3.2.2
B tabula: ADR vielu un izstrādājumu alfabētiskais rādītājs

Šis rādītājs ir to vielu un izstrādājumu alfabētisks saraksts, kas 3.2.1. sadaļas A tabulā uzskaitīti ANO numuru secībā. Tā nav ADR daļa. Tas nav iesniegts ne pārbaudei un apstiprināšanai Iekšzemes transporta komitejas Bīstamo kravu pārvadāšanas darba grupā, ne arī oficiālai pieņemšanai ADR Līgumslēdzējām pusēm. Lai atvieglotu A un B pielikuma izmantošanu, šo sarakstu ir rūpīgi sagatavojis Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas sekretariāts, bet to nevar izmantot kā aizstājēju minēto pielikumu rūpīgiem pētījumiem, un minēto pielikumu atbilstošo noteikumu rūpīga ievērošana strīda gadījumā ir jāuzskata par noteicošu. TIKAI ADR UN TĀ PIELIKUMIEM IR JURIDISKS SPĒKS.


1.  PIEZĪME: Alfabētiskās secības noteikšanai nav ņemta vērā turpmāk minētā informācija, pat ja tā veido oficiālā kravas nosaukuma daļu: cipari; grieķu burti; saīsinājumi “sek” un “terc”;  burti “N” (slāpeklis), “n”(normāls), “o” (orto), “m”(meta), “p” (para) un “N.O.S.”().

2.  PIEZĪME: Vielas vai izstrādājuma nosaukums ar lielajiem burtiem norāda oficiālo kravas nosaukumu (sk.3.1.2. sadaļu).


3. PIEZĪME: Vielas vai izstrādājuma nosaukums ar lielajiem burtiem, aiz kura ir saīsinājums “sk.”, norāda alternatīvu oficiālo kravas nosaukumu vai daļu no oficiālā kravas nosaukuma (izņemot PCB) (sk. 3.1.2.1. punktu).


4. PIEZĪME: Ieraksts ar mazajiem burtiem, aiz kura ir “sk.”, norāda to, ka attiecīgais ieraksts nav oficiālais kravas nosaukums;  tas ir sinonīms.

5. PIEZĪME: Ja ieraksts ir daļēji ar lielajiem burtiem un daļēji ar mazajiem burtiem, tad uzskata, ka nosaukuma daļa ar mazajiem burtiem nav oficiālā kravas nosaukuma sastāvdaļa (sk.3.1.2.1. punktu).


6. PIEZĪME: Oficiālo kravas nosaukumu dokumentācijai un pakas marķēšanai var attiecīgi lietot vienskaitlī vai daudzskaitlī (sk.3.1.2.3. punktu).


7. PIEZĪME: Oficiālā kravas nosaukuma precīzai noteikšanai sk. 3.1.2. sadaļu.

	Nosaukums un apraksts
	ANO

Nr.
	Klase
	Piezīmes

	ACETALDEHĪDA AMONIJS
	1841
	9
	

	ACETALDEHĪDA OKSĪMS
	2332
	3
	

	ACETALDEHĪDS
	1089
	3
	

	ACETĀLS
	1088
	3
	

	ACETILBROMĪDS
	1716
	8
	

	Acetilēna tetrabromīds, sk.
	2504
	6.1
	

	Acetilēna tetrahlorīds, sk.
	1702
	6.1
	

	ACETILĒNS, BEZ ŠĶĪDINĀTĀJIEM
	3374
	2
	

	ACETILĒNS, IZŠĶĪDINĀTS
	1001
	2
	

	ACETILHLORĪDS
	1717
	3
	

	ACETILJODĪDS
	1898
	8
	

	ACETILMETILKARBINOLS
	2621
	3
	

	Acetoīns, sk.
	2621
	3
	

	ACETONA CIĀNHIDRĪNS, STABILIZĒTS
	1541
	6.1
	

	ACETONEĻĻAS
	1091
	3
	

	ACETONITRILS
	1648
	3
	

	ACETONS
	1090
	3
	

	ADHEZĪVI, kas satur uzliesmojošu šķidrumu
	1133
	3
	

	ADIPONITRILS
	2205
	6.1
	

	AEROSOLI
	1950
	2
	

	AIZDEDZINĀTĀJI
	0121
0314
0315
0325
0454
	1
1
1
1
1
	

	Aizdedzkapseles, elektriskās, sk.
	0030
0255
0456
	1
1
1
	

	Aizdedzkapseles, neelektriskās, sk.
	0029
0267
0455
	1
1
1
	

	Aizdedzkapseļu komplekti, sk.
	0360
0361
	1
1
	

	AIZVIETOTA NITROFENOLA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2779
	6.1
	

	AIZVIETOTA NITROFENOLA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3014
	6.1
	

	AIZVIETOTA NITROFENOLA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra ir vismaz 23 °C
	3013
	6.1
	

	AIZVIETOTA NITROFENOLA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2780
	3
	

	AKMEŅOGĻU DARVAS DESTILĀTI, UZLIESMOJOŠI
	1136
	3
	

	Akmeņogļu darvas eļļa, sk.
	1136
	3
	

	Akmeņogļu darvas ligroīns, sk.
	1268
	3
	

	AKMEŅOGĻU GĀZE, SASPIESTA
	1023
	2
	

	Akraldehīds, inhibēts, sk.
	1092
	6.1
	

	AKRIDĪNS
	2713
	6.1
	

	AKRILAMĪDS, CIETS
	2074
	6.1
	

	AKRILAMĪDS, ŠĶĪDUMS
	3426
	6.1
	

	AKRILNITRILS, STABILIZĒTS
	1093
	3
	

	AKRILSKĀBE, STABILIZĒTA
	2218
	8
	

	AKROLEĪNA DIMĒRS, STABILIZĒTS
	2607
	3
	

	AKROLEĪNS, STABILIZĒTS
	1092
	6.1
	

	Aktinolīts, sk.
	2590
	9
	

	Aktivētā kokogle, sk.
	1362
	4.2
	

	Aktivētā ogle, sk.
	1362
	4.2
	

	Akumulatori, elektriski, sk.
	2794
2795
2800
3028
3292
	8
8
8
8
4.3
	

	Akumulatoru baterijas, sk.
	2794
2795
2800
3028
	8
8
8
8
	

	ALDEHĪDI, C.N.P.
	1989
	3
	

	ALDEHĪDII, UZLIESMOJOŠI, TOKSISKI, C.N.P.
	1988
	3
	

	Aldehīds, sk.
	1989
	3
	

	ALDOLS
	2839
	6.1
	

	Alēns, sk.
	2200
	2
	

	alfa-Dihlorhidrīns, sk.
	2750
	6.1
	

	alfa-Diizobutilēns, sk.
	2050
	3
	

	alfa-Jodtoluols, sk.
	2653
	6.1
	

	alfa-METILBENZILSPIRTS, CIETS
	3438
	6.1
	

	alfa-METILBENZILSPIRTS, ŠĶIDRS
	2937
	6.1
	

	alfa-Metilstirols, sk.
	2303
	3
	

	alfa-METILVALERALDEHĪDS
	2367
	3
	

	alfa-NAFTILAMĪNS
	2077
	6.1
	

	alfa-PINĒNS
	2368
	3
	

	ALILACETĀTS
	2333
	3
	

	ALILAMĪNS
	2334
	6.1
	

	ALILBROMĪDS
	1099
	3
	

	ALILETILĒTERIS
	2335
	3
	

	ALILFORMIĀTS
	2336
	3
	

	ALILGLICIDILĒTERIS
	2219
	3
	

	ALILHLORFORMIĀTS
	1722
	6.1
	

	ALILHLORĪDS
	1100
	3
	

	Alilhlorkarbonāts, sk.
	1722
	6.1
	

	ALILIZOTIOCIANĀTS, STABILIZĒTS
	1545
	6.1
	

	ALILJODĪDS
	1723
	3
	

	ALILSPIRTS
	1098
	6.1
	

	ALILTRIHLORSILĀNS, STABILIZĒTS
	1724
	8
	

	ALKALOĪDI, CIETI, C.N.P.
	1544
	6.1
	

	ALKALOĪDI, ŠĶIDRI, C.N.P.
	3140
	6.1
	

	ALKALOĪDU SĀĻI, CIETI, C.N.P.
	1544
	6.1
	

	ALKALOĪDU SĀĻI, ŠĶIDRI, C.N.P.
	3140
	6.1
	

	ALKILALUMĪNIJA HALOGENĪDI, CIETI
	3461
	4.2
	

	Alkilalumīnija halogenīdi, sk.
	3052
	4.2
	

	ALKILALUMĪNIJA HALOGENĪDI, ŠĶIDRI
	3052
	4.2
	

	ALKILALUMĪNIJA HIDRĪDI
	3076
	4.2
	

	ALKILFENOLI, CIETI, C.N.P. (iekļaujot C2-C12 homologus)
	2430
	8
	

	ALKILFENOLI, ŠĶIDRI, C.N.P. (iekļaujot C2-C12 homologus)
	3145
	8
	

	ALKILSĒRSKĀBES
	2571
	8
	

	ALKILSULFOSKĀBES, CIETAS ar ne vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	2585
	8
	

	ALKILSULFOSKĀBES, CIETAS, ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	2583
	8
	

	ALKILSULFOSKĀBES, ŠĶIDRAS, ar ne vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	2586
	8
	

	ALKILSULFOSKĀBES, ŠĶIDRAS, ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	2584
	8
	

	ALKOHOLĀTU ŠĶĪDUMS, C.N.P., spirtā
	3274
	3
	

	ALKOHOLISKIE DZĒRIENI ar vairāk par 24 tilpuma %, bet ne vairāk par 70 tilpuma % spirta
	3065
	3
	

	ALKOHOLISKIE DZĒRIENI ar vairāk par 70 tilpuma % spirta
	3065
	3
	

	ALUMĪNIJA ALKILSAVIENOJUMI 
	3051
	4.2
	

	ALUMĪNIJA BORHIDRĪDS
	2870
	4.2
	

	ALUMĪNIJA BORHIDRĪDS IERĪCĒS
	2870
	4.2
	

	ALUMĪNIJA BROMĪDA ŠĶĪDUMS
	2580
	8
	

	ALUMĪNIJA BROMĪDS, BEZŪDENS
	1725
	8
	

	ALUMĪNIJA FEROSILĪCIJA PULVERIS
	1395
	4.3
	

	ALUMĪNIJA FOSFĪDA PESTICĪDS
	3048
	6.1
	

	ALUMĪNIJA FOSFĪDS
	1397
	4.3
	

	ALUMĪNIJA HIDRĪDS
	2463
	4.3
	

	ALUMĪNIJA HLORĪDA ŠĶĪDUMS
	2581
	8
	

	ALUMĪNIJA HLORĪDS, BEZŪDENS
	1726
	8
	

	ALUMĪNIJA KARBĪDS
	1394
	4.3
	

	ALUMĪNIJA NITRĀTS
	1438
	5.1
	

	ALUMĪNIJA PĀRKAUSĒŠANAS BLAKUSPRODUKTI
	3170
	4.3
	

	ALUMĪNIJA PĀRKAUSĒŠANAS BLAKUSPRODUKTI
	3170
	4.3
	

	ALUMĪNIJA PULVERIS, AR PĀRKLĀJUMU
	1309
	4.1
	

	ALUMĪNIJA PULVERIS, BEZ PĀRKLĀJUMA
	1396
	4.3
	

	ALUMĪNIJA REZINĀTS
	2715
	4.1
	

	Alumīnija sārņi, sk.
	3170
	4.3
	

	ALUMĪNIJA SILĪCIJA PULVERIS BEZ PĀRKLĀJUMA
	1398
	4.3
	

	Alvas tetrahlorīds, sk.
	1827
	8
	

	ALVAS(IV) FOSFĪDI
	1433
	4.3
	

	ALVAS(IV) HLORĪDA PENTAHIDRĀTS
	2440
	8
	

	Alvas(IV) hlorīda pentahidrāts, sk.
	2440
	8
	

	ALVAS(IV) HLORĪDS, BEZŪDENS
	1827
	8
	

	Alvas(IV) hlorīds, bezūdens, sk.
	1827
	8
	

	ALVORGANISKS PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2786
	6.1
	

	ALVORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3020
	6.1
	

	ALVORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra nav mazāka kā 23 °C
	3019
	6.1
	

	ALVORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka nekā 23 °C
	2787
	3
	

	ALVORGANISKS SAVIENOJUMS, CIETS, 
	3146
	6.1
	

	ALVORGANISKS SAVIENOJUMS, ŠĶIDRS, 
	2788
	6.1
	

	Amatoli, sk.
	0082
	1
	

	AMILACETĀTI
	1104
	3
	

	Amilaldehīds, sk.
	2058
	3
	

	AMILAMĪNS
	1106
	3
	

	AMILBUTIRĀTI
	2620
	3
	

	AMILFORMIĀTI
	1109
	3
	

	AMILHLORĪDS
	1107
	3
	

	AMILMERKAPTĀNS
	1111
	3
	

	AMILNITRĀTS
	1112
	3
	

	AMILNITRĪTS
	1113
	3
	

	AMILSKĀBES FOSFĀTS
	2819
	8
	

	AMILTRIHLORSILĀNS
	1728
	8
	

	AMĪNI, CIETI, KOROZĪVI, C.N.P.
	3259
	8
	

	AMĪNI, ŠĶIDRI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2735
	8
	

	AMĪNI, ŠĶIDRI, KOROZĪVI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	2734
	8
	

	AMĪNI, UZLIESMOJOŠI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2733
	3
	

	1-Amino-2-nitrobenzols, sk.
	1661
	6.1
	

	1-Amino-3-nitrobenzols, sk.
	1661
	6.1
	

	2-AMINO-4,6-DINITROFENOLS, SAMITRINĀTS, kas satur vismaz 20 masas % ūdens
	3317
	4.1
	

	2-AMINO-4-HLORFENOLS
	2673
	6.1
	

	1-Amino-4-nitrobenzols, sk.
	1661
	6.1
	

	2-AMINO-5-DIETILAMINOPENTĀNS
	2946
	6.1
	

	Aminobenzols, sk.
	1547
	6.1
	

	2-Aminobenzotrifluorīds, sk.
	2942
	6.1
	

	3-Aminobenzotrifluorīds, sk.
	2948
	6.1
	

	Aminobutāns, sk.
	1125
	3
	

	2-(2-AMINOETOKSI)ETANOLS
	3055
	8
	

	AMINOFENOLI (o-, m-, p-)
	2512
	6.1
	

	AMINOPIRIDĪNI (o-, m-, p-)
	2671
	6.1
	

	AMONIJA ARSENĀTS
	1546
	6.1
	

	Amonija bifluorīda šķīdums, sk.
	2817
	8
	

	Amonija bifluorīds, ciets, sk.
	1727
	8
	

	Amonija bihromāts, sk.
	1439
	5.1
	

	Amonija bisulfāts, sk.
	2506
	8
	

	Amonija bisulfīta šķīdums, sk.
	2693
	8
	

	AMONIJA DIHROMĀTS
	1439
	5.1
	

	AMONIJA DINITRO-o-KREZOLĀTS, CIETS
	1843
	6.1
	

	AMONIJA DINITRO-o-KREZOLĀTS, ŠĶĪDUMS
	3424
	6.1
	

	AMONIJA FLUORĪDS
	2505
	6.1
	

	AMONIJA FLUORSILIKĀTS
	2854
	6.1
	

	Amonija heksafluorsilikāts, sk.
	2854
	6.1
	

	AMONIJA HIDROGĒNDIFLUORĪDA ŠĶĪDUMS
	2817
	8
	

	AMONIJA HIDROGĒNDIFLUORĪDS, CIETS
	1727
	8
	

	AMONIJA HIDROGĒNSULFĀTS
	2506
	8
	

	Amonija hidrogēnsulfīda šķīdums (rīkoties kā ar amonija sulfīda šķīdumu), sk.
	2683
	8
	

	AMONIJA METAVANADĀTS
	2859
	6.1
	

	AMONIJA NITRĀTA EMULSIJA, sprāgstvielu ražošanas starpprodukts, ciets
	3375
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTA EMULSIJA, sprāgstvielu ražošanas starpprodukts, ciets
	3375
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTA EMULSIJA, sprāgstvielu ražošanas starpprodukts, šķidrs
	3375
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTA GELS, sprāgstvielu ražošanas starpprodukts, ciets
	3375
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTA GELS, sprāgstvielu ražošanas starpprodukts, šķidrs
	3375
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTA MĒSLOŠANAS LĪDZEKLIS
	2067
	5.1
	

	Amonija nitrāta mēslošanas līdzeklis, viendabīgi slāpekļa/fosfāta, slāpekļa/kālija vai slāpekļa/fosfāta/kālija tipa maisījumi, kas satur ne vairāk kā 70 % amonija nitrāta un ne vairāk kā 0,4 % kopējā degošā/organiskā materiāla, ko aprēķina kā oglekli, vai kas satur ne vairāk kā 45 % amonija nitrāta un neierobežotu degoša materiāla daudzumu 
	2071
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	Amonija nitrāta sprāgstviela, sk.
	0082
0331
	1
1
	

	AMONIJA NITRĀTA SUSPENSIJA, sprāgstvielu ražošanas starpprodukts, šķidrs
	3375
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTS, kurā nav vairāk kā 0,2 % degošu vielu, iekļaujot organiskas vielas, aprēķinātas kā ogleklis, izņemot jebkuru citu pievienotu vielu
	0222
	1
	

	AMONIJA NITRĀTS, kurā nav vairāk kā 0,2 % degošu vielu, iekļaujot organiskas vielas, aprēķinātas kā ogleklis, izņemot jebkuru citu pievienotu vielu
	1942
	5.1
	

	AMONIJA NITRĀTS, ŠĶIDRS, karsts, koncentrēts šķīdums, kura koncentrācija ir lielāka par 80 %, bet nepārsniedz 93 %
	2426
	5.1
	

	AMONIJA PERHLORĀTS
	0402
1442
	1
5.1
	

	Amonija permanganāts, sk.
	1482
	5.1
	

	AMONIJA PERSULFĀTS
	1444
	5.1
	

	AMONIJA PIKRĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 10 masas % ūdens
	1310
	4.1
	

	AMONIJA PIKRĀTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 10  masas % ūdens
	0004
	1
	

	AMONIJA POLISULFĪDA ŠĶĪDUMS
	2818
	8
	

	AMONIJA POLIVANADĀTS
	2861
	6.1
	

	Amonija silikofluorīds, sk.
	2854
	6.1
	

	AMONIJA SULFĪDA ŠĶĪDUMS
	2683
	8
	

	AMONJAKA ŠĶĪDUMS, 15 °C temperatūrā relatīvais blīvums ūdenī mazāks par 0,880, satur vairāk nekā 35 %, bet ne vairāk kā 50 % amonjaka
	2073
	2
	

	AMONJAKA ŠĶĪDUMS, 15 °C temperatūrā relatīvais blīvums ūdenī mazāks par 0,880, satur vairāk nekā 50 % amonjaka
	3318
	2
	

	AMONJAKA ŠĶĪDUMS, 15 °C temperatūrā relatīvais blīvums ūdenī no 0,880 līdz 0,957, satur vairāk nekā 10 %, bet ne vairāk kā 35 % amonjaka
	2672
	8
	

	AMONJAKS, BEZŪDENS
	1005
	2
	

	Amozīts, sk.
	2212
	9
	

	Anestēzijas ēteris, sk.
	1155
	3
	

	ANILĪNA HIDROHLORĪDS
	1548
	6.1
	

	Anilīna hlorīds, sk.
	1548
	6.1
	

	Anilīna sāls, sk.
	1548
	6.1
	

	Anilīneļļa, sk.
	1547
	6.1
	

	ANILĪNS
	1547
	6.1
	

	ANIZIDĪNI
	2431
	6.1
	

	ANIZOILHLORĪDS
	1729
	8
	

	ANIZOLS
	2222
	3
	

	Antimona hidrīds, sk.
	2676
	2
	

	ANTIMONA KĀLIJA TARTRĀTS
	1551
	6.1
	

	ANTIMONA LAKTĀTS
	1550
	6.1
	

	ANTIMONA PENTAFLUORĪDS
	1732
	8
	

	ANTIMONA PENTAHLORĪDA ŠĶĪDUMS
	1731
	8
	

	ANTIMONA PENTAHLORĪDS, ŠĶIDRS
	1730
	8
	

	Antimona perhlorīds, šķidrs, sk.
	1730
	8
	

	ANTIMONA PULVERIS
	2871
	6.1
	

	ANTIMONA SAVIENOJUMS, NEORGANISKS, CIETS, C.N.P.
	1549
	6.1
	

	ANTIMONA SAVIENOJUMS, NEORGANISKS, ŠĶIDRS, C.N.P.
	3141
	6.1
	

	ANTIMONA TRIHLORĪDS
	1733
	8
	

	Antimona(III) hlorīds, sk.
	1733
	8
	

	Antimona(III) laktāts, sk.
	1550
	6.1
	

	Antofilīts, sk.
	2590
	9
	

	ANTU, sk.
	1651
	6.1
	

	Apavu purngalu polsteri uz nitrocelulozes bāzes, sk.
	1353
	4.1
	

	AR KRĀSĀM SAISTĪTI MATERIĀLI (ieskaitot krāsu atšķaidītājus un reducējošos savienojumus)
	1263
3066
	3
8
	

	ARGONS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1951
	2
	

	ARGONS, SASPIESTS
	1006
	2
	

	ARILSULFOSKĀBES, CIETAS satur vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	2583
	8
	

	ARILSULFOSKĀBES, CIETAS, satur ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	2585
	8
	

	ARILSULFOSKĀBES, ŠĶIDRAS, satur ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	2586
	8
	

	ARILSULFOSKĀBES, ŠĶIDRAS, satur vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	2584
	8
	

	ARSĒNA BROMĪDS
	1555
	6.1
	

	ARSĒNA PENTOKSĪDS
	1559
	6.1
	

	ARSĒNA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2759
	6.1
	

	ARSĒNA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	2994
	6.1
	

	ARSĒNA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	2993
	6.1
	

	ARSĒNA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2760
	3
	

	ARSĒNA PUTEKĻI
	1562
	6.1
	

	Arsēna putekļu pulveris, sk.
	1562
	6.1
	

	ARSĒNA SAVIENOJUMS, CIETS,  neorganisks, tostarp: arsenāti c.n.p., arsenīti, c.n.p.i,  un arsēna sulfīdi, c.n.p.
	1557
	6.1
	

	ARSĒNA SAVIENOJUMS, ŠĶIDRS, , neorganisks, tostarp: arsenāti, c.n.p., arsenīti, c.n.p.un arsēna sulfīdi, c.n.p.
	1556
	6.1
	

	Arsēna sulfīdi, sk.
	1556
1557
	6.1
6.1
	

	ARSĒNA TRIHLORĪDS
	1560
	6.1
	

	ARSĒNA TRIOKSĪDS
	1561
	6.1
	

	Arsēna(III) bromīds, sk.
	1555
	6.1
	

	Arsēna(III) hlorīds, sk.
	1560
	6.1
	

	Arsēna(III) hlorīds, sk.
	1560
	6.1
	

	Arsēna(III) hlorīds, sk.
	1560
	6.1
	

	Arsēna(III) oksīds, sk.
	1561
	6.1
	

	Arsēna(V) oksīds, sk.
	1559
	6.1
	

	Arsenāti, nespecificēti, sk.
	1556
1557
	6.1
6.1
	

	Arsenīti, nespecificēti, sk.
	1556
1557
	6.1
6.1
	

	ARSĒNORGANISKS SAVIENOJUMS, CIETS, 
	3465
	6.1
	

	ARSĒNORGANISKS SAVIENOJUMS, ŠĶIDRS, 
	3280
	6.1
	

	ARSĒNS
	1558
	6.1
	

	ARSĒNSKĀBE, CIETA
	1554
	6.1
	

	ARSĒNSKĀBE, ŠĶIDRA
	1553
	6.1
	

	Arsēnūdeņradis, sk.
	2188
	2
	

	ARSĪNS
	2188
	2
	

	ASARU GĀZES SVECES
	1700
	6.1
	

	ASARU GĀZES VIELA, CIETA, C.N.P.
	3448
	6.1
	

	ASARU GĀZES VIELA, ŠĶIDRA, C.N.P.
	1693
	6.1
	

	Asfalts, sk.
	1999
	3
	

	ĀTRI SADEGOŠI AROMĀTISKO NITROATVASINĀJUMU METĀLU SĀĻI, C.N.P.
	0132
	1
	

	Atšķaidīti naftas produkti, sk.
	1999
	3
	

	AUDUMI, AUGU IZCELSMES, C.N.P., ar eļļu
	1373
	4.2
	

	AUDUMI, DZĪVNIEKU IZCELSMES, C.N.P., ar eļļu
	1373
	4.2
	

	AUDUMI, IMPEGNĒTI AR VĀJI NITRĒTU NITROCELULOZI, C.N.P.
	1353
	4.1
	

	AUDUMI, SINTĒTISKI, C.N.P.,  ar eļļu
	1373
	4.2
	

	AUKLA, AIZDEDZINOŠA
	0066
	1
	

	AUKLA, DETONĒJOŠĀ, lokana
	0065
0289
	1
1
	

	AUKLA, DETONĒJOŠĀ, MĒRENAS IEDARBĪBAS, pārklāta ar metālu
	0104
	1
	

	AUKLA, DETONĒJOŠĀ, pārklāta ar metālu
	0102
0290
	1
1
	

	AUTOBENZĪNS
	1203
	3
	

	Aviācijā reglamentēta cietviela, 
	3335
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	Aviācijā reglamentēts šķidrums, 
	3334
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	Azbests, baltais, sk.
	2590
	9
	

	Azbests, zilais vai brūnais, sk.
	2212
	9
	

	AZODIKARBONAMĪDS
	3242
	4.1
	

	B TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS
	3102
	5.2
	

	B TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3112
	5.2
	

	B TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS
	3101
	5.2
	

	B TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3111
	5.2
	

	Baldriānskābes aldehīds, sk.
	2058
	3
	

	Balināšanas pulveris, sk.
	2208
	5.1
	

	Ballistīts, sk.
	0160
0161
	1
1
	

	Baltais arsēns, sk.
	1561
	6.1
	

	BALTAIS AZBESTS (krizolīts, aktinolīts, antofilīts, tremolīts)
	2590
	9
	

	BĀRIJA AZĪDS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 50 masas % ūdens
	1571
	4.1
	

	BĀRIJA AZĪDS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 50 masas % ūdens
	0224
	1
	

	BĀRIJA BIHROMĀTS
	2719
	5.1
	

	BĀRIJA CIANĪDS
	1565
	6.1
	

	Bārija dioksīds, sk.
	1449
	5.1
	

	Bārija dioksīds, sk.
	1449
	5.1
	

	BĀRIJA HIPOHLORĪTS, satur vairāk nekā 22 % brīvā hlora
	2741
	5.1
	

	BĀRIJA HLORĀTS, CIETS
	1445
	5.1
	

	BĀRIJA HLORĀTS, ŠĶĪDUMS
	3405
	5.1
	

	BĀRIJA NITRĀTS
	1446
	5.1
	

	BĀRIJA OKSĪDS
	1884
	6.1
	

	BĀRIJA PERHLORĀTS, CIETS
	1447
	5.1
	

	BĀRIJA PERHLORĀTS, ŠĶĪDUMS
	3406
	5.1
	

	BĀRIJA PERMANGANĀTS
	1448
	5.1
	

	BĀRIJA PEROKSĪDS
	1449
	5.1
	

	BĀRIJA SAKAUSĒJUMI, PIROFORI
	1854
	4.2
	

	BĀRIJA SAVIENOJUMS, 
	1564
	6.1
	

	Bārija selenāts, sk.
	2630
	6.1
	

	Bārija selenīts, sk.
	2630
	6.1
	

	Bārija superoksīds, sk.
	1449
	5.1
	

	BĀRIJS
	1400
	4.3
	

	BATERIJAS NO MITRIEM ELEMENTIEM, BEZNOPLŪDES, akumulatoru
	2800
	8
	

	BATERIJAS NO MITRIEM ELEMENTIEM, PILDĪTAS AR SĀRMU, akumulatoru
	2795
	8
	

	BATERIJAS NO MITRIEM ELEMENTIEM, PILDĪTAS AR SKĀBI, akumulatoru
	2794
	8
	

	BATERIJAS NO SAUSIEM ELEMENTIEM, SATUR CIETU KĀLIJA HIDROKSĪDU, akumulatoru
	3028
	8
	

	BATERIJAS, SATUR NĀTRIJU 
	3292
	4.3
	

	Bengaloras torpēdas (pagarināts spridzināšanas lādiņš), sk.
	0136
0137
0138
0294
	1
1
1
1
	

	BENZALDEHĪDS
	1990
	9
	

	1,4-Benzēndiols, sk.
	2662

3435
	6.1

6.1
	

	Benzēntiols, sk.
	2337
	6.1
	

	BENZIDĪNS
	1885
	6.1
	

	BENZILBROMĪDS
	1737
	6.1
	

	Benzilcianīds, sk.
	2470
	6.1
	

	BENZILDIMETILAMĪNS
	2619
	8
	

	BENZILHLORFORMIĀTS
	1739
	8
	

	BENZILHLORĪDS
	1738
	6.1
	

	Benzilhlorkarbonāts, sk.
	1739
	8
	

	BENZILIDĒNHLORĪDS
	1886
	6.1
	

	BENZILJODĪDS
	2653
	6.1
	

	BENZĪNS
	1203
	3
	

	BENZĪNS
	1203
	3
	

	BENZOHINONS
	2587
	6.1
	

	BENZOILHLORĪDS
	1736
	8
	

	Benzolēns, sk.
	1268
	3
	

	BENZOLS
	1114
	3
	

	Benzols, sk.
	1114
	3
	

	BENZOLSULFONILHLORĪDS
	2225
	8
	

	BENZONITRILS
	2224
	6.1
	

	Benzosulfohlorīds
	2225
	8
	

	BENZOTRIFLUORĪDS
	2338
	3
	

	BENZOTRIHLORĪDS
	2226
	8
	

	BERILIJA NITRĀTS
	2464
	5.1
	

	BERILIJA PULVERIS
	1567
	6.1
	

	BERILIJA SAVIENOJUMS, 
	1566
	6.1
	

	beta-Diizobutilēns, sk.
	2050
	3
	

	beta-Metilakroleīns, sk.
	1143
	6.1
	

	beta-NAFTILAMĪNS, CIETS
	1650
	6.1
	

	beta-NAFTILAMĪNS, ŠĶĪDUMS
	3411
	6.1
	

	BICIKLO[2.2.1]HEPTA-2,5-DIĒNS, STABILIZĒTS
	2251
	3
	

	Bifluorīdi, nespecificēti, sk.
	1740
	8
	

	(BIO)MEDICĪNISKIE ATKRITUMI, C.N.P.
	3291
	6.2
	

	BIPIRIDĪLIJA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2781
	6.1
	

	BIPIRIDĪLIJA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3016
	6.1
	

	BIPIRIDĪLIJA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	3015
	6.1
	

	BIPIRIDĪLIJA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2782
	3
	

	Bīstamas preces mehānismos vai bīstamas preces aparātos
	3363
	9
	ADR noteikumi neattiecas [sk. arī 1.1.3.1.b punktu)]

	BISULFĀTI, ŪDENS ŠĶĪDUMS
	2837
	8
	

	BISULFĪTI, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	2693
	8
	

	Bitumens, sk.
	1999
	3
	

	BORA TRIBROMĪDS
	2692
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDA DIETILĒTERĀTS
	2604
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDA DIHIDRĀTS
	2851
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDA DIMETILĒTERĀTS
	2965
	4.3
	

	BORA TRIFLUORĪDA ETIĶSKĀBES KOMPLEKSS, CIETS
	3419
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDA ETIĶSKĀBES KOMPLEKSS, ŠĶIDRS
	1742
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDA PROPIONSKĀBES KOMPLEKSS, CIETS
	3420
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDA PROPIONSKĀBES KOMPLEKSS, ŠĶIDRS
	1743
	8
	

	BORA TRIFLUORĪDS
	1008
	2
	

	BORA TRIHLORĪDS
	1741
	2
	

	Borāta un hlorāta maisījums, sk.
	1458
	5.1
	

	Borfluorūdeņražskābe, sk.
	1775
	8
	

	BORNEOLS
	1312
	4.1
	

	1-Brom-2,3-epoksipropāns, sk.
	2558
	6.1
	

	2-BROM-2-NITROPROPĀN-1,3-DIOLS
	3241
	4.1
	

	1-BROM-3-HLOR-PROPĀNS
	2688
	6.1
	

	1-BROM-3-METILBUTĀNS
	2341
	3
	

	BROMA HLORĪDS
	2901
	2
	

	BROMA PENTAFLUORĪDS
	1745
	5.1
	

	BROMA ŠĶĪDUMS
	1744
	8
	

	BROMA TRIFLUORĪDS
	1746
	5.1
	

	BROMACETILBROMĪDS
	2513
	8
	

	BROMACETONS
	1569
	6.1
	

	BROMĀTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1450
	5.1
	

	BROMĀTI, NEORGANISKIE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	3213
	5.1
	

	BROMBENZILCIANĪDI, CIETI
	3449
	6.1
	

	BROMBENZILCIANĪDI, ŠĶIDRI
	1694
	6.1
	

	BROMBENZOLS
	2514
	3
	

	1-BROMBUTĀNS
	1126
	3
	

	2-BROMBUTĀNS
	2339
	3
	

	Brometāns, sk.
	1891
	6.1
	

	BROMETIĶSKĀBE, CIETA
	3425
	8
	

	BROMETIĶSKĀBE, ŠĶĪDUMS
	1938
	8
	

	2-BROMETIL-ETILĒTERIS
	2340
	3
	

	BROMHLORMETĀNS
	1887
	6.1
	

	Brommetāns, sk.
	1062
	2
	

	BROMMETILPROPĀNI
	2342
	3
	

	BROMOFORMS
	2515
	6.1
	

	2-BROMPENTĀNS
	2343
	3
	

	BROMPROPĀNI
	2344
	3
	

	3-BROMPROPĪNS
	2345
	3
	

	BROMS
	1744
	8
	

	BROMTRIFLUORETILĒNS
	2419
	2
	

	BROMTRIFLUORMETĀNS
	1009
	2
	

	BROMŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	1048
	2
	

	Bromūdeņraža šķīdums, sk.
	1788
	8
	

	BROMŪDEŅRAŽSKĀBE
	1788
	8
	

	BRUCĪNS
	1570
	6.1
	

	BRŪNAIS AZBESTS (amosīts, misorīts)
	2212
	9
	

	BUMBAS ar sprāgstlādiņu.
	0033
0034
0035
0291
	1
1
1
1
	

	BUMBAS AR UZLIESMOJOŠU ŠĶIDRUMU, ar sprāgstlādiņu
	0399
0400
	1
1
	

	Bumbas, apgaismošanas, sk.
	0254
	1
	

	BUMBAS, DŪMU, NESPRĀGSTOŠĀS, ar korozīvu šķidrumu, bez iniciējošas ierīces
	2028
	8
	

	Bumbas, mērķa identificēšanas, sk.
	0171
0254
0297
	1
1
1
	

	BUMBAS, ZIBSPULDZES EFEKTA
	0037
0038
0039
0299
	1
1
1
1
	

	But-1-ēn-3-ons, sk.
	1251
	3
	

	But-1-īns, sk.
	2452
	2
	

	1,3-BUTADIĒNA UN OGĻŪDEŅRAŽU MAISĪJUMI, STABILIZĒTI, kuru tvaika spiediens 70 °C temperatūrā nav lielāks par 1,1 MPa (11 bar) un blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks par 0,525 kg/l
	1010
	2
	

	BUTADIĒNI, STABILIZĒTI, tvaika spiediens 70 °C temperatūrā nepārsniedz 1,1 MPa (11 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav zemāks par 0,525 kg/1
	1010
	2
	

	Butān-1-tiols, sk.
	2347
	3
	

	Butān-2-ols, sk.
	1120
	3
	

	BUTĀNDIONS
	2346
	3
	

	BUTANOLI
	1120
	3
	

	Butanols, sekundārais, sk.
	1120
	3
	

	1-Butanols, sk.
	1120
	3
	

	Butanols, terciārais, sk.
	1120
	3
	

	Butanons, sk.
	1193
	3
	

	BUTĀNS
	1011
	2
	

	2-Butēn-1-ols, sk.
	2614
	3
	

	2-Butenāls, sk.
	1143
	6.1
	

	1,2-Butēnoksīds, sk.
	3022
	3
	

	Butēns, sk.
	1012
	2
	

	BUTILACETĀTI
	1123
	3
	

	Butilacetāts, sekundārais, sk.
	1123
	3
	

	BUTILAKRILĀTI, STABILIZĒTI
	2348
	3
	

	BUTILBENZOLI
	2709
	3
	

	1,2-BUTILĒNA OKSĪDS, STABILIZĒTS
	3022
	3
	

	BUTILĒNU MAISĪJUMS vai 1-BUTILĒNS, vai cis-2-BUTILĒNS, vai trans-2-BUTILĒNS
	1012
	2
	

	Butilēteri, sk.
	1149
	3
	

	Butiletilēteris, sk.
	1179
	3
	

	Butilfenoli, cieti, sk.
	2430
	8
	

	Butilfenoli, šķidri, sk.
	3145
	8
	

	Butillitijs, sk.
	2445
	4.2
	

	BUTILMERKAPTĀNS
	2347
	3
	

	BUTILMETILĒTERIS
	2350
	3
	

	BUTILNITRĪTI
	2351
	3
	

	BUTILPROPIONĀTI
	1914
	3
	

	Butilspirti, sk.
	1120
	3
	

	BUTILTOLUOLI
	2667
	6.1
	

	BUTILTRIHLORSILĀNS
	1747
	8
	

	BUTILVINILĒTERIS, STABILIZĒTS
	2352
	3
	

	2-Butīn-1,4-diols, sk.
	2716
	6.1
	

	1,4-BUTĪNDIOLS
	2716
	6.1
	

	BUTIRALDEHĪDS
	1129
	3
	

	BUTIRALDOKSĪMS
	2840
	3
	

	BUTIRILHLORĪDS
	2353
	3
	

	Butiroilhlorīds, sk.
	2353
	3
	

	BUTIRONITRILS
	2411
	3
	

	Butirons, sk.
	2710
	3
	

	C TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS
	3104
	5.2
	

	C TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3114
	5.2
	

	C TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS
	3103
	5.2
	

	C TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3113
	5.2
	

	CĒLGĀZU MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1979
	2
	

	CĒLGĀZU UN SKĀBEKĻA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1980
	2
	

	CĒLGĀZU UN SLĀPEKĻA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1981
	2
	

	CELULOĪDS blokos, stieņos, ruļļos, loksnēs, caurulēs utt., izņemot lūžņus
	2000
	4.1
	

	CELULOĪDS, LŪŽŅI
	2002
	4.2
	

	Cements, sk.
	1133
	3
	

	Cērija retzemju metālu maisījums, sk.
	1323
	4.1
	

	CĒRIJS, plāksnītes, lietņi vai stieņi
	1333
	4.1
	

	CĒRIJS, skaidas vai rupjš pulveris
	3078
	4.3
	

	CĒZIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS
	2681
	8
	

	CĒZIJA HIDROKSĪDS
	2682
	8
	

	CĒZIJA NITRĀTS
	1451
	5.1
	

	CĒZIJS
	1407
	4.3
	

	Ciānacetonitrils, sk.
	2647
	6.1
	

	CIANĪDA ŠĶĪDUMS, 
	1935
	6.1
	

	CIANĪDI, NEORGANISKIE, CIETI, c.n.p.


	1588
	6.1
	

	Cianīdi, organiskie, toksiski, c.n.p., sk.
	3276

3439
	6.1
	

	Cianīdi, organiskie, toksiski, uzliesmojoši, c.n.p., sk.
	3275
	6.1
	

	Cianīdi, organiskie, uzliesmojoši, toksiski, c.n.p., sk.
	3273
	3
	

	CIANOGĒNBROMĪDS
	1889
	6.1
	

	CIANOGĒNHLORĪDS, STABILIZĒTS
	1589
	2
	

	CIANOGĒNS
	1026
	2
	

	CIĀNŪDEŅRADIS, STABILIZĒTS, satur mazāk nekā 3 % ūdens
	1051
	6.1
	

	CIĀNŪDEŅRADIS, STABILIZĒTS, satur mazāk nekā 3 % ūdens un ir absorbēts porainā, inertā materiālā
	1614
	6.1
	

	CIĀNŪDEŅRADIS, ŠĶĪDUMS SPIRTĀ, satur ne vairāk kā 45 % ciānūdeņraža
	3294
	6.1
	

	CIĀNŪDEŅRADIS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur ne vairāk kā 20 % ciānūdeņraža, sk.
	1613
	6.1
	

	CIĀNŪDEŅRAŽSKĀBE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur ne vairāk kā 20 % ciānūdeņraža


	1613
	6.1
	

	CIĀNURHLORĪDS
	2670
	8
	

	CIETVIELA, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, KOROZĪVA, C.N.P.
	3131
	4.3
	

	CIETVIELA, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, C.N.P.
	2813
	4.3
	

	CIETVIELA, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3133
	4.3
	Pārvadāt aizliegts

	CIETVIELA, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, PAŠSASILSTOŠA, C.N.P.
	3135
	4.3
	Pārvadāt aizliegts

	CIETVIELA, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, TOKSISKA, C.N.P.
	3134
	4.3
	

	CIETVIELA, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3132
	4.3
	Pārvadāt aizliegts

	CIETVIELAS vai cietvielu maisījumi (tādi kā preparāti un atkritumi), SATUR UZLIESMOJOŠU ŠĶIDRUMU, C.N.P.I, uzliesmošanas temperatūra līdz 61 °C
	3175
	4.1
	

	CIETVIELAS, SATUR KOROZĪVU ŠĶIDRUMU, C.N.P.
	3244
	8
	

	CIETVIELAS, SATUR TOKSISKU ŠĶIDRUMU, C.N.P.
	3243
	6.1
	

	CIKLOBUTĀNS
	2601
	2
	

	CIKLOBUTILHLORFORMIĀTS
	2744
	6.1
	

	1,5,9-CIKLODODEKATRIĒNS
	2518
	6.1
	

	1,4-Cikloheksadiēndions, sk.
	2587
	6.1
	

	CIKLOHEKSANONS
	1915
	3
	

	CIKLOHEKSĀNS
	1145
	3
	

	Cikloheksāntiols, sk.
	3054
	3
	

	CIKLOHEKSENILTRIHLORSILĀNS
	1762
	8
	

	CIKLOHEKSĒNS
	2256
	3
	

	CIKLOHEKSILACETĀTS
	2243
	3
	

	CIKLOHEKSILAMĪNS
	2357
	8
	

	CIKLOHEKSILIZOCIANĀTS
	2488
	6.1
	

	CIKLOHEKSILMERKAPTĀNS
	3054
	3
	

	CIKLOHEKSILTRIHLORSILĀNS
	1763
	8
	

	CIKLOHEPTĀNS
	2241
	3
	

	CIKLOHEPTATRIĒNS
	2603
	3
	

	1,3,5-Cikloheptatriēns, sk.
	2603
	3
	

	CIKLOHEPTĒNS
	2242
	3
	

	CIKLONĪTA UN CIKLOTETRAMETILĒNTETRANITRAMĪNA MAISĪJUMS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens, vai DESENSIBILIZĒTS, satur vismaz 10 masas % flegmatizatora, sk.
	0391
	1
	

	CIKLONĪTS, DESENSIBILIZĒTS, sk.
	0483
	1
	

	CIKLONĪTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens, sk.
	0072
	1
	

	CIKLOOKTADIĒNA FOSFĪNI, sk.
	2940
	4.2
	

	CIKLOOKTADIĒNI
	2520
	3
	

	CIKLOOKTATETRAĒNS
	2358
	3
	

	CIKLOPENTANOLS
	2244
	3
	

	CIKLOPENTANONS
	2245
	3
	

	CIKLOPENTĀNS
	1146
	3
	

	CIKLOPENTĒNS
	2246
	3
	

	CIKLOPROPĀNS
	1027
	2
	

	CIKLOTETRAMETILĒNTETRANITRAMĪNS, DESENSIBILIZĒTS
	0484
	1
	

	CIKLOTETRAMETILĒNTETRANITRAMĪNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens, sk.
	0226
	1
	

	CIKLOTRIMETILĒNTRINITRAMĪNA UN CIKLOTETRAMETILĒNTETRANITRAMĪNA MAISĪJUMS, DESENSIBILIZĒTS, satur vismaz 10 masas % flegmatizatora
	0391
	1
	

	CIKLOTRIMETILĒNTRINITRAMĪNA UN CIKLOTETRAMETILĒNTETRANITRAMĪNA MAISĪJUMS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens
	0391
	1
	

	CIKLOTRIMETILĒNTRINITRAMĪNS, DESENSIBILIZĒTS
	0483
	1
	

	CIKLOTRIMETILĒNTRINITRAMĪNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens
	0072
	1
	

	CIMĒNI
	2046
	3
	

	Cimols, sk.
	2046
	3
	

	Cinēns, sk.
	2052
	3
	

	CINKA AMONIJA NITRĪTS
	1512
	5.1
	

	CINKA ARSENĀTA UN CINKA ARSENĪTA MAISĪJUMS
	1712
	6.1
	

	CINKA ARSENĀTS
	1712
	6.1
	

	CINKA ARSENĪTS
	1712
	6.1
	

	Cinka bisulfīta šķīdums, sk.
	2693
	8
	

	CINKA BROMĀTS
	2469
	5.1
	

	CINKA CIANĪDS
	1713
	6.1
	

	CINKA DITIONĪTS
	1931
	9
	

	CINKA FLUORSILIKĀTS
	2855
	6.1
	

	CINKA FOSFĪDS
	1714
	4.3
	

	Cinka heksafluorsilikāts, sk.
	2855
	6.1
	

	CINKA HIDROGĒNSULFĪTS, sk.
	1931
	9
	

	CINKA HLORĀTS
	1513
	5.1
	

	CINKA HLORĪDA ŠĶĪDUMS
	1840
	8
	


	CINKA HLORĪDS, BEZŪDENS
	2331
	8
	

	CINKA NITRĀTS
	1514
	5.1
	

	CINKA PELNI
	1435
	4.3
	

	CINKA PERMANGANĀTS
	1515
	5.1
	

	CINKA PEROKSĪDS
	1516
	5.1
	

	CINKA PULVERIS
	1436
	4.3
	

	CINKA PUTEKĻI
	1436
	4.3
	

	CINKA REZINĀTS
	2714
	4.1
	

	Cinka selenāts, sk.
	2630
	4.1
	

	Cinka selenīts, sk.
	2630
	4.1
	

	Cinka silikofluorīds, sk.
	2855
	6.1
	

	Cinnamēns, sk.
	2055
	3
	

	Cinnamols, sk.
	2055
	3
	

	CIRKONIJA HIDRĪDS
	1437
	4.1
	

	CIRKONIJA LŪŽŅI
	1932
	4.2
	

	CIRKONIJA NITRĀTS
	2728
	5.1
	

	CIRKONIJA PIKRAMĀTS, SAMITRINĀTS ar ne mazāk par 20 masas % ūdens
	1517
	4.1
	

	CIRKONIJA PIKRAMĀTS, sauss vai samitrināts ar mazāk par 20 masas % ūdens
	0236
	1
	

	CIRKONIJA PULVERIS, SAMITRINĀTS ar ne mazāk par 25 % ūdens
	1358
	4.1
	

	CIRKONIJA PULVERIS, SAUSS
	2008
	4.2
	

	CIRKONIJA TETRAHLORĪDS
	2503
	8
	

	CIRKONIJS, SAUSS, pabeigtas metāla loksnes, lente vai satīta stieple 
	2009
	4.2
	

	CIRKONIJS, SAUSS, satīta stieple, pabeigtas metāla loksnes, lente (plānāka par 254 mikroniem, bet ne plānāka par 18 mikroniem)
	2858
	4.1
	

	CIRKONIJS, SUSPENDĒTS UZLIESMOJOŠĀ ŠĶIDRUMĀ
	1308
	3
	

	 Cocculus indicus (Anamirta paniculata), sk.
	3172

3462
	6.1

6.1
	

	ČAULAS, DEGOŠAS, TUKŠAS, BEZ PISTONA
	0446
0447
	1
1
	

	ČAULAS, PATRONU, TUKŠAS, AR PISTONU
	0055
0379
	1
1
	

	Čīles salpetris, sk.
	1498
	5.1
	

	D TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS
	3106
	5.2
	

	D TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3116
	5.2
	

	D TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS
	3105
	5.2
	

	D TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3115
	5.2
	

	DABASGĀZE, ATDZESĒTA UN SAŠĶIDRINĀTA, ar lielu metāna saturu
	1972
	2
	

	DABASGĀZE, SASPIESTA, ar lielu metāna saturu
	1971
	2
	

	Dabīgais benzīns, sk.
	1203
	3
	

	DARVAS, ŠĶIDRAS, iekļaujot ceļa asfaltu un eļļas, bitumenu un atšķaidītus naftas produktus
	1999
	3
	

	Deanols, sk.
	2051
	8
	

	 DEGLIS, AIZDEDZINOŠS, cauruļveida, pārklāts ar metālu
	0103
	1
	

	 DEGLIS, DETONĒJOŠS, MĒRENAS IEDARBĪBAS, pārklāts ar metālu
	0104
	1
	

	DEGLIS, DETONĒJOŠS, pārklāts ar metālu
	0102
0290
	1
1
	

	 DEGLIS, NEDETONĒJOŠS
	0101
	1
	

	Degļa aizdedzes kapseles, sk.
	0325
0454
	1
1
	

	DEGMAISĪJUMI, CIETI, ar uzliesmojošu šķidrumu
	2623
	4.1
	

	DEGVIELA, AVIĀCIJAS, TURBODZINĒJU
	1863
	3
	

	DEITĒRIJS, SASPIESTS
	1957
	2
	

	DEKABORĀNS
	1868
	4.1
	

	DEKAHIDRONAFTALĪNS
	1147
	3
	

	Dekalīns, sk.
	1147
	3
	

	DESENSIBILIZĒTA SPRĀGSTVIELA, CIETA, C.N.P.
	3380
	4.1
	

	DESENSIBILIZĒTA SPRĀGSTVIELA, ŠĶIDRA, C.N.P.
	3379
	3
	

	Detonācijas releji, sk.
	0029
0267
0360
0361
0455
0500
	1
1
1
1
1
1
	

	DETONATORA KOMPLEKTI, NEELEKTRISKIE, spridzināšanai
	0360
0361
0500
	1
1
1
	

	DETONATORI MUNĪCIJAI
	0073
0364
0365
0366
	1
1
1
1
	

	DETONATORI, ELEKTRISKIE, spridzināšanai
	0030
0255
0456
	1
1
1

	

	DETONATORI, NEELEKTRISKIE, spridzināšanai
	0029
0267
0455
	1
1
1
	

	DEZINFICĒJOŠS LĪDZEKLIS, CIETS, TOKSISKS, 
	1601
	6.1
	

	DEZINFICĒJOŠS LĪDZEKLIS, ŠĶIDRS, KOROZĪVS, 
	1903
	8
	

	DEZINFICĒJOŠS LĪDZEKLIS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, 
	3142
	6.1
	

	Di-(2-etilheksil)fosforskābe, sk.
	1902
	8
	

	Di(2-hloretil)ēteris, sk.
	1916
	6.1
	

	1,2-DI-(DIMETILAMINO)ETĀNS
	2372
	3
	

	DIACETONA SPIRTS
	1148
	3
	

	DIAGNOSTIKAS PARAUGI
	3373
	6.2
	

	DIALILAMĪNS
	2359
	3
	

	DIALILĒTERIS
	2360
	3
	

	4,4’-DIAMINODIFENILMETĀNS
	2651
	6.1
	

	1,2-Diaminoetāns, sk.
	1604
	8
	

	Diaminopropilamīns, sk.
	2269
	8
	

	DIAZODINITROFENOLS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 40 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījumu
	0074
	1
	

	DIBENZILDIHLORSILĀNS
	2434
	8
	

	Dibenzopiridīns, sk.
	2713
	6.1
	

	DIBORĀNS
	1911
	2
	

	1,2-Dibrom-3-hlorpropāns, sk.
	2872
	6.1
	

	1,2-DIBROMBUTĀN-3-ONS
	2648
	6.1
	

	DIBROMDIFLUORMETĀNS
	1941
	9
	

	DIBROMHLORPROPĀNI
	2872
	6.1
	

	DIBROMMETĀNS
	2664
	6.1
	

	DIBUTILAMINOETANOLS
	2873
	6.1
	

	2-Dibutilaminoetanols, sk.
	2873
	6.1
	

	DIBUTILĒTERI
	1149
	3
	

	1,4-Diciānbutāns, sk.
	2205
	6.1
	

	Dicikloheksilamīna nitrīts, sk.
	2687
	4.1
	

	DICIKLOHEKSILAMĪNS
	2565
	8
	

	DICIKLOHEKSILAMONIJA NITRĪTS
	2687
	4.1
	

	Dicikloheptadiēns, sk.
	2251
	3
	

	DICIKLOPENTADIĒNS
	2048
	3
	

	DIDIMIJA NITRĀTS
	1465
	5.1
	

	2-DIETILAMINOETANOLS
	2686
	8
	

	3-DIETILAMINOPROPILAMĪNS
	2684
	3
	

	DIETILAMĪNS
	1154
	3
	

	DIETILBENZOLS
	2049
	3
	

	DIETILCINKS
	1366
	4.2
	

	DIETILDIHLORSILĀNS
	1767
	8
	

	Dietilēndiamīns, sk.
	2579
	8
	

	DIETILĒNGLIKOLA DINITRĀTS, DESENSIBILIZĒTS, satur vismaz 25 masas % negaistoša, ūdenī nešķīstoša flegmatizatora
	0075
	1
	

	DIETILĒNTRIAMĪNS
	2079
	8
	

	DIETILĒTERIS
	1155
	3
	

	Dietilkarbinols, sk.
	1105
	3
	

	DIETILKARBONĀTS
	2366
	3
	

	DIETILKETONS
	1156
	3
	

	DIETILSULFĀTS
	1594
	6.1
	

	DIETILSULFĪDS
	2375
	3
	

	DIETILTIOFOSFORILHLORĪDS
	2751
	8
	

	1,1-Dietoksietāns, sk.
	1088
	3
	

	1,2-Dietoksietāns, sk.
	1153
	3
	

	DIETOKSIMETĀNS
	2373
	3
	

	3,3-DIETOKSIPROPĒNS
	2374
	3
	

	DIETOKSIPROPĒNS
	2374
	3
	

	DIFENILAMĪNA HLORARSĪNS
	1698
	6.1
	

	DIFENILDIHLORSILĀNS
	1769
	8
	

	DIFENILHLORARSĪNS, CIETS
	3450
	6.1
	

	DIFENILHLORARSĪNS, ŠĶIDRS
	1699
	6.1
	

	DIFENILMAGNIJS
	2005
	4.2
	

	DIFENILMETILBROMĪDS
	1770
	8
	

	2,4-Difluoranilīns, sk.
	2941
	6.1
	

	1,1-DIFLUORETĀNS
	1030
	2
	

	1,1-DIFLUORETILĒNS
	1959
	2
	

	DIFLUORFOSFORSKĀBE, BEZŪDENS
	1768
	8
	

	Difluorhloretāns, sk.
	2517
	2
	

	Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 10 % difluormetāna un 70 % pentafluoretāna, sk.
	3339
	2
	

	Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 20 % difluormetāna un 40 % pentafluoretāna, sk.
	3338
	2
	

	Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 23 % difluormetāna un 25 % pentafluoretāna, sk.
	3340
	2
	

	DIFLUORMETĀNS
	3252
	2
	

	2,3-DIHIDROPIRĀNS
	2376
	3
	

	1,2-DIHLOR-1,1,2,2-TETRAFLUORETĀNS
	1958
	2
	

	1,1-DIHLOR-1-NITROETĀNS
	2650
	6.1
	

	1,3-Dihlor-2-propanons, sk.
	2649
	6.1
	

	DIHLORACETILHLORĪDS


	1765
	8
	

	1,3-DIHLORACETONS
	2649
	6.1
	

	DIHLORANILĪNI, CIETI
	3442
	6.1
	

	DIHLORANILĪNI, ŠĶIDRI
	1590
	6.1
	

	2,2’-DIHLORDIETILĒTERIS
	1916
	6.1
	

	DIHLORDIFLUORMETĀNA UN DIFLUORETĀNA AZEOTROPS MAISĪJUMS, ar aptuveni 74 % dihlordifluormetāna
	2602
	2
	

	Dihlordifluormetāna un etilēnoksīda maisījums, sk.
	3070
	2
	

	DIHLORDIFLUORMETĀNS
	1028
	2
	

	DIHLORDIMETILĒTERIS, SIMETRISKAIS
	2249
	6.1
	Pārvadāt aizliegts

	1,1-DIHLORETĀNS
	2362
	3
	

	1,2-Dihloretāns, sk.
	1184
	3
	

	DIHLORETIĶSKĀBE
	1764
	8
	

	1,2-DIHLORETILĒNS
	1150
	3
	

	DIHLORFENILIZOCIANĀTI
	2250
	6.1
	

	DIHLORFENILTRIHLORSILĀNS
	1766
	8
	

	Dihlorfenols, sk.
	2020
2021
	6.1
6.1
	

	DIHLORFLUORMETĀNS
	1029
	2
	

	DIHLORIZOCIANURSKĀBE, SAUSA
	2465
	5.1
	

	DIHLORIZOCIANURSKĀBES SĀĻI
	2465
	5.1
	


	DIHLORIZOPROPILĒTERIS
	2490
	6.1
	

	DIHLORMETĀNS
	1593
	6.1
	

	DIHLORPENTĀNI
	1152
	3
	

	1,3-DIHLORPROPĀN-2-OLS
	2750
	6.1
	

	1,2-DIHLORPROPĀNS
	1279
	3
	

	DIHLORPROPĒNI
	2047
	3
	

	DIHLORSILĀNS
	2189
	2
	

	Dihlor-s-triazīn-2,4,6-trions, sk.
	2465
	5.1
	

	DIIZOBUTILAMĪNS
	2361
	3
	

	DIIZOBUTILĒNS, IZOMĒRI SAVIENOJUMI
	2050
	3
	

	DIIZOBUTILKETONS
	1157
	3
	

	DIIZOOKTILHIDROGĒNFOSFĀTS
	1902
	8
	

	DIIZOPROPILAMĪNS
	1158
	3
	

	DIIZOPROPILĒTERIS
	1159
	3
	

	DIKETĒNS, STABILIZĒTS
	2521
	6.1
	

	DIMETILAMĪNA ŪDENS ŠĶĪDUMS
	1160
	3
	

	2-DIMETILAMINOACETONITRILS
	2378
	3
	

	2-DIMETILAMINOETANOLS
	2051
	8
	

	2-DIMETILAMINOETILAKRILĀTS
	3302
	6.1
	

	2-DIMETILAMINOETILMETAKRILĀTS
	2522
	6.1
	

	DIMETILAMĪNS, BEZŪDENS
	1032
	2
	

	Dimetilarsēnskābe, sk.
	1572
	6.1
	

	2,3-DIMETILBUTĀNS
	2457
	3
	

	1,3-DIMETILBUTILAMĪNS
	2379
	3
	

	DIMETILCIKLOHEKSĀNI
	2263
	3
	

	DIMETILCINKS
	1370
	4.2
	

	DIMETILDIETOKSISILĀNS
	2380
	3
	

	DIMETILDIHLORSILĀNS
	1162
	3
	

	DIMETILDIOKSĀNI
	2707
	3
	

	DIMETILDISULFĪDS
	2381
	3
	

	Dimetiletanolamīns, sk.
	2051
	8
	

	DIMETILĒTERIS
	1033
	2
	

	DIMETILHIDRAZĪNS, NESIMETRISKAIS
	1163
	6.1
	

	DIMETILHIDRAZĪNS, SIMETRISKAIS
	2382
	6.1
	

	1,1-Dimetilhidrazīns, sk.
	1163
	6.1
	

	DIMETILKARBAMOILHLORĪDS
	2262
	8
	

	DIMETILKARBONĀTS
	1161
	3
	

	DIMETIL-N-PROPILAMĪNS
	2266
	3
	

	2,2-DIMETILPROPĀNS
	2044
	2
	

	DIMETILSULFĀTS
	1595
	6.1
	

	DIMETILSULFĪDS
	1164
	3
	

	DIMETILTIOFOSFORILHLORĪDS
	2267
	6.1
	

	1,1-DIMETOKSIETĀNS
	2377
	3
	

	1,2-DIMETOKSIETĀNS
	2252
	3
	

	Dimetoksistrihnīns, sk.
	1570
	6.1
	

	DI-n-AMILAMĪNS
	2841
	3
	

	Dinamīts, sk.
	0081
	1
	

	DINĀTRIJA TRIOKSOSILIKĀTS
	3253
	8
	

	DI-n-BUTILAMĪNS
	2248
	8
	

	DINGU, sk.
	0489
	1
	

	DINITROANILĪNI
	1596
	6.1
	

	DINITROBENZOLI, CIETI
	3443
	6.1
	

	DINITROBENZOLI, ŠĶIDRI
	1597
	6.1
	

	DINITROFENOLA ŠĶĪDUMS
	1599
	6.1
	

	DINITROFENOLĀTI, SAMITRINĀTI, satur vismaz 15 masas % ūdens
	1321
	4.1
	

	DINITROFENOLĀTI, sārmu metālu, sausi vai samitrināti, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0077
	1
	

	DINITROFENOLS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens
	1320
	4.1
	

	DINITROFENOLS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0076
	1
	

	DINITROGLIKOLURILS
	0489
	1
	

	Dinitrohlorbenzols, sk.
	1577

3441
	6.1

6.1
	

	DINITRO-o-KREZOLS
	1598
	6.1
	

	DINITROREZORCĪNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens
	1322
	4.1
	

	DINITROREZORCĪNS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0078
	1
	

	DINITROTOLUOLI, CIETI
	3454
	6.1
	

	DINITROTOLUOLI, KAUSĒTI
	1600
	6.1
	

	DINITROTOLUOLI, ŠĶIDRI
	2038
	6.1
	

	Dinitrotoluols, sajaukts ar nātrija hlorātu, sk.
	0083
	1
	

	DINITROZOBENZOLS
	0406
	1
	

	DI-n-PROPILĒTERIS
	2384
	3
	

	DIOKSĀNS
	1165
	3
	

	DIOKSOLĀNS
	1166
	3
	

	DIPENTĒNS
	2052
	3
	

	DIPIKRILAMĪNS, sk.
	0079
	1
	

	DIPIKRILSULFĪDS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 10 masas % ūdens
	2852
	4.1
	

	DIPIKRILSULFĪDS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 10 masas % ūdens
	0401
	1
	

	DIPROPILAMĪNS
	2383
	3
	

	Dipropilēntriamīns, sk.
	2269
	8
	

	DIPROPILKETONS
	2710
	3
	

	DISLĀPEKĻA TETROKSĪDS
	1067
	2
	

	DIVINILĒTERIS, STABILIZĒTS
	1167
	3
	

	DĪZEĻDEGVIELA
	1202
	3
	

	DODECILTRIHLORSILĀNS
	1771
	8
	

	DROŠĪBAS JOSTU NOSPRIEGOTĀJI
	0503
3268
	1
9
	

	DROŠĪBAS SPILVENU GĀZĢENERATORI
	0503
3268
	1
9
	

	DROŠĪBAS SPILVENU MODUĻI
	0503
3268
	1
9
	

	DROŠINĀTĀJS
	0105
	1
	

	Dūmvadu putekļi, toksiski, sk.
	1562
	6.1
	

	DŪŅSKĀBE
	1906
	8
	

	Dzelzs atliekas, sk.
	2793
	4.2
	

	Dzelzs hlorīda šķīdums, sk.
	2582
	8
	

	Dzelzs hlorīds, bezūdens, sk.
	1773
	8
	

	DZELZS OKSĪDS, IZLIETOTS, iegūts akmeņogļu gāzes tīrīšanā
	1376
	4.2
	

	DZELZS PENTAKARBONILS
	1994
	6.1
	

	Dzelzs perhlorīds, bezūdens, sk.
	1773
	8
	

	Dzelzs pulveris, piroforais, sauss
	1383
	4.2
	

	Dzelzs seskvihlorīds, bezūdens, sk.
	1773
	8
	

	DZELZS(II) ARSENĀTS
	1608
	6.1
	

	DZELZS(III) ARSENĀTS
	1606
	6.1
	

	DZELZS(III) ARSENĪTS
	1607
	6.1
	

	DZELZS(III) HLORĪDA ŠĶĪDUMS
	2582
	8
	

	DZELZS(III) HLORĪDS, BEZŪDENS
	1773
	8
	

	Dzelzs(III) hlorīds, bezūdens, sk.
	1773
	8
	

	DZELZS(III) NITRĀTS
	1466
	5.1
	

	DZESĒŠANAS IEKĀRTAS, kurās ir nedegošas, netoksiskas gāzes vai amonjaka šķīdumi (ANO nr. 2672)
	2857
	2
	

	DZESĒŠANAS IEKĀRTAS, kurās ir uzliesmojoša, netoksiska, sašķidrināta gāze
	3358
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE 152a, skat
	1030
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 1132a, sk.
	1959
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 114, sk.
	1958
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 115, sk.
	1020
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 116, sk.
	2193
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 12, sk.
	1028
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 1216, sk.
	1858
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 124, sk.
	1021
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 125, sk.
	3220
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 12B1, sk.
	1974
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 13, sk.
	1022
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 1318, sk.
	2422
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 133a, sk.
	1983
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 134a, sk.
	3159
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 13B1, sk.
	1009
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 14, sk.
	1982
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 142b, sk.
	2517
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 143a, sk.
	2035
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 161, sk.
	2453
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 21, sk.
	1029
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 218, sk.
	2424
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 22, sk.
	1018
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 227, sk.
	3296
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 23, sk.
	1984
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 32, sk.
	3252
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 40, sk.
	1063
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 404A
	3337
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 407A
	3338
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 407B
	3339
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 407C
	3340
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 41, sk.
	2454
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 500, sk.
	2602
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 502, sk.
	1973
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE R 503, sk.
	2599
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE RC 318, sk.
	1976
	2
	

	DZESĒTĀJA GĀZE,  C.N.P., tāda kā maisījums F1, maisījums F2 vai maisījums P1,
	1078
	2
	

	DZIĻUMA MĒRAPARĀTI, SPRĀDZIENBĪSTAMI
	0204
0296
0374
0375
	1
1
1
1
	

	Dziļumbumba, sk.
	0056
	1
	

	DZIĻUMBUMBAS
	0056
	1
	

	Dzinēji, iekšdedzes
	3166
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	Dzinēji, raķešu, sk.
	0250
0322
	1
1
	

	DZĪVSUDRABA ACETĀTS
	1629
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA AMONIJA HLORĪDS
	1630
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA BENZOĀTS
	1631
	6.1
	

	Dzīvsudraba bihlorīds, sk.
	1624
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA BROMĪDI
	1634
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA CIANĪDS
	1636
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA FULMINĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 20 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0135
	1
	

	DZĪVSUDRABA GLIKONĀTS
	1637
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA JODĪDS
	1638
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA KĀLIJA JODĪDS
	1643
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA NUKLEĀTS
	1639
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA OKSICIANĪDS, DESENSIBILIZĒTS
	1642
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA OKSĪDS
	1641
	6.1
	


	DZĪVSUDRABA OLEĀTS
	1640
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA SALICILĀTS
	1644
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA SAVIENOJUMS, CIETS, 
	2025
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA SAVIENOJUMS, ŠĶIDRS, 
	2024
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA SULFĀTS
	1645
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA TIOCIANĀTS
	1646
	6.1
	

	Dzīvsudraba(I) bisulfāts, sk.
	1645
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA(I) NITRĀTS
	1627
	6.1
	

	Dzīvsudraba(I) sulfāts, sk.
	1645
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA(II) ARSENĀTS
	1623
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA(II) HLORĪDS
	1624
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA(II) KĀLIJA CIANĪDS
	1626
	6.1
	

	DZĪVSUDRABA(II) NITRĀTS
	1625
	6.1
	

	Dzīvsudraba(II) sulfāts, sk.
	1645
	6.1
	

	DZĪVSUDRABS
	2809
	8
	

	E TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS
	3108
	5.2
	

	E TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3118
	5.2
	

	E TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS
	3107
	5.2
	

	E TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3117
	5.2
	

	EKSTRAKTI, AROMĀTISKI, ŠĶIDRI
	1169
	3
	

	EKSTRAKTI, AROMATIZĒTĀJI, ŠĶIDRI
	1197
	3
	

	Elektrolīts (skābe vai sārms) baterijām, sk.
	2796
2797
	8
8
	

	ELEKTROLĪTS, SĀRMS
	2797
	8
	

	ELEKTROLĪTS, SKĀBE
	2796
	8
	

	Elektromobilis vai elektroaparatūra
	3171
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	Enantols, sk.
	3056
	3
	

	EPIBROMHIDRĪNS
	2558
	6.1
	

	EPIHLORHIDRĪNS
	2023
	6.1
	

	2,3-Epoksi-1-propanāls, sk.
	2622
	3
	

	1,2-EPOKSI-3-ETOKSIPROPĀNS
	2752
	3
	

	1,2-Epoksibutāns, stabilizēts, sk.
	3022
	3
	

	Epoksietāns, sk.
	1040
	2
	

	2,3-Epoksipropilēteris, sk.
	2752
	3
	

	ESTERI, C.N.P.
	3272
	3
	

	ETANOLA ŠĶĪDUMS
	1170
	3
	

	ETANOLAMĪNA ŠĶĪDUMS
	2491
	8
	

	ETANOLAMĪNS
	2491
	8
	

	ETANOLS
	1170
	3
	

	ETĀNS
	1035
	2
	

	ETĀNS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1961
	2
	

	Etāntiols, sk.
	2363
	3
	

	ĒTERI ,C.N.P.
	3271
	3
	

	Ēteris, sk.
	1155
	3
	

	ETIĶSKĀBE, LEDUS
	2789
	8
	

	ETIĶSKĀBES ANHIDRĪDS
	1715
	8
	

	ETIĶSKĀBES ŠĶĪDUMS, vairāk nekā 10 masas %, bet ne vairāk par 80 masas %
	2790
	8
	

	ETIĶSKĀBES ŠĶĪDUMS, vairāk nekā 80 masas %,
	2789
	8
	

	ETIL-2-HLORPROPIONĀTS
	2935
	3
	

	ETILACETĀTS
	1173
	3
	

	ETILACETILĒNS, STABILIZĒTS
	2452
	2
	

	ETILAKRILĀTS, STABILIZĒTS
	1917
	3
	

	Etil-alfa-hlorpropionāts, sk.
	2935
	3
	

	ETILAMILKETONS
	2271
	3
	

	ETILAMĪNS
	1036
	2
	

	ETILAMĪNS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur vismaz 50 %, bet ne vairāk kā 70 % etilamīna
	2270
	3
	

	2-ETILANILĪNS
	2273
	6.1
	

	ETILBENZOLS
	1175
	3
	

	ETILBORĀTS
	1176
	3
	

	ETILBROMACETĀTS
	1603
	6.1
	

	ETILBROMIDS
	1891
	6.1
	

	2-ETILBUTANOLS
	2275
	3
	

	2-ETILBUTILACETĀTS
	1177
	3
	

	ETILBUTILĒTERIS
	1179
	3
	

	2-ETILBUTIRALDEHĪDS
	1178
	3
	

	ETILBUTIRĀTS
	1180
	3
	

	ETILDIHLORARSĪNS
	1892
	6.1
	

	ETILDIHLORSILĀNS
	1183
	4.3
	

	ETILĒNA, ACETILĒNA UN PROPILĒNA MAISĪJUMS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS, satur vismaz 71,5 % etilēna, ne vairāk kā 22,5 % acetilēna un ne vairāk kā 6 % propilēna
	3138
	2
	

	ETILĒNDIAMĪNS
	1604
	8
	

	Etilēndibromīda un metilbromīda šķidrs maisījums, sk.
	1647
	6.1
	

	ETILĒNDIBROMĪDS
	1605
	6.1
	

	ETILĒNDIHLORĪDS
	1184
	3
	

	ETILĒNGLIKOLA DIETILĒTERIS
	1153
	3
	

	ETILĒNGLIKOLA MONOETILĒTERA ACETĀTS
	1172
	3
	

	ETILĒNGLIKOLA MONOETILĒTERIS
	1171
	3
	

	ETILĒNGLIKOLA MONOMETILĒTERA ACETĀTS
	1189
	3
	

	ETILĒNGLIKOLA MONOMETILĒTERIS
	1188
	3
	

	ETILĒNHLORHIDRĪNS
	1135
	6.1
	

	ETILĒNIMĪNS, STABILIZĒTS
	1185
	6.1
	

	ETILĒNOKSĪDA UN DIHLORDIFLUORMETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk par 12,5 % etilēnoksīda
	3070
	2
	

	ETILĒNOKSĪDA UN HLORTETRAFLUORETĀNA MAISĪJUMS, satur ne vairāk kā 8,8 % etilēnoksīda
	3297
	2
	

	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS, satur ne vairāk kā 9 % etilēnoksīda
	1952
	2
	

	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS, satur vairāk nekā 87 % etilēnoksīda
	3300
	2
	

	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS, satur vairāk nekā 9 %, bet ne vairāk kā 87 % etilēnoksīda
	1041
	2
	

	ETILĒNOKSĪDA UN PENTAFLUORETĀNA MAISĪJUMS, satur ne vairāk kā 7,9 % etilēnoksīda
	3298
	2
	

	ETILĒNOKSĪDA UN PROPILĒNOKSĪDA MAISĪJUMS, satur ne vairāk kā 30 % etilēnoksīda
	2983
	3
	

	ETILĒNOKSĪDA UN TETRAFLUORETĀNA MAISĪJUMS, satur ne vairāk kā 5,6 % etilēnoksīda
	3299
	2
	

	ETILĒNOKSĪDS
	1040
	2
	

	ETILĒNOKSĪDS AR SLĀPEKLI, kopējais spiediens līdz 1 MPa (10 bar) 50 °C temperatūrā
	1040
	2
	

	ETILĒNS
	1962
	2
	

	ETILĒNS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1038
	2
	

	ETILĒTERIS, sk.
	1155
	3
	

	ETILFENILDIHLORSILĀNS
	2435
	8
	

	ETILFLUORĪDS
	2453
	2
	

	ETILFORMIĀTS
	1190
	3
	

	2-ETILHEKSILAMĪNS
	2276
	3
	

	2-ETILHEKSILHLORFORMIĀTS
	2748
	6.1
	

	ETILHLORACETĀTS
	1181
	6.1
	

	ETILHLORFORMIĀTS
	1182
	6.1
	

	ETILHLORĪDS
	1037
	2
	

	Etilhlorkarbonāts, sk.
	1182
	6.1
	

	ETILHLORTIOFORMIĀTS
	2826
	8
	

	Etilidēnhlorīds, sk.
	2362
	3
	

	ETILIZOBUTIRĀTS
	2385
	3
	

	ETILIZOCIANĀTS
	2481
	3
	

	ETILKROTONĀTS
	1862
	3
	

	ETILLAKTĀTS
	1192
	3
	

	ETILMERKAPTĀNS
	2363
	3
	

	ETILMETAKRILĀTS, STABILIZĒTS
	2277
	3
	

	ETILMETILĒTERIS
	1039
	2
	

	ETILMETILKETONS
	1193
	3
	

	ETILNITRĪTA ŠĶĪDUMS
	1194
	3
	

	ETILOKSALĀTS
	2525
	6.1
	

	ETILORTOFORMIĀTS
	2524
	3
	

	1-ETILPIPERIDĪNS
	2386
	3
	

	ETILPROPILĒTERIS
	2615
	3
	

	ETILPROPIONĀTS
	1195
	3
	

	Etilsilikāts, sk.
	1292
	3
	

	ETILSPIRTA ŠĶĪDUMS, sk.
	1170
	3
	

	ETILSPIRTS, sk.
	1170
	3
	

	Etilsulfāts, sk.
	1594
	6.1
	

	ETILTRIHLORSILĀNS
	1196
	3
	

	2-Etoksietanols, sk.
	1171
	3
	

	2-Etoksietilacetāts, sk.
	1172
	3
	

	Etoksipropāns-1, sk.
	2615
	3
	

	F TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS
	3110
	5.2
	

	F TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, CIETS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3120
	5.2
	

	F TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS
	3109
	5.2
	

	F TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS, ŠĶIDRS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3119
	5.2
	

	FENACILBROMĪDS
	2645
	6.1
	

	FENETIDĪNI
	2311
	6.1
	

	FENILACETILHLORĪDS
	2577
	8
	

	FENILACETONITRILS, ŠĶIDRS
	2470
	6.1
	

	Fenilamīns, sk.
	1547
	6.1
	

	1-Fenilbutāns, sk.
	2709
	3
	

	2-Fenilbutāns, sk.
	2709
	3
	

	Fenilcianīds, sk.
	2224
	6.1
	

	FENILDZĪVSUDRABA ACETĀTS
	1674
	6.1
	

	FENILDZĪVSUDRABA HIDROKSĪDS
	1894
	6.1
	

	FENILDZĪVSUDRABA NITRĀTS
	1895
	6.1
	

	FENILDZĪVSUDRABA SAVIENOJUMS, 
	2026
	6.1
	

	FENILĒNDIAMĪNI (o-, m-, p-)
	1673
	6.1
	

	Feniletilēns, sk.
	2055
	3
	

	FENILFOSFORA DIHLORĪDS
	2798
	8
	

	FENILFOSFORA TIODIHLORĪDS
	2799
	8
	

	FENILHIDRAZĪNS
	2572
	6.1
	

	FENILHLORFORMIĀTS
	2746
	6.1
	

	FENILIZOCIANĀTS
	2487
	6.1
	

	Fenilizociāndihlorīds, sk.
	1672
	6.1
	

	FENILKARBILAMĪNA HLORĪDS
	1672
	6.1
	

	FENILMERKAPTĀNS
	2337
	6.1
	

	2-Fenilpropēns, sk.
	2303
	3
	

	FENILTRIHLORSILĀNS
	1804
	8
	

	FENOKSIETIĶSKĀBES ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	3345
	6.1
	

	FENOKSIETIĶSKĀBES ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3348
	6.1
	

	FENOKSIETIĶSKĀBES ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra nav mazāka par 23 °C
	3347
	6.1
	

	FENOKSIETIĶSKĀBES ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	3346
	3
	

	FENOLA ŠĶĪDUMS
	2821
	6.1
	

	FENOLĀTI, CIETI
	2905
	8
	

	FENOLĀTI, ŠĶIDRI
	2904
	8
	

	FENOLS, CIETS
	1671
	6.1
	

	FENOLS, KAUSĒTS
	2312
	6.1
	

	FENOLSULFOSKĀBE, ŠĶIDRA
	1803
	8
	

	FEROCĒRIJS
	1323
	4.1
	

	FEROSILĪCIJS, satur 30 % vai vairāk, bet mazāk nekā 90 % silīcija
	1408
	4.3
	

	Filmas uz nitrocelulozes bāzes, no kurām noņemts želatīna slānis; filmu atgriezumi, sk.
	2002
	4.2
	

	FILMAS UZ NITROCELULOZES BĀZES, pārklātas ar želatīnu, izņemot atgriezumus
	1324
	4.1
	

	Fišera Tropša gāze, sk.
	2600
	2
	

	FLORSILĪCIJSKĀBE
	1778
	8
	


	FLUORANILĪNI
	2941
	6.1
	

	2-Fluoranilīns, sk.
	2941
	6.1
	

	4-Fluoranilīns, sk.
	2941
	6.1
	

	FLUORBENZOLS
	2387
	3
	

	FLUORBORSKĀBE
	1775
	8
	

	Fluoretāns, sk.
	2453
	2
	

	FLUORETIĶSKĀBE
	2642
	6.1
	

	FLUORFOSFORSKĀBE, BEZŪDENS
	1776
	8
	

	Fluormetāns, sk.
	2454
	2
	

	Fluoroforms, sk.
	1984
	2
	

	FLUORS, SASPIESTS
	1045
	2
	

	FLUORSILIKĀTI, C.N.P.
	2856
	6.1
	

	Fluorskābe, sk.
	1790
	8
	

	FLUORSULFOSKĀBE
	1777
	8
	

	FLUORTOLUOLI
	2388
	3
	

	FLUORŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	1052
	8
	

	Fluorūdeņraža šķīdums, sk.
	1790
	8
	

	FLUORŪDEŅRAŽSKĀBE, satur ne vairāk kā 60 % fluorūdeņraža
	1790
	8
	

	FLUORŪDEŅRAŽSKĀBE, satur vairāk nekā 60 %, bet ne vairāk kā 85 % fluorūdeņraža
	1790
	8
	

	FLUORŪDEŅRAŽSKĀBE, satur vairāk nekā 85 % fluorūdeņraža
	1790
	8
	

	FLUORŪDEŅRAŽSKĀBES UN SĒRSKĀBES MAISĪJUMS
	1786
	8
	

	FORMALDEHĪDA ŠĶĪDUMS, satur vismaz 25 % formaldehīda
	2209
	8
	

	FORMALDEHĪDA ŠĶĪDUMS, UZLIESMOJOŠS
	1198
	3
	

	Formaldehīds, sk.
	1198
2209
	3
8
	

	Formalīns, sk.
	1198
2209
	3
8
	

	Formamidīnsulfīnskābe, sk.
	3341
	4.2
	

	2-Formil-3,4-dihidro-2H-pirāns, sk.
	2607
	3
	

	9-FOSFABICIKLONONĀNI
	2940
	4.2
	

	FOSFĪNS
	2199
	2
	

	Fosfora bromīds, sk.
	1808
	8
	

	FOSFORA HEPTASULFĪDS, nesatur dzelteno un balto fosforu
	1339
	4.1
	

	Fosfora hlorīds, sk.
	1809
	6.1
	

	FOSFORA OKSIBROMĪDS
	1939
	8
	

	FOSFORA OKSIBROMĪDS, KAUSĒTS
	2576
	8
	

	FOSFORA OKSIHLORĪDS
	1810
	8
	

	FOSFORA PENTABROMĪDS
	2691
	8
	

	FOSFORA PENTAFLUORĪDS
	2198
	2
	

	FOSFORA PENTAHLORĪDS
	1806
	8
	

	FOSFORA PENTASULFĪDS, nesatur dzelteno un balto fosforu
	1340
	4.3
	

	FOSFORA PENTOKSĪDS
	1807
	8
	

	FOSFORA SESKVISULFĪDS, nesatur dzelteno un balto fosforu
	1341
	4.1
	

	Fosfora sulfohlorīds, sk.
	1837
	8
	

	FOSFORA TRIBROMĪDS
	1808
	8
	

	FOSFORA TRIHLORĪDS
	1809
	6.1
	

	FOSFORA TRIOKSĪDS
	2578
	8
	

	FOSFORA TRISULFĪDS, nesatur dzelteno un balto fosforu
	1343
	4.1
	

	Fosfora(V) sulfīds, nesatur dzelteno un balto fosforu


	1340
	4.3
	

	Fosforilhlorīds, sk.
	1810
	8
	

	FOSFORORGANISKS PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2783
	6.1
	

	FOSFORORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3018
	6.1
	

	FOSFORORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, kura uzliesmošanas temperatūra nav mazāka par 23 °C
	3017
	6.1
	

	FOSFORORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, kura uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2784
	3
	

	FOSFORORGANISKS SAVIENOJUMS, TOKSISKS, CIETS, 
	3464
	6.1
	

	FOSFORORGANISKS SAVIENOJUMS, TOKSISKS, ŠĶIDRS, 
	3278
	6.1
	

	FOSFORORGANISKS SAVIENOJUMS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, 
	3279
	6.1
	

	FOSFORPASKĀBE
	2834
	8
	

	FOSFORS, AMORFS
	1338
	4.1
	

	FOSFORS, BALTAIS, KAUSĒTS
	2447
	4.2
	

	FOSFORS, BALTAIS, SAUSS
	1381
	4.2
	

	FOSFORS, BALTAIS, ŠĶĪDUMĀ
	1381
	4.2
	

	FOSFORS, BALTAIS, ZEM ŪDENS
	1381
	4.2
	

	FOSFORS, DZELTENAIS, SAUSS
	1381
	4.2
	

	FOSFORS, DZELTENAIS, ŠĶĪDUMĀ
	1381
	4.2
	

	FOSFORS, DZELTENAIS, ZEM ŪDENS
	1381
	4.2
	

	Fosforskābe, bezūdens, sk.
	1807
	8
	

	FOSFORSKĀBE, CIETA
	3453
	8
	

	FOSFORSKĀBE, ŠĶĪDUMS
	1805
	8
	

	Fosforūdeņradis, sk.
	2199
	2
	

	FOSGĒNS
	1076
	2
	

	FTALSKĀBES ANHIDRĪDS, satur vairāk nekā 0,05 % maleīnskābes anhidrīda
	2214
	8
	

	FUMARILHLORĪDS
	1780
	8
	

	Fumaroildihlorīds, sk.
	1780
	3
	

	FUMIGĒTS KOMPLEKTS
	3359
	9
	

	FURALDEHĪDI
	1199
	6.1
	

	FURĀNS
	2389
	3
	

	FURFURILAMĪNS
	2526
	3
	

	FURFURILSPIRTS
	2874
	6.1
	

	Furilkarbinols, sk.
	2874
	6.1
	

	FŪZEĻEĻĻA
	1201
	3
	

	Gaisa kuģa evakuācijas trapi, sk.
	2990
	9
	

	Gaisa kuģa glābšanas komplekti, sk.
	2990
	9
	

	GAISA KUĢA HIDRAULISKĀ ENERGOBLOKA DEGVIELAS TVERTNE (satur bezūdens hidrazīna un metilhidrazīna maisījumu) (M86 degviela)
	3165
	3
	

	GAISS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1003
	2
	

	GAISS, SASPIESTS
	1002
	2
	

	GALLIJS
	2803
	8
	

	GALVANISKIE ELEMENTI, KAS SATUR NĀTRIJU
	3292
	4.3
	

	Gāzbenzīns, sk.
	1203
	3
	

	Gāzbenzīns, sk.
	1203
	3
	

	GĀZE, ATDZESĒTA UN SAŠĶIDRINĀTA, C.N.P.
	3158
	2
	

	GĀZE, ATDZESĒTA UN SAŠĶIDRINĀTA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3311
	2
	

	GĀZE, ATDZESĒTA UN SAŠĶIDRINĀTA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3312
	2
	

	GĀZEĻĻA
	1202
	3
	

	Gāzes kondensāts, ogļūdeņražu, sk.
	3295
	3
	

	GĀZES PARAUGS, NESASPIESTS, TOKSISKS, , neatdzesēts, sašķidrināts
	3169
	2
	

	GĀZES PARAUGS, NESASPIESTS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, , neatdzesēts, sašķidrināts
	3168
	2
	

	GĀZES PARAUGS, NESASPIESTS, UZLIESMOJOŠS, , neatdzesēts, sašķidrināts
	3167
	2
	

	GĀZES PATRONAS bez izplūdes ierīces, neuzpildāmas, sk.
	2037
	2
	

	Germānija hidrīds, sk.
	2192
	2
	

	GERMĀNIJS
	2192
	2
	

	GLĀBŠANAS LĪDZEKĻI, AUTOMĀTISKI PIEPŪŠAMI
	2990
	9
	

	 GLĀBŠANAS LĪDZEKĻI, KAS NAV AUTOMĀTISKI PIEPŪŠAMI un aprīkojumā satur bīstamās kravas
	3072
	9
	

	Gliceriltrinitrāts, sk.
	0143
0144
1204
3064
	1
1
3
3
	

	Glicerīna 1,3-dihlorhidrīns, sk.
	2750
	6.1
	

	GLICERĪNA alfa-MONOHLORHIDRĪNS
	2689
	6.1
	

	GLICĪDALDEHĪDS
	2622
	3
	

	Granātas, apgaismošanas, sk.
	0171
0254
0297
	1
1
1
	

	Granātas, dūmu, sk.
	0015
0016
0245
0246
0303
	1
1
1
1
1
	

	GRANĀTAS, MĀCĪBU, rokas vai šautenes
	0110
0318
0372
0452
	1
1
1
1
	

	GRANĀTAS, rokas vai šautenes, ar sprāgstlādiņu
	0284
0285
0292
0293
	1
1
1
1
	

	GRIEZĒJRĪKI, KABEĻU, SPRĀGSTOŠI
	0070
	1
	

	GUANIDĪNA NITRĀTS
	1467
	5.1
	

	GUANILNITROZOAMINOGUANILIDĒNHIDRAZĪNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens, sk.
	0113
	1
	

	GUANILNITROZOAMINOGUANILTETRAZĒNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0114
	1
	

	GUMIJAS ATGRIEZUMI, pulverī vai granulās
	1345
	4.1
	

	GUMIJAS ATKRITUMI, pulverī vai granulās
	1345
	4.1
	

	Gutaperčas šķīdums, sk.
	1287
	3
	

	ĢENĒTISKI MODIFICĒTI MIKROORGANISMI
	3245
	9
	


	HAFNIJA PULVERIS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 25 % ūdens
	1326
	4.1
	

	HAFNIJA PULVERIS, SAUSS
	2545
	4.2
	

	HEKSADECILTRIHLORSILĀNS
	1781
	8
	

	HEKSADIĒNI
	2458
	3
	

	HEKSAETILTETRAFOSFĀTA UN SASPIESTAS GĀZES MAISĪJUMS
	1612
	2
	

	HEKSAETILTETRAFOSFĀTS
	1611
	6.1
	

	HEKSAFLUORACETONA HIDRĀTS, CIETS
	3436
	6.1
	

	HEKSAFLUORACETONA HIDRĀTS, ŠĶIDRS
	2552
	6.1
	

	HEKSAFLUORACETONS
	2420
	2
	

	HEKSAFLUORETĀNS
	2193
	2
	

	HEKSAFLUORFOSFORSKĀBE
	1782
	8
	

	HEKSAFLUORPROPILĒNS
	1858
	2
	

	Heksahidrokrezols, sk.
	2617
	3
	

	Heksahidrometilfenols, sk.
	2617
	3
	

	Heksahlor-1,3-butadiēns, sk.
	2279
	6.1
	

	Heksahlor-2-propanons, sk.
	2661
	6.1
	

	HEKSAHLORACETONS
	2661
	6.1
	

	HEKSAHLORBENZOLS
	2729
	6.1
	

	HEKSAHLORBUTADIĒNS
	2279
	6.1
	

	HEKSAHLORCIKLOPENTADIĒNS
	2646
	6.1
	

	HEKSAHLOROFĒNS
	2875
	6.1
	

	HEKSALDEHĪDS
	1207
	3
	

	HEKSAMETILĒNDIAMĪNA ŠĶĪDUMS
	1783
	8
	

	HEKSAMETILĒNDIAMĪNS, CIETS
	2280
	8
	

	HEKSAMETILĒNDIIZOCIANĀTS
	2281
	6.1
	

	HEKSAMETILĒNIMĪNS
	2493
	3
	

	HEKSAMETILĒNTETRAMĪNS
	1328
	4.1
	

	Heksamīns, sk.
	1328
	4.1
	

	HEKSĀNI
	1208
	3
	

	HEKSANITRODIFENILAMĪNS
	0079
	1
	

	HEKSANITROSTILBĒNS
	0392
	1
	

	HEKSANOLI
	2282
	3
	

	Heksānskābe, sk.
	2829
	8
	

	1-HEKSĒNS
	2370
	3
	

	HEKSILS, sk.
	0079
	1
	

	HEKSILTRIHLORSILĀNS
	1784
	8
	

	HEKSOGĒNA UN CIKLOTETRAMETILĒNTETRANITRAMĪNA MAISĪJUMS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens, vai DESENSIBILIZĒTS, satur vismaz 10 masas % flegmatizatora, sk.
	0391
	1
	

	HEKSOGĒNS, DESENSIBILIZĒTS, sk.
	0483
	1
	

	HEKSOGĒNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens, sk.
	0072
	1
	

	HEKSOLĪTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0118
	1
	

	HEKSOTOLS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15  masas % ūdens, sk.
	0118
	1
	

	HEKSOTONĀLS
	0393
	1
	

	HEKSOTONĀLS, liets, sk.
	0393
	1
	

	HĒLIJS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1963
	2
	

	HĒLIJS, SASPIESTS
	1046
	2
	

	HEPTAFLUORPROPĀNS
	3296
	2
	

	HEPTĀNI
	1206
	3
	

	4-Heptanons, sk.
	2710
	3
	

	HIDRAZĪNA ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur ne vairāk kā 37 masas % hidrazīna
	3293
	6.1
	

	HIDRAZĪNA ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur vairāk nekā 37 masas % hidrazīna
	2030
	8
	

	HIDRAZĪNS, BEZŪDENS
	2029
	8
	

	Hidrīdi, metāla, reaģē ar ūdeni, nespecificēti, sk.
	1409
	4.3
	

	HIDROGĒNDIFLUORĪDI, C.N.P.
	1740
	8
	

	Hidrohinols, sk.
	2662
	6.1
	

	HIDROHINONS, CIETS
	2662
	6.1
	

	HIDROHINONS, ŠĶĪDUMS
	3435
	6.1
	

	1-Hidroksi-3-metil-2-pentēn-4-īns, sk.
	2705
	8
	

	3-Hidroksibutān-2-ons, sk.
	2621
	3
	

	3-Hidroksifenols, sk.
	2876
	6.1
	

	HIDROKSILAMĪNA SULFĀTS
	2865
	8
	

	HINOLĪNS
	2656
	6.1
	

	Hinols, sk.
	2662
	6.1
	

	Hinons, sk.
	2587
	6.1
	

	HIPOHLORĪTA ŠĶĪDUMS
	1791
	8
	

	HIPOHLORĪTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	3212
	5.1
	

	1-HLOR-1,1-DIFLUORETĀNS
	2517
	2
	

	1-HLOR-1,2,2,2-TETRAFLUORETĀNS
	1021
	2
	

	3-Hlor-1,2-dihidroksipropāns, sk.
	2689
	6.1
	

	1-HLOR-2,2,2-TRIFLUORETĀNS
	1983
	2
	

	2-Hlor-2-metilbutāns, sk.
	1107
	3
	

	3-Hlor-2-metilprop-1-ēns, sk.
	2554
	3
	

	1-Hlor-3-brompropāns, sk.
	2688
	6.1
	

	1-Hlor-3-metilbutāns, sk.
	1107
	3
	

	3-HLOR-4-METILFENILIZOCIANĀTS, CIETS
	3428
	6.1
	

	3-HLOR-4-METILFENILIZOCIANĀTS, ŠĶIDRS
	2236
	6.1
	

	HLORA PENTAFLUORĪDS
	2548
	2
	

	HLORA TRIFLUORĪDS
	1749
	2
	

	Hloracetaldehīds, sk.
	2232
	6.1
	

	HLORACETILHLORĪDS
	1752
	6.1
	

	HLORACETOFENONS, CIETS
	1697
	6.1
	

	HLORACETOFENONS, ŠĶIDRS
	3416
	6.1
	

	HLORACETONITRILS
	2668
	6.1
	

	HLORACETONS, STABILIZĒTS
	1695
	6.1
	

	HLORĀLS, BEZŪDENS, STABILIZĒTS
	2075
	6.1
	

	HLORANILĪNI, CIETI
	2018
	6.1
	

	HLORANILĪNI, ŠĶIDRI
	2019
	6.1
	

	HLORANIZIDĪNI
	2233
	6.1
	

	HLORĀTA UN BORĀTA MAISĪJUMS
	1458
	5.1
	

	HLORĀTA UN MAGNIJA HLORĪDA MAISĪJUMS, CIETS
	1459
	5.1
	

	HLORĀTA UN MAGNIJA HLORĪDA MAISĪJUMS, ŠĶĪDUMS
	3407
	5.1
	

	HLORĀTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1461
	5.1
	

	HLORĀTI, NEORGANISKIE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	3210
	5.1
	

	HLORBENZILHLORĪDI, CIETI
	3427
	6.1
	

	HLORBENZILHLORĪDI, ŠĶIDRI
	2235
	6.1
	

	HLORBENZOLS
	1134
	3
	

	HLORBENZOTRIFLUORĪDI
	2234
	3
	

	HLORBUTĀNI
	1127
	3
	

	1-Hlorbutāns, sk.
	1127
	3
	

	2-Hlorbutāns, sk.
	1127
	3
	

	HLORDIFLUORBROMMETĀNS
	1974
	2
	

	HLORDIFLUORMETĀNA UN HLORPENTAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar noteiktu viršanas temperatūru, satur aptuveni 49 % hlordifluormetāna
	1973
	2
	

	HLORDIFLUORMETĀNS
	1018
	2
	

	Hlordimetilēteris, sk.
	1239
	6.1
	

	HLORDINITROBENZOLI, CIETI
	3441
	6.1
	

	HLORDINITROBENZOLI, ŠĶIDRI
	1577
	6.1
	

	2-HLORETANĀLS
	2232
	6.1
	

	Hloretānnitrils, sk.
	2668
	6.1
	

	2-Hloretanols, sk.
	1135
	6.1
	

	Hloretāns, sk.
	1037
	2
	

	HLORETIĶSKĀBE, CIETA
	1751
	6.1
	

	HLORETIĶSKĀBE, KAUSĒTA
	3250
	6.1
	

	HLORETIĶSKĀBES ŠĶĪDUMS
	1750
	6.1
	

	HLORFENILTRIHLORSILĀNS
	1753
	8
	

	HLORFENOLĀTI, CIETI
	2905
	8
	

	HLORFENOLĀTI, ŠĶIDRI
	2904
	8
	

	HLORFENOLI, CIETI
	2020
	6.1
	

	HLORFENOLI, ŠĶIDRI
	2021
	6.1
	

	HLORFORMIĀTI, TOKSISKI, KOROZĪVI, C.N.P.
	3277
	6.1
	

	HLORFORMIĀTI, TOKSISKI, KOROZĪVI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	2742
	6.1
	

	HLORĪTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1462
	5.1
	

	HLORĪTU ŠĶĪDUMS
	1908
	8
	

	HLORKREZOLI, CIETI
	3437
	6.1
	

	HLORKREZOLI, ŠĶĪDUMS
	2669
	6.1
	

	Hlormetāns, sk.
	1063
	2
	

	Hlormetilcianīds, sk.
	2668
	6.1
	

	HLORMETILETILĒTERIS
	2354
	3
	

	HLORMETILHLORFORMIĀTS
	2745
	6.1
	

	Hlormetilmetilēteris, sk.
	1239
	6.1
	

	HLORNITROANILĪNI
	2237
	6.1
	

	HLORNITROBENZOLI, CIETI
	1578
	6.1
	

	HLORNITROBENZOLI, ŠĶIDRI
	3409
	6.1
	

	HLORNITROTOLUOLI, CIETI
	3457
	6.1
	


	HLORNITROTOLUOLI, ŠĶIDRI
	2433
	6.1
	

	HLOROFORMS
	1888
	6.1
	

	HLOROPRĒNS, STABILIZĒTS
	1991
	3
	

	HLORORGANISKS PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2761
	6.1
	

	HLORORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	2996
	6.1
	

	HLORORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	2995
	6.1
	

	HLORORGANISKS PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2762
	3
	

	4-HLOR-o-TOLUIDĪNHIDROHLORĪDS, CIETS
	1579
	6.1
	

	4-HLOR-o-TOLUIDĪNHIDROHLORĪDS, ŠĶĪDUMS
	3410
	6.1
	

	HLORPENTAFLUORETĀNS
	1020
	2
	

	HLORPIKRĪNA MAISĪJUMS, 
	1583
	6.1
	

	HLORPIKRĪNA UN METILBROMĪDA MAISĪJUMS, satur vairāk nekā 2 % hlorpikrīna
	1581
	2
	

	HLORPIKRĪNA UN METILHLORĪDA MAISĪJUMS
	1582
	2
	

	HLORPIKRĪNS
	1580
	6.1
	

	2-HLORPIRIDĪNS
	2822
	6.1
	

	HLORPLATĪNSKĀBE, CIETA
	2507
	8
	

	3-Hlorprop-1-ēns, sk.
	1100
	3
	

	3-Hlorpropān-1,2-diols, sk.
	2689
	6.1
	

	3-HLORPROPĀN-1-OLS
	2849
	6.1
	

	1-HLORPROPĀNS
	1278
	3
	

	2-HLORPROPĀNS
	2356
	3
	

	2-HLORPROPĒNS
	2456
	3
	

	3-Hlorpropēns, sk.
	1100
	3
	

	2-HLORPROPIONSKĀBE
	2511
	8
	

	HLORS
	1017
	2
	


	HLORSILĀNI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2987
	8
	

	HLORSILĀNI, KOROZĪVI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	2986
	8
	

	HLORSILĀNI, REAĢĒ AR ŪDENI, UZLIESMOJOŠI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2988
	4.3
	

	HLORSILĀNI, TOKSISKI, KOROZĪVI, C.N.P.
	3361
	6.1
	

	HLORSILĀNI, TOKSISKI, KOROZĪVI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3362
	6.1
	

	HLORSILĀNI, UZLIESMOJOŠI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2985
	3
	

	HLORSKĀBE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur ne vairāk kā 10 % hlorskābes
	2626
	5.1
	

	HLORSULFOSKĀBE (ar sēra trioksīdu vai bez tā)
	1754
	8
	

	HLORTOLUIDĪNI, CIETI
	3429
	6.1
	

	HLORTOLUIDĪNI, ŠĶIDRI
	3429
	6.1
	

	HLORTOLUOLI
	2238
	3
	

	Hlortrifluoretilēns, sk.
	1082
	2
	

	HLORTRIFLUORMETĀNA UN TRIFLUORMETĀNA AZEOTROPS MAISĪJUMS, satur aptuveni 60 % hlortrifluormetāna
	2599
	2
	

	HLORTRIFLUORMETĀNS
	1022
	2
	

	HLORŪDEŅRADIS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	2186
	2
	Pārvadāt aizliegts

	HLORŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	1050
	2
	

	HMX, DESENSIBILIZĒTS, sk.
	0484
	1
	

	HMX, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens, sk.
	0226
	1
	

	HMX, sk.
	0391
	1
	

	HROMA NITRĀTS
	2720
	5.1
	

	HROMA OKSIHLORĪDS
	1758
	8
	

	HROMA TRIOKSĪDS, BEZŪDENS
	1463
	5.1
	

	HROMA(III) FLUORĪDA ŠĶĪDUMS
	1757
	8
	

	HROMA(III) FLUORĪDS, CIETS
	1756
	8
	

	Hroma(III) fluorīds, ciets, sk.
	1756
	8
	

	Hroma(III) nitrāts, sk.
	2720
	5.1
	

	Hroma(III) nitrāts, sk.
	2720
	5.1
	

	Hroma(VI) dihlorīda dioksīds, sk.
	1758
	8
	

	HROMSĒRSKĀBE
	2240
	8
	

	Hromskābe, cieta, sk.
	1463
	5.1
	

	Hromskābes anhidrīds, ciets, sk.
	1463
	5.1
	

	HROMSKĀBES ŠĶĪDUMS
	1755
	8
	

	1H-TETRAZOLS
	0504
	1
	

	Iedarbināšanas ierīces, sprādzienbīstamas, sk.
	0275
0276
0323
0381
	1
1
1
1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 500 LC50
	3389
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 1000 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 10 LC50
	3390
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 500 LC50
	3381
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 1000 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 10 LC50
	3382
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, OKSIDĒJOŠS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 500 LC50
	3388
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, REAĢĒ AR ŪDENI, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 500 LC50
	3385
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, REAĢĒ AR ŪDENI, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 1000 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 10 LC50
	3386
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, UZLIESMOJOŠS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 500 LC50
	3383
	6.1
	

	IEELPOJOT TOKSISKS ŠĶIDRUMS, UZLIESMOJOŠS, , inhalācijas toksicitāte mazāka vai vienāda ar 1000 ml/m3, bet piesātināta tvaika koncentrācija lielāka vai vienāda ar 10 LC50
	3384
	6.1
	

	IERĪCES, AR ŪDENI AKTIVĒJAMAS, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu
	0248
0249
	1
1
	

	IERĪCES, MAZAS, KO DARBINA OGĻŪDEŅRAŽU GĀZE, ar izplūdes ierīci
	3150
	2
	

	Iespiedkrāsa, uzliesmojoša, sk.
	1210
	3
	

	3,3’-IMINO-DIPROPILAMĪNS
	2269
	8
	

	INFEKCIOZA VIELA, KAS IEDARBOJAS tikai UZ DZĪVNIEKIEM
	2900
	6.2
	

	INFEKCIOZA VIELA, KAS IEDARBOJAS UZ CILVĒKU
	2814
	6.2
	

	INSEKTICĪDA GĀZE, C.N.P.
	1968
	2
	

	INSEKTICĪDA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	1967
	2
	

	INSEKTICĪDA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3355
	2
	

	INSEKTICĪDA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3354
	2
	

	IPDI, sk.
	2290
	6.1
	

	IZOBUTANOLS
	1212
	3
	

	IZOBUTĀNS
	1969
	2
	

	Izobutēns, sk.
	1055
	2
	

	IZOBUTILACETĀTS
	1213
	3
	

	IZOBUTILAKRILĀTS, STABILIZĒTS
	2527
	3
	

	IZOBUTILAMĪNS
	1214
	3
	

	IZOBUTILĒNS
	1055
	2
	

	IZOBUTILFORMIĀTS
	2393
	3
	


	IZOBUTILIZOBUTIRĀTS
	2528
	3
	

	IZOBUTILIZOCIANĀTS
	2486
	3
	

	IZOBUTILMETAKRILĀTS, STABILIZĒTS
	2283
	3
	

	IZOBUTILPROPIONĀTS
	2394
	3
	

	IZOBUTILSPIRTS, sk.
	1212
	3
	

	IZOBUTILSPIRTS, sk.
	2045
	3
	

	IZOBUTIRALDEHĪDS
	2045
	3
	

	IZOBUTIRILHLORĪDS
	2395
	3
	

	IZOBUTIRNITRILS
	2284
	3
	

	IZOCIANĀTA ŠĶĪDUMS, TOKSISKS, 
	2206
	6.1
	

	IZOCIANĀTA ŠĶĪDUMS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, 
	3080
	6.1
	

	IZOCIANĀTA ŠĶĪDUMS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, 
	2478
	3
	

	IZOCIANĀTBENZOTRIFLUORĪDI
	2285
	6.1
	

	IZOCIANĀTI, TOKSISKI, C.N.P.
	2206
	6.1
	

	IZOCIANĀTI, TOKSISKI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3080
	6.1
	

	IZOCIANĀTI, UZLIESMOJOŠI, TOKSISKI, C.N.P.
	2478
	3
	

	3-Izocianātmetil-3,5,5-trimetilcikloheksilizocianāts, sk.
	2290
	6.1
	

	Izododekāns, sk.
	2286
	3
	

	IZOFORONDIAMĪNS
	2289
	8
	

	IZOFORONDIIZOCIANĀTS
	2290
	6.1
	

	IZOHEKSĒNS
	2288
	3
	

	IZOHEPTĀNS
	2287
	3
	

	Izooktāns, sk.
	1262
	3
	

	IZOOKTĒNS
	1216
	3
	

	Izopentāns, sk.
	1265
	3
	

	IZOPENTĒNI
	2371
	3
	

	Izopentilamīns, sk.
	1106
	3
	

	Izopentilnitrīts, sk.
	1113
	3
	

	IZOPRENILACETĀTS
	2403
	3
	

	IZOPRENILBENZOLS
	2303
	3
	

	IZOPRĒNS, STABILIZĒTS
	1218
	3
	

	IZOPROPANOLS
	1219
	3
	

	IZOPROPIL-2-HLORPROPIONĀTS
	2934
	3
	

	IZOPROPILACETĀTS
	1220
	3
	

	Izopropil-alfa-hlorpropionāts, sk.
	2934
	3
	

	IZOPROPILAMĪNS
	1221
	3
	

	IZOPROPILBENZOLS
	1918
	3
	

	IZOPROPILBUTIRĀTS
	2405
	3
	

	Izopropilēteris, sk.
	1159
	3
	

	Izopropiletilēns, sk.
	2561
	3
	

	Izopropilformiāts, sk.
	1281
	3
	

	IZOPROPILHIDROGĒNFOSFĀTS
	1793
	8
	

	IZOPROPILHLORACETĀTS
	2947
	3
	

	IZOPROPILHLORFORMIĀTS
	2407
	6.1
	

	Izopropilhlorīds, sk.
	2356
	3
	

	IZOPROPILIZOBUTIRĀTS
	2406
	3
	

	IZOPROPILIZOCIANĀTS
	2483
	3
	

	Izopropilmerkaptāns, sk.
	2402
	3
	

	IZOPROPILNITRĀTS
	1222
	3
	

	IZOPROPILPROPIONĀTS
	2409
	3
	

	IZOPROPILSPIRTS, sk.
	1219
	3
	

	Izopropiltoluols, sk.
	2046
	3
	

	Izopropiltoluols, sk.
	2046
	3
	

	IZOSORBĪTA 5-MONO NITRĀTS
	3251
	4.1
	

	IZOSORBĪTA DINITRĀTA MAISĪJUMS, satur vismaz 60 % laktozes, mannozes, cietes vai kalcija hidrogēnfosfāta
	2907
	4.1
	

	IZOSVIESTSKĀBE
	2529
	3
	

	Izovaleraldehīds, sk.
	2058
	3
	

	IZSTRĀDĀJUMI, EEI, sk.
	0486
	1
	

	IZSTRĀDĀJUMI, PIROFORI
	0380
	1
	

	IZSTRĀDĀJUMI, PIROTEHNISKI, tehniskiem mērķiem
	0428
0429
0430
0431
0432
	1
1
1
1
1
	

	IZSTRĀDĀJUMI, SPRĀDZIENBĪSTAMI, C.N.P.
	0349
0350
0351
0352
0353
0354
0355
0356
0462
0463
0464
0465
0466
0467
0468
0469
0470
0471
0472
	1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
	

	IZSTRĀDĀJUMI, SPRĀDZIENBĪSTAMI, SEVIŠĶI NEJUTĪGI
	0486
	1
	

	IZSTRĀDĀJUMI, UZ KURIEM IEDARBOJAS PAAUGSTINĀTS SPIEDIENS, HIDRAULISKI (satur neuzliesmojošas gāzes)
	3164
	2
	

	IZSTRĀDĀJUMI, UZ KURIEM IEDARBOJAS PAAUGSTINĀTS SPIEDIENS, PNEIMATISKI (satur neuzliesmojošas gāzes)
	3164
	2
	

	JĒLNAFTA
	1267
	3
	

	Jēlnafta, sk.
	1268
	3
	

	JODA MONOHLORĪDS
	1792
	8
	

	JODA PENTAFLUORĪDS
	2495
	5.1
	

	2-JODBUTĀNS
	2390
	3
	

	Jodmetāns, sk.
	2644
	6.1
	

	JODMETILPROPĀNI
	2391
	3
	

	JODPROPĀNI
	2392
	3
	

	JODŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2197
	2
	

	Jodūdeņraža šķīdums, sk.
	1787
	8
	

	JODŪDEŅRAŽSKĀBE
	1787
	8
	

	Jodūdeņražskābe, bezūdens, sk.
	2197
	2
	

	Kabeļu griežamie, sprādzienbīstami, sk.
	0070
	1
	

	KADMIJA SAVIENOJUMS
	2570
	6.1
	

	Kajeputēns, sk.
	2052
	3
	

	KAKODILSKĀBE
	1572
	6.1
	

	KALCIJA ARSENĀTA UN KALCIJA ARSENĪTA MAISĪJUMS, CIETS
	1574
	6.1
	

	KALCIJA ARSENĀTS
	1573
	6.1
	

	Kalcija bisulfīta šķīdums, sk.
	2693
	8
	

	KALCIJA CIĀNAMĪDS, satur vairāk nekā 0,1 % kalcija karbīda
	1403
	4.3
	

	KALCIJA CIANĪDS
	1575
	6.1
	

	KALCIJA DITIONĪTS
	1923
	4.2
	

	KALCIJA FOSFĪDS
	1360
	4.3
	

	KALCIJA HIDRĪDS
	1404
	4.3
	

	KALCIJA HIDROGĒNSULFĪTS, sk.
	1923
	4.2
	

	KALCIJA HIPOHLORĪTA MAISĪJUMS, SAUSS, satur vairāk nekā 10 %, bet ne vairāk kā 39 % brīvā hlora
	2208
	5.1
	

	KALCIJA HIPOHLORĪTA MAISĪJUMS, SAUSS, satur vairāk nekā 39 % brīvā hlora (8,8 % brīvā skābekļa)
	1748
	5.1
	

	KALCIJA HIPOHLORĪTS, HIDRATĒTS MAISĪJUMS, satur vismaz 5,5 %, bet ne vairāk kā 16 % ūdens
	2880
	5.1
	

	KALCIJA HIPOHLORĪTS, HIDRATĒTS, satur vismaz 5,5 %, bet ne vairāk kā 16 % ūdens
	2880
	5.1
	

	KALCIJA HIPOHLORĪTS, SAUSS, satur vairāk nekā 39 % brīvā hlora (8,8 % brīvā skābekļa)
	1748
	5.1
	

	KALCIJA HLORĀTS
	1452
	5.1
	

	KALCIJA HLORĀTS, ŪDENS ŠĶĪDUMS
	2429
	5.1
	

	KALCIJA HLORĪTS
	1453
	5.1
	

	KALCIJA KARBĪDS
	1402
	4.3
	

	KALCIJA MANGĀNA SILĪCIJS
	2844
	4.3
	

	KALCIJA NITRĀTS
	1454
	5.1
	

	Kalcija oksīds
	1910
	8
	ADR noteikumi neattiecas

	KALCIJA PERHLORĀTS
	1455
	5.1
	

	KALCIJA PERMANGANĀTS
	1456
	5.1
	


	KALCIJA PEROKSĪDS
	1457
	5.1
	

	KALCIJA REZINĀTS
	1313
	4.1
	

	KALCIJA REZINĀTS, KAUSĒTS
	1314
	4.1
	

	KALCIJA SAKAUSĒJUMI, PIROFORI
	1855
	4.2
	

	Kalcija selenāts, sk.
	2630
	6.1
	

	KALCIJA SILICĪDS
	1405
	4.3
	

	Kalcija silīcijs, sk.
	1405
	4.3
	

	Kalcija superoksīds, sk.
	1457
	5.1
	

	KALCIJS
	1401
	4.3
	

	KALCIJS, PIROFORAIS
	1855
	4.2
	

	KĀLIJA ARSENĀTS
	1677
	6.1
	

	KĀLIJA ARSENĪTS
	1678
	6.1
	

	Kālija bifluorīds, sk.
	1811
	8
	

	Kālija bisulfāts, sk.
	2509
	8
	

	Kālija bisulfīta šķīdums, sk.
	2693
	8
	

	KĀLIJA BORHIDRĪDS
	1870
	4.3
	

	KĀLIJA BROMĀTS
	1484
	5.1
	

	KĀLIJA CIANĪDS, CIETS
	1680
	6.1
	

	KĀLIJA CIANĪDS, ŠĶĪDUMS
	3413
	6.1
	

	Kālija dicianokuprāts(I), sk.
	1679
	6.1
	

	KĀLIJA DITIONĪTS
	1929
	4.2
	

	KĀLIJA FLUORACETĀTS
	2628
	6.1
	

	KĀLIJA FLUORĪDS, CIETS
	1812
	6.1
	

	KĀLIJA FLUORĪDS, ŠĶĪDUMS
	3422
	6.1
	

	KĀLIJA FLUORSILIKĀTS
	2655
	6.1
	

	KĀLIJA FOSFĪDS
	2012
	4.3
	

	Kālija heksafluorsilikāts, sk.
	2655
	6.1
	

	Kālija hidrāts, sk.
	1814
	8
	

	KĀLIJA HIDROGĒNDIFLUORĪDS, CIETS
	1811
	8
	

	KĀLIJA HIDROGĒNDIFLUORĪDS, ŠĶĪDUMS
	3421
	8
	

	KĀLIJA HIDROGĒNSULFĀTS
	2509
	8
	

	KĀLIJA HIDROGĒNSULFĪTS, sk.
	1929
	4.2
	

	KĀLIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS
	1814
	8
	

	KĀLIJA HIDROKSĪDS, CIETS
	1813
	8
	

	Kālija hidroksīds, šķidrs, sk.
	1814
	8
	

	KĀLIJA HLORĀTS
	1485
	5.1
	

	Kālija hlorāts, sajaukts ar minerāleļļu, sk.
	0083
	1
	

	KĀLIJA HLORĀTS, ŪDENS ŠĶĪDUMS
	2427
	5.1
	


	KĀLIJA KUPROCIANĪDS
	1679
	6.1
	

	KĀLIJA METAVANADĀTS
	2864
	6.1
	

	KĀLIJA MONOKSĪDS
	2033
	8
	

	KĀLIJA NĀTRIJA SAKAUSĒJUMI, CIETI
	3404
	4.3
	

	KĀLIJA NĀTRIJA SAKAUSĒJUMI, ŠĶIDRI
	1422
	4.3
	

	Kālija nitrāta un nātrija nitrāta maisījums, sk.
	1499
	5.1
	

	KĀLIJA NITRĀTA UN NĀTRIJA NITRĪTA MAISĪJUMS 
	1487
	5.1
	

	KĀLIJA NITRĀTS
	1486
	5.1
	

	KĀLIJA NITRĪTS
	1488
	5.1
	

	KĀLIJA PERHLORĀTS
	1489
	5.1
	

	KĀLIJA PERMANGANĀTS
	1490
	5.1
	

	KĀLIJA PEROKSĪDS
	1491
	5.1
	

	KĀLIJA PERSULFĀTS
	1492
	5.1
	

	KĀLIJA SAKAUSĒJUMI AR METĀLIEM, CIETI
	3403
	4.3
	

	KĀLIJA SAKAUSĒJUMI AR METĀLIEM, ŠĶIDRI
	1420
	4.3
	

	Kālija selenāts, sk.
	2630
	6.1
	

	Kālija selenīts, sk.
	2630
	6.1
	

	Kālija silikofluorīds, sk.
	2655
	6.1
	

	KĀLIJA SULFĪDS ar mazāk par 30 % kristalizācijas ūdens
	1382
	4.2
	

	KĀLIJA SULFĪDS, BEZŪDENS
	1382
	4.2
	

	KĀLIJA SULFĪDS, HIDRĒTS, satur vismaz 30 % kristalizācijas ūdens
	1847
	8
	

	KĀLIJA SUPEROKSĪDS
	2466
	5.1
	

	Kālija tetracianomerkurāts(II), sk.
	1626
	6.1
	

	KĀLIJS
	2257
	4.3
	

	Kamfanons, sk.
	2717
	4.1
	

	KAMPAREĻĻA
	1130
	3
	

	KAMPARS, sintētiskais
	2717
	4.1
	

	KAPRONSKĀBE
	2829
	8
	

	KARBAMĀTA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2757
	6.1
	

	KARBAMĀTA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	2992
	6.1
	

	KARBAMĀTA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	2991
	6.1
	

	KARBAMĀTA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2758
	3
	

	Karbolskābe, sk.
	1671
2312
2821
	6.1
6.1
6.1
	

	KARBONILFLUORĪDS
	2417
	2
	

	Karbonilhlorīds, sk.
	1076
	2
	

	KARBONILSULFĪDS
	2204
	2
	

	KAUČUKA ŠĶĪDUMS
	1287
	3
	

	Kaučuks, sk.
	1287
	3
	

	KAUJAS GALVIŅAS, RAĶEŠU, ar sprāgstlādiņu
	0286
0287
0369
	1
1
1
	

	KAUJAS GALVIŅAS, RAĶEŠU, ar sprāgstlādiņu vai izsviedējlādiņu
	0370
0371
	1
1
	

	KAUJAS GALVIŅAS, TORPĒDU, ar sprāgstlādiņu
	0221
	1
	

	KETONI, ŠĶIDRI, C.N.P.
	1224
	3
	

	KLĪNISKIE ATKRITUMI,  C.N.P.
	3291
	6.2
	

	KLĪNISKIE PARAUGI
	3373
	6.2
	

	KNIEDES, EKSPLOZĪVAS
	0174
	1
	

	KOBALTA NAFTENĀTI, PULVERIS
	2001
	4.1
	

	KOBALTA REZINĀTS, IZGULSNĒTS
	1318
	4.1
	

	Kodīgā nātrija šķīdums, sk.
	1824
	8
	

	Kodīgais kālijs, sk.
	1814
	8
	

	Kodīgais nātrijs, sk.
	1824
	8
	

	KODĪGAIS SĀRMS, ŠĶIDRS, 
	1719
	8
	

	Kofeīns, sk.
	1544
	6.1
	

	Kokogle, aktivētā, sk.
	1362
	4.1
	

	Kokogle, neaktivētā, sk.
	1361
	4.2
	

	KOKSNES AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻI, ŠĶIDRI
	1306
	3
	

	KOKVILNA, SLAPJA
	1365
	4.2
	

	KOKVILNAS ATKRITUMI, EĻĻAINI
	1364
	4.2
	

	Kolodija vate, sk.
	0340
0341
0342
2059
2555
2556
2557
	1
1
1
3
4.1
4.1
4.1
	

	KOLOFONIJA EĻĻA
	1286
	3
	

	KOMPONENTI, EKSPLOZĪVĀS ĶĒDES, C.N.P.
	0382
0383
0384
0461
	1
1
1
1
	

	KOPRA
	1363
	4.2
	

	Kordīts, sk.
	0160
0161
	1
1
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, BĀZISKA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3262
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, BĀZISKA, ORGANISKA, C.N.P.
	3263
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, C.N.P.
	1759
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3084
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, PAŠSASILSTOŠA, C.N.P.
	3095
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, REAĢĒ AR ŪDENI, C.N.P.
	3096
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, SKĀBA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3260
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, SKĀBA, .,ORGANISKA C.N.P.
	3261
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, TOKSISKA, C.N.P.
	2923
	8
	

	KOROZĪVA CIETVIELA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2921
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, BĀZISKS, NEORGANISKS, 
	3266
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, BĀZISKS, ORGANISKS, 
	3267
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, 
	1760
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, OKSIDĒJOŠS, 
	3093
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, PAŠSASILSTOŠS, 
	3301
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, REAĢĒ AR ŪDENI, 
	3094
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, SKĀBS, NEORGANISKS, 
	3264
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, SKĀBS, ORGANISKS, 
	3265
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, TOKSISKS, 
	2922
	8
	

	KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, UZLIESMOJOŠS, 
	2920
	8
	

	KRĀSA (iekļaujot krāsu, laku, emalju, krāsvielas, šellaku, eļļas lakas, politūras, šķidras pildvielas un šķidras lakas bāzi)
	1263
3066
	3
8
	

	KRĀSVIELA, CIETA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3147
	8
	

	KRĀSVIELA, CIETA, TOKSISKA, C.N.P.
	3143
	6.1
	

	KRĀSVIELA, ŠĶIDRA, KOROZĪVA, C.N.P.
	2801
	8
	

	KRĀSVIELA, ŠĶIDRA, TOKSISKA, C.N.P.
	1602
	6.1
	

	KRĀSVIELU STARPPRODUKTS, CIETS, KOROZĪVS, 
	3147
	8
	

	KRĀSVIELU STARPPRODUKTS, CIETS, TOKSISKS, 
	3143
	6.1
	

	KRĀSVIELU STARPPRODUKTS, ŠĶIDRS, KOROZĪVS, 
	2801
	8
	

	KRĀSVIELU STARPPRODUKTS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, 
	1602
	6.1
	

	Kreozota sāļi, sk.
	1334
	4.1
	

	Kreozots, sk.
	2810
	6.1
	

	KREZILSKĀBE
	2022
	6.1
	

	KREZOLI, CIETI
	3455
	6.1
	

	KREZOLI, ŠĶIDRI
	2076
	6.1
	

	KRIPTONS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1970
	2
	

	KRIPTONS, SASPIESTS
	1056
	2
	

	Krizotils, sk.
	2590
	9
	

	Krocidolīts, sk.
	2212
	9
	

	KROTONALDEHĪDS, STABILIZĒTS
	1143
	6.1
	

	KROTONILĒNS
	1144
	3
	

	KROTONSKĀBE
	2823
	8
	

	Krotonskābes aldehīds, stabilizēts, sk.
	1143
	6.1
	

	KSANTĀTI
	3342
	4.2
	

	KSENONS
	2036
	2
	

	KSENONS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	2591
	2
	

	KSILENOLI, CIETI
	2261
	6.1
	

	KSILENOLI, ŠĶIDRI
	3430
	6.1
	

	KSILIDĪNI, CIETI
	3452
	6.1
	

	KSILIDĪNI, ŠĶIDRI
	1711
	6.1
	

	KSILILBROMĪDS, CIETS
	3417
	6.1
	

	KSILILBROMĪDS, ŠĶIDRS
	1701
	6.1
	

	KSILOLI
	1307
	3
	

	Ksiloli, sk.
	1307
	3
	

	KUMARĪNA ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	3027
	6.1
	

	KUMARĪNA ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3026
	6.1
	

	KUMARĪNA ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	3025
	6.1
	

	KUMARĪNA ATVASINĀJUMA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, kura uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	3024
	3
	

	Kumēns, sk.
	1918
	3
	

	Kumulatīvie lādiņi, sk.
	0059
0439
0440
0441
	1
1
1
1
	

	KUPRIETILĒNDIAMĪNA ŠĶĪDUMS
	1761
	8
	

	ĶĪMISKAIS KOMPLEKTS
	3316
	9
	

	ĶĪMISKS PARAUGS, TOKSISKS
	3315
	6.1
	

	LĀDIŅI ar sprāgstlādiņu
	0167
0168
0169
0324
0344
	1
1
1
1
1
	

	LĀDIŅI ar sprāgstlādiņu vai izsviedējlādiņu
	0346
0347
0426
0427
0434
0435
	1
1
1
1
1
1
	

	Lādiņi ugunsdzēšamajiem aparātiem, izsviedējlādiņi, sprādzienbīstami, sk.
	0275
0276
0323
0381
	1
1
1
1
	

	Lādiņi, apgaismošanas, sk.
	0171
0254
0297
	1
1
1
	

	LĀDIŅI, DZENOŠIE
	0271
0272
0415
0491
	1
1
1
1
	

	LĀDIŅI, DZENOŠIE, LIELGABALIEM
	0242
0279
0414
	1
1
1
	

	LĀDIŅI, inertie ar trasējošo sastāvu
	0345
0424
0425
	1
1
1
	

	LĀDIŅI, KUMULATĪVIE, bez detonatora
	0059
0439
0440
0441
	1
1
1
1
	

	LĀDIŅI, KUMULATĪVIE, PLASTISKIE, LINEĀRIE
	0237
0288
	1
1
	

	LĀDIŅI, SPRĀGSTOŠIE, AR PLASTIKĀTA PILDVIELU
	0457
0458
0459
0460
	1
1
1
1
	

	LĀDIŅI, SPRĀGSTOŠIE, NEMILITĀRI bez detonatora
	0442
0443
0444
0445
	1
1
1
1
	

	LĀDIŅI, SPRIDZINĀŠANAS
	0048
	1
	

	Lādiņu pulvermaisiņi, sk.
	0242
0279
0414
	1
1
1
	

	Lakas bāze vai lakas skaidas, nitrocelulozes, sausas, sk.
	2557
	4.1
	

	Lakas bāze vai lakas skaidas, plastmasas, mitras, ar spirtu vai šķīdinātāju, sk.
	1263
2059
2555
2556
	3
3
4.1
4.1
	

	Lakbenzīns, sk.
	1268
	3
	

	Lakbenzīns, sk.
	1300
	3
	

	Lidmašīnu signālraķetes, sk.
	0093
0403
0404
0420
0421
	1
1
1
1
1
	

	Ligroīns, naftas, sk.
	1268
	3
	

	Ligroīns, sk.
	1268
	3
	

	Limonēns, neaktīvs, sk.
	2052
	3
	

	Litēns, sk.
	1268
	3
	

	LITIJA ALKILSAVIENOJUMI, CIETI
	3433
	4.2
	

	LITIJA ALKILSAVIENOJUMI, ŠĶIDRI
	2445
	4.2
	

	LITIJA ALUMĪNIJA HIDRĪDS
	1410
	4.3
	

	LITIJA ALUMĪNIJA HIDRĪDS, ĒTERISKS
	1411
	4.3
	

	LITIJA BATERIJAS
	3090
	9
	

	LITIJA BATERIJAS, IEPAKOTAS AR IEKĀRTĀM
	3091
	9
	

	LITIJA BATERIJAS, KO SATUR IEKĀRTAS
	3091
	9
	

	LITIJA BORHIDRĪDS
	1413
	4.3
	

	LITIJA FEROSILĪCIJS
	2830
	4.3
	

	LITIJA HIDRĪDS
	1414
	4.3
	

	LITIJA HIDRĪDS, KAUSĒTS, CIETS
	2805
	4.3
	

	LITIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS
	2679
	8
	

	LITIJA HIDROKSĪDS
	2680
	8
	

	LITIJA HIPOHLORĪTA MAISĪJUMS
	1471
	5.1
	

	LITIJA HIPOHLORĪTS, SAUSS
	1471
	5.1
	

	LITIJA NITRĀTS
	2722
	5.1
	

	LITIJA NITRĪDS
	2806
	4.3
	

	LITIJA PEROKSĪDS
	1472
	5.1
	

	Litija silicīds, sk.
	1417
	4.3
	

	LITIJA SILĪCIJS
	1417
	4.3
	

	LITIJS
	1415
	4.3
	

	Litijs patronās, sk.
	1415
	4.3
	

	LONDONAS PURPURS
	1621
	6.1
	

	Lupatas, eļļainas
	1856
	4.2
	ADR noteikumi neattiecas

	Magnetizēts materiāls
	2807
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	MAGNIJA ALUMĪNIJA FOSFĪDS
	1419
	4.3
	

	MAGNIJA ARSENĀTS
	1622
	6.1
	

	Magnija bisulfīta šķīdums, sk.
	2693
	8
	

	MAGNIJA BROMĀTS
	1473
	5.1
	

	MAGNIJA DIAMĪDS
	2004
	4.2
	

	MAGNIJA FLUORSILIKĀTS
	2853
	6.1
	

	MAGNIJA FOSFĪDS
	2011
	4.3
	

	MAGNIJA GRANULAS, PĀRKLĀTAS, daļiņu lielums nav mazāks par 149 mikroniem
	2950
	4.3
	

	MAGNIJA HIDRĪDS
	2010
	4.3
	

	MAGNIJA HLORĀTS
	2723
	5.1
	

	Magnija hlorīda un hlorāta maisījums, sk.
	1459

3407
	5.1

5.1
	

	Magnija lūžņi, sk.
	1869
	4.1
	

	MAGNIJA NITRĀTS
	1474
	5.1
	

	MAGNIJA PERHLORĀTS
	1475
	5.1
	

	MAGNIJA PEROKSĪDS
	1476
	5.1
	

	MAGNIJA PULVERIS
	1418
	4.3
	

	MAGNIJA SAKAUSĒJUMI ar vairāk par 50 % magnija granulās, skaidās vai lentēs
	1869
	4.1
	

	MAGNIJA SAKAUSĒJUMU PULVERIS
	1418
	4.3
	

	MAGNIJA SILICĪDS
	2624
	4.3
	

	Magnija silikofluorīds, sk.
	2853
	6.1
	

	MAGNIJALKILI
	3053
	4.2
	

	MAGNIJS granulās, skaidās vai lentēs
	1869
	4.1
	

	Maisījumi A, A01, A02, A0, A1, B1, B2, B vai C, sk.
	1965
	2
	

	Maisījums F1, maisījums F2 vai maisījums F3, sk.
	1078
	2
	

	Maisījums P1 vai maisījums P2, sk.
	1060
	2
	

	MALEĪNSKĀBES ANHIDRĪDS
	2215
	8
	

	MALEĪNSKĀBES ANHIDRĪDS, KAUSĒTS
	2215
	8
	

	Malondinitrils, sk.
	2647
	6.1
	

	MALONNITRILS
	2647
	6.1
	

	Malonodinitrils, sk.
	2647
	6.1
	

	MANEBA PREPARĀTS ar vismaz 60 % maneba
	2210
	4.2
	

	MANEBA PREPARĀTS, STABILIZĒTS pret pašsasilšanu
	2968
	4.3
	

	MANEBS
	2210
	4.2
	

	MANEBS, STABILIZĒTS pret pašsasilšanu
	2968
	4.3
	

	Mangāna etilēn-1,2-ditiokarbamāts, sk.
	2210
	4.2
	

	Mangāna etilēn-di-ditiokarbamāts, sk.
	2210
	4.2
	

	MANGĀNA NITRĀTS
	2724
	5.1
	

	MANGĀNA REZINĀTS
	1330
	4.1
	

	Mangāna(II) nitrāts, sk.
	2724
	5.1
	

	Mangāna(II) nitrāts, sk.
	2724
	5.1
	

	MANNĪTA HEKSANITRĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 40 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0133
	1
	

	MAZUTS, VIEGLAIS
	1202
	3
	

	MEDICĪNISKIE ATKRITUMI, C.N.P.
	3291
	6.2
	

	Melnā ogle (dzīvnieku vai augu izcelsmes), sk.
	1361
	4.2
	

	MELNAIS ŠAUJAMPULVERIS, GRANULĀS
	0028
	1
	

	MELNAIS ŠAUJAMPULVERIS, granulēts vai pulverveidā
	0027
	1
	

	MELNAIS ŠAUJAMPULVERIS, SASPIESTS
	0028
	1
	

	MELNO METĀLU FRĒZĒŠANAS SKAIDAS, kas var būt pašsasilstošā veidā
	2793
	4.2
	

	MELNO METĀLU GRIEŠANAS SKAIDAS, kas var būt pašsasilstošā veidā
	2793
	4.2
	

	MELNO METĀLU URBŠANAS SKAIDAS, kas var būt pašsasilstošā veidā
	2793
	4.2
	

	MELNO METĀLU VIRPOŠANAS SKAIDAS, kas var būt pašsasilstošā veidā
	2793
	4.2
	

	MERKAPTĀNI, ŠĶIDRI, TOKSISKI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3071
	6.1
	

	MERKAPTĀNI, ŠĶIDRI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3336
	3
	

	MERKAPTĀNI, ŠĶIDRI, UZLIESMOJOŠI, TOKSISKI, C.N.P.
	1228
	3
	

	MERKAPTĀNU MAISĪJUMS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, 
	3071
	6.1
	

	MERKAPTĀNU MAISĪJUMS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, 
	3336
	3
	

	MERKAPTĀNU MAISĪJUMS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, 
	1228
	3
	

	2-Merkaptoetanols, sk.
	2966
	6.1
	

	2-Merkaptopropionskābe, sk.
	2936
	6.1
	

	5-MERKAPTOTETRAZOL-1-ETIĶSKĀBE
	0448
	1
	

	Merkurols, sk.
	1639
	6.1
	

	Mēslošanas līdzeklis ar amonija nitrātu, , sk.
	2067
	5.1
	

	MĒSLOŠANAS LĪDZEKĻA ŠĶĪDUMS ar brīvu amonjaku
	1043
	2
	

	METAKRILALDEHĪDS, STABILIZĒTS
	2396
	3
	

	METAKRILNITRILS, STABILIZĒTS
	3079
	3
	

	METAKRILSKĀBE, STABILIZĒTA
	2531
	8
	

	METĀLA KATALIZATORS, SAMITRINĀTS ar redzamu šķidruma pārākumu
	1378
	4.2
	

	METĀLA KATALIZATORS, SAUSS
	2881
	4.2
	

	METĀLA PULVERIS, PAŠSASILSTOŠS, 
	3189
	4.2
	

	METĀLA PULVERIS, UZLIESMOJOŠS, 
	3089
	4.1
	

	METALDEHĪDS
	1332
	4.1
	

	METALILSPIRTS
	2614
	3
	

	METĀLISKA VIELA, REAĢĒ AR ŪDENI, C.N.P.
	3208
	4.3
	

	METĀLISKA VIELA, REAĢĒ AR ŪDENI, PAŠSASILSTOŠA, C.N.P.
	3209
	4.3
	

	METĀLORGANISKA VIELA, CIETA, PAŠSASILSTOŠA
	3400
	4.2
	

	METĀLORGANISKA VIELA, CIETA, PIROFORA
	3391
	4.2
	

	METĀLORGANISKA VIELA, CIETA, PIROFORA, REAĢĒ AR ŪDENI 
	3393
	4.2
	

	METĀLORGANISKA VIELA, CIETA, REAĢĒ AR ŪDENI 
	3395
	4.3
	

	METĀLORGANISKA VIELA, CIETA, REAĢĒ AR ŪDENI, PAŠSASILSTOŠA
	3397
	4.3
	

	METĀLORGANISKA VIELA, CIETA, REAĢĒ AR ŪDENI, UZLIESMOJOŠA
	3396
	4.3
	

	METĀLORGANISKA VIELA, ŠĶIDRA, PIROFORA
	3392
	4.2
	

	METĀLORGANISKA VIELA, ŠĶIDRA, PIROFORA, REAĢĒ AR ŪDENI 
	3394
	4.2
	

	METĀLORGANISKA VIELA, ŠĶIDRA, REAĢĒ AR ŪDENI
	3398
	4.3
	

	METĀLORGANISKA VIELA, ŠĶIDRA, REAĢĒ AR ŪDENI, UZLIESMOJOŠA
	3399
	4.3
	

	METĀLORGANISKS SAVIENOJUMS, TOKSISKS, CIETS, 
	3467
	6.1
	

	METĀLORGANISKS SAVIENOJUMS, TOKSISKS, ŠĶIDRS, 
	3282
	6.1
	

	METĀLU HIDRĪDI, REAĢĒ AR ŪDENI, C.N.P.
	1409
	4.3
	

	METĀLU HIDRĪDI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3182
	4.1
	

	METĀLU KARBONILI, CIETI, C.N.P.
	3466
	6.1
	

	METĀLU KARBONILI, ŠĶIDRI, C.N.P.
	3281
	6.1
	

	Metāna un ūdeņraža maisījums, sk.
	2034
	2
	

	Metanāls, sk.
	1198
2209
	3
8
	

	METANOLS
	1230
	3
	

	METĀNS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1972
	2
	

	METĀNS, SASPIESTS
	1971
	2
	

	METĀNSULFONILHLORĪDS
	3246
	6.1
	

	2-METIL-1-BUTĒNS
	2459
	3
	

	3-METIL-1-BUTĒNS
	2561
	3
	

	2-METIL-2-BUTĒNS
	2460
	3
	


	2-Metil-2-fenilpropāns, sk.
	2709
	3
	

	2-METIL-2-HEPTĀNTIOLS
	3023
	6.1
	

	METIL-2-HLORPROPIONĀTS
	2933
	3
	

	3-Metil-2-pentēn-4-inols, sk.
	2705
	8
	

	2-METIL-5-ETILPIRIDĪNS
	2300
	6.1
	

	METILACETĀTS
	1231
	3
	

	METILACETILĒNA UN PROPADIĒNA MAISĪJUMS, STABILIZĒTS, tāds kā maisījums P1 vai maisījums P2
	1060
	2
	

	METILAKRILĀTS, STABILIZĒTS
	1919
	3
	

	Metil-alfa-hlorpropionāts, sk.
	2933
	3
	

	METILALILHLORĪDS
	2554
	3
	

	Metilalilspirts, sk.
	2614
	3
	

	METILĀLS
	1234
	3
	

	METILAMILACETĀTS
	1233
	3
	

	Metilamilketons, sk.
	1110
	3
	

	Metilamilspirts, sk.
	2053
	3
	

	METILAMĪNS, BEZŪDENS
	1061
	2
	

	METILAMĪNS, ŪDENS ŠĶĪDUMS
	1235
	3
	

	METILBROMACETĀTS
	2643
	6.1
	

	METILBROMĪDA UN ETILĒNDIBROMĪDA MAISĪJUMS, ŠĶIDRS
	1647
	6.1
	

	Metilbromīda un hlorpikrīna maisījums ar vairāk par 2 % hlorpikrīna
	1581
	2
	

	METILBROMĪDS ar ne vairāk par 2 % hlorpikrīna
	1062
	2
	

	3-METILBUTĀN-2-ONS
	2397
	3
	

	2-METILBUTANĀLS
	3371
	3
	

	METILBUTIRĀTS
	1237
	3
	

	Metilcianīds, sk.
	1648
	3
	

	METILCIKLOHEKSANOLI, uzliesmojoši
	2617
	3
	

	METILCIKLOHEKSANONS
	2297
	3
	

	METILCIKLOHEKSĀNS
	2296
	3
	

	METILCIKLOPENTĀNS
	2298
	3
	

	METILDIHLORACETĀTS
	2299
	6.1
	

	METILDIHLORSILĀNS
	1242
	4.3
	

	Metilēnbromīds, sk.
	2664
	6.1
	

	Metilēncianīds, sk.
	2647
	6.1
	

	2,2’-Metilēn-di-(3,4,6-trihlorfenols), sk.
	2875
	6.1
	

	Metilēndibromīds, sk.
	2664
	6.1
	

	Metilēnhlorīda un metilhlorīda maisījums, sk.
	1912
	2
	

	Metilēnhlorīds, sk.
	1593
	6.1
	

	Metiletilēteris, sk.
	1039
	2
	

	METILETILKETONS, sk.
	1193
	3
	

	Metilēts spirts, sk.
	1986
1987
	3
3
	

	METILFENILDIHLORSILĀNS
	2437
	8
	

	METILFLUORĪDS
	2454
	2
	

	METILFORMIĀTS
	1243
	3
	

	2-METILFURĀNS
	2301
	3
	

	Metilglikolacetāts, sk.
	1189
	3
	

	Metilglikols, skat 
	1188
	3
	

	5-METILHEKSĀN-2-ONS
	2302
	3
	

	METILHIDRAZĪNS
	1244
	6.1
	

	METILHLORACETĀTS
	2295
	6.1
	

	METILHLORFORMIĀTS
	1238
	6.1
	

	Metilhlorīda un hlorpikrīna maisījums, sk.
	1582
	2
	

	METILHLORĪDA UN METILĒNHLORĪDA MAISĪJUMS
	1912
	2
	

	METILHLORĪDS
	1063
	2
	

	Metilhlorkarbonāts, sk.
	1238
	6.1
	

	METILHLORMETILĒTERIS
	1239
	6.1
	

	Metilhloroforms, sk.
	2831
	6.1
	

	METILHLORSILĀNS
	2534
	2
	

	METILIZOBUTILKARBINOLS
	2053
	3
	

	METILIZOBUTILKETONS
	1245
	3
	

	METILIZOCIANĀTS
	2480
	6.1
	

	METILIZOPROPENILKETONS, STABILIZĒTS
	1246
	3
	

	METILIZOTIOCIANĀTS
	2477
	6.1
	

	METILIZOVALERĀTS
	2400
	3
	

	METILJODĪDS
	2644
	6.1
	

	METILMAGNIJA BROMĪDS ETILĒTERĪ
	1928
	4.3
	

	METILMERKAPTĀNS
	1064
	2
	

	Metilmerkaptopropionaldehīds, sk.
	2785
	6.1
	

	METILMETAKRILĀTA MONOMĒRS, STABILIZĒTS
	1247
	3
	

	4-METILMORFOLĪNS
	2535
	3
	

	METILNITRĪTS
	2455
	2
	Pārvadāt aizliegts

	METILORTOSILIKĀTS
	2606
	6.1
	

	METILPENTADIĒNS
	2461
	3
	

	2-METILPENTĀN-2-OLS
	2560
	3
	

	4-Metilpentān-2-ols, sk.
	2053
	3
	

	Metilpentāni, sk.
	1208
	3
	

	1-METILPIPERIDĪNS
	2399
	3
	

	Metilpiridīni, sk.
	2313
	3
	

	Metilpropilbenzols, sk.
	2046
	3
	

	METILPROPILĒTERIS
	2612
	3
	

	METILPROPILKETONS
	1249
	3
	

	METILPROPIONĀTS
	1248
	3
	

	Metilspirts, sk.
	1230
	3
	

	Metilstirols, inhibēts, sk.
	2618
	3
	

	Metilsulfāts, sk.
	1595
	6.1
	

	Metilsulfīds, sk.
	1164
	3
	

	METIL-terc-BUTILĒTERIS
	2398
	3
	

	METILTETRAHIDROFURĀNS
	2536
	3
	

	METILTRIHLORACETĀTS
	2533
	6.1
	

	METILTRIHLORSILĀNS
	1250
	3
	

	Metilvinilbenzols, inhibēts, sk.
	2618
	3
	

	METILVINILKETONS, STABILIZĒTS
	1251
	6.1
	

	1-Metoksi-2-nitrobenzols, sk.
	2730
3458
	6.1

6.1
	

	1-METOKSI-2-PROPANOLS
	3092
	3
	

	1-Metoksi-3-nitrobenzols, sk.
	2730
3458
	6.1

6.1
	

	4-METOKSI-4-METILPENTĀN-2-ONS
	2293
	3
	

	1-Metoksi-4-nitrobenzols, sk.
	2730
3458
	6.1

6.1
	

	2-Metoksietilacetāts, sk.
	1189
	3
	

	METOKSIMETILIZOCIANĀTS
	2605
	3
	

	Mezitilēns, sk.
	2325
	3
	

	MEZITILOKSĪDS
	1229
	3
	

	MIBC, sk.
	2053
	3
	

	MĪNAS, ar uzspridzinošo lādiņu
	0136
0137
0138
0294
	1
1
1
1
	

	Mizorīts, sk.
	2212
	9
	

	MOLIBDĒNA PENTAHLORĪDS
	2508
	8
	

	Monoetilamīns, sk.
	1036
	2
	

	Monohlorbenzols, sk.
	1134
	3
	

	Monohlordifluormetāna un monohlorpentafluoretāna maisījums, sk.
	1973
	2
	

	Monohlordifluormetāns, sk.
	1018
	2
	

	Monohlordifluormonobrommetāns, sk.
	1974
	2
	

	Monohloretiķskābe, sk.
	1750
1751
	6.1
6.1
	

	Monohlorpentafluoretāna un monohlordifluormetāna maisījums, sk.
	1973
	2
	

	MONONITROTOLUIDĪNI, sk.
	2660
	6.1
	

	Monopropilamīns, sk.
	1277
	3
	

	MORFOLĪNS
	2054
	8
	

	MOTORU DEGVIELAS ANTIDETONĀCIJAS MAISĪJUMS
	1649
	6.1
	

	MUNĪCIJA AIZDEDZINOŠA, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu vai bez tiem
	0009
0010
0300
	1
1
1
	

	MUNĪCIJA AIZDEDZINOŠA, BALTĀ FOSFORA, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu
	0243
0244
	1
1
	

	Munīcija ar neatdalāmu čaulu Munīcija ar atdalāmu čaulu
Munīcija, kasešu
	0005
0006
0007
0321
0348
0412
	1
1
1
1
1
1
	

	Munīcija, aizdedzinoša, (ar ūdeni aktivējamas ierīces) ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu, sk.
	0248
0249
	1
1
	

	MUNĪCIJA, AIZDEDZINOŠA, šķidra vai gela veidā, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu
	0247
	1
	

	MUNĪCIJA, APGAISMOŠANAS, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu vai bez tiem
	0171
0254
0297
	1
1
1
	

	MUNĪCIJA, ASARAS RADOŠA, ar izkliedlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu 
	0018
0019
0301
	1
1
1
	

	MUNĪCIJA, ASARAS RADOŠA, NESPRĀGSTOŠA, bez izkliedlādiņa vai izsviedējlādiņa, bez uzspridzinātāja
	2017
	6.1
	

	Munīcija, asaras radoša, sk.
	0018
0019
0301
2017
	1
1
1
1
	

	Munīcija, dūmu (ar ūdeni aktivējamas ierīces), baltā fosfora, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu, sk.
	0248

	1
	

	Munīcija, dūmu (ar ūdeni aktivējamas ierīces), bez baltā fosfora vai fosfīdiem, ar izkliedlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu, sk.
	0249

	1
	

	MUNĪCIJA, DŪMU, ar sprāgstlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu vai bez tiem
	0015
0016
0303
	1
1
1
	

	MUNĪCIJA, DŪMU, BALTĀ FOSFORA, ar izkliedlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu
	0245
0246
	1
1
	

	MUNĪCIJA, MĀCĪBU
	0362
0488
	1
1
	

	MUNĪCIJA, PĀRBAUDES
	0363
	1
	

	Munīcija, rūpnieciska, sk.
	0275
0276
0277
0278
0323
0381
	1
1
1
1
1
1
	

	Munīcija, sporta, sk.
	0012
0328
0339
0417
	1
1
1
1
	

	Munīcija, toksiska (ar ūdeni aktivējamas ierīces) ar izkliedlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu, sk.
	0248
0249
	1
1
	

	MUNĪCIJA, TOKSISKA, ar izkliedlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu 
	0020
	1
	Pārvadāt aizliegts

	MUNĪCIJA, TOKSISKA, ar izkliedlādiņu, izsviedējlādiņu vai dzenošo lādiņu 
	0021
	1
	Pārvadāt aizliegts

	MUNĪCIJA, TOKSISKA, NESPRĀGSTOŠA, bez izkliedlādiņa vai izsviedējlādiņa, bez uzspridzinātāja
	2016
	6.1
	

	Munīcija, tukša, sk.
	0014
0326
0327
0338
0413
	1
1
1
1
1
	

	MUSKUSKSILOLS, sk.
	2956
	4.1
	

	N,n-BUTILIMIDAZOLS
	2690
	6.1
	


	N,n-Butiliminazols, sk.
	2690
	6.1
	

	N,N-DIETILANILĪNS
	2432
	6.1
	

	N,N-Dietiletanolamīns, sk.
	2686
	3
	

	N,N-DIETILETILĒNDIAMĪNS
	2685
	8
	

	N,N-Dimetil-4-nitrozoanilīns, sk.
	1369
	4.2
	

	N,N-DIMETILANILĪNS
	2253
	6.1
	

	N,N-Dimetilbenzilamīns, sk.
	2619
	8
	

	N,N-DIMETILCIKLOHEKSILAMĪNS
	2264
	8
	

	N,N-DIMETILFORMAMĪDS
	2265
	3
	

	N,N-Di-n-butilaminoetanols, sk.
	2873
	6.1
	

	NAFTALĪNS, KAUSĒTS
	2304
	4.1
	

	NAFTALĪNS, NETĪRĪTS
	1334
	4.1
	

	NAFTALĪNS, RAFINĒTS
	1334
	4.1
	

	NAFTAS DESTILĀTI, C.N.P.
	1268
	3
	

	Naftas eļļa, sk.
	1268
	3
	

	NAFTAS GĀZE, SASPIESTA
	1071
	2
	

	NAFTAS GĀZES, SAŠĶIDRINĀTAS 
	1075
	2
	

	Naftas ligroīns, sk.
	1268
	3
	

	NAFTAS PRODUKTI, C.N.P.
	1268
	3
	

	Naftas rafināts, sk.
	1268
	3
	

	NAFTILTIOURĪNVIELA
	1651
	6.1
	

	1-Naftiltiourīnviela, sk.
	1651
	6.1
	

	NAFTILURĪNVIELA
	1652
	6.1
	

	n-AMILĒNS, sk.
	1108
	3
	

	n-AMILMETILKETONS
	1110
	3
	

	N-AMINOETILPIPERAZĪNS
	2815
	8
	

	NĀTRIJA ALUMINĀTA ŠĶĪDUMS
	1819
	8
	

	Nātrija alumināts, ciets
	2812
	8
	ADR noteikumi neattiecas

	NĀTRIJA ALUMĪNIJA HIDRĪDS
	2835
	4.3
	

	NĀTRIJA AMONIJA VANADĀTS
	2863
	6.1
	

	NĀTRIJA ARSANILĀTS
	2473
	6.1
	

	NĀTRIJA ARSENĀTS
	1685
	6.1
	

	NĀTRIJA ARSENĪTS, CIETS
	2027
	6.1
	

	NĀTRIJA ARSENĪTS, ŪDENS ŠĶĪDUMS
	1686
	6.1
	

	NĀTRIJA AZĪDS
	1687
	6.1
	

	Nātrija bifluorīds, sk.
	2439
	8
	

	Nātrija bisulfīta šķīdums, sk.
	2693
	8
	

	NĀTRIJA BORHIDRĪDA UN NĀTRIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS, satur ne vairāk kā 12 masas % nātrija borhidrīda un ne vairāk kā 40 masas % nātrija hidroksīda
	3320
	8
	

	NĀTRIJA BORHIDRĪDS
	1426
	4.3
	

	NĀTRIJA BROMĀTS
	1494
	5.1
	

	NĀTRIJA CIANĪDS, CIETS
	1689
	6.1
	

	NĀTRIJA CIANĪDS, ŠĶĪDUMS
	3414
	6.1
	

	Nātrija dicianokuprāta(I) šķīdums, sk.
	2317
	6.1
	

	Nātrija dicianokuprāts(I), ciets, sk.
	2316
	6.1
	

	Nātrija dimetilarsenāts, sk.
	1688
	6.1
	

	NĀTRIJA DINITRO-o-KREZOLĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3369
	4.1
	

	NĀTRIJA DINITRO-o-KREZOLĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 15 masas % ūdens
	1348
	4.1
	

	NĀTRIJA DINITRO-o-KREZOLĀTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0234
	1
	

	Nātrija dioksīds, sk.
	1504
	5.1
	

	Nātrija dioksīds, sk.
	1504
	5.1
	

	NĀTRIJA DITIONĪTS
	1384
	4.2
	

	NĀTRIJA FLUORACETĀTS
	2629
	6.1
	

	NĀTRIJA FLUORĪDS, CIETS
	1690
	6.1
	

	NĀTRIJA FLUORĪDS, ŠĶĪDUMS
	3415
	6.1
	

	NĀTRIJA FLUORSILIKĀTS
	2674
	6.1
	

	NĀTRIJA FOSFĪDS
	1432
	4.3
	

	Nātrija heksafluorsilikāts, sk.
	2674
	6.1
	

	Nātrija hidrāts, sk.
	1824
	8
	

	NĀTRIJA HIDRĪDS
	1427
	4.3
	

	Nātrija hidrogēn-4-amino-fenilarsenāts
	2473
	6.1
	

	NĀTRIJA HIDROGĒNDIFLUORĪDS
	2439
	8
	

	NĀTRIJA HIDROGĒNSULFĪDS, satur mazāk nekā 25 % kristalizācijas ūdens
	2318
	4.2
	

	NĀTRIJA HIDROGĒNSULFĪDS, satur vismaz 25 % kristalizācijas ūdens
	2949
	8
	

	NĀTRIJA HIDROGĒNSULFĪTS, sk.
	1384
	4.2
	

	NĀTRIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS
	1824
	8
	

	NĀTRIJA HIDROKSĪDS, CIETS
	1823
	8
	

	NĀTRIJA HLORACETĀTS
	2659
	6.1
	

	NĀTRIJA HLORĀTS
	1495
	5.1
	

	Nātrija hlorāts, jaukts ar dinitrotoluolu, sk.
	0083
	1
	

	NĀTRIJA HLORĀTS, ŪDENS ŠĶĪDUMS
	2428
	5.1
	

	NĀTRIJA HLORĪTS
	1496
	5.1
	

	NĀTRIJA KAKODILĀTS
	1688
	6.1
	

	Nātrija kālija sakausējumi, šķidri, sk.
	1422
	4.3
	

	NĀTRIJA KARBONĀTA PEROKSIHIDRĀTS
	3378
	5.1
	

	NĀTRIJA KUPROCIANĪDA ŠĶĪDUMS
	2317
	6.1
	

	NĀTRIJA KUPROCIANĪDS, CIETS
	2316
	6.1
	

	Nātrija metasilikāta pentahidrāts, sk.
	3253
	8
	


	NĀTRIJA METILĀTA ŠĶĪDUMS spirtā
	1289
	3
	

	NĀTRIJA METILĀTS
	1431
	4.2
	

	NĀTRIJA MONOKSĪDS
	1825
	8
	

	NĀTRIJA NITRĀTA UN KĀLIJA NITRĀTA MAISĪJUMS 
	1499
	5.1
	

	NĀTRIJA NITRĀTS
	1498
	5.1
	

	Nātrija nitrīta un kālija nitrāta maisījums, sk.
	1487
	5.1
	

	NĀTRIJA NITRĪTS
	1500
	5.1
	

	NĀTRIJA PENTAHLORFENĀTS
	2567
	6.1
	

	NĀTRIJA PERBORĀTA MONOHIDRĀTS
	3377
	5.1
	

	NĀTRIJA PERHLORĀTS
	1502
	5.1
	

	NĀTRIJA PERMANGANĀTS
	1503
	5.1
	

	NĀTRIJA PEROKSĪDS
	1504
	5.1
	

	NĀTRIJA PEROKSOBORĀTS, BEZŪDENS
	3247
	5.1
	

	NĀTRIJA PERSULFĀTS
	1505
	5.1
	

	NĀTRIJA PIKRAMĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 20 masas % ūdens
	1349
	4.1
	

	NĀTRIJA PIKRAMĀTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 20 masas % ūdens
	0235
	1
	

	Nātrija selenāts, sk.
	2630
	6.1
	

	Nātrija selenīts, sk.
	2630
	6.1
	

	Nātrija silikofluorīds, sk.
	2674
	6.1
	

	NĀTRIJA SULFĪDS, BEZŪDENS
	1385
	4.2
	

	NĀTRIJA SULFĪDS, HIDRATĒTS, satur vismaz 30 % kristalizācijas ūdens
	1849
	8
	

	NĀTRIJA SULFĪDS, satur mazāk nekā 30 % kristalizācijas ūdens
	1385
	4.2
	

	NĀTRIJA SUPEROKSĪDS
	2547
	5.1
	

	NĀTRIJKAĻĶI, satur vairāk nekā 4 % nātrija hidroksīda
	1907
	8
	

	NĀTRIJS
	1428
	4.3
	

	n-BUTILAMĪNS
	1125
	3
	

	N-BUTILANILĪNS
	2738
	6.1
	

	n-Butilbromīds, sk.
	1126
	3
	

	n-BUTILFORMIĀTS
	1128
	3
	

	n-BUTILHLORFORMIĀTS
	2743
	6.1
	

	n-Butilhlorīds, sk.
	1127
	3
	

	n-BUTILIZOCIANĀTS
	2485
	6.1
	

	n-BUTILMETAKRILĀTS, STABILIZĒTS
	2227
	3
	

	n-DEKĀNS
	2247
	3
	

	Neaktivēta kokogle, sk.
	1361
	4.2
	

	Neaktivēta ogle, sk.
	1361
	4.2
	

	Neoheksāns, sk.
	1208
	3
	

	NEONS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1913
	2
	

	NEONS, SASPIESTS
	1065
	2
	

	Neotils, sk.
	2612
	3
	

	N-ETILANILĪNS
	2272
	6.1
	

	N-ETILBENZILTOLUIDĪNI, CIETI
	3460
	6.1
	

	N-ETILBENZILTOLUIDĪNI, ŠĶIDRI
	2753
	6.1
	

	N-ETIL-N-BENZILANILĪNS
	2274
	6.1
	

	N-ETILTOLUIDĪNI
	2754
	6.1
	

	n-HEPTALDEHĪDS
	3056
	3
	

	n-Heptanāls, sk.
	3056
	3
	

	n-HEPTĒNS
	2278
	3
	

	NIKOTĪNA HIDROHLORĪDS, CIETS
	3444
	6.1
	

	NIKOTĪNA HIDROHLORĪDS, ŠĶIDRS
	1656
	6.1
	

	NIKOTĪNA HIDROHLORĪDS, ŠĶĪDUMS
	1656
	6.1
	

	NIKOTĪNA PREPARĀTS, CIETS, 
	1655
	6.1
	

	NIKOTĪNA PREPARĀTS, ŠĶIDRS, 
	3144
	6.1
	

	NIKOTĪNA SALICILĀTS
	1657
	6.1
	

	NIKOTĪNA SAVIENOJUMS, CIETS, 
	1655
	6.1
	

	NIKOTĪNA SAVIENOJUMS, ŠĶIDRS, 
	3144
	6.1
	

	NIKOTĪNA SULFĀTS, CIETS
	3445
	6.1
	

	NIKOTĪNA SULFĀTS, ŠĶĪDUMS
	1658
	6.1
	

	NIKOTĪNA TARTRĀTS
	1659
	6.1
	

	NIKOTĪNS
	1654
	6.1
	

	NIĶEĻA CIANĪDS
	1653
	6.1
	

	NIĶEĻA KARBONILS
	1259
	6.1
	

	NIĶEĻA NITRĀTS
	2725
	5.1
	

	NIĶEĻA NITRĪTS
	2726
	5.1
	

	Niķeļa tetrakarbonils, sk.
	1259
	6.1
	

	Niķeļa(II) cianīds, sk.
	1653
	6.1
	

	Niķeļa(II) nitrāts, sk.
	2725
	5.1
	

	Niķeļa(II) nitrāts, sk.
	2725
	5.1
	

	Niķeļa(II) nitrīts, sk.
	2726
	5.1
	

	Niķeļa(II) nitrīts, sk.
	2726
	5.1
	

	NITRĀTI, NEORGANISKI, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	3219
	5.1
	

	NITRĀTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1477
	5.1
	

	NITRĀTI, NEORGANISKIE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	3218
	5.1
	

	NITRĒJOŠAIS SKĀBJU MAISĪJUMS, IZLIETOTS, satur ne vairāk kā 50 % slāpekļskābes
	1826
	8
	

	NITRĒJOŠAIS SKĀBJU MAISĪJUMS, IZLIETOTS, satur vairāk nekā 50 % slāpekļskābes
	1826
	8
	

	NITRĒJOŠAIS SKĀBJU MAISĪJUMS, satur ne vairāk kā 50 % slāpekļskābes
	1796
	8
	

	NITRĒJOŠAIS SKĀBJU MAISĪJUMS, satur vairāk nekā 50 % slāpekļskābes
	1796
	8
	

	NITRILI, TOKSISKI, CIETI, C.N.P.
	3439
	6.1
	

	NITRILI, TOKSISKI, ŠĶIDRI, C.N.P.
	3276
	6.1
	

	NITRILI, TOKSISKI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3275
	6.1
	

	NITRILI, UZLIESMOJOŠI, TOKSISKI, C.N.P.
	3273
	3
	

	NITRĪTI, NEORGANISKI, C.N.P.
	2627
	5.1
	

	3-NITRO-4-HLORBENZOTRIFLUORĪDS
	2307
	6.1
	

	NITROANILĪNI (o-, m-, p-)
	1661
	6.1
	

	NITROANIZOLI, CIETI
	3458
	6.1
	

	NITROANIZOLI, ŠĶIDRI
	2730
	6.1
	

	Nitrobenzola bromīds, sk.
	2732
	6.1
	

	NITROBENZOLS
	1662
	6.1
	

	Nitrobenzols, sk.
	1662
	6.1
	

	Nitrobenzols, sk.
	1662
	6.1
	

	NITROBENZOLSULFOSKĀBE
	2305
	8
	

	5-NITROBENZOTRIAZOLS
	0385
	1
	

	NITROBENZOTRIFLUORĪDI, CIETI
	3431
	6.1
	

	NITROBENZOTRIFLUORĪDI, ŠĶIDRI
	2306
	6.1
	

	NITROBROMBENZOLI, CIETI
	3459
	6.1
	

	NITROBROMBENZOLI, ŠĶIDRI
	2732
	6.1
	

	NITROCELULOZE AR SPIRTU (vismaz 25 masas % spirta un ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas) 
	2556
	4.1
	

	NITROCELULOZE AR ŪDENI (vismaz 25 masas % ūdens)
	2555
	4.1
	

	NITROCELULOZE, nemodificēta vai plastificēta, satur mazāk nekā 18 masas % plastifikatora
	0341
	1
	

	NITROCELULOZE, PLASTIFICĒTA, satur vismaz 18 masas % plastifikatora


	0343
	1
	

	NITROCELULOZE, SAMITRINĀTA, satur vismaz 25 masas % spirta
	0342
	1
	

	NITROCELULOZE, satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas, MAISĪJUMS AR PLASTIFIKATORU, AR PIGMENTU
	2557
	4.1
	

	NITROCELULOZE, satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas, MAISĪJUMS AR PLASTIFIKATORU, BEZ PIGMENTA
	2557
	4.1
	

	NITROCELULOZE, satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas, MAISĪJUMS BEZ PLASTIFIKATORA, AR PIGMENTU
	2557
	4.1
	

	NITROCELULOZE, satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas, MAISĪJUMS BEZ PLASTIFIKATORA, BEZ PIGMENTA
	2557
	4.1
	

	NITROCELULOZE, sausa vai samitrināta, satur mazāk nekā 25 masas % ūdens (vai spirta)
	0340
	1
	

	NITROCELULOZES MEMBRĀNU FILTRI, satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas
	3270
	4.1
	

	NITROCELULOZES ŠĶĪDUMS, UZLIESMOJOŠS, satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa no bezūdens masas un ne vairāk kā 55 % nitrocelulozes
	2059
	3
	

	NITROCIETE, SAMITRINĀTA, satur vismaz 20 masas % ūdens
	1337
	4.1
	

	NITROCIETE, sausa vai samitrināta, satur mazāk nekā 20 masas % ūdens
	0146
	1
	

	NITROETĀNS
	2842
	3
	

	4-NITROFENILHIDRAZĪNS, satur vismaz 30 masas % ūdens
	3376
	4.1
	

	NITROFENOLI (o-, m-, p-)
	1663
	6.1
	

	NITROGLICERĪNA MAISĪJUMS, DESENSIBILIZĒTS, CIETS, , satur vairāk nekā 2 masas %, bet ne vairāk kā 10 masas % nitroglicerīna
	3319
	4.1
	

	NITROGLICERĪNA MAISĪJUMS, DESENSIBILIZĒTS, satur ne vairāk kā 30 masas % nitroglicerīna
	3357
	3
	

	NITROGLICERĪNA MAISĪJUMS, DESENSIBILIZĒTS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, , satur ne vairāk kā 30 masas % nitroglicerīna
	3343
	3
	

	NITROGLICERĪNS, DESENSIBILIZĒTS, satur vismaz 40 masas % negaistoša, ūdenī nešķīstoša flegmatizatora
	0143
	1
	

	NITROGLICERĪNS, ŠĶĪDUMS SPIRTĀ, satur ne vairāk kā 1 % nitroglicerīna
	1204
	3
	

	NITROGLICERĪNS, ŠĶĪDUMS SPIRTĀ, satur vairāk nekā 1 %, bet ne vairāk kā 5 % nitroglicerīna
	3064
	3
	

	NITROGLICERĪNS, ŠĶĪDUMS SPIRTĀ, satur vairāk nekā 1 %, bet ne vairāk kā 10 % nitroglicerīna
	0144
	1
	

	NITROGUANIDĪNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 20 masas % ūdens
	1336
	4.1
	

	NITROGUANIDĪNS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 20 masas % ūdens
	0282
	1
	

	Nitrohlorbenzoli, sk.
	1578

3409
	6.1
	

	NITROHLORŪDEŅRAŽSKĀBE
	1798
	8
	Pārvadāt aizliegts

	NITROKREZOLI, CIETI
	2446
	6.1
	

	NITROKREZOLI, ŠĶIDRI
	3434
	6.1
	

	NITROKSILOLI, CIETI
	3447
	6.1
	

	NITROKSILOLI, ŠĶIDRI
	1665
	6.1
	

	NITROMANNĪTS, SAMITRINĀTS, sk.
	0133
	1
	

	NITROMETĀNS
	1261
	3
	

	NITRONAFTALĪNS
	2538
	4.1
	

	NITROPROPĀNI
	2608
	3
	

	Nitrosālsskābe, sk.
	1798
	8
	

	NITROTOLUIDĪNI
	2660
	6.1
	

	NITROTOLUOLI, CIETI
	3446
	6.1
	

	NITROTOLUOLI, ŠĶIDRI
	1664
	6.1
	

	NITROTRIAZOLONS
	0490
	1
	

	NITROURĪNVIELA
	0147
	1
	

	NITROZILHLORĪDS
	1069
	2
	

	NITROZILSĒRSKĀBE, CIETA
	3456
	8
	

	NITROZILSĒRSKĀBE, ŠĶIDRA
	2308
	8
	

	N-METILANILĪNS
	2294
	6.1
	

	N-METILBUTILAMĪNS
	2945
	3
	

	N-METILMORFOLĪNS, sk.
	2535
	3
	

	NOMEŠANAS IERĪCES, SPRĀDZIENBĪSTAMAS
	0173
	1
	

	NONĀNI
	1920
	3
	

	NONILTRIHLORSILĀNS
	1799
	8
	

	2,5-NORBORNADIĒNS, STABILIZĒTS, sk.
	2251
	3
	

	Normālais propilspirts, sk.
	1274
	3
	

	n-Pentāns, sk.
	1265
	3
	

	n-PROPANOLS
	1274
	3
	

	n-PROPILACETĀTS
	1276
	3
	

	n-PROPILBENZOLS
	2364
	3
	

	n-PROPILHLORFORMIĀTS
	2740
	6.1
	

	n-PROPILIZOCIANĀTS
	2482
	6.1
	

	n-PROPILNITRĀTS
	1865
	3
	

	NTO, sk.
	0490
	1
	

	n-Valeraldehīds, sk.
	2058
	3
	

	o-DIHLORBENZOLS
	1591
	6.1
	

	o-Fluoranilīns, sk.
	2941
	6.1
	

	OGLE, AKTIVĒTĀ
	1362
	4.2
	

	OGLE, dzīvnieku vai augu izcelsmes
	1361
	4.2
	

	Oglekļa bisulfīds, sk.
	1131
	3
	

	Oglekļa dioksīda un etilēnoksīda maisījums, sk.
	1041
1952
3300
	2
2
2
	

	OGLEKĻA DIOKSĪDA UN SKĀBEKĻA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1014
	2
	


	OGLEKĻA DIOKSĪDA UN SLĀPEKĻA(I) OKSĪDA MAISĪJUMS 
	1015
	2
	

	OGLEKĻA DIOKSĪDS
	1013
	2
	

	OGLEKĻA DIOKSĪDS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	2187
	2
	

	Oglekļa dioksīds, ciets
	1845
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	OGLEKĻA DISULFĪDS
	1131
	3
	

	OGLEKĻA MONOKSĪDA UN ŪDEŅRAŽA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	2600
	2
	

	OGLEKĻA MONOKSĪDS, SASPIESTS
	1016
	2
	

	Oglekļa oksisulfīds, sk.
	2204
	2.3
	

	Ogļskābes anhidrīds, sk.
	1013
1845
2187
	2
9
2
	

	OGĻŪDEŅRAŽI, ŠĶIDRI C.N.P.
	3295
	3
	

	OGĻŪDEŅRAŽU GĀZES UZPILDĪTĀJI MAZĀM IERĪCĒM, ar izplūdes ierīci
	3150
	2
	

	OGĻŪDEŅRAŽU GĀZU MAISĪJUMS, SASPIESTS, 
	1964
	2
	

	OGĻŪDEŅRAŽU GĀZU MAISĪJUMS, SAŠĶIDRINĀTS, , tāds kā maisījumi A, A01, A02, A0, A1, B1, B2, B vai C
	1965
	2
	

	1-Oksi-4-nitrobenzols, sk.
	1663
	6.1
	

	OKSIDĒJOŠA CIETVIELA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3085
	5.1
	

	OKSIDĒJOŠA CIETVIELA, C.N.P.
	1479
	5.1
	

	OKSIDĒJOŠA CIETVIELA, PAŠSASILSTOŠA, C.N.P.
	3100
	5.1
	Pārvadāt aizliegts

	OKSIDĒJOŠA CIETVIELA, REAĢĒ AR ŪDENI, C.N.P.
	3121
	5.1
	Pārvadāt aizliegts

	OKSIDĒJOŠA CIETVIELA, TOKSISKA, C.N.P.
	3087
	5.1
	

	OKSIDĒJOŠA CIETVIELA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3137
	5.1
	Pārvadāt aizliegts

	OKSIDĒJOŠS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, 
	3098
	5.1
	

	OKSIDĒJOŠS ŠĶIDRUMS, 
	3139
	5.1
	

	OKSIDĒJOŠS ŠĶIDRUMS, TOKSISKS, 
	3099
	5.1
	

	Oksirāns, sk.
	1040
	2
	

	OKTADECILTRIHLORSILĀNS
	1800
	8
	

	OKTADIĒNS
	2309
	3
	

	OKTAFLUORBUT-2-ĒNS
	2422
	2
	

	OKTAFLUORCIKLOBUTĀNS
	1976
	2
	

	OKTAFLUORPROPĀNS
	2424
	2
	

	OKTĀNI
	1262
	3
	

	OKTILALDEHĪDI
	1191
	3
	

	OKTILTRIHLORSILĀNS
	1801
	8
	

	OKTOGĒNS, sk.
	0226
0391
0484
	1
1
1
	

	OKTOLĪTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0266
	1
	

	OKTOLS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens, sk.
	0266
	1
	

	OKTONĀLS
	0496
	1
	

	Oleums, sk.
	1831
	8
	

	omega-Bromacetons, sk.
	2645
	6.4
	

	Organiskie peroksīdi, pašlaik piešķirto organisko peroksīdu sarakstu sk. 2.2.52.4. punktā un sk.
	3101
līdz
3120
	5.2
	

	ORGANISKIE PIGMENTI, PAŠSASILSTOŠI
	3313
	4.2
	

	ORGANISKO SAVIENOJUMU METĀLU SĀĻI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	3181
	4.1
	

	Ortofosforskābe, sk.
	1805
	8
	

	OSMIJA TETROKSĪDS
	2471
	6.1
	

	p,p'-Metilēndianilīns, sk.
	2651
	6.1
	

	PAAUGSTINĀTAS TEMPERATŪRAS CIETVIELA, C.N.P.240 °C temperatūrā vai virs tās
	3258
	9
	

	PAAUGSTINĀTAS TEMPERATŪRAS ŠĶIDRUMS, , 100 °C temperatūrā vai virs tās un zem šķidruma uzliesmošanas temperatūras (iekļaujot izkausētus metālus, izkausētus sāļus utt.)
	3257
	9
	

	PAAUGSTINĀTAS TEMPERATŪRAS ŠĶIDRUMS, UZLIESMOJOŠS, , uzliesmošanas temperatūra virs 61 °C, šķidruma uzliesmošanas temperatūrā vai virs tās
	3256
	3
	

	PAPĪRS, APSTRĀDĀTS AR NEPIESĀTINĀTU EĻĻU, nepilnīgi izžāvēts (iekļaujot kopējamo papīru)
	1379
	4.2
	

	Parafīns, sk.
	1223
	3
	

	PARAFORMALDEHĪDS
	2213
	4.1
	

	PARALDEHĪDS
	1264
	3
	

	PARAUGI, SPRĀDZIENBĪSTAMI, kas nav sprādzienu izraisoši
	0190
	1
	

	PARFIMĒRIJAS IZSTRĀDĀJUMI ar uzliesmojošiem šķīdinātājiem
	1266
	3
	

	PĀRKLĀŠANAS ŠĶĪDUMS (iekļauj virsmas apstrādi vai pārklājumus, ko izmanto rūpniecības vai citiem mērķiem, tādiem kā transportlīdzekļu gruntēšana, tvertņu vai mucu oderējums) 
	1139
	3
	

	PASTIPRINĀTĀJI AR DETONATORU
	0225
0268
	1
1
	

	PASTIPRINĀTĀJI bez detonatora
	0042
0283
	1
1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, B TIPA
	3222
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, B TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3232
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, C TIPA
	3224
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, C TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3234
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, D TIPA
	3226
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, E TIPA
	3228
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, E TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3238
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, F TIPA
	3230
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠA CIETVIELA, F TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3240
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS CIETVIELA, D TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3236
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, B TIPA
	3221
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, B TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3231
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, C TIPA
	3223
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, C TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3233
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, D TIPA
	3225
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, D TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3235
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, E TIPA
	3227
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, E TIPA AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3237
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, F TIPA
	3229
	4.1
	

	PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, F TIPA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	3239
	4.1
	

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, KOROZĪVA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3192
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, KOROZĪVA, ORGANISKA, C.N.P.
	3126
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3190
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3127
	4.2
	Pārvadāt aizliegts

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, ORGANISKA, C.N.P.
	3088
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, TOKSISKA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3191
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠA CIETVIELA, TOKSISKA, ORGANISKA, C.N.P.
	3128
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, NEORGANISKS, 
	3188
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, ORGANISKS, 
	3185
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠS ŠĶIDRUMS, NEORGANISKS, 
	3186
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠS ŠĶIDRUMS, ORGANISKS, 
	3183
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠS ŠĶIDRUMS, TOKSISKS, NEORGANISKS, 
	3187
	4.2
	

	PAŠSASILSTOŠS ŠĶIDRUMS, TOKSISKS, ORGANISKS, 
	3184
	4.2
	

	PATRONAS IEROČIEM ar sprāgstlādiņu
	0005
0006
0007
0321
0348
0412
	1
1
1
1
1
1
	

	PATRONAS IEROČIEM, AR NOCIETINĀTU LĀDIŅU
	0012
0328
0339
0417
	1
1
1
1
	

	PATRONAS IEROČIEM, TUKŠAS
	0014
0326
0327
0338
0413
	1
1
1
1
1
	

	PATRONAS MEHĀNISMU IEDARBINĀŠANAI
	0275
0276
0323
0381
	1
1
1
1
	

	Patronas naftas izplūdes atvēruma izspridzināšanai, bez detonatora, sk.
	0059
	1
	

	Patronas, apgaismošanas, sk.
	0171
0254
0297
	1
1
1
	

	Patronas, iedarbināšanas, ugunsdzēšamajiem aparātiem vai aparātu ventiļiem, sk.
	0275
0276
0323
0381
	1
1
1
1
	

	PATRONAS, KĀJNIEKU IEROČU
	0012
0339
0417
	1
1
1
	

	PATRONAS, KĀJNIEKU IEROČU, TUKŠĀS
	0014
0327
0338
	1
1
1
	

	PATRONAS, NAFTAS URBUMU
	0277
0278
	1
1
	

	PATRONAS, SIGNĀLA
	0054
0312
0405
	1
1
1
	

	Patronas, sprādzienbīstamas, sk.
	0048
	1
	


	Patronas, starteru, reaktīvo dzinēju, sk.
	0275
0276
0323
0381
	1
1
1
1
	

	PATRONAS, ZIBSPULDZES EFEKTA 
	0049
0050
	1
1
	

	Patronu čaulas, tukšas, ar pistoniem, sk.
	0055
0379
	1
1
	

	PCB, sk.
	2315

3432
	9

9
	

	p-Dihidroksibenzols, sk.
	2662
	6.1
	

	PENTABORĀNS
	1380
	4.2
	

	PENTAERITRĪTA TETRANITRĀTA MAISĪJUMS, DESENSIBILIZĒTS, CIETS, , satur vairāk nekā 10 masas %, bet ne vairāk kā 20 masas % PETN
	3344
	4.1
	

	PENTAERITRĪTA TETRANITRĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 25 masas % ūdens
	0150
	1
	

	PENTAERITRĪTA TETRANITRĀTS, satur vismaz 15 masas % flegmatizatora
	0150
	1
	

	PENTAERITRĪTA TETRANITRĀTS, satur vismaz 7 masas % vaska
	0411
	1
	

	PENTAERITRITOLA TETRANITRĀTS, sk.
	0150
0411
	1
1
	

	Pentafluoretāna, 1,1,1-trifluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna azeotrops maisījums, satur aptuveni 44 % pentafluoretāna un 52 % 1,1,1-trifluoretāna, sk.
	3337
	2
	

	PENTAFLUORETĀNS
	3220
	2
	

	PENTAHLORETĀNS
	1669
	6.1
	

	PENTAHLORFENOLS
	3155
	6.1
	

	PENTAMETILHEPTĀNS
	2286
	3
	

	PENTĀN-2,4-DIONS
	2310
	3
	

	Pentanāls, sk.
	2058
	3
	

	PENTĀNI, šķidri
	1265
	3
	

	PENTANOLI
	1105
	3
	

	3-Pentanols, sk.
	1105
	3
	

	1-PENTĒNS
	1108
	3
	

	Pentilnitrīts, sk.
	1113
	3
	

	PENTOLĪTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 15 masas % ūdens
	0151
	1
	

	1-PENTOLS
	2705
	8
	

	PERFLUOR(ETILVINILĒTERIS)
	3154
	2
	

	PERFLUOR(METILVINILĒTERIS)
	3153
	2
	

	Perfluoracetilhlorīds, sk.
	3057
	2
	

	Perfluorpropāns, sk.
	2424
	2
	

	PERFORATORŠĀVIŅI, naftas urbumiem, bez detonatora
	0124
0494
	1
1
	

	PERHLORĀTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1481
	5.1
	

	PERHLORĀTI, NEORGANISKIE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	3211
	5.1
	

	Perhlorbenzols, sk.
	2729
	6.1
	

	Perhlorciklopentadiēns, sk.
	2646
	6.1
	

	Perhloretilēns, sk.
	1897
	6.1
	

	PERHLORILFLUORĪDS
	3083
	2
	

	PERHLORMETILMERKAPTĀNS
	1670
	6.1
	

	PERHLORSKĀBE, satur ne vairāk par 50 masas % skābes
	1802
	8
	

	PERHLORSKĀBE, satur vairāk nekā 50 masas %, bet ne vairāk kā 72 masas % skābes
	1873
	5.1
	

	PERMANGANĀTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1482
	5.1
	

	PERMANGANĀTI, NEORGANISKIE, ŪDENS ŠĶĪDUMS C.N.P.
	3214
	5.1
	

	PEROKSĪDI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	1483
	5.1
	

	PERSULFĀTI, NEORGANISKIE, C.N.P.
	3215
	5.1
	

	PERSULFĀTI, NEORGANISKIE, ŪDENS ŠĶĪDUMS, C.N.P.
	3216
	5.1
	

	PESTICĪDS UZ DZĪVSUDRABA BĀZES, CIETS, TOKSISKS
	2777
	6.1
	

	PESTICĪDS UZ DZĪVSUDRABA BĀZES, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3012
	6.1
	

	PESTICĪDS UZ DZĪVSUDRABA BĀZES, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra nav mazāka par 23 °C
	3011
	6.1
	

	PESTICĪDS UZ VARA BĀZES, CIETS, TOKSISKS
	2775
	6.1
	

	PESTICĪDS UZ VARA BĀZES, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3010
	6.1
	

	PESTICĪDS UZ VARA BĀZES, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	3009
	6.1
	

	PESTICĪDS UZ VARA BĀZES, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2776
	3
	

	PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS, 
	2588
	6.1
	

	PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, 
	2902
	6.1
	

	PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, , uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	2903
	6.1
	

	PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	3021
	3
	

	Pesticīds, toksisks, zem saspiestas gāzes, , sk.
	1950
	2
	

	PESTICĪDS, UZ DZĪVSUDRABA BĀZES, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2778
	3
	

	PETN, sk.
	0150
0411
	1
1
	

	PETN/TNT, sk.
	0151
	1
	

	PETROLEJA
	1223
	3
	

	Petrolēteris, sk.
	1268
	3
	

	p-Fluoranilīns, sk.
	2941
	6.1
	

	PIKOLĪNI
	2313
	3
	

	PIKRAMĪDS, sk.
	0153
	1
	

	PIKRILHLORĪDS, sk.
	0155
	1
	

	PIKRĪNSKĀBE, sk.
	3364
	4.1
	

	PIKRĪTS, SAMITRINĀTS, sk.
	1336
	4.1
	

	PIKRĪTS, sk.
	0282
	1
	

	Pikrotoksīns, sk.
	3172

3462
	6.1

6.1
	

	PIPERAZĪNS
	2579
	8
	

	PIPERIDĪNS
	2401
	8
	

	Pirazīna heksahidrīds, sk.
	2579
	8
	

	PIRETROĪDA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	3349
	6.1
	

	PIRETROĪDA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3352
	6.1
	

	PIRETROĪDA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, kura uzliesmošanas temperatūra nav mazāka par 23 °C
	3351
	6.1
	

	PIRETROĪDA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, kura uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	3350
	3
	

	PIRIDĪNS
	1282
	3
	

	PIRMĀS PALĪDZĪBAS KOMPLEKTI
	3316
	9
	

	PIROFORA CIETVIELA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3200
	4.2
	

	PIROFORA CIETVIELA, ORGANISKA, C.N.P.
	2846
	4.2
	

	PIROFORS METĀLS, 
	1383
	4.2
	

	PIROFORS SAKAUSĒJUMS, 
	1383
	4.2
	

	PIROFORS ŠĶIDRUMS, NEORGANISKS, 
	3194
	4.2
	

	PIROFORS ŠĶIDRUMS, ORGANISKS, 
	2845
	4.2
	

	Piroksilīna šķīdums, sk.
	2059
	3
	

	PIROLIDĪNS
	1922
	3
	

	PIROSULFURILHLORĪDS
	1817
	8
	

	Pistoni (kapseles, rotaļu), sk.
	0333
0336
0337
	1
1
1
	

	PISTONI, CILINDRISKIE
	0319
0320
0376
	1
1
1
	

	Pistoni, kājnieku ieroču, sk.
	0044
	1
	

	PISTONI, KAPSEĻU TIPA
	0044
0377
0378
	1
1
1
	

	Pivaloilhlorīds, sk.
	2438
	6.1
	

	PLAISU VEIDOŠANAS IERĪCES, SPRĀGSTOŠAS bez detonatora, naftas urbumiem
	0099
	1
	

	Plastikāta sprāgstvielas, sk.
	0084
	1
	

	PLASTMASA UZ NITROCELULOZES BĀZES, PAŠSASILSTOŠA, C.N.P.
	2006
	4.2
	

	PLASTMASU FORMĒŠANAS MAISĪJUMS mīklas veida, lokšņu vai ekstrūzijas produktu formā, kas izdala uzliesmojošus tvaikus
	3314
	9
	

	p-Menta-1,8-diēns, sk.
	2052
	8
	

	p-NITROZODIMETILANILĪNS
	1369
	4.2
	

	POLIAMĪNI, CIETI, KOROZĪVI, C.N.P.
	3259
	8
	

	POLIAMĪNI, ŠĶIDRI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2735
	8
	

	POLIAMĪNI, ŠĶIDRI, KOROZĪVI, UZLIESMOJOŠI, C.N.P.
	2734
	8
	

	POLIAMĪNI, UZLIESMOJOŠI, KOROZĪVI, C.N.P.
	2733
	3
	

	POLIĒSTERA SVEĶU KOMPLEKTS
	3269
	3
	

	POLIHALOGĒNBIFENILI, CIETI
	3152
	9
	

	POLIHALOGĒNBIFENILI, ŠĶIDRI
	3151
	9
	

	POLIHALOGĒNTERFENILI, CIETI
	3152
	9
	

	POLIHALOGĒNTERFENILI, ŠĶIDRI
	3151
	9
	

	POLIHLORBIFENILI, CIETI
	3432
	9
	

	POLIHLORBIFENILI, ŠĶIDRI
	2315
	9
	

	POLIMĒRA PĒRLĪTES, IZPLEŠAMAS, kas izdala uzliesmojošus tvaikus
	2211
	9
	

	Polistirola pērlītes, izplešamas, sk.
	2211
	9
	

	PORAINĀ DZELZS, IZLIETOTA, iegūta akmeņogļu gāzes tīrīšanā
	1376
	4.2
	

	PORAINA TITĀNA GRANULAS
	2878
	4.1
	

	PORAINA TITĀNA PULVERI
	2878
	4.1
	

	PRIEŽU EĻĻA
	1272
	3
	

	Propadiēna un metilacetilēna maisījums, stabilizēts, sk.
	1060
	2
	

	PROPADIĒNS, STABILIZĒTS
	2200
	2
	

	PROPĀNS
	1978
	2
	

	PROPĀNTIOLS
	2402
	3
	

	Propēns, sk.
	1077
	2
	

	PROPILAMĪNS
	1277
	3
	

	PROPILĒNA TETRAMĒRS
	2850
	3
	

	Propilēna trimērs, sk.
	2057
	3
	

	1,2-PROPILĒNDIAMĪNS
	2258
	8
	

	Propilēndihlorīds, sk.
	1279
	3
	

	PROPILĒNHLORHIDRĪNS
	2611
	6.1
	

	PROPILĒNIMĪNS, STABILIZĒTS
	1921
	3
	

	PROPILĒNOKSĪDS
	1280
	3
	

	PROPILĒNS
	1077
	2
	

	PROPILFORMIĀTI
	1281
	3
	

	Propilhlorīds, sk.
	1278
	3
	

	Propilmerkaptāns, sk.
	2402
	3
	

	PROPILSPIRTS, NORMĀLAIS, sk.
	1274
	3
	

	PROPILTRIHLORSILĀNS
	1816
	8
	

	PROPIONALDEHĪDS
	1275
	3
	

	PROPIONILHLORĪDS
	1815
	3
	

	PROPIONITRILS
	2404
	3
	

	PROPIONSKĀBE
	1848
	8
	

	PROPIONSKĀBES ANHIDRĪDS
	2496
	8
	

	p-terc-Butiltoluols, sk.
	2667
	6.1
	

	 PULVERA BRIKETES, SAMITRINĀTAS, satur vismaz 17 masas % spirta
	0433
	1
	

	 PULVERA BRIKETES, SAMITRINĀTAS, satur vismaz 25 masas % ūdens
	0159
	1
	

	PULVERA LĀDIŅS, ŠĶIDRS
	0495
0497
	1
1
	

	Pulvera lādiņš ar vienu pamatsastāvdaļu, pulvera lādiņš ar divām pamatsastāvdaļām, pulvera lādiņš ar trim pamatsastāvdaļām, sk.
	0160
0161
	1
1
	

	PULVERA LĀDIŅŠ, CIETS
	0498
0499
0501
	1
1
1
	

	PULVERA PASTA, sk.
	0159
0433
	1
1
	

	PULVERIS PIROTEHNISKIEM IZSTRĀDĀJUMIEM
	0094
0305
	1
1
	

	PULVERIS, BEZDŪMU
	0160
0161
	1
1
	

	RADIOAKTĪVAIS MATERIĀLS B(M) TIPA PAKA, SKALDĀMS
	3329
	7
	

	RADIOAKTĪVAIS MATERIĀLS C TIPA PAKA, SKALDĀMS
	3330
	7
	

	RADIOAKTĪVAIS MATERIĀLS, IZŅĒMUMA PAKA— INSTRUMENTI vai IZSTRĀDĀJUMI
	2911
	7
	

	RADIOAKTĪVAIS MATERIĀLS, URĀNA HEKSAFLUORĪDS, SKALDĀMS
	2977
	7
	

	RADIOAKTĪVAIS MATERIĀLS, ZEMA ĪPATNĒJĀ AKTIVITĀTE (LSA-II), neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	3321
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS A TIPA PAKA, ĪPAŠA FORMA, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	3332
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS B(M) TIPA PAKA, ĪPAŠA FORMA, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2917
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS B(U) TIPA PAKA, ĪPAŠA FORMA, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2916
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS B(U) TIPA PAKA, SKALDĀMS
	3328
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS C  TIPA PAKA, ĪPAŠA FORMA, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	3323
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, A  TIPA PAKA, bez īpašas formas, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2915
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, A TIPA PAKA, forma nav īpaša
	3327
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, A TIPA PAKA, ĪPAŠA FORMA, SKALDĀMS
	3333
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, IZŅĒMUMA PAKA — IEROBEŽOTS MATERIĀLA DAUDZUMS
	2910
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, IZŅĒMUMA PAKA — IZSTRĀDĀJUMI, KAS RAŽOTI NO DABĪGĀ URĀNA vai VĀJINĀTA URĀNA vai DABĪGĀ TORIJA
	2909
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, IZŅĒMUMA PAKA — TUKŠS IEPAKOJUMS
	2908
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, PĀRVADĀJAMS SASKAŅĀ AR ĪPAŠU KĀRTĪBU, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2919
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, PĀRVADĀJAMS SASKAŅĀ AR ĪPAŠU KĀRTĪBU, SKALDĀMS
	3331
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, PRIEKŠMETI AR VIRSMAS SASMĒRĒJUMU (SCO-I vai SCO-II), SKALDĀMS
	3326
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, PRIEKŠMETI AR VIRSMAS SASMĒRĒJUMU (SCO-I vai SCO-II), neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2913
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, URĀNA HEKSAFLUORĪDS, neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2978
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, ZEMA ĪPATNĒJĀ AKTIVITĀTE (LSA-I), neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	2912
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, ZEMA ĪPATNĒJĀ AKTIVITĀTE (LSA-III), neskaldāmu materiālu vai skaldmateriālu izņēmuma paka 
	3322
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, ZEMA ĪPATNĒJĀ AKTIVITĀTE (LSA-III), SKALDĀMS
	3325
	7
	

	RADIOAKTĪVS MATERIĀLS, ZEMAS ĪPATNĒJĀS AKTIVITĀTES (LSA-II), SKALDĀMS
	3324
	7
	

	RAĶEŠU DZINĒJI
	0186
0280
0281
	1
1
1
	

	RAĶEŠU DZINĒJI AR PAŠUZLIESMOJOŠIEM ŠĶIDRUMIEM, ar izsviedējlādiņu vai bez tā
	0250
0322
	1
1
	

	RAĶEŠU DZINĒJI, ŠĶIDRAS DEGVIELAS
	0395
0396
	1
1
	

	RAĶETES ar inertu galviņu
	0183
0502
	1
1
	

	RAĶETES ar izsviedējlādiņu
	0436
0437
0438
	1
1
1
	

	RAĶETES ar sprāgstlādiņu
	0180
0181
0182
0295
	1
1
1
1
	

	RAĶETES, AUKLAS IZŠAUŠANAI
	0238
0240
0453
	1
1
1
	

	RAĶETES, ŠĶIDRAS DEGVIELAS, ar sprāgstlādiņu
	0397
0398
	1
1
	

	Raķetes, vadāmās, sk.
	0180
0181
0182
0183
0295
0397
0398
0436
0437
0438
	1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
	

	RDX, sk.
	0072
0391
0483
	1
1
1
	

	REGLAMENTĒTI MEDICĪNISKIE ATKRITUMI, C.N.P.
	3291
	6.2
	

	REZORCINOLS
	2876
	6.1
	

	Rezorcīns, sk.
	2876
	6.1
	

	RĪCINAUGA ČAGAS
	2969
	9
	

	RĪCINAUGA MILTI
	2969
	9
	

	RĪCINAUGA PĀRSLAS
	2969
	9
	

	RĪCINAUGA SĒKLAS
	2969
	9
	

	RUBĪDIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS
	2677
	8
	

	RUBĪDIJA HIDROKSĪDS
	2678
	8
	

	RUBĪDIJS
	1423
	4.3
	

	Salmi
	1327
	4.1
	ADR noteikumi neattiecas

	Salmu gabali lopbarībai
	1327
	4.1
	ADR noteikumi neattiecas

	Salpetris, sk.
	1486
	5.1
	

	SĀLSSKĀBE
	1789
	8
	

	Sālsskābe, sk.
	1789
	8
	

	Sarkanais fosfors, sk.
	1338
	4.1
	

	Sārmains, korozīvs bateriju šķidrums, sk.
	2797
	8
	

	Sārms, sk.
	1823
	8
	

	SĀRMU METĀLU ALKOHOLĀTI, PAŠSASILSTOŠI, KOROZĪVI, C.N.P.
	3206
	4.2
	

	SĀRMU METĀLU AMALGAMA, CIETA
	3401
	4.3
	

	SĀRMU METĀLU AMALGAMA, ŠĶIDRA
	1389
	4.3
	

	SĀRMU METĀLU AMĪDI
	1390
	4.3
	

	SĀRMU METĀLU DISPERSIJA
	1391
	4.3
	

	SĀRMU METĀLU SAKAUSĒJUMI, ŠĶIDRI, C.N.P.
	1421
	4.3
	

	SĀRMZEMJU METĀLU ALKOHOLĀTI, C.N.P.
	3205
	4.2
	

	SĀRMZEMJU METĀLU AMALGAMA, CIETA
	3402
	4.3
	

	SĀRMZEMJU METĀLU AMALGAMA, ŠĶIDRA
	1392
	4.3
	

	SĀRMZEMJU METĀLU DISPERSIJA
	1391
	4.3
	

	SĀRMZEMJU METĀLU SAKAUSĒJUMI, C.N.P.
	1393
	4.3
	

	SASPIESTA GĀZE, C.N.P.
	1956
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3156
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3304
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	1955
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3306
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3303
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3305
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	1953
	2
	

	SASPIESTA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	1954
	2
	

	Sastāvs B, sk.
	0118
	1
	

	SAŠKIRDRINĀTA DABASGĀZE, sk.
	1972
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, C.N.P.
	3163
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3157
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3308
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	3162
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3310
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3307
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	3309
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3160
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	3161
	2
	

	Sašķidrināta naftas gāze, sk.
	1075
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTA NAFTAS GĀZE, sk.
	1075
	2
	

	SAŠĶIDRINĀTAS GĀZES, nedegošas, pielādētas ar slāpekli, oglekļa dioksīdu vai gaisu
	1058
	2
	

	Sausais ledus, sk.
	1845
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	sek-Butilbenzols, sk.
	2709
	3
	

	Sēklu izspaidas, sk.
	1386
2217
	4.2
4.2
	

	SĒKLU RAUŠI, kas satur ne vairāk kā 1,5 % eļļas un ne vairāk kā 11 % mitruma
	2217
	4.2
	

	SĒKLU RAUŠI, kas satur vairāk nekā 1,5 % eļļas un ne vairāk kā 11 % mitruma
	1386
	4.2
	

	SELĒNA DISULFĪDS
	2657
	6.1
	

	SELĒNA HEKSAFLUORĪDS
	2194
	2
	

	SELĒNA OKSIHLORĪDS
	2879
	8
	

	SELĒNA SAVIENOJUMS, CIETS, 
	3283
	6.1
	

	SELĒNA SAVIENOJUMS, ŠĶIDRS, 
	3440
	6.1
	

	SELENĀTI
	2630
	6.1
	

	SELENĪTI
	2630
	6.1
	

	SELĒNSKĀBE
	1905
	8
	

	SELĒNŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2202
	2
	

	Selēnūdeņražskābe, sk.
	2202
	2
	

	Sēra dihlorīds, sk.
	1828
	8
	

	SĒRA DIOKSĪDS
	1079
	2
	

	SĒRA HEKSAFLUORĪDS
	1080
	2
	

	SĒRA HLORĪDI
	1828
	8
	

	Sēra monohlorīds, sk.
	1828
	8
	

	SĒRA TETRAFLUORĪDS
	2418
	2
	

	SĒRA TRIOKSĪDS, STABILIZĒTS
	1829
	8
	

	SĒRKOCIŅI VĒJAINIEM VAI MITRIEM APSTĀKĻIEM
	2254
	4.1
	

	SĒRKOCIŅI, "VISUR AIZDEDZINĀMI"
	1331
	4.1
	

	SĒRKOCIŅI, DROŠIE (grāmatiņas veida, kartes veida vai kastīšu iepakojumā)
	1944
	4.1
	

	SĒRKOCIŅI, VASKA, “VESTA”
	1945
	4.1
	

	SĒRPASKĀBE
	1833
	8
	

	SĒRS
	1350
	4.1
	

	SĒRS, KAUSĒTS
	2448
	4.1
	

	SĒRSKĀBE, IZLIETOTA
	1832
	8
	

	SĒRSKĀBE, KŪPOŠĀ
	1831
	8
	

	SĒRSKĀBE, satur ne vairāk kā 51 % skābes
	2796
	8
	

	SĒRSKĀBE, satur vairāk nekā 51 % skābes
	1830
	8
	

	Sērskābes un fluorūdeņražskābes maisījums, sk.
	1786
	8
	

	SĒRŪDEŅRADIS
	1053
	2
	

	Sērūdeņradis, sk.
	1053
	2
	

	Siens
	1327
	4.1
	ADR noteikumi neattiecas

	SIGNĀLI, BRIESMU, kuģu
	0194
0195
	1
1
	

	Signāli, briesmu, kuģu, ar ūdeni aktivējami, sk.
	0249
	1
	

	SIGNĀLI, DŪMU
	0196
0197
0313
0487
	1
1
1
1
	

	SIGNĀLI, DZELZCEĻU, SPRĀDZIENBĪSTAMI
	0192
0193
0492
0493
	1
1
1
1
	

	SIGNĀLIERĪCES, ROKAS
	0191
0373
	1
1
	

	Signālraķetes, ar ūdeni aktivējamas, sk.
	0248
0249
	1
1
	

	Signālraķetes, autoceļu; signālraķetes, avārijas; signālraķetes, dzelzceļa vai autoceļu, sk.
	0191
0373
	1
1
	

	SIGNĀLRAĶETES, GAISA
	0093
0403
0404
0420
0421
	1
1
1
1
1
	

	Signālraķetes, lidmašīnu, sk.
	0093
0403
0404
0420
0421
	1
1
1
1
1
	

	SIGNĀLRAĶETES, VIRSZEMES
	0092
0418
0419
	1
1
1
	

	SILĀNS
	2203
	2
	

	Silīcija hlorīds, sk.
	1818
	8
	

	SILĪCIJA PULVERIS, AMORFS
	1346
	4.1
	

	SILĪCIJA TETRAFLUORĪDS
	1859
	2
	

	SILĪCIJA TETRAHLORĪDS
	1818
	8
	

	Silīcijfluorīdi, nespecificēti, sk.
	2856
	6.1
	

	Silīcijfluorūdeņražskābe, sk.
	1778
	8
	

	Silīcijfluorūdeņražskābe, sk.
	1778
	8
	

	Silīcijfluorūdeņražskābe, sk.
	1778
	8
	

	Silīcijskābe, sk.
	1778
	8
	

	Silīcijūdeņradis, sk.
	2203
	2
	

	Sintēzes gāze, sk.
	2600
	2
	

	Skābais butilfosfāts, sk.
	1718
	8
	

	SKĀBEKLIS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1073
	2
	

	SKĀBEKLIS, SASPIESTS
	1072
	2
	

	SKĀBEKĻA DIFLUORĪDS, SASPIESTS
	2190
	2
	

	SKĀBEKĻA ĢENERATORS, ĶĪMISKAIS
	3356
	5.1
	

	Skābekļa maisījums ar cēlgāzēm, sk.
	1980
	2
	

	Skābekļa un oglekļa dioksīda maisījums, sk.
	1014
	2
	

	Skābju maisījums, fluorūdeņražskābes un sērskābes, sk.
	1786
	8
	

	Skābju maisījums, izlietots, nitrējošo skābju, sk.
	1826
	8
	

	Skābju maisījums, nitrējošo skābju, sk.
	1796
	8
	

	SKUDRSKĀBE
	1779
	8
	

	SLĀNEKĻA NAFTA
	1288
	3
	

	SLĀPEKLIS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1977
	2
	

	SLĀPEKLIS, SASPIESTS
	1066
	2
	

	SLĀPEKĻA DIOKSĪDS, sk.
	1067
	2
	

	Slāpekļa maisījums ar inertajām gāzēm, sk.
	1981
	2
	

	SLĀPEKĻA TRIFLUORĪDS
	2451
	2
	

	SLĀPEKĻA TRIOKSĪDS
	2421
	2
	Pārvadāt aizliegts

	Slāpekļa(I) oksīda un oglekļa dioksīda maisījums, sk.
	1015
	2
	

	SLĀPEKĻA(I) OKSĪDS
	1070
	2
	

	SLĀPEKĻA(I) OKSĪDS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	2201
	2
	

	SLĀPEKĻA(II) OKSĪDA UN DISLĀPEKĻA TETROKSĪDA MAISĪJUMS
	1975
	2
	

	SLĀPEKĻA(II) OKSĪDA UN SLĀPEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS, sk.
	1975
	2
	

	SLĀPEKĻA(II) OKSĪDS, SASPIESTS
	1660
	2
	

	SLĀPEKĻSKĀBE, izņemot sarkano, kūpošo, satur ne vairāk kā 70 % slāpekļskābes
	2031
	8
	

	SLĀPEKĻSKĀBE, izņemot sarkano, kūpošo, satur vairāk nekā 70 % slāpekļskābes
	2031
	8
	

	SLĀPEKĻSKĀBE, SARKANĀ, KŪPOŠĀ
	2032
	8
	

	Smagais ūdeņradis, sk.
	1957
	2
	

	Solventnafta, sk.
	1268
	3
	

	SPIRTI, C.N.P.
	1987
	3
	

	SPIRTI, UZLIESMOJOŠI, TOKSISKI, C.N.P.
	1986
	3
	

	Spirts, denaturēts, sk.
	1986
1987
	3
3
	

	Spirts, rūpnieciskais, sk.
	1986
1987
	3
3
	

	SPRĀGSTLĀDIŅI, sprādzienbīstami
	0043
	1
	

	SPRĀGSTVIELA, A TIPA
	0081
	1
	

	SPRĀGSTVIELA, B TIPA
	0331
	1
	

	SPRĀGSTVIELA, B TIPA
	0082
0331
	1
1
	

	SPRĀGSTVIELA, C TIPA
	0083
	1
	

	SPRĀGSTVIELA, D TIPA
	0084
	1
	

	SPRĀGSTVIELA, E TIPA
	0332
	1
	

	SPRĀGSTVIELA, E TIPA
	0241
0332
	1
1
	

	Sprāgstviela, pastveida, sk.
	0241
0332
	1
1
	

	Sprāgstviela, seismiskā, sk.
	0081
0082
0083
0331
	1
1
1
1
	

	Sprāgstviela, ūdensgels, sk.
	0241
0332
	1
1
	

	Sprāgstvielas, emulsijas, sk.
	0241
0332
	1
1
	

	STARPLĀDIŅI, SPRĀGSTOŠIE
	0060
	1
	

	STIBĪNS
	2676
	2
	

	STIFNĪNSKĀBE, sk.
	0219
0394
	1
1
	

	STIROLA MONOMĒRS, STABILIZĒTS
	2055
	3
	

	STRIHNĪNA SĀĻI
	1692
	6.1
	

	STRIHNĪNS
	1692
	6.1
	

	STRONCIJA ARSENĪTS
	1691
	6.1
	

	Stroncija dioksīds, sk.
	1509
	5.1
	

	STRONCIJA FOSFĪDS
	2013
	4.3
	

	STRONCIJA HLORĀTS
	1506
	5.1
	

	STRONCIJA NITRĀTS
	1507
	5.1
	

	STRONCIJA PERHLORĀTS
	1508
	5.1
	

	STRONCIJA PEROKSĪDS
	1509
	5.1
	

	Stroncija sakausējumi, pirofori, sk.
	1383
	4.2
	

	SUDRABA ARSENĪTS
	1683
	6.1
	

	SUDRABA CIANĪDS
	1684
	6.1
	

	SUDRABA NITRĀTS
	1493
	5.1
	

	SUDRABA PIKRĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens
	1347
	4.1
	

	SULFĀMSKĀBE
	2967
	8
	

	SULFURILFLUORĪDS
	2191
	2
	

	SULFURILHLORĪDS
	1834
	8
	

	SVEĶU ŠĶĪDUMS, uzliesmojošs
	1866
	3
	

	SVIESTSKĀBE
	2820
	8
	

	SVIESTSKĀBES ANHIDRĪDS
	2739
	8
	

	SVIESTSKĀBES FOSFĀTS
	1718
	8
	

	SVINA ACETĀTS
	1616
	6.1
	

	SVINA ARSENĀTI
	1617
	6.1
	

	SVINA ARSENĪTI
	1618
	6.1
	

	SVINA AZĪDS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 20 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0129
	1
	

	SVINA CIANĪDS
	1620
	6.1
	

	SVINA DIOKSĪDS
	1872
	5.1
	

	SVINA FOSFĪTS, DIBĀZISKAIS
	2989
	4.1
	

	Svina hlorīds, ciets, sk.
	2291
	6.1
	

	SVINA NITRĀTS
	1469
	5.1
	

	SVINA PERHLORĀTS, CIETS
	1470
	5.1
	

	SVINA PERHLORĀTS, ŠĶĪDUMS
	3408
	5.1
	

	Svina peroksīds, sk.
	1872
	5.1
	

	SVINA SAVIENOJUMS, ŠĶĪSTOŠS, 
	2291
	6.1
	

	SVINA STIFNĀTS, SAMITRINĀTS ar vismaz 20 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0130
	1
	

	SVINA SULFĀTS ar vairāk par 3 % brīvas skābes
	1794
	8
	

	SVINA TRINITROREZORCINĀTS, SAMITRINĀTS ar vismaz 20 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0130
	1
	

	Svina(II) acetāts sk.
	1616
	6.1
	

	Svina(II) cianīds
	1620
	6.1
	

	Svina(II) nitrāts
	1469
	5.1
	

	Svina(II) perhlorāts
	1470

3408
	5.1

5.1
	

	ŠAUJAMPULVERIS, DRAŽĒTS, sk.
	0028
	1
	

	ŠAUJAMPULVERIS, granulās vai pulverveidā, sk.
	0027
	1
	

	ŠAUJAMPULVERIS, SASPIESTS, sk.
	0028
	1
	

	Šķīdinātāji, uzliesmojoši, nespecificēti, sk.
	1993
	3
	

	Šķīdinātāji, uzliesmojoši, toksiski, nespecificēti, sk.
	1992
	3
	

	ŠĶIDRUMS, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, KOROZĪVS, 
	3129
	4.3
	

	ŠĶIDRUMS, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, 
	3148
	4.3
	

	ŠĶIDRUMS, KAS REAĢĒ AR ŪDENI, TOKSISKS, 
	3130
	4.3
	

	Šķiedras, augu izcelsmes, apdegušas, mitras vai slapjas
	1372
	4.2
	ADR noteikumi neattiecas

	ŠĶIEDRAS, AUGU IZCELSMES, C.N.P., ar eļļu
	1373
	4.2
	

	Šķiedras, augu izcelsmes, sausas
	3360
	4.1
	ADR noteikumi neattiecas

	ŠĶIEDRAS, DZĪVNIEKU IZCELSMES, C.N.P., ar eļļu
	1373
	4.2
	

	ŠĶIEDRAS, IMPEGNĒTAS AR VĀJI NITRĒTU NITROCELULOZI, C.N.P.
	1353
	4.1
	

	ŠĶIEDRAS, SINTĒTISKAS,  C.N.P., ar eļļu
	1373
	4.2
	

	ŠĶILTAVAS, DEGĻI
	0131
	1
	

	ŠĶILTAVAS, kas satur uzliesmojošu gāzi
	1057
	2
	

	ŠĶILTAVU UZPILDES BALONIŅI, kas satur uzliesmojošu gāzi
	1057
	2
	

	Talks ar tremolītu un/vai aktinolītu, sk.
	2590
	9
	

	TALLIJA HLORĀTS
	2573
	5.1
	

	TALLIJA NITRĀTS
	2727
	6.1
	

	TALLIJA SAVIENOJUMS, 
	1707
	6.1
	

	Tallija(I) hlorāts, sk.
	2573
	5.1
	

	Tallija(I) hlorāts, sk.
	2573
	5.1
	

	Tallija(I) nitrāts, sk.
	2727
	6.1
	

	Tekstilatkritumi, mitri
	1857
	4.2
	ADR noteikumi neattiecas

	TELŪRA HEKSAFLUORĪDS
	2195
	2
	

	TELŪRA SAVIENOJUMS, 
	3284
	6.1
	

	Tērauda skaidas, sk.
	2793
	4.2
	

	5-terc-BUTIL-2,4,6-TRINITRO-m-KSILOLS
	2956
	4.1
	

	terc-BUTILCIKLOHEKSILHLORFORMIĀTS
	2747
	6.1
	

	terc-BUTILHIPOHLORĪTS
	3255
	4.2
	Pārvadāt aizliegts

	terc-BUTILIZOCIANĀTS
	2484
	6.1
	

	terc-Oktilmerkaptāns, sk.
	3023
	6.1
	

	TERPENTĪNA AIZVIETOTĀJS
	1300
	3
	

	TERPENTĪNS
	1299
	3
	

	TERPĒNU OGĻŪDEŅRAŽI, C.N.P.
	2319
	3
	

	TERPINOLĒNS
	2541
	3
	

	TETRABROMETĀNS
	2504
	6.1
	

	TETRABROMMETĀNS
	2516
	6.1
	

	TETRAETILDITIOPIROFOSFĀTS
	1704
	6.1
	

	TETRAETILĒNPENTAMĪNS
	2320
	8
	

	TETRAETILSALICILĀTS
	1292
	3
	

	Tetraetilsvins, sk.
	1649
	6.1
	

	Tetraetilsvins, sk.
	1649
	6.1
	

	Tetraetoksisilāns, sk.
	1292
	3
	

	Tetrafluordihloretāns, sk.
	1958
	2
	

	1,1,1,2-TETRAFLUORETĀNS
	3159
	2
	

	TETRAFLUORETĀNS
	3159
	2
	

	TETRAFLUORETILĒNS, STABILIZĒTS
	1081
	2
	

	TETRAFLUORMETĀNS
	1982
	2
	

	Tetrahidro-1,4-oksazīns, sk.
	2054
	3
	

	1,2,3,6-TETRAHIDROBENZALDEHĪDS
	2498
	3
	

	TETRAHIDROFTALSKĀBES ANHIDRĪDI ar vairāk par 0,05 % maleīnskābes anhidrīda
	2698
	8
	

	TETRAHIDROFURĀNS
	2056
	3
	

	TETRAHIDROFURFURILAMĪNS
	2943
	3
	

	TETRAHIDROPIRIDĪNS
	2410
	3
	

	1,2,3,6-TETRAHIDROTIOFĒNS
	2412
	3
	

	1,1,2,2-TETRAHLORETĀNS
	1702
	6.1
	

	TETRAHLORETILĒNS
	1897
	6.1
	

	TETRAHLORMETĀNS
	1846
	6.1
	

	TETRAMETILAMONIJA HIDROKSĪDA ŠĶĪDUMS
	1835
	8
	

	TETRAMETILAMONIJA HIDROKSĪDS, CIETS
	3423
	8
	

	Tetrametilēncianīds, sk.
	2205
	6.1
	

	Tetrametilēns, sk.
	2601
	2
	

	TETRAMETILSILĀNS
	2749
	3
	

	Tetrametilsvins, sk.
	1649
	6.1
	

	Tetrametilsvins, sk.
	1649
	6.1
	

	Tetrametoksisilāns, sk.
	2606
	6.1
	

	TETRANITROANILĪNS
	0207
	1
	

	TETRANITROMETĀNS
	1510
	5.1
	

	TETRAPROPILORTOTITANĀTS
	2413
	3
	

	TETRAZĒNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0114
	1
	

	TETRAZOL-1-ETIĶSKĀBE
	0407
	1
	

	TETRILS, sk.
	0208
	1
	

	Tia-4-pentanāls, sk.
	2785
	6.1
	

	4-TIAPENTANĀLS
	2785
	6.1
	

	TINKTŪRAS, MEDICĪNISKĀS
	1293
	3
	

	TIOETIĶSKĀBE
	2436
	3
	

	Tiofenols, sk.
	2337
	6.1
	

	TIOFĒNS
	2414
	3
	

	TIOFOSFORILHLORĪDS
	1837
	8
	

	TIOFOSGĒNS
	2474
	6.1
	

	TIOGLIKOLS
	2966
	6.1
	

	TIOGLIKOLSKĀBE
	1940
	8
	

	TIOKARBAMĀTA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2771
	6.1
	

	TIOKARBAMĀTA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	3006
	6.1
	

	TIOKARBAMĀTA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	3005
	6.1
	

	TIOKARBAMĀTA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2772
	3
	

	TIONILHLORĪDS
	1836
	8
	

	TIOPIENSKĀBE
	2936
	6.1
	

	TIOURĪNVIELAS DIOKSĪDS
	3341
	4.2
	

	TIPOGRĀFIJAS KRĀSA, uzliesmojoša, vai AR TIPOGRĀFIJAS KRĀSU SAISTĪTI MATERIĀLI (iekļaujot tipogrāfijas krāsas atšķaidīšanas vai reducēšanas vielu), uzliesmojoši
	1210
	3
	

	TITĀNA DISULFĪDS
	3174
	4.2
	

	TITĀNA HIDRĪDS
	1871
	4.1
	

	TITĀNA PULVERIS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 25 % ūdens
	1352
	4.1
	

	TITĀNA PULVERIS, SAUSS
	2546
	4.2
	

	TITĀNA TETRAHLORĪDS
	1838
	8
	

	TITĀNA TRIHLORĪDA MAISĪJUMS
	2869
	8
	

	TITĀNA TRIHLORĪDA MAISĪJUMS, PIROFORS
	2441
	4.2
	

	TITĀNA TRIHLORĪDS, PIROFORS
	2441
	4.2
	

	TNT, jaukts ar alumīniju, sk.
	0390
	1
	

	TNT, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens, sk.
	1356
	4.1
	

	TNT, sk.
	0209
0388
0389
1356
	1
1
1
4.1
	

	TOKSĪNI, EKSTRAHĒTI NO DZĪVIEM AVOTIEM, CIETI, C.N.P.
	3462
	6.1
	

	TOKSĪNI, EKSTRAHĒTI NO DZĪVIEM AVOTIEM, ŠĶIDRI, C.N.P.
	3172
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, KOROZĪVA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3290
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, KOROZĪVA, ORGANISKA, C.N.P.
	2928
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3288
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3086
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, ORGANISKA, C.N.P.
	2811
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, PAŠSASILSTOŠA, C.N.P.
	3124
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELA, UZLIESMOJOŠA, ORGANISKA, C.N.P.
	2930
	6.1
	

	TOKSISKA CIETVIELAS, REAĢĒ AR ŪDENI, C.N.P.
	3125
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, NEORGANISKS, 
	3289
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, ORGANISKS, 
	2927
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, NEORGANISKS, 
	3287
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, OKSIDĒJOŠS, 
	3122
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, ORGANISKS, 
	2810
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, REAĢĒ AR ŪDENI, 
	3123
	6.1
	

	TOKSISKS ŠĶIDRUMS, UZLIESMOJOŠS, ORGANISKS, 
	2929
	6.1
	

	Tolilēndiizocianāts, sk.
	2078
	6.1
	

	Toliletilēns, inhibēts, sk.
	2618
	3
	

	TOLUIDĪNI, CIETI
	3451
	6.1
	

	TOLUIDĪNI, ŠĶIDRI
	1708
	6.1
	

	2,4-TOLUILĒNDIAMĪNS, CIETS
	1709
	6.1
	

	2,4-TOLUILĒNDIAMĪNS, ŠĶĪDUMS
	3418
	6.1
	

	Toluilēndiizocianāts, sk.
	2078
	6.1
	

	TOLUOLA DIIZOCIANĀTS
	2078
	6.1
	

	TOLUOLS
	1294
	3
	

	Toluols, sk.
	1294
	3
	

	TORPĒDAS ar sprāgstlādiņu
	0329
0330
0451
	1
1
1
	

	TORPĒDAS, AR SPRĀGSTOŠU ŠĶIDRO DEGVIELU, ar inertu galviņu
	0450
	1
	

	 TORPĒDAS, AR ŠĶIDRO DEGVIELU, ar sprāgstlādiņu vai bez tā
	0449
	1
	

	Transportlīdzeklis, kas darbojas ar uzliesmojošu gāzi, vai transportlīdzeklis, kas darbojas ar uzliesmojošu šķidrumu
	3166
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	TRASĒJOŠAIS SASTĀVS MUNĪCIJAI
	0212
0306
	1
1
	

	Tremolīts, sk.
	2590
	9
	

	TRIALILAMĪNS
	2610
	3
	

	TRIALILBORĀTS
	2609
	6.1
	

	TRIAZĪNA PESTICĪDS, CIETS, TOKSISKS
	2763
	6.1
	

	TRIAZĪNA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS
	2998
	6.1
	

	TRIAZĪNA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, UZLIESMOJOŠS, uzliesmošanas temperatūra vismaz 23 °C
	2997
	6.1
	

	TRIAZĪNA PESTICĪDS, ŠĶIDRS, UZLIESMOJOŠS, TOKSISKS, uzliesmošanas temperatūra mazāka par 23 °C
	2764
	3
	

	Tribromborāns, sk.
	2692
	8
	

	TRIBUTILAMĪNS
	2542
	6.1
	

	TRIBUTILFOSFĀNS
	3254
	4.2
	

	TRIETILAMĪNS
	1296
	3
	

	Trietilborāts, sk.
	1176
	3
	

	TRIETILĒNTETRAMĪNS
	2259
	8
	

	TRIETILFOSFĪTS
	2323
	3
	

	Trietilortoformiāts, sk.
	2524
	3
	

	TRIFLUORACETILHLORĪDS
	3057
	2
	

	Trifluorbrommetāns, sk.
	1009
	2
	

	1,1,1-TRIFLUORETĀNS
	2035
	2
	

	TRIFLUORETIĶSKĀBE
	2699
	8
	

	Trifluorhloretāns, sk.
	1983
	2
	

	TRIFLUORHLORETILĒNS, STABILIZĒTS
	1082
	2
	

	Trifluorhlormetāns, sk.
	1022
	2
	

	TRIFLUORMETĀNS
	1984
	2
	

	TRIFLUORMETĀNS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	3136
	2
	

	3-TRIFLUORMETILANILĪNS
	2948
	6.1
	

	TRIFLUORMETILANILĪNS
	2942
	6.1
	

	2,4,6-Trihlor-1,3,5-triazīns, sk.
	2670
	8
	

	Trihloracetaldehīds, sk.
	2075
	6.1
	

	TRIHLORACETILHLORĪDS
	2442
	8
	

	TRIHLORBENZOLI, ŠĶIDRI
	2321
	6.1
	

	TRIHLORBUTĒNS
	2322
	6.1
	

	1,1,1-TRIHLORETĀNS
	2831
	6.1
	

	TRIHLORETIĶSKĀBE
	1839
	8
	

	Trihloretiķskābes aldehīds, sk.
	2075
	6.1
	

	TRIHLORETIĶSKĀBES ŠĶĪDUMS
	2564
	8
	

	TRIHLORETILĒNS
	1710
	6.1
	

	TRIHLORIZOCIANURSKĀBE, SAUSA
	2468
	5.1
	

	Trihlornitrometāns, sk.
	1580
	6.1
	

	TRIHLORSILĀNS
	1295
	4.3
	

	1,3,5-Trihlor-s-triazīn-2,4,6-trions, sk.
	2468
	5.1
	

	TRIIZOBUTILĒNS
	2324
	3
	

	TRIIZOPROPILBORĀTS
	2616
	3
	

	TRIKREZILFOSFĀTS, satur vairāk nekā 3 % ortoizomēra
	2574
	6.1
	

	2,4,4-Trimetil-1-pentēns, sk.
	2050
	3
	

	2,4,4-Trimetil-2-pentēns, sk.
	2050
	3
	

	TRIMETILACETILHLORĪDS
	2438
	6.1
	

	TRIMETILAMĪNS, BEZŪDENS
	1083
	2
	

	TRIMETILAMĪNS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur ne vairāk kā 50 masas % trimetilamīna
	1297
	3
	

	1,3,5-TRIMETILBENZOLS
	2325
	3
	

	TRIMETILBORĀTS


	2416
	3
	

	TRIMETILCIKLOHEKSILAMĪNS
	2326
	8
	

	Trimetilēnhlorbromīds, sk.
	2688
	6.1
	

	TRIMETILFOSFĪTS
	2329
	3
	

	TRIMETILHEKSAMETILĒNDIAMĪNI
	2327
	8
	


	TRIMETILHEKSAMETILĒNDIIZOCIANĀTS
	2328
	6.1
	

	TRIMETILHLORSILĀNS
	1298
	3
	

	TRINITROANILĪNS
	0153
	1
	

	TRINITROANIZOLS
	0213
	1
	

	TRINITROBENZOLS, samitrināts, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3367
	4.1
	

	TRINITROBENZOLS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens
	1354
	4.1
	

	TRINITROBENZOLS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 30 masas % ūdens
	0214
	1
	

	TRINITROBENZOLSULFOSKĀBE
	0386
	1
	

	TRINITROBENZOSKĀBE, samitrināta, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3368
	4.1
	

	TRINITROBENZOSKĀBE, SAMITRINĀTA, satur vismaz 30 masas % ūdens
	1355
	4.1
	

	TRINITROBENZOSKĀBE, sausa vai samitrināta, satur mazāk nekā 30 masas % ūdens
	0215
	1
	

	TRINITROFENETOLS
	0218
	1
	

	TRINITROFENILMETILNITRAMĪNS
	0208
	1
	

	TRINITROFENOLS, samitrināts, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3364
	4.1
	

	TRINITROFENOLS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens
	1344
	4.1
	

	TRINITROFENOLS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 30 masas % ūdens
	0154
	1
	

	TRINITROFLUORENONS
	0387
	1
	

	TRINITROHLORBENZOLS
	0155
	1
	

	TRINITROHLORBENZOLS, samitrināts, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3365
	4.1
	

	TRINITRO-m-KREZOLS
	0216
	1
	

	TRINITRONAFTALĪNS
	0217
	1
	

	TRINITROREZORCĪNS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 20 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0394
	1
	

	TRINITROREZORCĪNS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 20 masas % ūdens vai spirta un ūdens maisījuma
	0219
	1
	

	TRINITROTOLUMAISĪJUMS, KAS SATUR TRINITROBENZOLU UN HEKSANITROSTILBĒNU
	0389
	1
	

	TRINITROTOLUOLA UN HEKSANITROSTILBĒNA MAISĪJUMS
	0388
	1
	

	TRINITROTOLUOLA UN TRINITROBENZOLA MAISĪJUMS
	0388
	1
	

	TRINITROTOLUOLS (TNT), sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 30 masas % ūdens
	0209
	1
	

	TRINITROTOLUOLS, samitrināts, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3366
	4.1
	

	TRINITROTOLUOLS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 30 masas % ūdens
	1356
	4.1
	

	TRIPROPILAMĪNS
	2260
	3
	

	TRIPROPILĒNS
	2057
	3
	

	TRIS-(1-AZIRIDINIL)FOSFĪNA OKSĪDA ŠĶĪDUMS
	2501
	6.1
	

	TRITONĀLS
	0390
	1
	

	Tropilidēns, sk.
	2603
	3
	

	Tukša cisterna, neiztīrīta
	
	
	Sk. 4.3.2.4., 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukša tvertne, neiztīrīta
	
	
	Sk. 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukšs baterijtransportlīdzeklis, neiztīrīts
	
	
	Sk. 4.3.2.4., 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukšs IBC, neiztīrīts
	
	
	Sk. 4.1.1.11., 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukšs iepakojums, neiztīrīts
	
	
	Sk. 4.1.1.11., 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukšs lielais iepakojums, neiztīrīts
	
	
	Sk. 4.1.1.11., 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukšs MEGC, neiztīrīts
	
	
	Sk. 4.3.2.4., 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	Tukšs transportlīdzeklis, neiztīrīts
	
	
	Sk. 5.1.3. un 5.4.1.1.6. punktu

	TVERTNES, MAZAS, KURĀS IR GĀZE, bez izplūdes ierīces, atkārtoti neuzpildāmas, sk.
	2037
	2
	

	Ūdens gāze, sk.
	2600
	2
	

	ŪDEŅRADIS METĀLA HIDRĪDA UZGLABĀŠANAS SISTĒMĀ
	2
	3468
	

	ŪDEŅRADIS, ATDZESĒTS UN SAŠĶIDRINĀTS
	1966
	2
	

	ŪDEŅRADIS, SASPIESTS
	1049
	2
	

	ŪDEŅRAŽA PEROKSĪDA UN PEROKSIETIĶSKĀBES MAISĪJUMS, satur skābi(-es), ūdeni un ne vairāk kā 5 % peroksietiķskābes, STABILIZĒTS
	3149
	5.1
	

	ŪDEŅRAŽA PEROKSĪDS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur vairāk nekā 70 % ūdeņraža peroksīda
	2015
	5.1
	

	ŪDEŅRAŽA PEROKSĪDS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur vismaz 20 %, bet ne vairāk kā 60 % ūdeņraža peroksīda (vajadzības gadījumā stabilizēts)
	2014
	5.1
	

	ŪDEŅRAŽA PEROKSĪDS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur vismaz 60 %, bet ne vairāk kā 70 % ūdeņraža peroksīda
	2015
	5.1
	

	ŪDEŅRAŽA PEROKSĪDS, ŪDENS ŠĶĪDUMS, satur vismaz 8 %, bet ne vairāk kā 20 % ūdeņraža peroksīda (vajadzības gadījumā stabilizēts)
	2984
	5.1
	

	ŪDEŅRAŽA UN METĀNA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	2034
	2
	

	UGUNSDZĒŠAMIE APARĀTI, ar saspiestu vai sašķidrinātu gāzi
	1044
	2
	

	Ugunsdzēšamo aparātu lādiņi, izsviedējlādiņi, sprādzienbīstami, sk.
	0275
0276
0323
0381
	1
1
1
1
	

	UGUNSDZĒŠAMO APARĀTU LĀDIŅI, korozīvs šķidrums
	1774
	8
	


	UGUŅOŠANAS IERĪCES
	0333
0334
0335
0336
0337
	1
1
1
1
1
	

	UNDEKĀNS
	2330
	3
	

	URĪNVIELAS NITRĀTS, samitrināts, satur vismaz 10 masas % ūdens
	3370
	4.1
	

	URĪNVIELAS NITRĀTS, SAMITRINĀTS, satur vismaz 20 masas % ūdens
	1357
	4.1
	

	URĪNVIELAS NITRĀTS, sauss vai samitrināts, satur mazāk nekā 20 masas % ūdens
	0220
	1
	

	URĪNVIELAS ŪDEŅRAŽA PEROKSĪDS
	1511
	5.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, KOROZĪVA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3180
	4.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, KOROZĪVA, ORGANISKA, C.N.P.
	2925
	4.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3178
	4.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	3097
	4.1
	Pārvadāt aizliegts

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, ORGANISKA, KAUSĒTA, C.N.P.
	3176
	4.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, ORGANISKA, C.N.P.
	1325
	4.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, TOKSISKA, NEORGANISKA, C.N.P.
	3179
	4.1
	

	UZLIESMOJOŠA CIETVIELA, TOKSISKA, ORGANISKA, C.N.P.
	2926
	4.1
	

	Uzliesmojoša gāze šķiltavās, sk.
	1057
	2
	

	UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, KOROZĪVS, 
	2924
	3
	

	UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, 
	1993
	3
	

	UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, TOKSISKS, KOROZĪVS, 
	3286
	3
	

	UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, TOKSISKS, 
	1992
	3
	

	UZSPRIDZINĀTĀJI, AIZDEDZES
	0316
0317
0368
	1
1
1
	

	UZSPRIDZINĀTĀJI, DETONĒJOŠIE
	0106
0107
0257
0367
	1
1
1
1
	

	UZSPRIDZINĀTĀJI, DETONĒJOŠIE, ar aizsargelementiem
	0408
0409
0410
	1
1
1
	

	Uzspridzinātājs, kombinētais, uzsitiena vai laika, sk.
	0106
0107
0257
0316
0317
0367
0368
	1
1
1
1
1
1
1
	

	Vadāmo raķešu kaujas galviņas, sk.
	0286
0287
0369
0370
0371
	1
1
1
1
1
	

	VALERALDEHĪDS
	2058
	3
	

	Valerāls, sk.
	2058
	3
	

	VALERILHLORĪDS
	2502
	8
	

	Vanādija oksisulfāts, sk.
	2931
	6.1
	

	VANĀDIJA OKSITRIHLORĪDS
	2443
	8
	

	VANĀDIJA PENTOKSĪDS, nekausēts
	2862
	6.1
	

	VANĀDIJA SAVIENOJUMS, 
	3285
	6.1
	

	VANĀDIJA TETRAHLORĪDS
	2444
	8
	

	VANĀDIJA TRIHLORĪDS
	2475
	8
	

	Vanādija(IV) oksīda sulfāts, sk.
	2931
	6.1
	

	VANADILSULFĀTS
	2931
	6.1
	

	VARA ACETOARSENĪTS
	1585
	6.1
	

	VARA ARSENĪTS
	1586
	6.1
	

	VARA CIANĪDS
	1587
	6.1
	

	VARA HLORĀTS
	2721
	5.1
	

	VARA HLORĪDS
	2802
	8
	

	Vara selenāts, sk.
	2630
	6.1
	

	Vara selenīts, sk.
	2630
	6.1
	

	Vara(II) arsenīts, sk.
	1586
	6.1
	

	Vara(II) hlorāts, sk.
	2721
	5.1
	

	Vara(II) hlorāts, sk.
	2721
	5.1
	

	Vemjakmens, sk.
	1551
	6.1
	

	VIDEI BĪSTAMA VIELA, CIETA, C.N.P.
	3077
	9
	

	VIDEI BĪSTAMA VIELA, ŠĶIDRA, C.N.P.
	3082
	9
	

	VIELAS, EVI, C.N.P., sk.
	0482
	1
	

	Vielas, kas spēj pašaizdegties, c.n.p., sk.
	2845
2846
3194
3200
	4.2
4.2
4.2
4.2
	

	VIELAS, SPRĀDZIENBĪSTAMAS, ĻOTI NEJUTĪGAS, C.N.P.
	0482
	1
	

	VIELAS, SPRĀDZIENBĪSTAMAS, C.N.P.
	0357
0358
0359
0473
0474
0475
0476
0477
0478
0479
0480
0481
0485
	1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
	

	Viliaumīts, sk.
	1690
	6.1
	

	Vilnas atkritumi, mitri
	1387
	4.2
	ADR noteikumi neattiecas

	VINILACETĀTS, STABILIZĒTS
	1301
	3
	

	Vinilbenzols, sk.
	2055
	3
	

	VINILBROMĪDS, STABILIZĒTS
	1085
	2
	

	VINILBUTIRĀTS, STABILIZĒTS
	2838
	3
	

	VINILETILĒTERIS, STABILIZĒTS
	1302
	3
	

	VINILFLUORĪDS, STABILIZĒTS
	1860
	2
	

	VINILHLORACETĀTS
	2589
	6.1
	

	VINILHLORĪDS, STABILIZĒTS
	1086
	2
	

	VINILIDĒNHLORĪDS, STABILIZĒTS
	1303
	3
	

	VINILIZOBUTILĒTERIS, STABILIZĒTS
	1304
	3
	

	VINILMETILĒTERIS, STABILIZĒTS
	1087
	2
	

	VINILPIRIDĪNI, STABILIZĒTI
	3073
	6.1
	

	VINILTOLUOLI, STABILIZĒTI
	2618
	3
	

	VINILTRIHLORSILĀNS
	1305
	3
	

	VOLFRAMA HEKSAFLUORĪDS
	2196
	2
	

	ZĀLES, CIETAS, TOKSISKAS, C.N.P.
	3249
	6.1
	

	ZĀLES, ŠĶIDRAS, TOKSISKAS, C.N.P.
	1851
	6.1
	

	ZĀLES, ŠĶIDRAS, UZLIESMOJOŠAS, TOKSISKAS, C.N.P.
	3248
	3
	

	Zilā gāze, sk.
	2600
	2
	

	ZILAIS AZBESTS (krocidolīts)
	2212
	9
	

	ZIVJU ATGRIEZUMI, NESTABILIZĒTI, sk.
	1374
	4.2
	

	Zivju atgriezumi, stabilizēti, sk.
	2216
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	ZIVJU MILTI,  C.N.P.
	1374
	4.2
	

	Zivju milti, stabilizēti
	2216
	9
	ADR noteikumi neattiecas

	Želatīns, dinamīta, sk.
	0081
	1
	

	Želatīns, spridzināšanas, sk.
	0081
	1
	


A PIELIKUMS

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI UN NOTEIKUMI PAR

BĪSTAMĀM VIELĀM UN IZSTRĀDĀJUMIEM

(turpinājums)
3. DAĻA

Bīstamo kravu saraksts, īpaši noteikumi un

izņēmumi, kas attiecas uz bīstamām kravām,

kuras iepakotas ierobežotos daudzumos

(turpinājums)
3.3. NODAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI, KAS PIEMĒROJAMI ATSEVIŠĶIEM

IZSTRĀDĀJUMIEM VAI VIELĀM

3.3.1.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā ir norāde, ka uz vielu vai izstrādājumu attiecas kāds īpašs noteikums, tad šā īpašā noteikuma nozīme un prasības ir sekojošas:


16
Jaunu vai jau eksistējošu sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu paraugus var pārvadāt saskaņā ar kompetento iestāžu norādījumiem (sk. 2.2.1.1.3. punktu) tādiem mērķiem kā pārbaudes, klasifikācija, pētniecība un attīstība, kvalitātes kontrole, vai arī kā preču paraugus. Sprādzienbīstamiem paraugiem, kas nav mitrināti vai desensibilizēti, jābūt mazās pakās, kuru svars nepārsniedz 10 kg, kā noteikušas kompetentās iestādes. Mitrinātu vai desensibilizētu sprādzienbīstamu paraugu pakas nedrīkst pārsniegt 25 kg.


23
Kaut gan šī viela ir ugunsnedroša, šāda bīstamība rodas tikai ļoti spēcīgas uguns ietekmē noslēgtās telpās.. 


32
Uz šo vielu neattiecas ADR prasības, ja tā ir jebkādā citā formā.


37
Uz šo vielu neattiecas ADR prasības, ja tā ir pārklāta. 


38
Ja šī viela satur ne vairāk kā 0,1 % kalcija karbīda, ADR prasības uz to neattiecas. 


39
Ja šī viela satur mazāk nekā 30 % vai ne mazāk kā 90 % silīcija, ADR prasības uz to neattiecas.


43
Ja šīs vielas nodotas pārvadāšanā kā pesticīdi, tās pārvadā ar atbilstošo pesticīdu ierakstu un saskaņā ar atbilstošiem pesticīdu pārvadāšanas noteikumiem (sk. 2.2.61.1.10. līdz 2.2.61.1.11.2. punktu). 


45
ADR prasības neattiecas uz antimona sulfīdiem un oksīdiem, kuri, rēķinot uz kopējo masu, satur ne vairāk kā 0,5 % arsēna. 


47
ADR prasības neattiecas uz fericianīdiem un ferocianīdiem.


48
Ja šī viela satur vairāk kā 20 % ciānūdeņražskābes, tās pārvadāšana ir aizliegta.


59
Ja šīs vielas satur ne vairāk kā 50 % magnija, uz tām neattiecas ADR prasības. 


60
Ja vielas koncentrācija pārsniedz 72 %, tās pārvadāšana ir aizliegta.


61
Tehniskais nosaukums, kuru lieto papildus oficiālajam kravas nosaukumam, ir ISO plaši pazīstamais nosaukums (sk. arī grozīto ISO 1750:1981 “Pesticīdi un citi agroķīmijas preparāti – plaši pazīstamie nosaukumi”), vai cits nosaukums, kas minēts PVO “Ieteiktā pesticīdu klasifikācija pēc bīstamības un klasifikācijas pamatnostādnes” vai arī aktīvās vielas nosaukums (sk. arī 3.1.2.8.1. un 3.1.2.8.1.1. punktu). 


62
Ja šī viela nesatur vairāk kā 4 % nātrija hidroksīda, ADR prasības uz to neattiecas. 


65
ADR prasības neattiecas uz ūdeņraža peroksīda ūdens šķīdumu, kas satur mazāk kā 8 % ūdeņraža peroksīda. 


103
Amonija nitrītu un neorganisko nitrītu un amonija sāļu maisījumu pārvadāšana ir aizliegta. 


105
Nitrocelulozi, kas atbilst ANO nr. 2556 vai ANO nr. 2557 aprakstiem, var klasificēt kā 4.1. klases vielu. 


113
Ķīmiski nestabilu maisījumu pārvadāšana ir aizliegta. 


119
Dzesēšanas iekārtas ietver iekārtas vai citas ierīces, kuras projektētas īpašiem mērķiem – pārtikas vai citu priekšmetu uzglabāšanai zemā temperatūrā iekārtas iekšējā nodalījumā, un gaisa kondicionēšanas ierīces. ADR prasības neattiecas uz dzesēšanas iekārtām un to sastāvdaļām, ja tās satur mazāk kā 12 kg 2. klases A vai O grupas gāzes saskaņā ar 2.2.2.1.3. punktu vai mazāk kā 12 litrus amonjaka šķīduma (ANO nr. 2672). 


122
Papildu bīstamības, kontroles un kritiskā temperatūra, ja tāda ir, un ANO numurs (grupas ieraksts) katram šobrīd klasificētam organisko peroksīdu preparātam ir norādīts 2.2.52.4. punktā. 


127
Var lietot citu inerto materiālu vai inerto materiālu maisījumu, ja šim inertajam materiālam ir identiskas flegmatizējošas īpašības. 


131
Flegmatizētājai vielai jābūt ievērojami mazāk jutīgai nekā sauss PETN. 


135
ADR prasības neattiecas uz dehidratētu dihlorizocianūrskābes nātrija sāli. 


138
ADR prasības neattiecas uz p-brombenzilcianīdu. 


141
ADR prasības neattiecas uz produktiem, kuriem ir veikta pietiekama siltumapstrāde, lai novērstu bīstamību pārvadāšanas laikā. 


142
ADR prasības neattiecas uz sojas pupu miltu ekstraktu, kas satur ne vairāk kā 1,5 % eļļas un 11 % mitruma un kas būtībā nesatur uzliesmojošu šķīdinātāju. 


144
ADR prasības neattiecas uz ūdens šķīdumu, kas satur ne vairāk kā 24 % spirta (pēc tilpuma). 


145
ADR prasības neattiecas uz III iepakošanas grupas alkoholiskiem dzērieniem, ja tos pārvadā 250 litru vai mazākas ietilpības tvertnēs. 


152
Šīs vielas klasifikācija var mainīties attiecībā no daļiņu izmēra un iepakojuma, bet robežas nav eksperimentāli noteiktas. Aptuvenu klasifikāciju jāveic saskaņā ar 2.2.1. iedaļu.


153
Šo ierakstu lieto tikai tad, ja ir eksperimentāli pierādīts, ka vielas saskarē ar ūdeni nav ugunsnedrošas, neparāda tendenci uz pašaizdegšanos un ka gāzu maisījums, kas izdalās, nav uzliesmojošs. 


162
Maisījumiem, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, jābūt apzīmētiem ar bīstamības zīmi atbilstoši 3. paraugam.


163
Ar šo ierakstu nevar pārvadāt vielas, kuras nosaukums ir minēts 3.2. nodaļas A tabulā. Vielas, kuras pārvadā atbilstoši šim ierakstam, var saturēt 20 % vai mazāk nitrocelulozes, ja šī nitroceluloze satur ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa (bezūdens masā). 


168
ADR prasības neattiecas uz azbestu, kurš ir iegremdēts vai iekļauts dabīgā vai mākslīgā saistvielā (tādā kā cements, plastmasa, asfalts, sveķi vai minerālrūda) tādā veidā, ka pārvadāšanas laikā nav iespējama nekāda ieelpojamu azbesta šķiedru bīstamu daudzumu atdalīšanās. Tomēr ADR prasības neattiecas arī uz rūpnieciskiem izstrādājumiem, kas satur azbestu un neatbilst šim noteikumam, ja tie ir tā iepakoti, ka pārvadāšanas laikā nav iespējama nekāda ieelpojamu azbesta šķiedru bīstamu daudzumu atbrīvošanās (noplūde).. 


169
ADR prasības neattiecas uz ftalskābes anhidrīdu cietā stāvoklī un tetrahidroftalskābes anhidrīdiem, kas satur ne vairāk kā 0,05 % maleīnskābes anhidrīda. Ftalskābes anhidrīdu, kurš izkausēts pie temperatūras, kas ir augstāka par uzliesmošanas temperatūru, un kurš satur ne vairāk kā 0,05% maleīnskābes anhidrīda, klasificē pie ANO nr. 3256.


172
Radioaktīvam materiālam, kas saistīts ar papildu bīstamību:



a) 
pakām jābūt apzīmētām ar bīstamības zīmi atbilstoši katra materiāla radītajai papildus bīstamībai; transportlīdzekļiem vai konteineriem piestiprina attiecīgās plāksnes atbilstoši attiecīgajiem 5.3.1. iedaļas noteikumiem;



b) 
radioaktīvo materiālu attiecina uz I, II vai III iepakošanas grupu, izmantojot 2. daļā dotos grupu kritērijus atbilstoši dominējošajam papildu bīstamībai.



Aprakstā, kas prasīts 5.4.1.2.5.1. b) apakšpunktā, jāiekļauj šo papildus bīstamību aprakstu (piem., “Papildus bīstamība: 3, 6.1.”), to sastāvdaļu nosaukumus, kuras galvenokārt rada šo papildus bīstamību, un, ja vajadzīgs, tad arī iepakošanas grupu.


177
ADR prasības neattiecas uz bārija sulfātu. 


178
Šo apzīmējumu lieto vienīgi tad, ja 3.2. nodaļas A tabulā nav neviena cita atbilstoša nosaukuma, un tikai ar izcelsmes valsts kompetentas iestādes atļauju (sk. 2.2.1.1.3. punktu). 


181
Pakām ar šā tipa vielām jābūt apzīmētām ar bīstamības zīmi atbilstoši 1. paraugam, ja vien izcelsmes valsts kompetentā iestāde nav atļāvusi iztikt bez šīs zīmes konkrētajam izmantotajam iepakojumam, pamatojoties uz pārbaudes rezultātiem, kas pierāda, ka vielai konkrētajā iepakojumā neizpaužas sprādzienbīstamas īpašības (sk. 5.2.2.1.9. punktu). 


182
Sārmu metālu grupa ietver litiju, nātriju, kāliju, rubīdiju un cēziju. 


183
Sārmzemju metālu grupa ietver magniju, kalciju, stronciju un bāriju. 


186
Nosakot amonija nitrāta saturu, visus nitrāta jonus, kuriem maisījumā ir amonija jonu molekulārais ekvivalents, aprēķina kā amonija nitrātu. 


188
Uz pārvadāšanā nodotajiem litija elementiem un baterijām neattiecas citi ADR noteikumi, ja šie izstrādājumi atbilst šādiem nosacījumiem:

a)
litija metāla vai litija sakausējumu elementos litija saturs nepārsniedz 1 g, un litija – jonu elementos litija ekvivalentais saturs nepārsniedz 1,5 g;

b)
litija metāla vai litija sakausējumu baterijās kopējais litija saturs nepārsniedz 2 g, un litija – jonu baterijās kopējais ekvivalentais litija saturs nepārsniedz 8 g;

c)
 katra elementa vai baterijas tips atbilst visu “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” III daļas 38.3. apakšiedaļā norādīto pārbaužu prasībām;

d)
elementi un baterijas ir nodalītas tādā veidā, lai novērstu īssavienojuma iespējamību, un ir iepakotas stingros iepakojumos, izņemot gadījumus, kad elementi un baterijas ir ievietotas iekārtās; un

e)
katrai pakai, kas satur vairāk nekā 24 litija elementus vai 12 litija baterijas, ja vien tās nav ievietotas iekārtās, papildus jāatbilst šādām prasībām:

i)
katru paku jāmarķē, norādot, ka tā satur litija baterijas un ka pakas bojājuma gadījumā jāveic īpaši pasākumi;

ii)
katram sūtījumam jāpievieno dokumentu, kurā norādīts, ka pakas satur litija baterijas un ka pakas bojājuma gadījumā jāveic īpaši pasākumi; 

iii)
katrai pakai jāspēj izturēt krišanas pārbaudi no 1,2 m augstuma jebkurā orientējumā bez tajā esošo elementu vai bateriju bojājumiem, bez tādas satura pārvietošanās, kas pieļautu bateriju (vai elementu) savstarpēju saskaršanos, un bez satura zudumiem; un

iv)
izņemot gadījumus, kad litija baterijas ir iepakotas kopā ar iekārtu, paku bruto masa nedrīkst pārsniegt 30 kg.


“Litija saturs”, kā tas lietots šeit iepriekš un visur ADR tekstā, nozīmē litija masu litija metāla vai litija sakausējuma elementa anodā, izņemot litija – jonu elementa “ekvivalento litija saturu”, kas ir aprēķināts gramos kā 0,3 no nominālās kapacitātes ampērstundās.


190
Aerosolu baloniem ir jābūt apgādātiem ar aizsardzību pret nejaušu noplūdi. ADR prasības neattiecas uz aerosoliem, kuru ietilpība nepārsniedz 50 ml un kuri satur tikai netoksiskus komponentus.


191
ADR prasības neattiecas uz mazām tvertnēm, kuru ietilpība nepārsniedz 50 ml un kuras satur tikai netoksiskus komponentus. 


194
Kontroles un kritiskā temperatūra, ja tāda ir, un ANO numurs (grupas ieraksts) katrai no pašlaik klasificētajām pašreaģējošajām vielām ir norādīts 2.2.41.4. punktā. 


196
Preparātus var pārvadāt ar šo ierakstu, ja tie laboratorijas pārbaudēs nedetonē kavitācijas stāvoklī un arī neuzliesmo, ja tos karsē slēgtā vidē, un tiem nepiemīt sprādzienbīstamība. Preparātiem jābūt arī termiski stabiliem (t.i., 50 kg pakai PST ir 60 °C vai augstāka). Preparātus, kas neatbilst šiem kritērijiem, jāpārvadā saskaņā ar 5.2. klases noteikumiem (sk. 2.2.52.4. punktu). 


198
Nitrocelulozes šķīdumus ar ne vairāk par 20 % nitrocelulozes atkarībā no konkrētā gadījuma var pārvadāt kā krāsu vai tipogrāfijas krāsu (sk. ANO nr. 1210, 1263 un 3066). 


199
Svina savienojumus uzskata par nešķīstošiem, ja, tos sajaucot ar 0,07M sālsskābi attiecībā 1:1000 un maisot vienu stundu 23 °C ± 2 °C temperatūrā, šķīdība ir 5 % vai mazāk. Sk. ISO 3711:1990 “Svina hromāta pigmenti un svina hromāta – molibdāta pigmenti – Specifikācijas un pārbaudes metodes”. 


201
Šķiltavām un šķiltavu uzpildes baloniņiem jāatbilst tās valsts noteikumiem, kurā tie uzpildīti. Tiem jābūt nodrošinātiem ar aizsardzību pret nejaušu noplūdi. Gāzes šķidrā daļa nedrīkst pārsniegt 85 % no tvertnes ietilpības 15 °C temperatūrā. Tvertnēm, ieskaitot slēgelementus, jāspēj izturēt iekšējo spiedienu, kas vienāds ar divkāršu sašķidrinātas gāzes spiedienu 55 °C temperatūrā. Vārstu mehānismiem un aizdedzināšanas ierīcēm jābūt droši noslēgtām, aizlīmētām ar lentu vai citādi nostiprinātām vai izveidotām tā, lai novērstu satura aizdegšanos vai noplūdi pārvadājuma laikā. Šķiltavās nedrīkst būt vairāk kā 10 g sašķidrinātās naftas gāzes. Šķiltavu uzpildes baloniņos nedrīkst būt vairāk kā 65 g sašķidrinātās naftas gāzes.


203
Šo ierakstu nedrīkst lietot šķidriem polihlorētiem bifeniliem (ANO nr. 2315) un cietiem polihlorētiem bifeniliem (ANO nr. 3432). 


204
Izstrādājumus, kuri satur dūmus veidojošu(-as) vielu(-as), kas ir korozīva(-s) saskaņā ar 8. klases kritērijiem, jāapzīmē ar bīstamības zīmi atbilstoši 8. paraugam.


205
Šo ierakstu nedrīkst lietot ANO nr. 3155 pentahlorfenolam. 


207
Polimēru granulas un presēšanas sastāvdaļas var būt no polistirola, polimetilmetakrilāta vai cita polimēru materiāla. 


208
ADR prasības neattiecas uz tādas tirdzniecības kvalitātes kalcija nitrāta mēslojumu, kas sastāv galvenokārt no dubultsāls (kalcija nitrāts un amonija nitrāts), kura satur ne vairāk kā 10 % amonija nitrāta un vismaz 12 % kristalizācijas ūdens.


210
Augu, dzīvnieku vai bakteriālas izcelsmes toksīnus, kuri satur infekciozas vielas vai infekciozu vielu toksīnus, klasificē 6.2. klasē. 


215
Šis ieraksts attiecas tikai uz tehniski tīrām vielām vai uz preparātiem, kas iegūti no tām, ar PST virs 75 °C, un tādējādi tas neattiecas uz preparātiem, kuri ir pašreaģējoši (pašreaģējošo vielu gadījumā sk. 2.2.41.4. punktu). ADR prasības neattiecas uz viendabīgiem maisījumiem, kas satur ne vairāk kā 35 % azodikarbonamīda pēc masas un vismaz 65 % inertas vielas, ja vien nav izpildīti citu klašu kritēriji.


216
Cietvielu, uz kurām neattiecas ADR prasības, un uzliesmojošu šķidrumu maisījumus var pārvadāt ar šo ierakstu bez 4.1. klases klasifikācijas kritēriju piemērošanas, ja ir nodrošināts, ka vielas iekraušanas laikā un laikā, kamēr iepakojums, transportlīdzeklis vai konteiners ir slēgts, nav novērojams brīvs šķidrums. ADR prasības neattiecas uz slēgtām pakām, kurās ir mazāk nekā 10 ml II un III iepakošanas grupas uzliesmojošu šķidrumu, kas absorbēti cietā materiālā, ja ir nodrošināts, ka pakā nav brīvs šķidrums.


217
Cietvielu, uz kurām neattiecas ADR prasības, un toksisku šķidrumu maisījumus, var pārvadāt ar šo ierakstu bez 6.1. klases klasifikācijas kritēriju piemērošanas, ja ir nodrošināts, ka vielas iekraušanas laikā un laikā, kamēr iepakojums, transportlīdzeklis vai konteiners ir slēgts, nav novērojams brīvs šķidrums. Šo ierakstu nedrīkst lietot cietām vielām, kuras satur I iepakošanas grupas šķidrumu. 


218
Cietvielu,, uz kuriem neattiecas ADR prasības, un korozīvu šķidrumu maisījumus var pārvadāt ar šo ierakstu bez 8. klases klasifikācijas kritēriju piemērošanas, ja ir nodrošināts, ka vielas iekraušanas laikā un laikā, kamēr iepakojums, transportlīdzeklis vai konteiners ir slēgts, nav novērojams brīvs šķidrums.


219
Ģenētiski modificētus mikroorganismus un ģenētiski modificētus organismus, kuri atbilst infekciozas vielas definīcijai un kritērijiem, lai tos iekļautu 6.2. klasē atbilstoši 2.2.62. iedaļai, pārvadā attiecīgi kā ANO nr. 2814, ANO nr. 2900 vai ANO nr. 3373. 


220
Iekavās tūlīt aiz oficiālā kravas nosaukuma norāda tikai šā šķīduma vai maisījuma sastāvdaļas – uzliesmojošā šķidruma tehnisko nosaukumu.


221
Vielas, kas iekļautas pie šā ieraksta, nedrīkst būt I iepakošanas grupas vielas.


224
Vielai jāpaliek šķidrai normālos pārvadāšanas apstākļos, ja vien nav eksperimentāli pierādīts, ka vielas jutība sasalušā stāvoklī nav augstāka kā šķidrā stāvoklī. Tā nedrīkst sasalt pie temperatūras, kas ir augstāka par –15 °C.


225
Ugunsdzēšamajos aparātos, uz kuriem attiecas šis ieraksts, var būt iemontētas aktivēšanas patronas (patronas, iedarbināšanas ierīce ar 1.4C vai 1.4S klasifikācijas kodu), neizmainot to klasifikāciju saskaņā ar 2.2.2.1.3. punktu kā 2. klases A vai O grupas, ja kopējais uzliesmojošo (propelentu) sprāgstvielu daudzums nepārsniedz 3,2 g katrā ugunsdzēšamajā aparātā. 


226
ADR prasības neattiecas uz šīs vielas preparātiem, kas satur ne mazāk kā 30 % negaistošu, neuzliesmojošu flegmatizētāju. 


227
Ja flegmatizēšanai izmanto ūdeni un neorganisku inertu materiālu, urīnvielas nitrāta saturs nedrīkst pārsniegt 75 % (pēc masas) un “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas”, I daļas I sērijas a) tipa pārbaužu laikā nedrīkst izpausties maisījuma sprādzienbīstamība.


228
Maisījumus, kas neatbilst uzliesmojošo gāzu kritērijiem (sk. 2.2.2.1.5. punktu), pārvadā kā ANO nr. 3163.


230
Šis ieraksts piemērojams elementiem un baterijām, kas satur litiju jebkurā formā, ietverot litija polimēru un litija – jonu elementus un baterijas.



Litija elementus un baterijas var pārvadāt ar šo ierakstu, ja tie atbilst šādiem noteikumiem:



a)
ir pārbaudīts, ka katrs elementa vai baterijas tips atbilst visu “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” III daļas 38.3. apakšiedaļā paredzēto pārbaužu prasībām;



b)
katrā elementā vai baterijā ir ierīkota drošības ventilācijas ierīce, vai arī tie ir konstruēti tā, ka normālos pārvadāšanas apstākļos tiek novērsta pārplīšana;



c)
katrs elements vai baterija ir aprīkoti ar efektīviem līdzekļiem ārējo īssavienojumu novēršanai;



d)
katra baterija, kas satur elementus vai paralēlā slēgumā savienotu elementu sēriju, ir aprīkota ar nepieciešamiem līdzekļiem bīstamu pretēja virziena strāvas plūsmu novēršanai (piem., diodes, drošinātāji, u. c.). 


235
Šo ierakstu attiecina uz izstrādājumiem, kuros ir 1. klases sprādzienbīstamas vielas un kuros var būt arī citu klašu bīstamās kravas. Šos izstrādājumus izmanto kā transportlīdzekļu dzīvības glābšanas drošības spilvenu piepildītājus vai drošības spilvenu moduļus, vai drošības jostu savilcējus.


236
Poliestera sveķu komplekti sastāv no diviem komponentiem – pamatmateriāla (3. klase, II vai III iepakošanas grupa) un aktivatora (organiskais peroksīds). Organiskajam peroksīdam jāatbilst D, E vai F tipam , kam nav nepieciešama temperatūras kontrole. Iepakošanas grupai ko piemēro pamatmateriālam jābūt II vai III saskaņā ar 3. klases kritērijiem,. Daudzuma ierobežojums, kas minēts 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā, attiecas uz pamatmateriālu. 


237
Membrānu filtri, tostarp papīra separatori, ieklājuma vai oderējuma materiāli, utt., kuri ir klāt pārvadājuma laikā, nedrīkst palielināt detonāciju, kā tas ir pārbaudīts ar vienu no pārbaudēm, kuras aprakstītas “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatā”, I daļas, 1. a) pārbaužu sērijā.



Papildus tam, pamatojoties uz piemērotu degšanas ātruma pārbaužu rezultātiem, ņemot vērā “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” III daļas 33.2.1. apakšiedaļas standarta pārbaudes, kompetentā iestāde var noteikt, ka uz nitrocelulozes membrānu filtriem tādā formā, kādā tie tiks pārvadāti, neattiecas prasības, kas noteiktas 4.1. klases uzliesmojošām cietvielām. 


238
a)
Var uzskatīt, ka no baterijām nav iespējama noplūde, ja tās var izturēt turpmāk aprakstītos vibrācijas un spiediena starpības pārbaudes bez  bateriju  šķidruma noplūdes.




Vibrācijas pārbaude: Bateriju stingri piestiprina pie vibrācijas mašīnas platformas un pieliek vienkāršu harmonisku svārstību ar 0,8 mm amplitūdu (maksimālā kopējā novirze 1,6 mm). Frekvenci maina ar pakāpi 1 Hz/min robežās no 10 Hz līdz 55Hz. Pilnīgs cikls frekvenču diapazona pieauguma un sekojošas samazināšanās secībā ilgst 95 ± 5 minūtēs katrai baterijai katrā stiprinājuma pozīcijā (vibrācijas virzienā). Bateriju pārbauda trijās savstarpēji perpendikulārās stiprinājuma pozīcijās (ietverot pārbaudes pozīcijā ar piepildīšanas un ventilācijas atverēm, ja tādas ir, uz leju) vienādā laika periodā.




Spiediena starpības pārbaude: Pēc vibrācijas pārbaudes bateriju sešas stundas tur 24 °C ± 4 °C temperatūrā, vienlaikus samazinot spiedienu, līdz spiediena starpība sasniedz vismaz 88 kPa. Bateriju pārbauda trijās savstarpēji perpendikulārās pozīcijās (ietverot pārbaudes pozīcijā ar piepildīšanas un ventilācijas atverēm, ja tādas ir, uz leju) vismaz sešas stundas katrā pozīcijā.


b)
Uz beznoplūdes baterijām ADR prasības neattiecas, ja 55 °C temperatūrā elektrolīts nenoplūdīs no ieplaisājuša vai pārplēsta korpusa un nav brīva šķidruma noplūdes un ja laikā, kad baterijas ir iepakotas pārvadāšanai, to spailes ir aizsargātas no īssavienojumiem.


239
Baterijās vai elementos nedrīkst būt citas bīstamās vielas, kas nav nātrijs, sērs un/vai polisulfīdi. Baterijas vai elementus nedrīkst nodot pārvadāšanai tādā temperatūrā, kad baterijā vai elementā parādās šķidrs elementārais nātrijs, ja vien tas nav atļauts ar nosacījumiem, kādus noteikusi izcelsmes valsts kompetentā iestāde. Ja izcelsmes valsts nav ADR Līgumslēdzēja puse, tad atļauja un pārvadāšanas nosacījumi jāapstiprina pirmās ADR Līgumslēdzējas puses kompetentajai iestādei, ko sasniedz pārvadājums.



Elementiem jābūt hermētiski slēgtam metāla korpusam, kas pilnīgi norobežo bīstamās vielas un kas ir tā konstruēts un noslēgts, ka normālos pārvadāšanas apstākļos novērš bīstamo vielu noplūdi.



Baterijām jāsastāv no elementiem, kas ir droši nostiprināti un pilnībā aizsargāti ar metāla korpusu, kurš ir konstruēts un noslēgts tā, ka normālos pārvadāšanas apstākļos novērš bīstamo vielu noplūdi. 


241
Preparātus jāsagatavo tā, ka tie pārvadāšanas laikā paliktu homogēni un nenoslāņojas. ADR prasības neattiecas uz preparātiem ar zemu nitrocelulozes saturu, kuriem neizpaužas bīstamas īpašības, pārbaudot to spēju detonēt, uzliesmot vai eksplodēt, karsējot noteiktos apstākļos, kā tas noteikts “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļas 1. a), 2. b) un 2. c) pārbaužu sērijās, un preparātiem, kas nav uzliesmojoša cietviela, pēc pārbaudēm saskaņā ar “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” III daļas 33.2.1.4. apakšiedaļas 1. pārbaudi (daļiņas, ja nepieciešams, sasmalcina un izsijā līdz izmēriem, kas mazāki par 1,25 mm). 


242
ADR prasības neattiecas uz sēru, ja tas ir īpašā formā (piem., mikrogranulas, granulas, lodītes, tabletes vai pārslas).

243
Degvielu (benzīnu, gazolīnu), ko paredzēts lietot dzirksteļaizdedzes dzinējos (piem., automobiļos, stacionārajos dzinējos un citos dzinējos), jāietver šajā ierakstā neatkarīgi no gaistamības.


244
Šis ieraksts aptver, piemēram, alumīnija atkritumus, alumīnija sārņus, izlietotus katodus, izlietotu krāšņu oderējumu un alumīnija sāļu izdedžus.


247
Alkoholiskos dzērienus, kas satur vairāk kā 24 %, bet ne vairāk kā 70 % spirta (pēc tilpuma), ja to pārvadāšana ir daļa no ražošanas procesa, var pārvadāt koka mucās, kuru ietilpība nepārsniedz 500 litrus un kuras neatbilst 6.1. nodaļas prasībām, ievērojot šādus nosacījumus:



a)
pirms piepildīšanas mucas pārbauda un nostiprina;



b)
tiek atstāts pietiekošs nepiepildīts tilpums (ne mazāk par 3 %), lai atļautu šķidrumam izplesties;



c)
mucas pārvadā ar atverēm uz augšu;



d)
mucas pārvadā konteineros, kas atbilst CSC prasībām. Katru mucu nostiprina speciālā karkasā un noķīlē ar atbilstošiem līdzekļiem, lai pārvadāšanas laikā novērstu jebkādu tās izkustēšanos no vietas.


249
ADR prasības neattiecas uz ferocēriju, kas stabilizēts pret koroziju, ar minimālu dzelzs saturu 10 %. 


250
Šo ierakstu var izmantot tikai ķīmisko vielu paraugiem, kuri paņemti analīzēm saistībā ar Konvencijas par ķīmisko ieroču izstrādāšanas, ražošanas, glabāšanas un lietošanas aizliegšanu un to iznīcināšanu ieviešanu. Vielu pārvadāšana ar šo ierakstu notiek saskaņā ar uzraudzības un aizsardzības procedūru ķēdi, ko nosaka Ķīmisko ieroču aizliegšanas organizācija.



Ķīmiskās vielas paraugu var pārvadāt vienīgi tad, ja iepriekš ir iegūta kompetentās iestādes vai Ķīmisko ieroču aizliegšanas organizācijas ģenerāldirektora atļauja un paraugs atbilst šādiem noteikumiem:



a)
tas ir iepakots saskaņā ar ICAO Tehnisko instrukciju 633. iepakošanas instrukciju (sk. S-3-8 tabulu papildinājumā); un



b)
pārvadāšanas laikā pārvadājuma dokumentam pievieno transportēšanas atļaujas kopiju, kurā norādīti daudzuma ierobežojumi un iepakošanas noteikumi. 


251
Ierakstu “ĶĪMISKAIS KOMPLEKTS” vai “PIRMĀS PALĪDZĪBAS KOMPLEKTS” ir paredzēts lietot kastēm, kārbām utt., kurās nelielos daudzumos ir dažādas bīstamas kravas, ko izmanto medicīniskiem, analītiskiem vai pārbaudes mērķiem. Šādos komplektos nedrīkst būt bīstamās kravas, kurām 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā ir norādīts kods “LQ0”.



Komponenti nedrīkst bīstami reaģēt savā starpā (sk. “bīstamas reakcijas” 1.2.1. iedaļā). Kopējais bīstamo kravu daudzums katrā komplektā nedrīkst pārsniegt vai 1 litru vai 1 kg. Iepakošanas grupai, kas noteikta visam komplektam kopumā, ir jābūt stingrākai kā iepakošanas grupas, kas noteiktas jebkurai atsevišķai komplektā ietilpstošai vielai.



ADR prasības neattiecas uz komplektiem, kas atrodas transportlīdzeklī pirmās palīdzības sniegšanai vai ekspluatācijas nolūkos. 



Ķīmiskos komplektus vai pirmās palīdzības komplektus, kuros ir bīstamās kravas iekšējos iepakojumos, kas nepārsniedz daudzuma ierobežojumus atsevišķām vielām, kā norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā, saskaņā ar 3.4.6. iedaļā noteikto LQ kodu, var pārvadāt saskaņā ar 3.4. nodaļas prasībām.


252
Ja amonija nitrāts paliek šķīdumā visā pārvadāšanas laikā, tad uz amonija nitrāta ūdens šķīdumu koncentrācijā, kura nepārsniedz 80 % un kurā nav vairāk kā 0,2 % ugunsnedroša materiāla, ADR prasības neattiecas. 


266
Ja viela satur mazāk spirta, ūdens vai flegmatizētāja nekā noteikts, to drīkst pārvadāt tikai ar kompetentas iestādes īpašu atļauju (sk. 2.2.1.1. punktu). 


267
Visas C sprāgstvielas, kas satur hlorātus, jānodala no sprāgstvielām, kas satur amonija nitrātu vai citus amonija sāļus. 


270
Uzskata, ka 5.1. klases neorganisku cietu nitrātu ūdens šķīdumi neatbilst 5.1. klases kritērijiem, ja vielas koncentrācija šķīdumā pie minimālās temperatūras, kāda iespējama pārvadāšanas laikā, nav lielāka par 80 % no piesātinājuma robežas. 


271
Laktozi vai glikozi, vai līdzīgus izejvielas var lietot kā flegmatizētājus ar noteikumu, ka viela pēc masas satur ne mazāk kā 90 % flegmatizētāja. Pamatojoties uz 6. c) pārbaužu sērijām, kas pēc “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļas 16. iedaļas veiktas vismaz trim pārvadājumam sagatavotām pakām, kompetentā iestāde var atļaut šos maisījumus klasificēt 4.1. klasē. ADR prasības neattiecas uz maisījumiem, kas pēc masas satur vismaz 98 % flegmatizētāja. Pakas ar maisījumiem, kas satur ne mazāk kā 90 % (pēc masas) flegmatizētāja, nav jāapzīmē pēc 6.1. parauga. 


272
Šo vielu nedrīkst pārvadāt saskaņā ar 4.1. klases noteikumiem (sk. ANO nr. 0143), ja vien to īpaši nav atļāvusi kompetentā iestāde. 


273
Manebs vai maneba preparāti, kas ir stabilizēti pret pašsakaršanu, nav jāklasificē 4.2. klasē, ja eksperimentāli var pierādīt, ka vielas kubā ar tilpumu 1 m3 nenotiek pašuzliesmošana un ka temperatūra parauga centrā nepārsniedz 200 °C, ja paraugu iztur 24 stundas temperatūrā, kas nav mazāka par 75 °C ± 2 °C.


274
Piemēro 3.1.2.8. punkta noteikumus.


278
Šīs vielas klasificē un pārvadā tikai tad, ja ir kompetentas iestādes atļauja, kas izsniegta, pamatojoties uz rezultātiem, kuri iegūti, veicot “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļas 6. c) sērijas un 2. sērijas pārbaudes pakām, kas sagatavotas pārvadāšanai (sk. 2.2.1.1. punktu). Kompetentā iestāde nosaka iepakošanas grupu, pamatojoties uz 2.2.3. iedaļas kritērijiem un 6. c) sērijas pārbaudē izmantoto paku tipu. 


279
Vielu attiecina uz šo klasifikācijas vai iepakošanas grupu, pamatojoties drīzāk uz cilvēku pieredzi nekā uz stingru ADR klasifikācijas kritēriju piemērošanu. 


280
Šis ieraksts attiecas uz izstrādājumiem, kurus lieto kā transportlīdzekļu dzīvības glābšanas drošības spilvenu gāzes piepildītājierīces vai drošības spilvenu moduļus, vai drošības jostu savilcējus un kuri satur 1. klases bīstamās kravas vai citu klašu bīstamās kravas, un tad, ja tos pārvadā sastāvdaļu veidā un ja, šos izstrādājumus pirms pārvadāšanas pārbaudot ar “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļas 6. c) pārbaužu sēriju, ierīce nav sprāgusi, ierīces apvalks vai spiediena tvertne nav sabrukusi un nav izsviešanas vai termiska efekta bīstamības, kas varētu ievērojami kavēt ugunsdzēsības vai citus glābšanas pasākumus tiešā tuvumā.


282
Suspensijas, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, apzīmē atbilstoši 3. paraugam.


283
ADR prasības neattiecas uz gāzi saturošiem izstrādājumiem, kurus ir paredzēts lietot kā amortizatorus, ietverot triecienenerģiju absorbējošas ierīces vai pneimatiskas atsperes, ja



a)
katra izstrādājuma gāzes ietilpība nepārsniedz 1,6 litrus un turbopūtes spiediens nepārsniedz 280 bārus, turklāt ietilpības (litros) reizinājums ar turbopūtes spiedienu (bāros) nepārsniedz 80 (piem., 0,5 litri gāzes ietilpība un 160 bāri turbopūtes spiediens, 1 litrs gāzes ietilpība un 80 bāri turbopūtes spiediens, 1,6 litri gāzes ietilpība un 50 bāri turbopūtes spiediens, 0,28 litri gāzes ietilpība un 280 bāri turbopūtes spiediens);



b)
katra izstrādājuma minimālais eksplozijas spiediens ir 4 reizes lielāks par turbopūtes spiedienu 20 °C temperatūrā produktiem, kuru gāzes ietilpība nepārsniedz 0,5 litrus, un 5 reizes lielāks par turbopūtes spiedienu produktiem, kuru gāzes ietilpība ir lielāka par 0,5 litriem;



c)
katrs izstrādājums ir izgatavots no materiāla, kurš pie tā sagraušanas nesadalās fragmentos;



d)
katrs izstrādājums ir izgatavots atbilstīgi kvalitātes nodrošināšanas standartam, kas ir pieņemams kompetentajai iestādei; un


e)
konstrukcijas tipam ir veikta uguns pārbaude, kas pierāda, ka izstrādājuma spiediens samazinās ar liesmās kūstošu drošinātāju vai citu spiediena samazināšanas ierīču palīdzību, tādējādi izstrādājums nevar sadalīties fragmentos vai patvaļīgi strauji pārvietoties.  



Sk. arī 1.1.3.2. punkta d) apakšpunktu par aprīkojumu ko lieto transportlīdzekļa darbībai.


284
Ķīmiskajam skābekļa ģeneratoram kas satur oksidējošas vielas, jāatbilst šādiem nosacījumiem



a)
ģeneratoru, kuram ir sprādzienbīstama iedarbināšanas ierīce, ar šo ierakstu pārvadā tikai tad, ja tas ir izslēgts no 1. klases saskaņā ar piezīmi pie 2.2.1.1.1. apakšiedaļas b) punkta;



b)
neiepakots ģenerators stāvoklī, kādā visvairāk iespējami bojājumi, spēj izturēt krišanas pārbaudi no 1,8 m augstuma uz cietas, neelastīgas, plakanas un horizontālas virsmas bez satura zudumiem un bez ierīces iedarbināšanas;


c)
ja ģenerators ir aprīkots ar iedarbināšanas ierīci, tad tam ir vismaz divi droši līdzekļi, kā novērst nejaušu iedarbināšanu. 


286
Nitrocelulozes membrānu filtri, kas attiecas uz šo ierakstu, nav pakļauti ADR prasībām, ja, katra filtra masa nepārsniedz 0,5 g un ja tie ir atsevišķi iekļauti kādā izstrādājumā vai noslēgtā pakā.


288
Šīs vielas nevar tikt klasificētas un pārvadātas, ja vien to nav atļāvusi kompetentā iestāde, pamatojoties uz “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļas 6. c) un 2. pārbaužu sēriju, ko veic pārvadāšanai sagatavotām pakām (sk. 2.2.1.1. punktu), rezultātiem. 


289
ADR prasības neattiecas uz drošības spilveniem vai drošības jostām, kas ir iemontētas transportlīdzekļos vai tādos pabeigtos transportlīdzekļu mezglos kā stūres statņi, durvju paneļi, sēdekļi utt. 


290
Ja šis materiāls atbilst citu klašu definīcijām un kritērijiem, kā definēts 2. daļā, tad to jāklasificē atbilstoši dominējošajai papildu bīstamībai. Tādu materiālu jādeklarē ar oficiālo kravas nosaukumu un ANO numuru, kas atbilst materiālam šajā dominējošā klasē, kopā ar nosaukumu, kāds atbilst šim materiālam saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 2. sleju, un to jāpārvadā saskaņā ar noteikumiem, kas attiecas uz šo ANO numuru. Papildus jāpiemēro arī visas citas 2.2.7.9.1. punktā norādītās prasības, izņemot 5.2.1.7.2. punkta prasības.


291
Dzesējošo iekārtu sastāvdaļās ir uzliesmojošas, sašķidrinātas gāzes. Šīs sastāvdaļas ir projektētas un pārbaudītas ar spiedienu, kas vismaz trīsreiz pārsniedz mašīnas darba spiedienu. Dzesēšanas iekārtas ir tā projektētas un konstruētas, lai tās varētu saturēt sašķidrinātu gāzi un novērst risku, ka spiedienu saglabājošās sastāvdaļas normālos pārvadāšanas apstākļos varētu ieplaisāt vai pārplīst. Ja dzesēšanas iekārtas un to sastāvdaļas satur mazāk nekā 12 kg gāzes, tad ADR prasības uz tām neattiecas.


292
Ar šo ierakstu var pārvadāt tikai tādus maisījumus, kuros nav vairāk kā 23,5 % skābekļa. Jebkurš maisījums ar koncentrāciju līdz šai robežai nav jāapzīmē ar bīstamības zīmi atbilstoši 5.1. paraugam. 


293
Sērkociņiem piemēro šādas definīcijas:

a)
degļa sērkociņi ir sērkociņi, kuru galviņas ir sagatavotas no aizdedzinoša maisījuma, kas ir jutīgs pret berzi, un pirotehniska maisījuma, kas deg ar mazu liesmu vai bez liesmas, bet ar intensīvu siltumu; 

b)
drošie sērkociņi ir sērkociņi, kas ir salikti kastītēs, grāmatiņās vai kartītēs vai arī pievienoti tām, ko var aizdedzināt ar berzi tikai pret sagatavotu virsmu; 

c)
visur aizdedzināmie sērkociņi ir sērkociņi, kurus var aizdedzināt ar berzi pret cietu virsmu; 

d)
vaska sērkociņi ir sērkociņi, kurus var aizdedzināt ar berzi kā pret sagatavotu virsmu, tā arī pret cietu virsmu. 


295
Baterijas nav atsevišķi jāmarķē un jāapzīmē, ja uz paliktņa ir atbilstošs marķējums un zīme. 

296
Šie ieraksti attiecas uz tādiem glābšanas līdzekļiem kā glābšanas plosti, individuālās peldierīces un automātiski piepūšamie trapi. ANO nr. 2990 attiecas uz automātiski piepūšamajiem glābšanas līdzekļiem, bet ANO nr. 3072 attiecas uz glābšanas līdzekļiem, kas nav automātiski piepūšami. Glābšanas līdzekļos var iekļaut

a) 
signālierīces (1. klase), kurās var iekļaut dūmu un gaismas signālraķetes, kas iepakotas iepakojumos, kuri neļauj tās nejauši aktivizēt; 

b) 
tikai ANO nr. 2990 gadījumā patronas (1.4. apakšgrupas iedarbināšanas ierīce, S savietojamības grupa), kuras var iemontēt automātiskās piepūšanas mehānisma vajadzībām ar noteikumu, ka sprāgstvielu daudzums uz vienu ierīci nepārsniedz 3,2 g;

c) 
A vai O grupas 2. klases saspiestas gāzes, saskaņā ar 2.2.2.1.3. punktu;

d) 
elektriskās akumulatoru baterijas (8. klase) un litija baterijas (9. klase);

e) 
pirmās palīdzības vai remonta komplektus, kuros bīstamās kravas ir nelielos daudzumos (piem., 3., 4.1., 5.2., 8. vai 9. klases vielas); vai

f) 
„visur aizdedzināmos” sērkociņus, kuri ir iepakojumos, kas novērš to nejaušas aktivēšanas iespējas.


298
Šķīdumus, kuru uzliesmošanas temperatūra ir 61 0C vai zemāka, jāapzīmē ar bīstamības zīmi atbilstoši 3. paraugam.


300
Zivju miltus vai zivju atgriezumus nav atļauts iekraut, ja to temperatūra iekraušanas laikā pārsniedz 35 0C vai ir par 5 0C augstāka par apkārtējās vides temperatūru, izvēloties to temperatūru, kura no abām minētajām temperatūrām ir augstāka.


302
Oficiālajā kravas nosaukumā vārds “VIENĪBA” nozīmē 



transportlīdzekli; 



konteineru; vai



cisternu.



Uz fumigētiem transportlīdzekļiem, konteineriem un cisternām attiecas tikai 5.5.2. iedaļas noteikumi.


303
Šo tvertņu (ANO nr. 2037) klasifikācija jābalsta uz gāzēm, kas tajās atrodas, un tas jāveic saskaņā ar 2.2.2. iedaļas noteikumiem.


304
ADR prasības neattiecas uz sausām baterijām, kas satur korozīvu elektrolītu, kurš neizplūdīs no baterijas, ja tās apvalks būs ieplaisājis, ja šīs baterijas ir droši iepakotas un aizsargātas pret īssavienojuma iespējamību. Šādu bateriju piemēri ir: sārmu – mangāna, cinka – oglekļa, niķeļa – metāla hidrīda un niķeļa – kadmija baterijas.


305
Uz šīm vielām ADR prasības neattiecas, ja to koncentrācija nav lielāka par 50 mg/kg.


306
Šo ierakstu var lietot tikai vielām, kurām nepiemīt 1. klases sprādzienbīstamība, veicot pārbaudi saskaņā ar 1. un 2. pārbaužu sērijām 1. klasei (sk. “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmata”, I daļa).


307
Šo ierakstu var lietot tikai viendabīgiem maisījumiem, kas satur amonija nitrātu kā galveno sastāvdaļu šādās sastāva robežās:

a)
ne mazāk kā 90 % amonija nitrāta ar ne vairāk kā 0,2 % kopējā ugunsnedrošā/organiskā materiāla, kas aprēķināts kā ogleklis un kam pievienotais materiāls, ja tāds ir vispār, ir neorganisks un inerts attiecībā pret amonija nitrātu; vai

b)
mazāk kā 90 %, bet vairāk kā 70 % amonija nitrāta maisījumā ar citiem neorganiskiem materiāliem vai vairāk kā 80 %, bet mazāk kā 90 % amonija nitrāta maisījumā ar kalcija karbonātu un/vai dolomītu un ne vairāk kā 0,4 % kopējā ugunsnedrošā/organiskā materiāla, kas aprēķināts kā ogleklis; vai

c)
slāpekļa mēslojums, kura pamatā ir amonija nitrāts un kurš satur amonija nitrāta un amonija sulfāta maisījumu ar vairāk kā 45 %, bet mazāk kā 70 % amonija nitrāta un ne vairāk kā 0,4  % kopējā ugunsnedrošā/organiskā materiāla, kas aprēķināts kā ogleklis, tādā veidā, ka amonija nitrāta un amonija sulfāta procentuālo sastāvu summa pārsniedz 70 %.


309
Šis ieraksts attiecas uz nejutīgām emulsijām, suspensijām un gēliem, kas sastāv galvenokārt no amonija nitrāta maisījuma un degvielas fāzes un ir paredzētas E tipa sprāgstvielu ražošanai tikai pēc turpmākas apstrādes, pirms izmantošanas. Maisījumam parasti ir šāds sastāvs: 60–85 % amonija nitrāta; 5–30 % ūdens; 2–8 % degvielas; 0,5–4 % emulgatora vai biezinātājvielas; 0–10 % šķīstošu ugunsdzēsīgu vielu un mikropiedevu. Daļu amonija nitrāta var aizstāt citi neorganiski nitrātu sāļi. Šīm vielām jāiztur pārbaudes no “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļas 18. iedaļas 8. pārbaužu sērijas.


310
“Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 38.3. apakšiedaļas pārbaudes prasības neattiecas ne uz ražošanas sēriju, kurā ir ne vairāk kā 100 litija baterijas un elementi, ne uz litija bateriju un elementu eksperimentāliem prototipiem, kad šos prototipus pārvadā pārbaužu veikšanai, ja

a)
elementus un baterijas pārvadā ārējā iepakojumā, kas ir metāla, plastmasas vai saplākšņa muca vai metāla, plastmasas vai koka kaste un kas atbilst I iepakošanas grupas kritērijiem; un

b)
katrs elements un baterija ir atsevišķā iekšējā iepakojumā, kas atrodas ārējā iepakojuma iekšpusē un kam apkārt ir nedegošs un elektrību nevadošs amortizācijas materiāls. 

311
Vielas ar šo ierakstu var pārvadāt tikai tad, ja kompetentā iestāde to ir apstiprinājusi, pamatojoties uz attiecīgajiem pārbaužu rezultātiem atbilstīgi “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” I daļai. Iepakojumam jānodrošina, ka atšķaidītāja procentuālais daudzums jebkurā brīdī pārvadāšanas laikā nesamazinās vairāk par to līmeni, kas norādīts kompetentās iestādes apstiprinājumā.

312
(Rezervēts)
313
Vielu un maisījumu, kas atbilst 8. klases kritērijiem, iepakojumiem jābūt  apzīmētiem ar papildus bīstamības zīmi, kas atbilst 8. paraugam (sk. 5.2.2.2.2. punktu).

314
a) 
Šīm vielām ir tendence uz eksotermisko sadalīšanos paaugstinātā temperatūrā. Sadalīšanos var ierosināt siltums vai piemaisījumi (piem., metāla pulveri (dzelzs, mangāns, kobalts, magnijs) un to savienojumi);

b)
Pārvadāšanas laikā šīs vielas jāpasargā no tiešas saules gaismas ietekmes un visiem siltuma avotiem un jānovieto pietiekami vēdināmās telpās. 

315
Šo ierakstu nedrīkst lietot 6.1. klases vielām, kuras atbilst inhalācijas toksicitātes kritērijiem I iepakošanas grupai, kā aprakstīts 2.2.61.1.8. punktā.

316
Šis ieraksts attiecas tikai uz sausu vai hidratētu kalcija hipohlorītu, kad to pārvadā nedrūpošu tablešu formā.

317
“Skaldmateriālu izņēmuma paka” attiecas tikai uz tām pakām, kas atbilst 6.4.11.2. punktam.

318
Dokumentācijas vajadzībām oficiālo kravas nosaukumu papildina ar tehnisko nosaukumu (sk. 3.1.2.8. punktu). Ja pārvadājamās infekciozās vielas nav zināmas, bet iespējams, ka tās atbilst kritērijiem par iekļaušanu A kategorijā un nozīmēšanu ANO nr. 2814 vai 2900, tad pārvadājuma dokumentā iekavās aiz oficiālā kravas nosaukuma ieraksta vārdus “iespējamā A kategorijas infekciozā viela”.

319
Šis ieraksts attiecas uz cilvēku vai dzīvnieku materiālu, ieskaitot, ekskrementus, sekrētus, asinis un to sastāvdaļas, audus un audu šķidrumus un ķermeņa daļas, kuras pārvadā zinātniskās izpētes, diagnozes, pētniecisko darbību, slimību ārstēšanas vai novēršanas vajadzībām. Nekādas citas ADR prasības neattiecas uz iepakotajām vielām un pakām, kuras ir marķētas atbilstoši iepakošanas instrukcijai P650.

320
Šo ierakstu ir paredzēts svītrot no ADR 2007. gada 1. janvārī. Neatkarīgi no 2.1.2. iedaļas noteikumiem, pārejas posmā var lietot šo ierakstu vai attiecīgu grupas ierakstu.

321
Šīs uzglabāšanas sistēmas vienmēr jāuzskata par tādām, kurās atrodas ūdeņradis.

322-499 (Rezervēts)


500
ANO nr. 3064 nitroglicerīna šķīdums spirtā ar vairāk kā 1%, bet ne vairāk kā 5% nitroglicerīna, kas iepakots saskaņā ar 4.1.4.1. punktā minēto iepakošanas instrukciju P300, ir 3. klases viela.

501
Par kausētu naftalīnu sk. ANO nr. 2304.

502
ANO nr. 2006 plastmasa uz nitrocelulozes bāzes, pašsakarstoša, c.n.p., un ANO nr. 2002 celuloīda atgriezumi ir 4.2. klases vielas.

503
Par baltu vai dzeltenu fosforu sk. ANO nr. 2447.

504
ANO nr. 1847 hidratēts kālija sulfīds ar ne mazāk kā 30 % kristalizācijas ūdens, ANO nr. 1849 hidratēts nātrija sulfīds ar ne mazāk kā 30 % kristalizācijas ūdens un ANO nr. 2949 nātrija hidrosulfīds ar ne mazāk kā 25 % kristalizācijas ūdens ir 8. klases vielas.

505
ANO nr. 2004 magnija diamīds ir 4.2. klases viela.


506
Sārmzemju metāli vai to sakausējumi piroforā formā ir 4.2. klases vielas.



ANO nr. 1869 magnijs vai tā sakausējumi, kas satur vairāk nekā 50 % magnija, granulu, metālapstrādes skaidu vai slokšņu veidā, ir 4.1. klases vielas.


507 
ANO nr. 3048 alumīnija fosfīda pesticīdi ar piemaisījumiem, kas samazina toksisku, uzliesmojošu gāzu emisiju, ir 6.1. klases vielas.

508
ANO nr. 1871 titāna hidrīds un ANO nr. 1437 cirkonija hidrīds ir 4.1. klases vielas. ANO nr. 2870 alumīnija borhidrīds ir 4.2. klases viela.

509
ANO nr. 1908 hlorīta šķīdums ir 8. klases viela.

510
ANO nr. 1755 hromskābes šķīdums ir 8. klases viela.


511
ANO nr. 1625 dzīvsudraba(II) nitrāts, ANO nr. 1627 dzīvsudraba(I) nitrāts un ANO nr. 2727 tallija nitrāts ir 6.1. klases vielas. Ciets torija nitrāts, uranilnitrāta heksahidrāta šķīdums un ciets uranilnitrāts ir 7. klases vielas.

512
ANO nr. 1730 šķidrs antimona pentahlorīds, ANO nr. 1731 antimona pentahlorīda šķīdums, ANO nr. 1732 antimona pentafluorīds un ANO nr. 1733 antimona trihlorīds ir 8. klases vielas.


513
ANO nr. 0224 sauss vai mitrināts bārija azīds ar mazāk kā 50 % ūdens (pēc masas) ir 1. klases viela. ANO nr. 1571 mitrināts bārija azīds ar ne mazāk kā 50 % ūdens (pēc masas), ir 4.1. klases viela. ANO nr. 1854 piroforie bārija sakausējumi ir 4.2. klases vielas. ANO nr. 1445 ciets bārija hlorāts, ANO nr. 1446 bārija nitrāts, ANO nr. 1447 ciets bārija perhlorāts, ANO nr. 1448 bārija permanganāts, ANO nr. 1449 bārija peroksīds, ANO nr. 2719 bārija bromāts, ANO nr. 2741 bārija hipohlorīts ar vairāk kā 22 % pieejamā hlora, ANO nr. 3405 bārija hlorāta šķīdums un ANO nr. 3406 bārija perhlorāta šķīdums ir 5.1. klases vielas. ANO nr.1565 bārija cianīds un ANO nr.1884 bārija oksīds ir 6.1. klases vielas.

514
ANO nr. 2464 berilija nitrāts ir 5.1. klases viela.

515
ANO nr. 1581 hlorpikrīna un metilbromīda maisījums un ANO nr. 1582 hlorpikrīna un metilhlorīda maisījums ir 2. klases vielas.

516
ANO nr. 1912 metilhlorīda un metilēnhlorīda maisījums ir 2. klases viela.

517
ANO nr. 1690 ciets nātrija fluorīds, ANO nr. 1812 ciets kālija fluorīds, ANO nr. 2505 amonija fluorīds, ANO nr. 2674 nātrija fluorsilikāts, ANO nr. 2856 fluorsilikāti, c.n.p., ANO nr. 3415 nātrija fluorīda šķīdums un ANO nr. 3422 kālija fluorīda šķīdums, ir 6.1. klases vielas.


518
ANO nr. 1463 bezūdens hroma trioksīds (cietā hromskābe) ir 5.1. klases viela.


519
ANO nr. 1048 bezūdens bromūdeņradis ir 2. klases viela.


520
ANO nr. 1050 bezūdens hlorūdeņradis ir 2. klases viela.


521
Cieti hlorīti un hipohlorīti ir 5.1. klases vielas.


522
ANO nr. 1873 perhlorskābes ūdens šķīdums ar vairāk kā 50 %, bet ne vairāk kā 72 % tīras skābes (pēc masas) ir 5.1. klases viela. Perhlorskābes šķīdumus, kas satur vairāk kā 72 % tīras skābes (pēc masas), vai perhlorskābes maisījumus ar jebkuru šķidrumu, kas nav ūdens, nedrīkst pieņemt pārvadāšanai.


523
ANO nr. 1382 bezūdens kālija sulfīds un ANO nr. 1385 bezūdens nātrija sulfīds un to hidrāti, kas satur mazāk kā 30 % kristalizācijas ūdens, un ANO nr. 2318 nātrija hidrosulfīds, kas satur mazāk kā 25 % kristalizācijas ūdens, ir 4.2. klases vielas.


524
ANO nr. 2858 gatavi cirkonija produkti, kuru biezums ir 18 (m vai vairāk, ir 4.1. klases vielas.


525
Neorganisko cianīdu šķīdumus ar kopējo cianīda jonu saturu vairāk nekā 30 % klasificē I iepakošanas grupā, šķīdumus ar kopējo cianīda jonu saturu vairāk kā 3 % un ne vairāk kā 30 % klasificē II iepakošanas grupā un šķīdumus ar kopējo cianīda jonu saturu vairāk kā 0,3 %, bet ne vairāk kā 3 %, klasificē III iepakošanas grupā.


526
ANO nr. 2000 celuloīdu attiecina uz 4.1. klasi.


528
ANO nr. 1353 šķiedras vai audumi, kas impregnēti ar vāji nitrētu celulozi un kas nav pašsakarstoši, ir 4.1. klases izstrādājumi.


529
ANO nr. 0135 dzīvsudraba fulmināts, kas mitrināts ar ne mazāk kā 20% ūdens vai ūdens un spirta maisījuma (pēc masas) ir 1. klases viela. Dzīvsudraba(I) hlorīds (kalomels) ir 9. klases viela (ANO nr. 3077).
 


530
ANO nr. 3293 hidrazīna ūdens šķīdums, kas satur ne vairāk kā 37 % hidrazīna (pēc masas), ir 6.1. klases viela.


531
Maisījumi, kuru uzliesmošanas temperatūru ir zem 23 °C un kuri satur vairāk kā 55 % nitrocelulozes, neatkarīgi no to slāpekļa satura, vai arī tādi, kuri satur ne vairāk kā 55 % nitrocelulozes un kuru slāpekļa saturs ir virs 12,6 % (pēc bezūdens masas), ir vai nu 1. klases vielas (sk. ANO nr. 0340 vai 0342), vai arī 4.1. klases vielas.


532
ANO nr. 2672 amonjaka šķīdums, kas satur ne mazāk kā 10 %, bet ne vairāk kā 35 % amonjaka, ir 8. klases viela.

533
ANO nr. 1198 uzliesmojoši formaldehīda šķīdumi ir 3. klases vielas. ADR prasības neattiecas uz formaldehīda šķīdumiem, kas nav uzliesmojoši un kas satur mazāk kā 25 % formaldehīda.

534
Lai gan dažos klimatiskos apstākļos benzīnam (gazolīnam) 50 °C temperatūrā tvaiku spiediens var būt vairāk kā 110 kPa (1,1 bar), bet ne vairāk kā 150 kPa (1,5 bar), tomēr to uzskata par vielu, kuras tvaiku spiediens 50 °C temperatūrā ir ne vairāk kā 110 kPa (1,1 bar).

535
ANO nr. 1469 svina nitrāts, ANO nr. 1470 cietais svina perhlorāts un ANO nr. 3408 svina perhlorāta šķīdums ir 5.1. klases vielas.


536
Par naftalīnu (cietā stāvoklī) sk. ANO nr. 1334.


537
ANO nr. 2869 titāna trihlorīda maisījums, ne pirofors, ir 8. klases viela.

538
Par sēru (cietā stāvoklī) sk. ANO nr. 1350.


539
Izocianātu šķīdumi, kuru uzliesmošanas temperatūru nav mazāka par 23 °C, ir 6.1. klases vielas. 

540
ANO nr. 1326 mitrināts hafnija pulveris, ANO nr. 1352 mitrināts titāna pulveris vai ANO nr. 1358 mitrināts cirkonija pulveris, kas satur ne mazāk kā 25 % ūdens, ir 4.1. klases vielas.


541
Nitrocelulozes maisījumi, kuru ūdens saturs, spirta saturs vai plastifikatora saturs ir zemāks par noteiktajām robežām, ir 1. klases vielas.


542
Šis ieraksts attiecas uz talku, kas satur tremolītu un/vai aktinolītu.

543
ANO nr. 1005 bezūdens amonjaks, ANO nr. 3318 amonjaka šķīdums, kas satur vairāk kā 50 % amonjaka, un ANO nr. 2073 amonjaka šķīdums, kas satur vairāk kā 35 %, bet ne vairāk kā 50 % amonjaka, ir 2. klases vielas. ADR prasības neattiecas uz amonjaka šķīdumu, kas satur ne vairāk kā 10 % amonjaka.

544
ANO nr. 1032 bezūdens dimetilamīns, ANO nr. 1036 etilamīns, ANO nr. 1061 bezūdens metilamīns un ANO nr. 1083 bezūdens trimetilamīns ir 2. klases vielas.

545
ANO nr. 0401 mitrināts dipikrilsulfīds, kas satur mazāk kā 10 % ūdens (pēc masas), ir 1. klases viela.

546
ANO nr. 2009 sauss cirkonijs gatavu lokšņu, slokšņu vai satītas stieples veidā, kuru biezums ir mazāks kā 18 (m, ir 4.2. klases viela. ADR prasības neattiecas uz sausu cirkoniju gatavu lokšņu, slokšņu vai satītas stieples veidā, kuras  biezums ir 254 (m vai vairāk.

547
ANO nr. 2210 manebs vai ANO nr. 2210 maneba preparāti pašsakarstošā formā ir 4.2. klases vielas. 

548
Hlorsilāni, kuri saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, ir 4.3. klases vielas.


549
Hlorsilāni, kuru uzliesmošanas temperatūra ir mazāka par 23 °C un kuri saskarē ar ūdeni neizdala uzliesmojošas gāzes, ir 3. klases vielas. Hlorsilāni, kuru uzliesmošanas temperatūra ir 23 °C vai augstāka un kuri saskarē ar ūdeni neizdala uzliesmojošas gāzes, ir 8. klases vielas.

550
ANO nr. 1333 cērijs plāksnēs, lējumos vai stieņos ir 4.1. klases viela.

551
Šo izocianātu šķīdumi, kuru uzliesmošanas temperatūra ir mazāka par 23 °C, ir 3. klases vielas.


552
Metāli un to sakausējumi pulvera vai citā uzliesmojošā formā, kas var pašuzliesmot, ir 4.2. klases vielas. Metāli un to sakausējumi pulvera vai citā uzliesmojošā formā, kuri saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, ir 4.3. klases vielas.

553
Šis ūdeņraža peroksīda un peroksietiķskābes maisījums laboratorijas pārbaudēs (sk. “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmata”, II daļa, 20. iedaļa) nedrīkst ne detonēt kavitācijas stāvoklī, ne arī uzliesmot un uzrādīt kādu efektu vai sprādzienbīstamas īpašības, karsējot ierobežotā telpā,. Preparātam ir jābūt termiski stabilam (pašpaātrinošas sadalīšanās temperatūra 50 kg pakai ir 60 °C vai augstāka), un desensibilizēšanai jālieto šķidrumu, kas ir savietojams ar peroksietiķskābi. Preparāti, kas neatbilst šīm prasībām, uzskatāmi par 5.2. klases vielām (sk. “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmata”, II daļas 20.4.3. apakšiedaļas g) punkts).


554
Metālu hidrīdi, kuri saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, ir 4.3. klases vielas. ANO nr. 2870 alumīnija borhidrīds vai ANO nr. 2870 alumīnija borhidrīds ierīcēs ir 4.2. klases viela.


555
Netoksisku metālu putekļi un pulveris, kas nav pašuzliesmojošā formā, bet tomēr saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, ir 4.3. klases vielas.


556
Pašuzliesmojoši metālorganiskie savienojumi un to šķīdumi ir 4.2. klases vielas. Tādas koncentrācijas uzliesmojošu metālorganisko savienojumu šķīdumi, kuri saskarē ar ūdeni neizdala uzliesmojošas gāzes bīstamos daudzumos, ne arī pašuzliesmo, ir 3. klases vielas.


557
Metālu putekļi un pulveris piroforā formā ir 4.2. klases vielas.


558
Metāli un to sakausējumi piroforā formā ir 4.2. klases vielas. Metāli un to sakausējumi, kuri saskarē ar ūdeni, neizdala uzliesmojošas gāzes un nav pirofori vai pašsakarstoši, bet kuri viegli aizdegas, ir 4.1. klases vielas.


559
Hipohlorīta maisījumus ar amonija sāli nedrīkst pieņemt pārvadāšanai. ANO nr. 1791 hipohlorīta šķīdums ir 8. klases viela.


560
ANO nr. 3257 paaugstinātas temperatūras šķidrumi, c.n.p., kurus pārvadā 100 °C vai augstākā temperatūrā, un vielas, kurām ir uzliesmošanas temperatūra, pārvadā temperatūrā, kas zemāka par to uzliesmošanas temperatūru (ietverot kausētus metālus un kausētus sāļus), ir 9. klases vielas.


561
Hloroformāti ar dominējošām korozīvām īpašībām ir 8. klases vielas.


562
Pašuzliesmojoši metālorganiskie savienojumi ir 4.2. klases vielas. Ar ūdeni reaģējoši metālorganiskie savienojumi, uzliesmojoši, ir 4.3. klases vielas.


563
ANO nr. 1905 selēnskābe ir 8. klases viela.


564
ANO nr. 2443 vanādija oksitrihlorīds, ANO nr. 2444 vanādija tetrahlorīds un ANO nr. 2475 vanādija trihlorīds ir 8. klases vielas.


565
Uz šo ierakstu attiecina nespecificētus atkritumus no cilvēku vai dzīvnieku medicīniskas vai veterināras ārstēšanas vai no bioloģiskiem pētījumiem, ja maz ticams, ka šie atkritumi satur 6.2. klases vielas. Uz apstrādātiem ārstniecības atkritumiem vai bioloģisko pētījumu atkritumiem, kuri iepriekš saturēja infekciozas vielas, neattiecas 6.2. klases prasības.


566
ANO nr. 2030 hidrazīna ūdens šķīdums, kas satur vairāk kā 37 % hidrazīna (pēc masas), ir 8. klases viela.


567
Maisījumi, kas pēc tilpuma satur vairāk kā 21 % skābekļa, ir klasificējami kā oksidējoši.


568
Bārija azīds, kura ūdens saturs ir zem noteiktās robežas, ir 1. klases viela, ANO nr. 0224.


569-579
 (Rezervēts)

580
Autocisternām, speciāliem transportlīdzekļiem un transportlīdzekļiem, kas īpaši aprīkoti beztaras pārvadāšanai, uz abiem sāniem un aizmugurē jābūt piestiprinātai 5.3.3. iedaļā minētai zīmei Cisternkonteineriem, portatīvajām cisternām, īpašām tvertnēm un konteineriem, kas īpaši aprīkoti beztaras pārvadāšanai, šī zīme ir jāpiestiprina uz abiem sāniem un katrā galā.


581
Šis ieraksts attiecas uz metilacetilēna un propadiēna maisījumu ar ogļūdeņražiem, kurš kā



maisījums P1 satur ne vairāk kā 63 % metilacetilēna un propadiēna (pēc tilpuma) un ne vairāk kā 24 % propāna un propilēna (pēc tilpuma), bet C4 piesātināto ogļūdeņražu saturs nav mazāks par 14 % (pēc tilpuma), un kā



maisījums P2 satur ne vairāk kā 48 % metilacetilēna un propadiēna (pēc tilpuma) un ne vairāk kā 50 % propāna un propilēna (pēc tilpuma), bet C4 piesātināto ogļūdeņražu saturs nav mazāks par 5 % (pēc tilpuma),



kā arī šis ieraksts attiecas uz propadiēna maisījumiem, kas satur 1–4 % metilacetilēna.



Ja tas ir nepieciešams, lai izpildītu prasības, kas attiecas uz pārvadājuma dokumentu (5.4.1.1. punkts), nosaukumu “maisījums P1” vai “maisījums P2” var lietot kā tehnisko nosaukumu.


582
Šis ieraksts, cita starpā, attiecas uz gāzu maisījumiem, kas apzīmēti ar burtu R…, kuriem kā



maisījumam F1 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 1,3 MPa (13 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā dihlorfluormetānam (1,3 kg/l);



maisījumam F2 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 1,9 MPa (19 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā dihlordifluormetānam (1,21 kg/l);



maisījumam F3 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 3 MPa (30 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā hlordifluormetānam (1,09 kg/l).



PIEZĪME: Trihlorfluormetāns (dzesētāja gāze R 11), 1,1,2-trihlor-1,2,2- trifluoretāns (dzesētāja gāze R 113), 1,1,1-trihlor-2,2,2- trifluoretāns (dzesētāja gāze R 113a), 1-hlor-1,2,2-trifluoretāns (dzesētāja gāze R 133) un 1-hlor-1,1,2- trifluoretāns (dzesētāja gāze R 133b) nav 2. klases vielas. Tomēr tās var būt maisījumu F1 līdz F3 sastāvdaļas.



Ja tas ir nepieciešams, lai izpildītu prasības, kas attiecas uz pārvadājuma dokumentu (5.4.1.1. punkts), nosaukumu “maisījums F1”, “maisījums F2” vai “maisījums F3” var lietot kā tehnisko nosaukumu.


583 
Šis ieraksts, cita starpā, attiecas uz maisījumiem, kuriem kā



maisījumam A 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 1,1 MPa (11 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,525 kg/l;



maisījumam A01 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 1,6 MPa (16 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,516 kg/l;



maisījumam A02 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 1,6 MPa (16 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,505 kg/l;



maisījumam A0 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 1,6 MPa (16 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,495 kg/l;



maisījumam A1 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 2,1 MPa (21 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,485 kg/l;



maisījumam B1 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 2,6 MPa (26 bar), bet relatīvais blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,474 kg/l;



maisījumam B2 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 2,6 MPa (26 bar), bet relatīvais blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,463 kg/l;



maisījumam B 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 2,6 MPa (26 bar), bet blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,450 kg/l;


maisījumam C 70 °C temperatūrā tvaiku spiediens nepārsniedz 3,1 MPa (31 bar), bet relatīvais blīvums 50 °C temperatūrā nav mazāks kā 0,440 kg/l;



Ja tas ir nepieciešams, lai izpildītu prasības, kas attiecas uz pārvadājuma dokumentu (5.4.1.1. punkts), šādus nosaukumus var lietot kā tehnisko nosaukumu



-
“Maisījums A” vai “Butāns”;



-
“Maisījums A01” vai “Butāns”;



-
“Maisījums A02” vai “Butāns”;



-
“Maisījums A0” vai “Butāns”;



-
“Maisījums A1”;



-
“Maisījums B1”;



-
“Maisījums B2”;



-
“Maisījums B”;



-
“Maisījums C” vai “Propāns”.



Pārvadāšanai cisternās tirdzniecības nosaukumu “butāns” vai “propāns” var lietot tikai kā papildinājumu.


584
Uz šo gāzi ADR prasības neattiecas, ja


-
tā ir gāzveida stāvoklī;


-
tā satur ne vairāk kā 0,5 % gaisa;


-
tā iepildīta metāla kapsulās (sodors, sparklets) bez defektiem, kuri varētu ietekmēt to izturību;


-
ir nodrošināts kapsulu slēgelementu hermētiskums;


-
kapsula satur ne vairāk kā 25 g šīs gāzes;


-
kapsula satur ne vairāk kā 0,75 g šīs gāzes uz 1 cm3 tilpuma.


585
ADR prasības neattiecas uz cinabaru.


586
Hafnija, titāna un cirkonija pulveriem jāsatur acīmredzamu ūdens pārākumu. ADR prasības neattiecas uz mitrinātiem hafnija, titāna un cirkonija pulveriem, kuri iegūti mehāniski un kuru daļiņu izmērs ir 53μm un vairāk vai kuri iegūti ķīmiski un kuru daļiņu izmērs ir 840 ?m un vairāk.


587
ADR prasības neattiecas uz bārija stearātu un bārija titanātu.


588
ADR prasības neattiecas uz alumīnija bromīda un alumīnija hlorīda cietajām hidratētajām formām.


589
ADR prasības neattiecas uz sausiem kalcija hipohlorīta maisījumiem, kas satur ne vairāk kā 10 % pieejamā nesaistītā hlora.


590
ADR prasības neattiecas uz dzelzs(III) hlorīda heksahidrātu.


591
ADR prasības neattiecas uz svina sulfātu, kas satur ne vairāk kā 3 % tīras skābes.


592
ADR prasības neattiecas uz neattīrītiem, tukšiem iepakojumiem (ietverot tukšus IBC un lielos iepakojumus), tukšām autocisternām, tukšām nomontējamām cisternām, tukšām portatīvajām cisternām, tukšiem cisternkonteineriem un tukšiem mazajiem konteineriem, kuros ir bijusi šī viela.


593
ADR prasības neattiecas uz šo gāzi, kas paredzēta, piem., medicīnisko un bioloģisko paraugu atdzesēšanai, ja tā atrodas tvertnēs ar dubultām sienām, kas atbilst 4.1.4.1. punktā minētās iepakošanas instrukcijas P203 (12) prasībām.


594
ADR prasības neattiecas uz turpmāk minētajiem izstrādājumiem, kas ir ražoti un uzpildīti saskaņā ar ražotājvalsts noteikumiem un iepakoti stingrā ārējā iepakojumā:



-
ANO nr. 1044 ugunsdzēšamie aparāti, kam nodrošināta aizsardzība pret nejaušu iedarbināšanu;



-
ANO nr. 3164 spiedienam pakļauti pneimatiski vai hidrauliski izstrādājumi, kas konstruēti tā, lai  pamatojoties uz spēku pārvadi, iekšējo izturību vai konstrukcijas īpatnībām, tie varētu izturēt slodzi, lielāku par gāzu iekšējo spiedienu


596
ADR prasības neattiecas uz kadmija krāsvielām, tādām kā kadmija sulfīdi, kadmija sulfoselenīdi un kadmija augstāko taukskābju sāļi (piem., kadmija stearāts).


597
ADR prasības neattiecas uz etiķskābes šķīdumiem, kas satur ne vairāk kā 10 % tīras skābes (pēc masas).


598
ADR prasības neattiecas uz turpmāk minētajiem izstrādājumiem:



a)
jaunas akumulatoru baterijas, ja




-
tās ir nodrošinātas pret slīdēšanu, krišanu vai bojājumiem;



-
tās ir apgādātas ar pārvietošanas ierīcēm vai arī atbilstīgi sakrautas, piem., uz paliktņiem;



-
uz ārējām virsmām nav bīstamu sārmu vai skābju palieku;



-
tās ir nodrošinātas pret īssavienojumiem;



b)
lietotas akumulatoru baterijas, ja



-
to korpusi nav bojāti;



-
tās ir nodrošinātas pret noplūdi, slīdēšanu, krišanu vai bojājumiem, piem., sakraujot uz paliktņiem;



-
uz ārējām virsmām nav bīstamu sārmu vai skābju palieku;



-
tās ir nodrošinātas pret īssavienojumiem.



“Lietotas akumulatoru baterijas” ir akumulatoru baterijas, kuras pārvadā pārstrādāšanai pēc to lietošanas laika beigām.


599
ADR prasības neattiecas uz rūpnieciski ražotiem izstrādājumiem vai instrumentiem, kas satur ne vairāk kā 1 kg dzīvsudraba.


600
ADR prasības neattiecas uz kausētu un sacietinātu vanādija pentoksīdu.


601
ADR prasības neattiecas uz lietošanai gataviem farmaceitiskiem produktiem, piem., kosmētikas līdzekļiem, zālēm un medicīnas precēm, kas ražotas un iepakotas tādos iepakojumos, kādi paredzēti mazumtirdzniecībai vai sadalei personīgām un mājsaimniecības vajadzībām.


602
Fosfora sulfīdus, kas satur dzelteno un balto fosforu, nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


603
Bezūdens ciānūdeņradi, kas neatbilst ANO nr. 1051 vai ANO nr. 1614 aprakstam, nav atļauts pieņemt pārvadāšanai. Ciānūdeņradis (ciānūdeņražskābe), kas satur mazāk nekā 3 % ūdens, ir stabils, ja pH vērtība ir 2,5 ± 0,5 un šķidrums ir skaidrs un bezkrāsains.


604
Amonija bromātu un tā ūdens šķīdumus un bromāta maisījumus ar amonija sāli nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


605
Amonija hlorātu un tā ūdens šķīdumus un hlorāta maisījumus ar amonija sāli nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


606
Amonija hlorītu un tā ūdens šķīdumus un hlorīta maisījumus ar amonija sāli nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


607
Kālija nitrīta un nātrija nitrīta maisījumus ar amonija sāli nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


608
Amonija permanganātu un tā ūdens šķīdumus un permanganāta maisījumus ar amonija sāli nav atļauts pieņemt pārvadāšanai. 


609
Tetranitrometānu, kas nav attīrīts no ugunsnedrošiem piemaisījumiem, nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


610
Šīs vielas pārvadāšana ir aizliegta, ja tā satur vairāk nekā 45 % ciānūdeņraža.


611
Amonija nitrātu, kas satur vairāk nekā 0,2 % ugunsnedrošas vielas (ietverot jebkuru organisku vielu, izteiktu pēc oglekļa satura), nav atļauts pieņemt pārvadāšanai, ja tas nav 1. klases vielas vai izstrādājuma sastāvā.


612
(Rezervēts)

613
Hlorskābes šķīdumus, kas satur vairāk nekā 10 % hlorskābes, vai hlorskābes maisījumus ar jebkuru citu šķidrumu, izņemot ūdeni, nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


614
2,3,7,8-tetrahlordibenzo-p-dioksīnu (TCDD) tādā koncentrācijā, kas saskaņā ar 2.2.61.1. punkta kritērijiem uzskatāma par ļoti toksisku, nav atļauts pieņemt pārvadāšanai.


615
(Rezervēts)

616
Vielas, kas satur vairāk nekā 40 % šķidru slāpekļskābes esteru, atbilst 2.3.1. iedaļā norādītās izsūkšanās pārbaudes prasībām.


617
Uz pakas un pārvadājuma dokumentā papildus sprāgstvielas tipam norāda konkrētās sprāgstvielas tirdzniecības nosaukumu.


618
Tvertnēs ar 1,2-butadiēnu skābekļa koncentrācija gāzes fāzē nedrīkst pārsniegt 50 ml/m3. 


619-622 (Rezervēts)


623
ANO nr. 1829 sēra trioksīdu jāinhibē. Sēra trioksīdu, kura tīrība ir 99,95 % vai lielāka, var pārvadāt bez inhibitora cisternās, ja tā temperatūru uztur 32,5 °C vai augstāku. Pārvadājot šo vielu bez inhibitora cisternās 32,5 °C minimālajā temperatūrā, pārvadājuma dokumentā ieraksta specifikāciju “Pārvadāšanas laikā produkta minimālā temperatūra ir 32,5 °C”.

625
Pakām, kurās ir šie izstrādājumi, ir jābūt skaidri marķētām šādi:



“ANO nr. 1950 AEROSOLI”


626-627 (Rezervēts)


632
Uzskata, ka tas ir pašuzliesmojošs (pirofors).


633
Uz pakām un maziem konteineriem, kuros ir šī viela, ir šāds marķējums: “Sargāt no aizdegšanās avota”. Šis marķējums ir nosūtītājas valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu, tad arī angļu, franču vai vācu valodā, ja vien nolīgumos starp valstīm, kas iesaistītas pārvadājumā, nav noteikts citādi.


634
Pakas ar vielām, kuras pārvadā atdzesētā šķidrā slāpeklī, papildus apzīmē ar bīstamības zīmi atbilstoši 2.2. paraugam.


635
Pakas, kurās ir šie izstrādājumi, nav jāapzīmē atbilstoši 9. paraugam, ja vien izstrādājumu pilnībā nenosedz ar iepakojumu, redeļu kasti vai citādā veidā, kas traucē viegli identificēt izstrādājumu.

636
a)
ADR prasības neattiecas uz lietotiem litija elementiem un baterijām, kas savāktas un nodotas pārvešanai no patērētāju savākšanas punkta uz starpprodukta pārstrādes uzņēmumu pārstrādei kopā ar citiem litiju nesaturošiem elementiem vai baterijām vai bez tiem/tām, ja šie izstrādājumi atbilst turpmāk minētajiem nosacījumiem:

i)
katra litija elementa vai baterijas bruto masa nepārsniedz 250 g;

ii)
ir ievēroti iepakošanas instrukcijas P903 b) (2) noteikumi;



b)
Pārvadāšanas laikā nedrīkst pieļaut iespēju, ka iekārtā ietilpstošie elementi izlādējas līdz līmenim, kad pārtrauktas ķēdes spriegums nokrīt zem 2 voltiem vai divām trešdaļām no neizlādēta elementa sprieguma, atkarībā no tā, kas ir zemāks;



c)
Uz pakām, kurās atrodas lietoti elementi vai baterijas nemarķētos iepakojumos, ir jābūt uzrakstam: “Lietoti litija elementi”.


637
Ģenētiski modificēti mikroorganismi ir tādi, kas nav bīstami cilvēkiem un dzīvniekiem, bet kas dzīvniekos, augos, mikrobioloģiskajās vielās un ekosistēmās var radīt tādas izmaiņas, kādas nevarētu notikt dabiski. Uz ģenētiski modificētiem mikroorganismiem, par kuriem ir saņemta atļauja par piesardzīgu izmeti apkārtējā vidē1, neattiecas 9. klases prasības. Ar šo ANO numuru klasificēto vielu pārvadāšanai, nedrīkst izmantot dzīvus mugurkaulniekus vai bezmugurkaulniekus, ja vien šīs vielas var pārvadāt citā veidā. Lai ar šo ANO numuru pārvadātu vielas, kas ātri bojājas, sniedz atbilstošu informāciju, piem., “Atdzesēt pie +2°/+ 4°C” vai “Pārvadāt sasaldētā stāvoklī” vai “Nesasaldēt”.


638
Vielas, kas radniecīgas pašreaģējošām vielām (sk. 2.2.41.1.19. punktu).


639
Sk. 2.2.2.3. punktu, klasifikācijas kods 2F, ANO nr. 1965, 2. piezīme.

640
Fizikālie un tehniskie raksturojumi, kas minēti 3.2. nodaļas A tabulas 2. slejā, nosaka atšķirīgus cisternu kodus vienas un tās pašas iepakošanas grupas vielu pārvadāšanai ADR cisternās. 


Lai identificētu šos cisternā pārvadājamā produkta fizikālos un tehniskos raksturojumus, tad tikai gadījumā, kad pārvadājumu veic ar ADR cisternām, nepieciešamajiem datiem pārvadājuma dokumentā pievieno šādu ierakstu:


“Īpašais noteikums 640X”, kur “X” ir 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā piemērojamais lielais burts, kas norādīts pēc atsauces uz īpašo noteikumu 640.


Bez šiem datiem var iztikt gadījumā, kad veic pārvadāšanu tāda tipa cisternā, kura atbilst vismaz konkrēta ANO numura konkrētas iepakošanas grupas  visstingrākajām prasībām..


642
Šo ANO paraugnoteikumu ierakstu nevar izmantot, lai pārvadātu mēslojuma šķīdumus, kas satur brīvu amonjaku, izņemot 1.1.4.2. punktā atļautos gadījumus.


643
Uz asfalta maisījumu akmens vai viena gabala formā neattiecas 9. klases prasības.


644
Šo vielu ir atļauts pārvadāt, ja



-
pH ir starp 5 un 7, mērot to pārvadājamās vielas ūdens šķīdumā ar koncentrāciju 10 %;



-
šķīdums nesatur vairāk kā 0,2 % ugunsnedroša materiāla vai hlora savienojumus tādos daudzumos, ka hlora līmenis pārsniedz 0,02 %.


645
Klasifikācijas kodu, kāds minēts 3.2. nodaļas A tabulas 3.b slejā, lieto tikai ar ADR Līgumslēdzējas puses kompetentās iestādes atļauju, kas saņemta pirms pārvadāšanas.


646
ADR prasības neattiecas uz ogli, ko iegūst ar tvaika aktivēšanas procesu.


647
Uz etiķa un pārtikas etiķskābes, kas pēc masas satur ne vairāk kā 25 % tīras skābes, pārvadāšanu attiecas tikai turpmāk minētās prasības:

a)
iepakojumiem, ietverot arī IBC un lielos iepakojumus, un cisternas jābūt izgatavotiem no nerūsējošā tērauda vai plastmasas, kas ir izturīga pret etiķa vai pārtikas šķirnes etiķskābes koroziju;

b)
īpašniekam vismaz reizi gadā jāveic iepakojumu, ietverot arī IBC un lielos iepakojumus, un cisternu, vizuālo apskati. Apskates rezultātus jāpieraksta, un pierakstus jāglabā ne mazāk kā vienu gadu. Bojātus iepakojumus, ietverot arī IBC un lielos iepakojumus, un cisternas uzpildīt aizliegts;

c)
iepakojumi, ietverot arī IBC un lielos iepakojumus, un cisternas ir piepildītas tādā veidā, lai produkts nebūtu izlijis vai pielipis ārējai virsmai;

d)
blīvējumi un slēgelementi ir izturīgi pret etiķi un pārtikas šķirnes etiķskābi. Darbinieks, kas ir atbildīgs par iepakošanu vai iepildīšanu, hermētiski jānoslēdz iepakojumus, ietverot arī IBC un lielos iepakojumus, un cisternas tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos nebūtu iespējama noplūde;

e)
var lietot kombinētos iepakojumus ar stikla vai plastmasas iekšējo iepakojumu (sk. 4.1.4.1. punktā minēto iepakošanas instrukciju P001), kuri atbilst 4.1.1.1., 4.1.1.2., 4.1.1.4., 4.1.1.5., 4.1.1.6., 4.1.1.7. un 4.1.1.8. punkta vispārīgām iepakošanas prasībām;


Citi ADR noteikumi nav spēkā.

648
ADR noteikumi neattiecas uz izstrādājumiem, kas impregnēti ar šo pesticīdu, (piemēram, kartona plātnēm, papīra sloksnēm, kokvilnas bumbām un plastmasas loksnēm) hermētiski noslēgtos iesaiņojumos.

649
Lai noteiktu sākotnējo viršanas temperatūru, kā minēts 2.2.3.1.3. punkta I iepakošanas grupā, ir piemērojama pārbaudes metode atbilstoši standartam ASTM D86-0122 

Vielas, kuru sākotnējā viršanas temperatūra, kas noteikta ar šo metodi, ir augstāka par 35 °C, ir II iepakošanas grupas vielas, un tās klasificē atbilstoši šai iepakošanas grupai piemērojamajam ierakstam.

650
Atkritumus, kas sastāv no iepakojuma atlikumiem, sacietējušiem un šķidriem krāsas pārpalikumiem, var pārvadāt saskaņā ar II iepakošanas grupas nosacījumiem. Papildus ANO nr. 1263 II iepakošanas grupas noteikumiem, atkritumus var iepakot un pārvadāt arī šādi:

a)
atkritumus var iepakot atbilstoši 4.1.4.1. punktā minētajai iepakošanas instrukcijai P002 vai 4.1.4.2. punktā minētajai iepakošanas instrukcijai IBC06;

b)
atkritumus var iepakot 13H3, 13H4 un 13H5 tipa elastīgos IBC iepakojumos ar slēgtām sienām;

c)
iepakojumu un IBC, kas norādīti a) un b) apakšpunktā, pārbaudi var veikt atbilstoši attiecīgās 6.1. vai 6.5. nodaļas prasībām attiecībā uz cietām vielām II iepakošanas grupas darbības līmenī.

Pārbaudes jāveic iepakojumiem un IBC, kas ir piepildīti ar atkritumu reprezentatīvo paraugu, sagatavotu kā pārvadāšanai;

d)
ir atļauta pārvadāšana vaļējā veidā pārsegtos transportlīdzekļos, slēgtos konteineros vai lielos pārsegtos konteineros ar slēgtām sienām. Transportlīdzekļu virsbūves vai konteineri ir hermētiski vai hermetizēti, piemēram, ar atbilstoša un pietiekami izturīga iekšējā oderējuma palīdzību. 

e)
ja atkritumus pārvadā saskaņā ar šā īpašā noteikuma nosacījumiem, kravas atbilstoši 5.4.1.1.3. punktam pārvadājuma dokumentā deklarē šādi: “ATKRITUMI, UN 1263 KRĀSA, 3, II”.

651
Īpašais noteikums V2 (1) ir piemērojams tikai sprāgstvielu tīrajai masai, vairāk kā 3000 kg (4000 kg kopā ar piekabi).

3.4. NODAĻA

IZŅĒMUMI, KAS ATTIECAS UZ BĪSTAMĀM KRAVĀM,

KURAS IEPAKOTAS IEROBEŽOTOS DAUDZUMOS

3.4.1.
Vispārīgas prasības

3.4.1.1.  
Iepakojumiem, kurus lieto saskaņā ar turpmāk minētā teksta 3.4.3. līdz 3.4.6. iedaļu, 

jāatbilst tikai 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.4. līdz 4.1.1.8. punkta vispārīgiem 



noteikumiem.

3.4.1.2.
Kombinētā iepakojuma maksimālā bruto masa nedrīkst pārsniegt 30 kg, bet termosavelkošā plēvē un elastīgā plēvē iepakotu paplāšu gadījumā - 20 kg.


PIEZĪME: 
Kombinētajiem iepakojumiem nepiemēro ierobežojumu, ja piešķir LQ5.
3.4.1.3.
Ievērojot maksimālos ierobežojumus, kas noteikti 3.4.1.2. punktā, un individuālos ierobežojumus, kas norādīti 3.4.6. iedaļā sniegtajā tabulā, bīstamās kravas var iepakot kopā ar citiem izstrādājumiem vai vielām ar noteikumu, ka noplūdes gadījumā tās bīstami nereaģēs.

3.4.2.
Ja attiecīgajai vielai vai izstrādājumam 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā ir norādīts kods “LQ0”, tad tas nozīmē, ka šī viela vai izstrādājums, ja tas ir iepakots ierobežotos daudzumos, netiek atbrīvots ne no viena no piemērojamajiem A un B pielikumu noteikumiem, ja vien šajos pielikumos nav norādīts citādi.

3.4.3.
Uz vielu vai izstrādājumu pārvadāšanu neattiecas citu ADR nodaļu noteikumi (ja vien šajā nodaļā nav norādīts citādi), ja attiecīgajai vielai vai izstrādājumam 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā ir norādīts viens no kodiem “LQ1” vai “LQ2” un ja 

a)
tiek ievēroti 3.4.5. iedaļas a) līdz c) apakšpunkta noteikumi; attiecībā uz šiem noteikumiem, izstrādājumi ir uzskatāmi par iekšējiem iepakojumiem;  

b)
iekšējie iepakojumi atbilst 6.2.1.2. un 6.2.4.1. līdz 6.2.4.3. punkta nosacījumiem. 

3.4.4.
Uz šīs vielas pārvadāšanu neattiecas citu ADR nodaļu noteikumi (ja vien šajā nodaļā nav norādīts citādi), ja attiecīgajai vielai 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā ir norādīts kods “LQ3” un ja 

a)
attiecīgo vielu pārvadā kombinētā iepakojumā, kur atļauts izmantot šādu ārējo iepakojumu


-
tērauda vai alumīnija mucas ar noņemamu augšējo daļu; 


-
tērauda vai alumīnija kannas ar noņemamu augšējo daļu;


-
saplākšņa vai šķiedru kartona mucas; 


-
plastmasas mucas vai kannas ar noņemamu augšējo daļu; 


-
dabīgā koka, saplākšņa, presētas koksnes, kartona, plastmasas, tērauda vai alumīnija kastes;

un ir projektētas tā, ka atbilst attiecīgajām 6.1.4. iedaļas uzbūves prasībām;

b)
nav pārsniegts maksimālais neto daudzums iekšējā iepakojumā, kas norādīts 3.4.6. iedaļā sniegtās tabulas 2. vai 4. slejā, un pakā, ja norādīts šīs tabulas 3. vai 5. slejā;

c)
katru paku skaidri un noturīgi marķē ar

i)
tajā ietilpstošo kravu ANO numuru, kāds sniegts 3.2. nodaļas A tabulas 1. slejā, un burtiem “ANO” pirms numura;

ii)
ja dažādas kravas ar atšķirīgiem ANO numuriem iepakotas vienā pakā:

-
tajā ietilpstošo kravu ANO numuriem, un burtiem “ANO” pirms numuriem, vai

· burtiem “LQ”1.


Šos marķējumus attēlo ar līniju apņemtā vismaz 100 mm x 100 mm lielā rombveida laukumā. Šo laukumu veidojošās līnijas platums ir vismaz 2 mm; skaitlis ir vismaz 6 mm augsts. Ja pakā ir vairāk nekā viena viela, kas attiecas uz dažādiem ANO numuriem, tad romba laukumam ir jābūt pietiekami lielam, lai varētu izvietot visus atbilstošos ANO numurus. Marķējuma izmērus var samazināt, ja tas ir vajadzīgs pakas izmēru dēļ, taču marķējumam jāpaliek skaidri saredzamam.

3.4.5.
Uz šīs vielas pārvadāšanu neattiecas citu ADR nodaļu noteikumi (ja vien šajā nodaļā nav norādīts citādi), ja attiecīgajai vielai 3.2. nodaļas A tabulas 7. slejā ir norādīts viens no kodiem “LQ4” līdz “LQ19” un “LQ22” līdz “LQ28” un ja: 

a)
vielu pārvadā

-
kombinētos iepakojumos, atbilstoši 3.4.4. iedaļas a) apakšpunkta prasībām, vai

-
metāla vai plastmasas iekšējos iepakojumos, kuri nav trausli vai viegli pārdurami, un ir ievietoti termosavelkošā plēvē vai elastīgā plēvē iepakotās paplātēs;

b)
nav pārsniegts maksimālais neto daudzums iekšējā iepakojumā kas norādīts 3.4.6. iedaļā sniegtās tabulas 2. vai 4. slejā, un pakā, ja tas norādīts šīs tabulas 3. vai 5. slejā;

c)
katru paku skaidri un noturīgi marķē, kā norādīts 3.4.4. iedaļas c) apakšpunktā.

3.4.6.
Tabula

	Kods
	Kombinētie iepakojumi a Maksimālais neto daudzums
	Iekšējie iepakojumi, kas ievietoti termosavelkošā vai elastīgā plēvē iepakotās paplātēs a Maksimālais neto daudzums

	
	 vienā iekšējā iepakojumā
	vienā pakuāb
	vienā iekšējā iepakojumā
	 vienā pakā b

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)

	LQ0
	Saskaņā ar 3.4.2. iedaļas nosacījumiem izņēmumi nav paredzēti.

	LQ1
	120 ml
	
	120 ml
	

	LQ2
	1 l
	
	1 l
	

	LQ3 c
	500 ml
	1 l
	Nav atļauts
	Nav atļauts

	LQ4
	3 l
	
	1 l
	

	LQ5
	5 l
	Neierobežots
	1 l
	

	LQ6 c
	5 l
	
	1 l
	

	LQ7 c
	5 l
	
	5 l
	

	LQ8
	3 kg
	
	500 g
	

	LQ9
	6 kg
	
	3 kg
	

	LQ10
	500 ml
	
	500 ml
	

	LQ11 
	500 g
	
	500 g
	

	LQ12
	1 kg
	
	1 kg
	

	LQ13
	1 l
	
	1 l
	

	LQ14 
	25 ml
	
	25 ml
	

	LQ15 
	100 g
	
	100 g
	

	LQ16 
	125 ml
	
	125 ml
	

	LQ17
	500 ml
	2 l
	100 ml
	2 l

	LQ18
	1 kg
	4kg
	500 g
	4 kg

	LQ19
	3 l
	
	1 l
	

	LQ20
	Rezervēts
	Rezervēts
	Rezervēts
	Rezervēts

	LQ21
	Rezervēts
	Rezervēts
	Rezervēts
	Rezervēts

	LQ22
	1 l
	
	500 ml
	

	LQ23
	3 kg
	
	1 kg
	

	LQ24
	6 kg
	
	2 kg
	

	LQ25d
	1 kg
	
	1 kg
	

	LQ26d
	500 ml
	2 l
	500 ml
	2 l

	LQ27
	6 kg
	
	6 kg
	

	LQ28
	3 l
	
	3 l
	

	a
Sk. 3.4.1.2. punktu.

	b
Sk. 3.4.1.3. punktu.

	c
3. klases homogēnu, ūdeni saturošo maisījumu gadījumā norādītie daudzumi attiecas tikai uz 3. klases vielu, kas ietilpst šajos maisījumos.

	d
ANO nr. 2315, 3151, 3152 un 3432 gadījumā, ja šīs vielas pārvadā aparātā, tad daudzums vienā aparātā nedrīkst pārsniegt daudzumu vienā iekšējā iepakojumā. Aparātu jāpārvadā hermētiskā iepakojumā un sakomplektēta paka atbilst 3.4.4. iedaļas c) apakšpunkta  prasībām. Aparātam nelieto termosavelkošā un elastīgā plēvē iepakotas paplātes.


3.4.7.
Transporta taru, kurā ir 3.4.3., 3.4.4. vai 3.4.5. iedaļai atbilstošas kravas, jāmarķē, kā tas prasīts 3.4.4. iedaļas c) apakšpunktā, attiecībā uz katru bīstamās kravas priekšmetu, ko ietver transporta krava ja vien visu transporta kravā ietilpstošo bīstamo kravu marķējumi nav redzami no ārpuses.

4. DAĻA
Iepakošanas un cisternu lietošanas noteikumi
4.1. NODAĻA
IEPAKOJUMU, IESKAITOT VIDĒJAS KRAVNESĪBAS KONTEINERU (IBC) UN LIELO IEPAKOJUMU, IZMANTOŠANA
4.1.1.
Vispārīgi noteikumi bīstamo kravu iepakošanai iepakojumos, ieskaitot IBC un lielos iepakojumos

PIEZĪME Šīs sadaļas vispārīgie noteikumi attiecas uz 2., 6.2. un 7. klases kravu iepakošanu tikai tā, kā norādīts 4.1.1.16. punktā (2. klase), 4.1.8.2. punktā (6.2. klase), 4.1.9.1.5. punktā (7. klase) un 4.1.4. iedaļas attiecīgajās iepakošanas instrukcijās (P201 un P202 2.klasei un P621, IBC620 un LP621 6.2. klasei).
4.1.1.1.
Bīstamās kravas ir jāiepako kvalitatīvos iepakojumos, ieskaitot IBC un lielos iepakojumos, kuriem jābūt pietiekoši izturīgiem, lai izturētu triecienus un slodzi, ar ko parasti nākas saskarties pārvadāšanas laikā, ieskaitot pārvietošanu no vienas transporta vienības otrā un no transporta vienībām noliktavās, kā arī jebkuru noņemšanu no paliktņa vai izņemšanu no transporta taras, lai pēc tam apstrādātu ar rokām vai mehānismiem. Iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, jābūt konstruētiem un noslēgtiem tā, lai novērstu jebkurus satura zudumus, kas normālos pārvadāšanas apstākļos var notikt vibrācijas vai temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ (piemēram, mainoties augstumam). Iepakojumiem, ieskaitot IBC un lielos iepakojumus, ir jābūt noslēgtiem saskaņā ar ražotāja sniegto informāciju. Pārvadāšanas laikā nekādi bīstami kravu pārpalikumi nedrīkst būt pielipuši iepakojuma, IBC un lielo iepakojumu ārpusē. Šos noteikumus attiecīgā gadījumā piemēro jauniem, atkārtoti lietotiem, atjaunotiem vai atkārtoti ražotiem iepakojumiem un jauniem, atkārtoti lietotiem, remontētiem vai atkārtoti ražotiem IBC, un jauniem vai atkārtoti lietotiem lielajiem iepakojumiem.
4.1.1.2.
Iepakojumu, ieskaitot IBC un lielo iepakojumu, daļas, kas tieši saskaras ar bīstamo kravu,

a)
šī bīstamā krava nedrīkst ietekmēt vai ievērojami pavājināt un

b)
nedrīkst radīt bīstamību, piem., katalizēt reakciju vai reaģēt ar bīstamo kravu.

Vajadzības gadījumā detaļu iekšējo virsmu atbilstīgi jāpārklāj ar iekšējo pārklājumu vai apstrādā.

PIEZĪME 
Attiecībā uz plastmasas iepakojumiem, ieskaitot IBC, kas izgatavoti no lielas vai vidējas molekulmasas polietilēna, sk. 4.1.1.19. punktu.
4.1.1.3.
Ja ADR tekstā nav paredzēts savādāk, visiem iepakojumiem, ieskaitot IBC un lielos iepakojumus, izņemot iekšējos iepakojumus, jāatbilst konstrukcijas tipam, kas izturējis pārbaudes saskaņā ar attiecīgi 6.1.5., 6.3.2., 6.5.4. vai 6.6.5. iedaļas prasībām. Iepakojumi, kam šī pārbaude nav vajadzīga, minēti 6.1.1.3. punktā.
4.1.1.4.
Piepildot iepakojumus, ieskaitot IBC un lielos iepakojumus, ar šķidrumiem, jāatstāj pietiekošu nepiepildīto tilpumu, lai nodrošinātu, ka pārvadāšanas laikā iespējamas temperatūras izraisītas šķidruma izplešanās dēļ, nenotiek ne noplūde, ne arī paliekoša iepakojuma deformācija. Ja nav noteiktas īpašas prasības, 55 °C temperatūrā šķidrums iepakojumu pilnībā nedrīkst piepildīt. Taču IBC ir jāatstāj pietiekošs nepiepildīts tilpums, lai 50 °C vidējā kravas temperatūrā nodrošinātu, ka IBC nav piepildīts vairāk kā par 98% no tā ūdens ietilpības. Ja nav noteikts citādi, 15 °C iepildīšanas temperatūrā maksimālo piepildīšanas pakāpi nosaka šādi:

a) 

	Viršanas punkts (viršanas sākuma temperatūra) °C
	< 60
	( 60

< 100
	( 100

< 200
	( 200

< 300
	( 300

	Piepildīšanas pakāpe, kas izteikta iepakojuma tilpuma procentos
	90
	92
	94
	96
	98



vai

(b)
Piepildīšanas koeficients = 
[image: image59.wmf]12

6

3

9

1

2

4

5

8

10

11

7

 % no iepakojuma tilpuma.


vai

b)
Piepildīšanas koeficients = 
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Šajā formulā ( ir vidējais tilpuma izplešanās koeficients šķidrumam ar temperatūru no 15 °C līdz 50 °C, proti, ar maksimālo temperatūras kāpumu 35 °C,
( aprēķina pēc formulas: 
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d15 un d50 ir šķidruma relatīvais blīvums 15 °C un 50 °C temperatūrā un tf ir šķidruma vidējā temperatūra uzpildīšanas laikā.
4.1.1.5.
Iekšēji iepakojumi ir iepakoti ārējos iepakojumos tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tie nevarētu pārplīst, tos nevarētu pārdurt vai to saturs nevarētu noplūst ārējā iepakojumā. Tādi iekšējie iepakojumi, ko var viegli saplēst vai pārdurt, kā stikls, porcelāns vai keramika, vai atsevišķi plastmasas materiāli, utt., ir jānostiprina ārējos iepakojumos ar piemērotu amortizācijas materiālu. Jebkura satura noplūde nedrīkst būtiski vājināt amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma aizsargājošās īpašības.
4.1.1.6.
Bīstamas kravas nedrīkst iepakot kopā vienā ārējā iepakojumā vai lielos iepakojumos ar bīstamu vai citu kravu, ja tās bīstami reaģē cita ar citu un izraisa

a)
aizdegšanos vai ievērojama karstuma rašanos; 

b)
uzliesmojošu, smacējošu, oksidējošu vai toksisku gāzu izdalīšanos;

c)
korozīvu vielu veidošanos vai

(d)
nestabilu vielu veidošanos.

PIEZĪME Jauktu iepakojumu īpašos noteikumus sk. 4.1.10. iedaļā.
4.1.1.7.
Samitrinātu vai atšķaidītu vielu iepakojumu aizvariem jābūt tādiem, lai pārvadāšanas laikā šķidruma (ūdens, šķīdinātāja, vai flegmatizatora) satura procents nepazeminātos zem noteiktās robežas.
4.1.1.7.1.
Ja IBC ir aprīkots ar divām vai vairākām noslēgšanas sistēmām pēc kārtas, vielai tuvāko jānoslēdz vispirms.
4.1.1.8.
Šķidrumus atļauts iepildīt tikai tādā iekšējā iepakojumā, kam ir pietiekoša izturība pret iekšējo spiedienu, kāds varētu rasties normālos pārvadāšanas apstākļos. Ja pakā var rasties spiediens, saturam izdalot gāzi (temperatūras palielināšanās vai citu iemeslu dēļ), iepakojumu, ieskaitot IBC, atļauts aprīkot ar ventilācijas atveri. Ventilācijas atvere jāierīko, ja vielu sadalīšanās dēļ var rasties bīstams pārspiediens. Taču izdalītā gāze nerada briesmas sava toksiskuma, uzliesmojamības, daudzuma utt. dēļ. Ventilācija atvere ir konstruēta tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos, kad iepakojums ir pārvadāšanai paredzētā stāvoklī, nebūtu iespējama šķidruma noplūde un nepiederīgas vielas iekļūšana.

PIEZĪME 
Gaisa transportam nav atļauta pakas ventilēšana.
4.1.1.9.
Jauniem, atkārtoti ražotiem vai atkāroti lietotiem iepakojumiem, ieskaitot IBC un lieliem iepakojumiem, vai atjaunotiem iepakojumiem un remontētiem vai regulāri apkoptiem IBC jābūt spējīgiem izturēt pārbaudes, kas noteiktas attiecīgi 6.1.5., 6.3.2., 6.5.4. vai 6.6.5. iedaļā. Pirms piepildīšanas un nodošanas pārvadāšanai katru iepakojumu, ieskaitot lielos iepakojumus, jāpārbauda, lai pārliecinātos, ka tas nav korodējis, aptraipīts vai ar citiem bojājumiem, un katram IBC jāpārbauda apkalpošanas iekārtu pareiza funkcionēšana. Jebkuru iepakojumu, kas, salīdzinot ar apstiprināto konstrukcijas tipu, uzrāda kādu stiprības samazināšanās pazīmi, nedrīkst turpināt lietot vai arī tie jāatjauno tā, lai tas varētu izturēt konstrukcijas tipa pārbaudes. Jebkuru IBC, kas, salīdzinot ar pārbaudīto konstrukcijas tipu, uzrāda kādu stiprības samazināšanās pazīmi, nedrīkst turpināt lietot vai arī tie jāsaremontē tā, lai tas varētu izturēt konstrukcijas tipa pārbaudes.
4.1.1.10.
Šķidrumi jāiepilda tikai tādos iepakojumos, ieskaitot IBC, kas spēj izturēt atbilstīgu iekšējo spiedienu, kāds var rasties normālos pārvadāšanas apstākļos. Iepakojumus un IBC, kam marķējumā norādīts hidrauliskās pārbaudes spiediens, kurš noteikts saskaņā ar 6.1.3.1. punkta d) apakšpunktu un 6.5.2.2.1. punktu, jāpiepilda tikai ar tādiem šķidrumiem, kam tvaika spiediens 

a)
 ir tāds, ka kopējais manometriskais spiediens iepakojumā vai IBC 55 °C temperatūrā (t.i., iepildītās vielas tvaika spiediens plus parciālais gaisa spiediens vai citu inerto gāzu spiediens mīnus 100 kPa), kas noteikts, vadoties pēc maksimālās piepildīšanas pakāpes saskaņā ar 4.1.1.4. punktu un iepildīšanas temperatūras 15 °C, nepārsniedz divas trešdaļas no marķējumā norādītā pārbaudes spiediena vai

b)
50 °C temperatūrā ir mazāks par četrām septītdaļām marķējumā norādītā pārbaudes spiediena un 100 kPa summas, vai

c)
55 °C temperatūrā ir mazāks par divām trešdaļām marķējumā norādītā pārbaudes spiediena un 100 kPa summas.

Metāla IBC, kas paredzēti šķidrumu pārvadāšanai, nelieto tādu šķidrumu pārvadāšanai, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir vairāk nekā 110 kPa (1.1 bar) vai 55 °C temperatūrā 130 kPa (1.3 bar).
MARĶĒJUMĀ NORĀDĀMĀ NEPIECIEŠAMĀ PĀRBAUDES SPIEDIENA PIEMĒRI IEPAKOJUMIEM ieskaitot IBC, KAS APRĒĶINĀTI ATBILSTĪGI 4.1.1.10. PUNKTA C) APAKŠPUNKTAM
	ANO
Nr.
	Šķidrums
	Klase
	Iepakojuma grupa
	VADVANCE \d 1p55ADVANCE \u 1
(kPa)
	VADVANCE \d 1

ADVANCE \d 1p55ADVANCE \u 1 × 1.5

(kPa)
	(VADVANCE \d 1

ADVANCE \d 1p55 × 1.5) mīnus 100 (kPa)
	Noteiktais minimālais manometriskais pārbaudes spiediens atbilstīgi 6.1.5.5.4. punkta c) apakšpunktam (kPa)
	Minimālais (manometriskais) pārbaudes spiediens, ko norāda uz iepakojuma (kPa)

	2056

2247

1593

1155
	Tetrahidrofurāns
n-dekāns
Dihlormetāns
Dietilēteris
	3

3

6.1

3
	II

III

III

I
	70

1.4

164

199
	105

2.1

246

299
	5

-97.9

146

199
	100

100

146

199
	100

100

150

250


1. PIEZĪME Tīriem šķidrumiem tvaika spiedienu 55 °C temperatūrā (Vp55) parasti var atrast zinātnisko rokasgrāmatu tabulās.
2. PIEZĪME Tabula attiecas tikai uz 4.1.1.10. punkta c) apakšpunktā minēto izmantojumu, kas nozīmē, ka marķējumā norādāmais pārbaudes spiediens 1,5 reizes pārsniedz tvaika spiedienu 55 °C temperatūrā, mīnus 100 Pa. Ja, piemēram, pārbaudes spiediens n-dekānam noteikts saskaņā ar 6.1.5.5.4. punkta a) apakšpunktu, tad minimālais marķējumā norādāmais pārbaudes spiediens var būt mazāks.
3. PIEZĪME Dietilēterim nepieciešamais minimālais pārbaudes spiediens saskaņā ar 6.1.5.5.5. punktu ir 250 kPa.
4.1.1.11.
Tukšiem iepakojumiem, tostarp IBC un lieliem iepakojumiem, kuros bijusi bīstama viela, piemēro tās pašas prasības kā piepildītiem iepakojumiem, ja nav veikti atbilstoši pasākumi, kas novērš jebkuru bīstamību.
4.1.1.12.
Visiem iepakojumiem, tostarp IBC, kas paredzēti šķidrumiem, jāiztur atbilstoša hermētiskuma pārbaude un jāatbilst attiecīgajam pārbaudes līmenim, kurš norādīts 6.1.5.4.3. punktā vai – dažāda tipa IBC gadījumā – 6.5.4.7. punktā,

a)
pirms tos pirmoreiz izmanto pārvadāšanai;

b)
pēc katra iepakojuma atkārtotas ražošanas vai atjaunošanas, pirms to atkārtoti izmanto pārvadāšanai;

c)
pēc jebkura IBC remonta vai atkārtotas ražošanas, pirms to atkārtoti izmanto pārvadāšanai.

Šajā pārbaudē iepakojums vai IBC nav jāaprīko ar aizvariem. Saliktā iepakojuma vai IBC iekšējo trauku var pārbaudīt bez ārējā iepakojuma, ja tas neietekmē pārbaudes rezultātus. Šāda pārbaude nav nepieciešama

-
kombinēto iepakojumu un lielo iepakojumu iekšējiem iepakojumiem;

-
salikto iepakojumu (stikla, porcelāna vai keramikas) iekšējām tvertnēm, kas apzīmēti ar simbolu „RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu;

-
plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas apzīmēti ar simbolu „RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu.
4.1.1.13.
Iepakojumiem, ieskaitot IBC, ko izmanto cietvielām, kuras var kļūt šķidras transportēšanas laikā iespējamās temperatūrās, jāspēj saturēt vielu arī šķidrā stāvoklī.
4.1.1.14.
Iepakojumiem, ieskaitot IBC, ko izmanto pulverveida vai granulētām vielām, ir jābūt drošiem pret izbiršanu vai arī aprīkotiem ar starpliku.
4.1.1.15.
Ja kompetentā iestāde nav noteikusi savādāk, plastmasas mucām un transportkannām, stingras plastmasas IBC un saliktiem IBC ar plastmasas iekšējiem tvertnēm lietošanas laiks, kas atļauts bīstamo vielu pārvadāšanai, var būt pieci gadi no trauku izgatavošanas datuma, izņemot gadījumus, kad pārvadājamās vielas īpašību dēļ ir noteikts īsāks lietošanas laiks.
4.1.1.16.
Iepakojumus, ieskaitot IBC un lielos iepakojumus, kas marķēti saskaņā ar 6.1.3., 6.2.5.8., 6.2.5.9., 6.3.1., 6.5.2. vai 6.6.3. punktu, bet kas ir apstiprināti valstī, kura nav ADR līgumslēdzēja puse, tomēr var lietot pārvadāšanai, ievērojot ADR noteikumus.
4.1.1.17.
Sprāgstvielas, pašreaģējošas vielas un organiskie peroksīdi

Ja vien ADR nav iekļauts īpašs noteikums, iepakojumiem ieskaitot IBC un lielos iepakojumus, ko lieto 1. klases kravām, 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem, jāatbilst vidējās bīstamības grupas (II iepakojuma grupa) nosacījumiem.
4.1.1.18.
Glābšanas iepakojumu izmantošana
4.1.1.18.1.
Bojātas, defektīvas, nehermētiskas vai neatbilstošas pakas, vai izbirušas vai noplūdušas bīstamās kravas atļauts pārvadāt glābšanas iepakojumā, kas ir minēts 6.1.5.1.11. punktā. Tāpat nav aizliegts izmantot atbilstoša tipa un ekspluatācijas īpašību līmeņa lielāka izmēra iepakojumu atbilstīgi 4.1.1.18.2. punkta nosacījumiem.
4.1.1.18.2.
Ir jāveic atbilstošus pasākumus, lai novērstu pārmērīgu bojāto vai nehermētisko paku pārvietošanos glābšanas iepakojumā. Ja glābšanas iepakojumā ir šķidrumi, iepakojumā jāievieto pietiekamu daudzumu inerta absorbējoša materiāla, lai absorbētu brīvo šķidrumu.
4.1.1.19.
Ķīmiskās savietojamības pārbaude plastmasas iepakojumiem, ieskaitot IBC, pielīdzinot iepildāmās vielas standarta šķidrumiem
4.1.1.19.1.
Darbības joma

Lielas vai vidējas molekulmasas polietilēna iepakojumiem, kas noteikti 6.1.5.2.6. punktā, un lielas molekulmasas polietilēna IBC, kuri noteikti 6.5.4.3.5. punktā, ķīmisko savietojamību pārbauda, pielīdzinot standarta šķidrumiem atbilstīgi procedūrām, kas norādītas 4.1.1.19.3. līdz 4.1.1.19.5. punktā, un izmantojot sarakstu 4.1.1.19.6. punkta tabulā, ja konkrētie konstrukcijas tipi ir pārbaudīti ar šiem standarta šķidrumiem saskaņā ar 6.1.5. vai 6.5.4. punktu, ņemot vērā 6.1.6. punktu un tad, ja 4.1.1.19.2. punkta nosacījumi ir izpildīti. Ja pielīdzināšana saskaņā ar šo punktu nav iespējama, par ķīmisko savietojamību jāpārliecinās, pārbaudot konstrukcijas tipu saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu vai laboratoriski pārbaudot iepakojumus saskaņā ar 6.1.5.2.7. punktu un IBC — saskaņā ar attiecīgi 6.5.4.3.3. vai 6.5.4.3.6.

PIEZĪME 
Neatkarīgi no šā punkta noteikumiem, uz iepakojumu, tostarp uz IBC, izmantošanu konkrētai iepildāmajai vielai attiecas 3.2. nodaļas A tabulā norādītie ierobežojumi un iepakošanas instrukcijas 4.1. nodaļā. 
4.1.1.19.2.
Nosacījumi

Iepildāmo vielu relatīvais blīvums nedrīkst pārsniegt blīvumu, ko izmanto, nosakot augstumu kritiena pārbaudei, kura veiksmīgi izdarīta saskaņā ar 6.1.5.3.4 vai 6.5.4.1.3. punktu, un nosakot masu sakraušanas pārbaudei, kas veiksmīgi izdarīta saskaņā ar 6.1.5.6. punktu vai attiecīgā gadījumā saskaņā ar 6.5.4.6. punktu ar pielīdzināto standarta šķidrumu(-iem). Iepildāmo vielu tvaika spiediens 50 °C vai 55 °C temperatūrā nedrīkst pārsniegt spiedienu, ko izmanto, lai noteiktu spiedienu iekšējā spiediena (hidrauliskajā) pārbaudē, kura veiksmīgi izdarīta saskaņā ar 6.1.5.5.4 vai 6.5.4.8.4.2. punktu ar pielīdzināto standarta šķidrumu(-iem). Ja minētās iepildāmās vielas pielīdzina standarta šķidrumu kombinācijai, attiecīgās iepildāmo vielu vērtības nedrīkst pārsniegt minimālās vērtības, kas iegūtas, vadoties pēc izmantotajiem kritiena augstumiem, sakraušanas masām un iekšējiem pārbaudes spiedieniem.

Piemērs: Benzoilhlorīds ANO 1736 ir pielīdzināts standarta šķidrumu kombinācijai “ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums”. Tā tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir 0.34 kPa un relatīvais blīvums apmēram 1.2. Plastmasas mucu un transportkannu konstrukcijas tipa testu bieži izdara minimālajā noteiktajā pārbaudes līmenī. Praktiski tas nozīmē, ka sakraušanas pārbaudi parasti veic ar sakraušanas slodzēm, ņemot vērā tikai “ogļūdeņražu maisījuma” relatīvo blīvumu 1.0 un “mitrinošā šķīduma” relatīvo blīvumu 1.2 (sk. standarta šķidrumu definīciju 6.1.6. iedaļā). Tāpēc šādu pārbaudīto konstrukcijas tipu ķīmiskā savietojamība netiktu pārbaudīta benzoilhlorīdam, jo konstrukcijas tipa pārbaudes līmenis ar standarta šķidrumu “ogļūdeņražu maisījums” nebūtu atbilstošs. (Tā kā vairumā gadījumu pieliktais iekšējais hidrauliskās pārbaudes spiediens nav mazāks par 100 kPa, šāds pārbaudes līmenis attiektos uz benzoilhlorīda tvaiku spiedienu atbilstīgi 4.1.1.10. punktam.) 

Visas iepildāmās vielas, sastāvdaļas, kas var būt šķīdums, maisījums vai preparāts, piemēram, mitrinātāji mazgāšanas līdzekļos un dezinficējošos līdzekļos, neatkarīgi no tā, vai tie ir bīstami vai nav, jāiekļauj pielīdzināšanas procedūrā. 

4.1.1.19.3.

Pielīdzināšanas procedūra
Lai pielīdzinātu iepildāmās vielas 4.1.1.19.6. punkta tabulā uzskaitītajām vielām vai vielu grupām, rīkojas šādi (sk. arī shēmu 4.1.1.19.1. punkta attēlā): 

a)
klasificē iepildāmo vielu saskaņā ar 2. daļas procedūrām un kritērijiem (ANO numura un iepakojuma grupas noteikšana);
b)
4.1.1.19.6. tabulas 1. slejā atrod ANO numuru, ja tur tāds ir; 
c)
ja šim ANO numuram ir vairāki ieraksti, vadoties pēc informācijas, kas sniegta 2.a, 2.b un 4. slejā, izvēlas rindu, kas atbilst iepakojuma grupai, koncentrācijai, uzliesmošanas punktam, nekaitīgām sastāvdaļām utt. 

Ja tas nav iespējams, iepakojumu ķīmisko savietojamību pārbauda saskaņā ar 6.1.5.2.5. vai 6.1.5.2.7. punktu un IBC — saskaņā ar 6.5.4.3.3. vai 6.5.4.3.6. punktu (taču ūdens šķīdumu gadījumā sk. 4.1.1.19.4. punktu); 

d)
ja iepildāmās vielas ANO numurs un iepakojuma grupa, ko nosaka saskaņā ar a) apakšpunktu, nav iekļauti pielīdzināšanas sarakstā, iepakojumu ķīmisko savietojamību pierāda saskaņā ar 6.1.5.2.5. vai 6.1.5.2.7. punktu un IBC — saskaņā ar 6.5.4.3.3. vai 6.5.4.3.6. punktu; 
e)
piemēro “kopējo ierakstu noteikumu”, kas aprakstīts 4.1.1.19.5. punktā, ja tas norādīts izvēlētās rindas 5. slejā;
f)
iepildāmās vielas ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ņemot vērā 4.1.1.19.1. un 4.1.1.19.2. punktu, ja standarta šķidrumu kombinācija ir pielīdzināta 5. slejā un konstrukcijas tips ir apstiprināts minētājam standarta šķidrumam(-iem).
4.1.1.19.1. attēls Shēma iepildāmo vielu pielīdzināšanai standarta šķidrumiem
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4.1.1.19.4.
Ūdens šķīdumi



Vielu un vielu grupu ūdens šķīdumus, kas pielīdzināti īpašam standarta šķidrumam(-iem) saskaņā ar 4.1.1.19.3. punktu, var arī pielīdzināt minētājam standarta šķidrumam(-iem), ja ievēro šādus nosacījumus:
a)
ūdens šķīdumam saskaņā ar 2.1.3.3. punkta kritērijiem var piešķirt to pašu ANO numuru kā uzskaitītajai vielai un
b)
ūdens šķīduma nosaukums nav īpaši norādīts pielīdzināšanas sarakstā 4.1.1.19.6. punktā, un
c)
bīstamā viela un atšķaidīšanai izmantotais ūdens savstarpēji nereaģē.

Piemērs. Terc-butilspirta ar ANO numuru 1120 šķīdums ūdenī.
-
Tīram terc-butilspirtam pielīdzināšanas sarakstā noteikts standartšķidrums “etiķskābe”.
-
Terc-butilspirta šķīdumu ūdenī var klasificēt atbilstīgi ierakstam ANO 1120 BUTILSPIRTI saskaņā ar 2.1.3.3. punktu, jo terc-butilspirta šķīdums ūdenī neatšķiras no tīru vielu ierakstiem attiecībā uz klasi, iepakojuma grupu(-ām) un fizikālo stāvokli. Turklāt ieraksts “1120 BUTILSPIRTI” neattiecas vienīgi uz tīrām vielām, un šo vielu ūdens šķīdumu nosaukumi nav īpaši pieminēti, kā tikai 3.2. nodaļas A tabulā un pielīdzināšanas sarakstā.
-
ANO 1120 BUTILSPIRTI nereaģē ar ūdeni normālos pārvadāšanas apstākļos. 

Tāpēc ANO 1120 terc-butilspirta šķīdumam ūdenī var noteikt standarta šķidrumu “etiķskābe”. 
4.1.1.19.5.
Kopējo ierakstu noteikums

Lai pielīdzinātu iepildāmās vielas, kam 5. slejā ir norāde “kopējo ierakstu noteikums”, rīkojas šādi un izpilda šādus nosacījumus (sk. arī shēmu 4.1.1.19.2. attēlā):
a)
veic pielīdzināšanas procedūru katrai šķīduma, maisījuma vai preparāta bīstamajai sastāvdaļai saskaņā ar 4.1.1.19.3. punktu, ņemot vērā 4.1.1.19.2. punkta nosacījumus. Vispārēju ierakstu gadījumā, sastāvdaļas var neņemt vērā, ja ir zināms, ka tās nebojā augsta blīvuma polietilēnu (piem., cieti pigmenti ANO 1263 KRĀSĀ vai KRĀSAI RADNIECĪGI MATERIĀLI); 
b)
šķīdumu, maisījumu nevar pielīdzināt standarta šķidrumam, ja
i) 
vienas vai vairāku bīstamo sastāvdaļu ANO numurs un iepakojuma grupa nav iekļauta pielīdzināšanas sarakstā vai
ii)
vienai vai vairākām sastāvdaļām pielīdzināšanas saraksta 5. slejā ir norādīts “kopējo ierakstu noteikums”, vai
iii)
(izņemot ANO 2059 NITROCELULOZES ŠĶĪDUMU, kas ir UZLIESMOJOŠS) vienas vai vairāku tā bīstamo sastāvdaļu klasifikācijas kods atšķiras no šķīduma, maisījuma vai preparāta koda;
c)
ja pielīdzināšanas sarakstā ir uzskaitītas visas bīstamās sastāvdaļas un to klasifikācijas kodi atbilst paša šķīduma, maisījuma vai preparāta klasifikācijas kodam, un visas bīstamās sastāvdaļas ir pielīdzinātas vienam un tam pašam standarta šķidrumam vai standarta šķidrumu kombinācijai 5. slejā, šķīduma, maisījuma vai preparāta ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ņemot vērā 4.1.1.19.1. un 4.1.1.19.2. punktu;
d)
ja pielīdzināšanas sarakstā ir uzskaitītas visas bīstamās sastāvdaļas un to klasifikācijas kodi atbilst paša šķīduma, maisījuma vai preparāta klasifikācijas kodam, bet 5. slejā ir norādīti dažādi standarta šķidrumi, ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu tikai attiecībā uz šādām standarta šķidrumu kombinācijām, ņemot vērā 4.1.1.19.1. un 4.1.1.19.2. punktu:
i)
ūdens/slāpekļskābe 55 %; izņemot tādas neorganiskās skābes ar klasifikācijas kodu C1, kam noteikts standarta šķidrums “ūdens”;
ii)
ūdens/mitrinošs šķīdums;
iii)
ūdens/etiķskābe;
iv)
ūdens/ogļūdeņražu maisījums;
v)
ūdens/n-butilacetāts — ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums;
e)
šajā noteikumā ķīmisko savietojamību neuzskata par pārbaudītu citām standarta šķidrumu kombinācijām, bet tikai tām, kas noteiktas d) apakšpunktā, un visos gadījumos, kas noteikti b) apakšpunktā. Šādos gadījumos ķīmisko savietojamību pārbauda ar citiem līdzekļiem (sk. 4.1.1.19.3. punkta d) apakšpunktu).
1. piemērs. ANO 1940 MERKAPTOETIĶSKĀBES (50%) un ANO 2531 STABILIZĒTAS METAKRILSKĀBES (50%) maisījums;  maisījuma klasifikācija — ANO 3265 KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, SKĀBS, ORGANISKS, C.N.P. 
-
Gan sastāvdaļu ANO numurs, gan maisījuma ANO numurs ir iekļauti pielīdzināšanas sarakstā; 
-
Gan sastāvdaļām, gan maisījumam ir viens un tas pats klasifikācijas kods — C3;
-
ANO 1940 MERKAPTOETIĶSKĀBE ir pielīdzināta standarta šķidrumam “etiķskābe” un ANO 2531 STABILIZĒTA METAKRILSKĀBE ir pielīdzināta standarta šķidrumam “n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums”. Saskaņā ar d) apakšpunktu tā nav pieļaujama standarta šķidrumu kombinācija. Maisījuma ķīmisko savietojamību pārbauda ar citiem līdzekļiem.
2. piemērs. ANO 1793 IZOPROPILFOSFĀTA (50%) un ANO 1803 ŠĶIDRAS FENOLSULFOSKĀBES (50%) maisījums; maisījuma klasifikācija — ANO 3265 KOROZĪVS ŠĶIDRUMS, SKĀBS, ORGANISKS, C.N.P. 
-
Gan sastāvdaļu ANO numurs, gan maisījuma ANO numurs ir iekļauti pielīdzināšanas sarakstā; 
-
Gan sastāvdaļām, gan maisījumam ir viens un tas pats klasifikācijas kods — C3;
-
ANO 1793 IZOPROPILFOSFĀTS ir pielīdzināts standarta šķidrumam “mitrinošs šķīdums” un ANO 1803 FENOLSULFOSKĀBE, ŠĶIDRA, ir pielīdzināta standarta šķidrumam “ūdens”. Saskaņā ar d) apakšpunktu tā ir viena no pieļaujamajām standarta šķidrumu kombinācijām. Tāpēc šā maisījuma ķīmisko savietojamību var uzskatīt par pārbaudītu, ja iepakojuma konstrukcijas tips ir apstiprināts standarta šķidrumiem “mitrinošs šķīdums” un “ūdens”.
4.1.1.19.2. attēls “Kopējo ierakstu noteikumu” shēma 
Pieļaujamās standarta šķidrumu kombinācijas:
-
ūdens/(55 %)slāpekļskābe, izņemot tādas neorganiskās skābes ar klasifikācijas kodu C1, kam noteikts standarta šķidrums “ūdens”;
-
ūdens/mitrinošs šķīdums;
-
ūdens/etiķskābe;
-
ūdens/ogļūdeņražu maisījums;
-
ūdens/n-butilacetāts — ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums.
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4.1.1.19.6.

Pielīdzināšanas saraksts
Turpmāk iekļautajā tabulā (pielīdzināšanas sarakstā) bīstamās vielas ir uzskaitītas pēc kārtas to ANO numuru secībā. Parasti katra rinda paredzēta vienai bīstamai vielai, atsevišķam ierakstam vai kopējam ierakstam, uz ko attiecas īpašs ANO numurs. Taču vienam un tam pašam ANO numuram var tikt izmantotas vairākas cita citai sekojošas rindas, ja vielām ar vienu un to pašu ANO numuru ir dažādi nosaukumi (piem., vielu grupas atsevišķi izomeri), atšķirīgas ķīmiskās īpašības, atšķirīgas fizikālās īpašības un/vai atšķirīgi pārvadāšanas nosacījumi. Šādos gadījumos atsevišķais ieraksts vai kopējais ieraksts konkrētajā iepakojuma grupā ir pēdējā rindā no cita citai sekojošajām rindām. 
Izmanto 1. līdz 4. sleju 4.1.1.19.6. tabulā, kam struktūra ir līdzīga 3.2. nodaļas A tabulai, lai noteiktu vielu šā punkta vajadzībām. Pēdējā slejā norādīts standarta šķidrums(-i), kam vielu var pielīdzināt. 


Paskaidrojošas piezīmes katrai slejai
1. sleja
ANO numurs

Norāda ANO numuru
-
bīstamajai vielai, ja vielai piešķirts savs īpašs ANO numurs, vai
-
kopējam ierakstam, kam saskaņā ar 2. daļas kritērijiem (“lēmumu pieņemšanas shēmām”) noteiktas bīstamas vielas, kas nav uzskaitītas pēc nosaukuma.
2.a sleja
Oficiālais kravas nosaukums vai tehniskais nosaukums
Ietver pašas vielas nosaukumu, atsevišķā ieraksta nosaukumu, kas var attiekties uz vairākiem izomeriem, vai kopējā ieraksta nosaukumu. 


Norādītais nosaukums var atšķirties no attiecīgā oficiālā kravas nosaukuma.
2.b sleja
Apraksts
Ietver aprakstošu tekstu, lai izskaidrotu ieraksta darbības jomu tādos gadījumos, ja vielas klasifikācija, pārvadāšanas nosacījumi un/vai ķīmiskā savietojamība var būt mainīgi. 

3.a sleja
Klase
Ietver numuru klasei, kuras nosaukums attiecas uz bīstamo vielu. Šo klases numuru piešķir saskaņā ar 2.daļas procedūrām un kritērijiem.
3.b sleja
Klasifikācijas kods
Ietver bīstamās vielas klasifikācijas kodu saskaņā ar 2.daļas procedūrām un kritērijiem.
4. sleja
Iepakojuma grupa
Ietver iepakojuma grupu numuru(-us) (I, II, III), kas piešķirti bīstamajai vielai saskaņā ar 2.daļas procedūrām un kritērijiem Dažām vielām iepakojuma grupu nepiešķir.
5. sleja
Standarta šķidrums
Šajā slejā kā noteikta informācija norādīts standarta šķidrums vai standarta šķidrumu kombinācija, kam vielu var pielīdzināt, vai iekļauta atsauce uz 4.1.1.19.5. punkta kopējo ierakstu noteikumu. 
4.1.1.19.6. punkta tabula. Pielīdzināšanas saraksts
	ANO nr.
	Oficiālais kravas nosaukums vai tehniskais nosaukums 
	Apraksts
	Klase
	Klasifikācijas kods
	Iepakojuma grupa
	Standarta šķidrums


	
	3.1.2.
	3.1.2.
	2.2.
	2.2.
	2.1.1.3.
	

	 (1)
	(2.a)
	(2.b)
	(3.a)
	(3.b)
	(4)
	(5)

	1090
	Acetons
	
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums Piezīme: piemēro tikai tad, ja ir pierādīts, ka vielas caurlaidība pakai, kas paredzēta pārvadāšanai, ir pieļaujamajā līmenī 

	1093
	Aakrilnitrils, stabilizēts 
	
	3
	FT1
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1104
	Amilacetāti
	tīri izomeri un izomeru maisījumi
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1105
	Pentanoli
	tīri izomeri un izomeru maisījumi
	3
	F1
	II/III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1106
	Amilamīni
	tīri izomeri un izomeru maisījumi 
	3
	FC
	II/III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1109
	Amilformiāti
	tīri izomeri un izomeru maisījumi 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1120
	Butilspirti
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	II/III
	Etiķskābe

	1123
	Butilacetāti
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	II/III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1125
	n-butilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1128
	n-butilformiāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1129
	Sviestskābes aldehīds
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1133
	Adhezīvi
	satur uzliesmojošu šķidrumu
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1139
	Pārklāšanas šķīdums
	satur rūpnieciskiem vai citiem mērķiem izmantojamas vielas virsmu apstrādei vai pārklāšanai, piemēram, saistviela zem pārklājuma, kannas vai mucas izklājums
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1145
	Cikloheksāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1146
	Ciklopentāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1153
	Etilēnglikola dietilēteris
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1154
	Dietilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1158
	Diizopropilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1160
	Dimetilamīna šķīdums ūdenī
	
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1165
	Dioksāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1169
	Ekstrakti, aromātiski, šķidri
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1170
	Etilspirts vai etilspirta šķīdums
	ūdens šķīdums
	3
	F1
	II/III
	Etiķskābe

	1171
	Etilēnglikola monoetilēteris
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1172
	Etilēnglikola monoetilētera acetāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1173
	Etilacetāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1177
	2-etilbutilacetāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1178
	2-etilsviestskābes aldehīds
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1180
	Etilbutirāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1188
	Etilēnglikola monometilēteris
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1189
	Etilēnglikola monometilētera acetāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	1190
	Etilformiāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1191
	Oktilaldehīds
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1192
	Etillaktāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1195
	Etilpropionāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1197
	Ekstrakti, aromatizējoši, šķidri
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1198
	Fformaldehīda šķīdums, uzliesmojošs
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	FC
	III
	Etiķskābe

	1202
	Dīzeļdegviela
	atbilst EN 590:1993 vai ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 100 °C
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1202
	Gāzeļļa
	uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 100 °C
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1202
	Šķidrais kurināmais, vieglais
	sevišķi viegls
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1202
	Šķidrais kurināmais, vieglais
	atbilst EN 590:1993 vai ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 100 °C
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1203
	Autobenzīns vai benzīns
	
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1206
	Heptāns
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1207
	Heksaldehīds
	n-heksaldehīds
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums


	1208
	Heksāns
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1210
	Tipogrāfijas krāsa vai ar tipogrāfijas krāsu saistīts materiāls
	uzliesmojoša, satur tipogrāfijas krāsu atšķaidošu vai reducējošu sastāvdaļu
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1212
	Izobutanols
	 
	3
	F1
	III
	Etiķskābe

	1213
	Izobutilacetāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1214
	Izobutilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1216
	Izooktēni
	tīri izomēri un un izomēru maisījumi
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1219
	Izopropilspirts
	 
	3
	F1
	II
	Etiķskābe

	1220
	Izopropilacetāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1221
	Izopropilamīns
	 
	3
	FC
	I
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1223
	Petroleja
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1224
	3,3-dimetil-2-butanons
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1224
	Ketoni, šķidri, c.n.p.
	
	3
	F1
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1230
	Metanols
	 
	3
	FT1
	II
	Etiķskābe

	1231
	Metilacetāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1233
	Metilamilacetāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1235
	Metilamīns, ūdens šķīdums
	
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1237
	Metilbutirāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1247
	Metilmetakrilāta monomērs, stabilizēts
	
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1248
	Metilpropionāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1262
	Oktāni
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1263
	Krāsa vai ar krāsu saistīts materiāls
	satur krāsu, glazūru, emalju, kodni, šellaku, laku, politūru, šķidru pildvielu un šķidru glazūras pamatu vai satur krāsu atšķaidošu vai reducējošu sastāvdaļu
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1265
	Pentāni
	n-pentāns
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1266
	Parfimērijas ražojumi
	ar uzliesmojošiem šķīdinātājiem
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1268
	Akmeņogļu nafta
	tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1268
	Naftas destilāti, c.n.p., vai naftas produkti, c.n.p.
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1274
	n-propanols
	
	3
	F1
	II/III
	Etiķskābe

	1275
	Propionaldehīds
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1276
	n-propilacetāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1277
	Propilamīns
	n-propilamīns
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1281
	Propilformiāti
	tīri izomēri un un izomēru maisījumi 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1282
	Piridīns
	
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	1286
	Kolofonija eļļa
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1287
	Kaučuka šķīdums
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums


	1296
	Trietilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1297
	Trimetilamīns, ūdens šķīdums
	ne vairāk par 50 masas % trimetilamīna
	3
	FC
	I/II/III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1301
	Vvinilacetāts, stabilizēts
	
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1306
	Koksnes aizsardzības līdzekļi, šķidri
	
	3
	F1
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1547
	Anilīns
	 
	6.1
	T1
	II
	Etiķskābe

	1590
	Ddihloranilīns, šķidrs
	tīri izomēri un izomēru maisījumi 
	6.1
	T1
	II
	Etiķskābe

	1602
	Krāsviela, šķidra, toksiska, c.n.p., vai krāsvielu starpsavienojums, šķidrs, toksisks, c.n.p.
	
	6.1
	T1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1604
	Etilēndiamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1715
	Etiķskābes anhidrīds
	 
	8
	CF1
	II
	Etiķskābe

	1717
	Acetilhlorīds
	 
	3
	FC
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1718
	Butilskābes fosfāts
	 
	8
	C3
	III
	Mitrinošs šķīdums

	1719
	Sērūdeņradis
	ūdens šķīdums
	8
	C5
	III
	Etiķskābe

	1719
	Kālija sārmu šķidrums, c.n.p.
	neorganisks
	8
	C5
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1730
	Antimona pentahlorīds, šķidrs
	tīrs
	8
	C1
	II
	Ūdens

	1736
	Benzoilhlorīds
	 
	8
	C3
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1750
	Hloretiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1
	TC1
	II
	Etiķskābe

	1750
	Hloretiķskābes šķīdums
	monohloretiķskābes un dihloretiķskābes maisījums
	6.1
	TC1
	II
	Etiķskābe

	1752
	Hloracetilhlorīds
	 
	6.1
	TC1
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1755
	Hromskābes šķīdums
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 30 % hromskābes
	8
	C1
	II/III
	Slāpekļskābe

	1760
	Ciānamīds
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 50% cianamīda
	8
	C9
	II
	Ūdens

	1760
	O,O-dietil-ditiofosforskābe
	 
	8
	C9
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1760
	O,O-diizopropil-ditiofosforskābe
	 
	8
	C9
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1760
	O,O-di-n-propil-ditiofosforskābe
	 
	8
	C9
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1760
	Korozīvs šķidrums, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 61 °C
	8
	C9
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1761
	Kuprietilēndiamīna šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	CT1
	II/III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1764
	Dihloretiķskābe
	 
	8
	C3
	II
	 Etiķskābe

	1775
	Fluorborskābe
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 50 % fluorborskābes
	8
	C1
	II
	Ūdens

	1778
	Fluorsilīcijskābe
	 
	8
	C1
	II
	Ūdens

	1779
	Skudrskābe
	 
	8
	C3
	II
	Etiķskābe

	1783
	Heksametilēndiamīna šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C7
	II/III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	1787
	Jodūdeņražskābe
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	II/III
	Ūdens

	1788
	Bromūdeņražskābe
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	II/III
	Ūdens

	1789
	Sālsskābe
	ne vairāk kā 38 % šķīdums ūdenī
	8
	C1
	II/III
	Ūdens

	1790
	Sālsskābe
	ar ne vairāk kā 60 % sālsskābes
	8
	CT1
	II
	Ūdens 
atļautais izmantošanas laiks — 
ne ilgāk par 2 gadiem

	1791
	Hipohlorīta šķīdums
	ūdens šķīdums, kas satur tādus mitrinātājus, kādi parasti ir tirgū
	8
	C9
	II/III
	Slāpekļskābe un mitrinošs šķīdums *

	1791
	Hipohlorīta šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C9
	II/III
	Slāpekļskābe *

	* Attiecas uz ANO 1791. Pārbaudes veic tikai ar ventilācijas atveri. Ja pārbaudes veic ar slāpekļskābi kā standarta šķidrumu, izmanto skābjizturīgu ventilācijas atveri un starpliku. Hipohlorīta šķīdumiem ir atļautas arī vienas un tās pašas konstrukcijas tipa ventilācijas atveres un starplikas, kas ir izturīgas pret hipohlorītu (piem., no silīcija gumijas), bet nav izturīgas pret slāpekļskābi.

	1793
	Izopropilskābes fosfāts

	 
	8
	C3
	III
	Mitrinošs šķīdums

	1802
	Perhlorskābe
	ūdens šķīdums ar ne vairāk kā 50 masas % skābes
	8
	CO1
	II
	Ūdens

	1803
	Fenolsulfoskābe, šķidra
	izomēru maisījums
	8
	C3
	II
	Ūdens

	1805
	Fosforskābe, šķidra

	
	8
	C1
	III
	Ūdens

	1814
	Kālija hidroksīda šķīdums

	ūdens šķīdums
	8
	C5
	II/III
	Ūdens

	1824
	Nātrija hidroksīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C5
	II/III
	Ūdens

	1830
	Sērskābe
	vairāk nekā 51 % tīras skābes
	8
	C1
	II
	Ūdens

	1832
	Sērskābe, lietota
	ķīmiski stabila
	8
	C1
	II
	Ūdens

	1833
	Sērpaskābe
	 
	8
	C1
	II
	Ūdens

	1835
	Tetrametilamonija hidroksīda šķīdums
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra augstāka par 61 °C
	8
	C7
	II
	Ūdens

	1840
	Cinka hlorīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	III
	Ūdens

	1848
	Propionskābe
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1862
	Etilkrotonāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1863
	Degviela, aviācijas, turbodzinējiem
	
	3
	F1
	I/II/III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1866
	Sveķu šķīdums
	uzliesmojošs
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1902
	Diizooktilskābes fosfāts
	 
	8
	C3
	III
	Mitrinošs šķīdums

	1906
	Dūņskābe
	 
	8
	C1
	II
	Slāpekļskābe

	1908
	Hlorīta šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C9
	II/III
	Etiķskābe

	1914
	Butilpropionāti
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1915
	Cikloheksanons
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1917
	Eetilakrilāts, stabilizēts
	
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1919
	Metilakrilāts, stabilizēts
	
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1920
	Nonāni
	tīri izomēri un izomēru maisījumi, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1935
	Cianīda šķīdums, c.n.p.
	neorganisks
	6.1
	T4
	I/II/III
	Ūdens

	1940
	Merkaptoetiķskābe
	 
	8
	C3
	II
	Etiķskābe

	1986
	Spirti, uzliesmojoši, toksiski, c.n.p.
	
	3
	FT1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1987
	Cikloheksanols
	tehniski tīrs
	3
	F1
	III
	Etiķskābe

	1987
	Spirti, c.n.p.
	
	3
	F1
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1988
	Aldehīdi, uzliesmojoši, toksiski, c.n.p.
	
	3
	FT1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1989
	Aldehīdi, c.n.p.
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1992
	2,6-cis-dimetil-morfolīns
	 
	3
	FT1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	1992
	Uzliesmojošs šķidrums, toksisks, c.n.p.
	
	3
	FT1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	1993
	Propionskābes vinilesteris
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1993
	(1-metoksi-2-propil) acetāts
	
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	1993
	Uzliesmojošs šķidrums, c.n.p.
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	2014
	Ūdeņraža peroksīds, ūdens šķīdums 
	ar ne mazāk kā 20 %, bet ne vairāk kā 60 % ūdeņraža peroksīda, kas stabilizēts pēc vajadzības
	5.1
	OC1
	II
	Slāpekļskābe

	2022
	Krezols
	šķidrs maisījums, kas satur krezolus, ksilenolus un metilfenolus
	6.1
	TC1
	II
	Etiķskābe

	2030
	Hidrazīna šķīdums ūdenī
	ar ne mazāk kā 37 masas %, bet ne vairāk kā 64 masas % hidrazīna
	8
	CT1
	II
	Ūdens

	2030
	Hidrazīna hidrāts
	ūdens šķīdums ar 64 % hidrazīna
	8
	CT1
	II
	Ūdens

	2031
	Slāpekļskābe
	nav sarkani kūpoša, ar ne vairāk kā 55 % tīras skābes
	8
	CO1
	II
	Slāpekļskābe

	2045
	Izobutiraldehīds
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2050
	Diizobutēna izomēru savienojumi
	
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2053
	Metilizobutilkarbinols
	 
	3
	F1
	III
	Etiķskābe

	2054
	Morfolīns
	 
	3
	CF1
	I
	Ogļūdeņražu maisījums

	2057
	Tripropēns
	
	3
	F1
	II/III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2058
	Valeraldehīds
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2059
	Nitrocelulozes šķīdums, uzliesmojošs
	
	3
	D
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums.
Atkāpjoties no parastās procedūras, šo noteikumu var piemērot šķīdinātājiem ar F1 klasifikācijas kodu 

	2075
	Hlorāts, bezūdens, stabilizēts
	
	6.1
	T1
	II
	Mitrinošs šķīdums

	2076
	Krezoli, šķidri
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	6.1
	TC1
	II
	Etiķskābe

	2078
	Toluoldiizocianāts
	šķidrums
	6.1
	T1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2079
	Dietilēntriamīns
	 
	8
	C7
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2209
	Formaldehīda šķīdums
	ūdens šķīdums ar 37 % formaldehīda, metanola saturu 8-10 %
	8
	C9
	III
	Etiķskābe

	2209
	Formaldehīda šķīdums
	ūdens šķīdums ar ne mazāk kā 25 % formaldehīda
	8
	C9
	III
	Ūdens

	2218
	Akrilskābe, stabilizēta 
	
	8
	CF1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2227
	n-butilmetakrilāts, stabilizēts 
	
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2235
	Hlorbenzilhlorīdi, šķidri 
	para-hlorbenzilhlorīds
	6.1
	T2
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2241
	Cikloheptāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2242
	Cikloheptēns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2243
	Cikloheksilacetāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2244
	Ciklopentanols
	 
	3
	F1
	III
	Etiķskābe

	2245
	Ciklopentanons
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2247
	n-dekāns
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2248
	Di-n-butilamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2258
	1,2-propilēndiamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2259
	Trietilēntetramīns

	 
	8
	C7
	II
	Ūdens

	2260
	Tripropilamīns
	 
	3
	FC
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2263
	Dimetilcikloheksāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2264
	N,N-dimetil-cikloheksilamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2265
	N,N-dimetil-formamīds
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2266
	Dimetil-N-propilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2269
	3,3'-imino-dipropilamīns
	 
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2270
	Etilamīns, ūdens šķīdums
	ar ne mazāk kā 50 %, bet ne vairāk kā 70 % etilamīna, uzliesmošanas temperatūra zemāka par 23 °C, korozīvs vai mazliet korozīvs
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2275
	2-etilbutanols
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2276
	2-etilheksilamīns
	 
	3
	FC
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2277
	Etilmetakrilāts, stabilizēts 
	
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2278
	n-heptēns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2282
	Heksanoli
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2283
	Izobutilmetakrilāts, stabilizēts
	
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2286
	Pentametilheptāns
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2287
	Izoheptēni
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2288
	Izoheksēni
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2289
	Izoforondiamīns
	 
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2293
	4-metoksi-4-metil-pentān-2-ons
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2296
	Metilcikloheksāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2297
	Metilcikloheksanons
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2298
	Metilciklopentāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2302
	5-metilheksān-2-ons
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2308
	Nitrozilsērskābe, šķidra 
	
	8
	C1
	II
	Ūdens

	2309
	Oktadiēni
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2313
	Pikolīni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2317
	Nātrija vara cianīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1
	T4
	I
	Ūdens

	2320
	Tetraetilēnpentamīns
	 
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2324
	Triizobutilēns
	C12-monoolefīnu maisījums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2326
	Trimetil-cikloheksilamīns
	 
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2327
	Trimetilheksametilēn-diamīni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2330
	Undekāns
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2336
	Alilformiāts
	 
	3
	FT1
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2348
	Butilakrilāti, stabilizēti 
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2357
	Cikloheksilamīns
	uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2361
	Diizobutilamīns
	 
	3
	FC
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2366
	Dietilkarbonāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2367
	alfa-metil-valeraldehīds
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2370
	1-heksēns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2372
	1,2-di-(dimetilamino)-etāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2379
	1,3-dimetilbutilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2383
	Dipropilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2385
	Etilizobutirāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2393
	Izobutilformiāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2394
	Izobutilpropionāts
	uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2396
	Metakrilaldehīds, stabilizēts 
	
	3
	FT1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2400
	Metilizovalerāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2401
	Piperidīns
	 
	8
	CF1
	I
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2403
	Izopropenilacetāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2405
	Izopropilbutirāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2406
	Izopropilizobutirāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2409
	Izopropilpropionāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2410
	1,2,3,6-tetrahidropiridīns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2427
	Kālija hlorāts, ūdens šķīdums
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	2428
	Nātrija hlorāts, ūdens šķīdums
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	2429
	Kalcija hlorāts, ūdens šķīdums
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	2436
	Tioetiķskābe
	 
	3
	F1
	II
	Etiķskābe

	2457
	2,3-dimetilbutāns
	 
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2491
	Etanolamīns
	 
	8
	C7
	III
	Mitrinošs šķīdums

	2491
	Etanolamīna šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C7
	III
	Mitrinošs šķīdums

	2496
	Propionskābes anhidrīds
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2524
	Etilortoformiāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2526
	Furfurilamīns
	 
	3
	FC
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2527
	Izobutilakrilāts, stabilizēts
	
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2528
	Izobutilizobutirāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2529
	Izosviestskābe
	 
	3
	FC
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2531
	Metakrilskābe, stabilizēta 
	
	8
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2542
	Tributilamīns
	 
	6.1
	T1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2560
	2-metilpentān-2-ols
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2564
	Trihloretiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C3
	II/III
	Etiķskābe

	2565
	Dicikloheksilamīns
	 
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2571
	Etilsērskābe
	 
	8
	C3
	II
	 n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2571
	Alkilsērskābes
	 
	8
	C3
	II
	Kopējo ierakstu noteikums

	2580
	Alumīnija bromīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2581
	Alumīnija hlorīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2582
	Dzelzs hlorīda šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2584
	Metānsulfoskābe
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	II
	Ūdens

	2584
	Šķidras alkilsulfoskābes
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	II
	 n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2584
	Benzolsulfoskābe
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	II
	Ūdens

	2584
	Toluolsulfoskābes
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	II
	Ūdens

	2584
	Arilsulfoskābes, šķidras
	ar vairāk nekā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	II
	 n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2586
	Metānsulfoskābe
	ar ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2586
	Alkilsulfoskābes, šķidras 
	ar ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	III
	 n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2586
	Benzolsulfoskābe
	ar ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2586
	Toluolsulfoskābes
	ar ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2586
	Arilsulfoskābes, šķidras 
	ar ne vairāk kā 5 % brīvas sērskābes
	8
	C1
	III
	 n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2610
	Trialilamīns
	 
	3
	FC
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2614
	Metalilspirts
	 
	3
	F1
	III
	 Etiķskābe

	2617
	Metilcikloheksanols
	tīri izomēri un izomēru maisījumi, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	F1
	III
	Etiķskābe

	2619
	Benzildimetilamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2620
	Amilbutirāti
	tīri izomēri un izomēru maisījumi, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2622
	Glicīdaldehīds
	uzliesmošanas temperatūra zemāka par 23 °C
	3
	FT1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2626
	Hlorskābe, ūdens šķīdums
	ar ne vairāk kā 10% hlorskābes
	5.1
	O1
	II
	Slāpekļskābe

	2656
	Hinolīns
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	6.1
	T1
	III
	Ūdens

	2672
	Amonjaka sķīdums
	relatīvais blīvums ūdenī 15 °C temperatūrā no 0,880 līdz 0,957, satur vairāk par 10 %, bet ne vairāk par 35 % amonjaka
	8
	C5
	III
	Ūdens

	2683
	Amonija sulfīda šķīdums
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	8
	CFT
	II
	Etiķskābe

	2684
	3-dietilaminopropilamīns
	 
	3
	FC
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2685
	N,N-dietiletilēndiamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2693
	Bisulfīti, ūdens šķīdums, c.n.p.
	neorganisks
	8
	C1
	III
	Ūdens

	2707
	Dimetildioksāni
	tīri izomēri un izomēru maisījums
	3
	F1
	II/III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2733
	Amīni, uzliesmojoši, korozīvi, c.n.p.
vai poliamīni, uzliesmojoši, korozīvi, c.n.p.
	
	3
	FC
	I/II/III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2734
	Di-sek-butilamīns
	 
	8
	CF1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	2734
	Amīni, sķidri, korozīvi, uzliesmojoši, c.n.p., vai poliamīni, šķidri, korozīvi, uzliesmojoši, c.n.p. 
	
	8
	CF1
	I/II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2735
	Amīni, šķidri, korozīvi, c.n.p., vai poliamīni, šķidri, korozīvi, c.n.p.
	
	8
	C7
	I/II/III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2739
	Sviestskābes anhidrīds
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2789
	Etiķskābe, ledus, vai etiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums, vairāk nekā 80 masas % skābes
	8
	CF1
	II
	Etiķskābe

	2790
	Etiķskābes šķīdums
	ūdens šķīdums, vairāk par 10 masas %, bet ne vairāk par 80 masas % skābes
	8
	C3
	II/III
	Etiķskābe

	2796
	Sērskābe
	ar ne vairāk kā 51 % tīras skābes
	8
	C1
	II
	Ūdens

	2797
	Elektrolīts, sārms
	Kālija/nātrija hidroksīda šķīdums ūdenī
	8
	C5
	II
	Ūdens

	2810
	2-hlor-6-fluorbenzilhlorīds
	stabilizēts
	6.1
	T1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2810
	2-feniletanols
	 
	6.1
	T1
	III
	Etiķskābe

	2810
	Etilēnglikola monoheksilēteris
	 
	6.1
	T1
	III
	Etiķskābe

	2810
	Toksisks šķidrums, organisks, c.n.p.
	
	6.1
	T1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	2815
	N-aminoetilpiperazīns
	 
	8
	C7
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2818
	Amonija polisulfīdu šķīdums
	ūdens šķīdums
	8
	CT1
	II/III
	Etiķskābe

	2819
	Amilskābes fosfāts
	 
	8
	C3
	III
	Mitrinošs šķīdums

	2820
	Sviestskābe
	n-sviestskābe
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2821
	Fenola šķīdums
	nesārmains toksisks ūdenssķīdums
	6.1
	T1
	II/III
	Etiķskābe

	2829
	Kapronskābe
	n-kapronskābe
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2837
	Bisulfātu šķīdums ūdenī
	
	8
	C1
	II/III
	Ūdens

	2838
	Vinilbutirāts, stabilizēts 
	
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2841
	Di-n-amilamīns
	 
	3
	FT1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2850
	Propilēntetramērs
	C12-mono-olefīnu maisījums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2873
	Dibutilaminoetanols
	N,N-di-n-butilaminoetanols
	6.1
	T1
	III
	Etiķskābe

	2874
	Furilspirts
	 
	6.1
	T1
	III
	Etiķskābe

	2920
	O,O-dietil-ditiofosforskābe
	uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	8
	CF1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2920
	O,O-dimetil-ditiofosforskābe
	uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	8
	CF1
	II
	Mitrinošs šķīdums

	2920
	Hidrogēnbromīds
	33 % šķīdums ledus etiķskābē
	8
	CF1
	II
	Mitrinošs šķīdums

	2920
	Tetrametilamonija hidroksīds
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C
	8
	CF1
	II
	Ūdens

	2920
	Korozīvs šķidrums, uzliesmojošs, c.n.p.
	
	8
	CF1
	I/II
	Kopējo ierakstu noteikums

	2922
	Amonija sulfīds
	ūdens šķīdums, uzliesmošanas temperatūra lielāka par 61 °C
	8
	CT1
	II
	Ūdens

	2922
	Krezoli
	sārmains ūdens šķīdums, nātrija un kālija krezolāta maisījums
	8
	CT1
	II
	Etiķskābe

	2922
	Fenols
	sārmains ūdens šķīdums, nātrija un kālija fenolāta maisījums
	8
	CT1
	II
	Etiķskābe

	2922
	Nātrija difluorūdeņradis
	ūdens šķīdums
	8
	CT1
	III
	Ūdens

	2922
	Korozīvs šķidrums, toksisks, c.n.p.
	
	8
	CT1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	2924
	Uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, c.n.p.
	mazliet korozīvs
	3
	FC
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	2927
	Toksisks šķidrums, korozīvs, organisks, c.n.p.
	
	6.1
	TC1
	I/II
	Kopējo ierakstu noteikums

	2933
	Metil-2-hlorpropionāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2934
	Izopropil-2-hlorpropionāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2935
	Etil 2-hlorpropionāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2936
	Tiopienskābe
	 
	6.1
	T1
	II
	Etiķskābe

	2941
	Fluoranilīni


	tīri izomēri un izomēru maisījums
	6.1
	T1
	III
	Etiķskābe

	2943
	Tetrahidrofurfurilamīns
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	2945
	N-metilbutilamīns
	 
	3
	FC
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2946
	2-amino-dietilaminopentāns
	 
	6.1
	T1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	2947
	Izopropilhloracetāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	2984
	Ūdeņraža peroksīds, ūdens šķīdums
	ar ne mazāk kā 8%, bet mazāk par 20% ūdeņraža peroksīda, kas stabilizēts pēc vajadzības
	5.1
	O1
	III
	Slāpekļskābe

	3056
	n-heptaldehīds
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3065
	Alkoholiski dzērieni
	ar vairāk nekā 24 tilpuma % spirta
	3
	F1
	II/III
	Etiķskābe

	3066
	Krāsa vai ar krāsu saistīts materiāls
	satur krāsu, glazūru, emalju, kodni, šellaku, laku, politūru, šķidru pildvielu un šķidru glazūras pamatu vai satur krāsu atšķaidošu vai reducējošu sastāvdaļu
	8
	C9
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3079
	Metakrilnitrils, stabilizēts 
	
	3
	FT1
	I
	n-butilacetāts/ ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3082
	sec-spirts C6-C17 poli (3-6) etoksilāts
	 
	9
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Spirts C12-C15 poli (1-3) etoksilāts
	 
	9
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Spirts C13-C15 poli (1-6) etoksilāts
	 
	9
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Aviācijas turbīnu degviela JP-5
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Aviācijas turbīnu degviela JP-7
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Akmeņogļu darva
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Akmeņogļu nafta
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Kreozots, kas ražots no akmeņogļu darvas
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Kreozots, kas ražots no koka darvas
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Krezoldifenilfosfāts
	 
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Decilakrilāts
	 
	9
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Ditiobutilftalāts
	 
	9
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Di-n-butilftalāts
	 
	9
	M6
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Ogļūdeņraži
	šķidrs, uzliesmošanas temperatūra lielāka nekā 61 °C, bīstams videi 
	9
	M6
	III
	Kopējo ierakstu noteikums


	3082
	Izodecildifenilfosfāts
	 
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Metilnaftalīni
	šķidrs izomēru maisījums
	9
	M6
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3082
	Triarilfosfāti
	c.n.p.
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Trikrezolfosfāts
	ar ne vairāk kā 3 % ortoizomēra
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Triksilenilfosfāts
	 
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Cinka alkilditiofosfāts
	C3-C14
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Cinka arilditiofosfāts
	C7-C16
	9
	M6
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3082
	Videi bīstama viela, šķidra, c.n.p.
	
	9
	M6
	III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3099
	Oksidējošs šķidrums, toksisks, c.n.p.
	
	5.1
	OT1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3101

3103

3105

3107

3109

3111

3113

3115

3117

3119
	Organiskais peroksīds, B, C, D, E vai F tips, šķidrs, vai organiskais peroksīds, B, C, D, E vai F tips, šķidrs, ar kontrolējamu temperatūru
	
	5.2
	P1
	 
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums un ogļūdeņražu maisījums un slāpekļskābe**

	** Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 3101, 3103, 3105, 3107, 3109, 3111, 3113, 3115, 3117, 3119 (izņemot terc-butilhidroperoksīdu, kas satur vairāk nekā 40 % peroksīda, un peroksietiķskābes) — šajā sarakstā visi organiskie peroksīdi tehniski tīrā veidā vai šķidrumos ar šķīdinātājiem, ciktāl tas attiecas uz to savietojamību, ir pielīdzināti standarta šķidrumam “ogļūdeņražu maisījums”. Ventilācijas atveru un starpliku savietojamību ar organiskiem peroksīdiem var pārbaudīt arī neatkarīgi no konstrukcijas tipa pārbaudes, izdarot laboratoriskas pārbaudes ar slāpekļskābi.

	3145
	Butilfenols
	šķidrums, c.n.p.
	8
	C3
	I/II/III
	Etiķskābe

	3145
	Alkilfenols, šķidrs, c.n.p.
	tostarp C2 līdz C12 homologi
	8
	C3
	I/II/III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3149
	Ūdeņraža peroksīda un peroksietiķskābes maisījums, stabilizēts
	 ar ANO 2790 etiķskābi, ANO 2796 sērskābi un/vai ANO 1805 fosforskābi, ūdeni un ne vairāk par 5 % peroksietiķskābes
	5.1
	OC1
	II
	Mitrinošs šķīdums un slāpekļskābe

	3210
	Hlorāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	3211
	Perhlorāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	3213
	Bromāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	3214
	Permanganāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	II
	Ūdens

	3216
	Persulfāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3218
	Nitrāti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	3219
	Nitrīti, neorganiski, ūdens šķīdums, c.n.p.
	
	5.1
	O1
	II/III
	Ūdens

	3264
	Vara(II) hlorīds
	mazliet korozīvs ūdens šķīdums
	8
	C1
	III
	Ūdens

	3264
	Hidroksilamīna sulfāts
	25 % šķīdums ūdenī
	8
	C1
	III
	Ūdens

	3264
	Fosforpaskābe
	ūdens šķīdums
	8
	C1
	III
	Ūdens

	3264
	Korozīvs šķidrums, ar skābes īpašībām, neorganisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	8
	C1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikumu nepiemēro maisījumiem ar sastāvdaļām, kuru ANO numuri ir 1830, 1832, 1906 un 2308

	3265
	Metoksietiķskābe
	 
	8
	C3
	I
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Alildzintarskābes anhidrīds
	 
	8
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Ditioglikolskābe
	 
	8
	C3
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Butilfosfāts
	monobutilfosfāta un dibutilfosfāta maisījums
	8
	C3
	III
	Mitrinošs šķīdums

	3265
	Kaprilskābe
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Izobaldriānskābe
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Nonānskābe
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Pirovīnogskābe
	 
	8
	C3
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3265
	Baldriānskābe
	 
	8
	C3
	III
	Etiķskābe

	3265
	Korozīvs šķidrums, ar skābes īpašībām, organisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	8
	C3
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3266
	Nātrija hidrogēnsulfīts
	ūdens šķīdums
	8
	C5
	II
	Etiķskābe

	3266
	Nātrija sulfīds
	mazliet korozīvs ūdens šķīdums
	8
	C5
	III
	Etiķskābe

	3266
	Korozīvs šķidrums, bāzisks, neorganisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	8
	C5
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3267
	2,2'-(butilimino)-bisetanols
	 
	8
	C7
	II
	Ogļūdeņražu maisījums un mitrinošs šķīdums

	3267
	Korozīvs šķidrums, bāzisks, organisks, c.n.p.
	uzliesmošanas temperatūra augstāka nekā 61 °C
	8
	C7
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3271
	Etilēnglikola monobutilēteris
	uzliesmošanas temperatūra 61 °C
	3
	F1
	III
	 Etiķskābe

	3271
	Eēteris, c.n.p.
	
	3
	F1
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3272
	Akrilskābes terc-butilesteris
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Izobutilpropionāts
	uzliesmošanas temperatūra zemāka par 23 °C
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Metilvalerāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Trimetilortoformiāts
	 
	3
	F1
	II
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Etilvalerāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Izobutilizovalerāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	n-amilpropionāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	n-butilbutirāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Metillaktāts
	 
	3
	F1
	III
	n-butilacetāts/ar n-butilacetātu piesātināts mitrinošs šķīdums

	3272
	Esteris, c.n.p.
	
	3
	F1
	II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3287
	Nātrija nitrīts
	40% šķīdums ūdenī
	6.1
	T4
	III
	Ūdens

	3287
	Toksisks šķidrums, neorganisks, c.n.p.
	
	6.1
	T4
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3291
	Ārstniecības atkritumi, nespecificēti, c.n.p.
	šķidrums
	6.2
	I3
	II
	Ūdens

	3293
	Hidrazīns, ūdens šķīdums
	ar ne vairāk kā 37 masas % hidrazīna
	6.1
	T4
	III
	Ūdens

	3295
	Heptēni
	c.n.p.
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	3295
	Nonāni
	uzliesmošanas temperatūra zemāka par 23 °C
	3
	F1
	II
	Ogļūdeņražu maisījums

	3295
	Dekāni
	c.n.p.
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3295
	1,2,3-trimetilbenzols
	 
	3
	F1
	III
	Ogļūdeņražu maisījums

	3295
	Ogļūdeņraži, šķidri, c.n.p.
	
	3
	F1
	I/II/III
	Kopējo ierakstu noteikums

	3405
	Bārija hlorāts, šķīdums
	ūdens šķīdums
	5.1
	OT1
	II/III
	Ūdens

	3406
	Bārija perhlorāts, šķīdums
	ūdens šķīdums
	5.1
	OT1
	II/III
	Ūdens

	3408
	Svina perhlorāts, šķīdums
	ūdens šķīdums
	5.1
	OT1
	II/III
	Ūdens

	3413
	Kālija cianīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1
	T4
	I/II/III
	Ūdens

	3414
	Nātrija cianīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1
	T4
	I/II/III
	Ūdens

	3415
	Nātrija fluorīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1
	T4
	III
	Ūdens

	3422
	Kālija fluorīds, šķīdums
	ūdens šķīdums
	6.1
	T4
	III
	Ūdens


4.1.2.
IBC izmantošanas vispārīgi papildu noteikumi
4.1.2.1.
Ja IBC izmanto, lai pārvadātu šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru 61 °C (slēgtā traukā) vai zemāku vai pulverus, kuru putekļi var sprāgt, jāveic pasākumus bīstamas elektrostatiskās izlādes novēršanai.
4.1.2.2.
IBC periodiskās pārbaudīšanas un inspicēšanas prasības paredzētas 6.5. nodaļā. IBC nepiepilda un nepiedāvā pārvadāšanai pēc termiņa beigām, ko nosaka 6.5.4.14.3. punktā prasītajā pēdējā periodiskajā pārbaudē, vai pēc termiņa beigām, kuru nosaka 6.5.1.6.4. punktā prasītajā pēdējā periodiskajā inspicēšanā. Taču, ja IBC ir piepildīts pirms termiņa beigām, ko nosaka pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā, to var pārvadāt ne ilgāk kā trīs mēnešus pēc pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā noteiktā termiņa beigām. Bez tam IBC var pārvadāt pēc pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā noteiktā termiņa beigām

a)
pēc iztukšošanas, bet pirms tīrīšanas, lai veiktu vajadzīgo pārbaudi vai inspicēšanu pirms atkārtotas piepildīšanas, un,

b)
ja vien kompetentā iestāde nav noteikusi citādi, ne ilgāk kā sešus mēnešus pēc pēdējā periodiskajā pārbaudē vai inspicēšanā noteiktā termiņa beigām, lai bīstamo kravu vai tās atliekas varētu nogādāt atpakaļ atbilstīgai apglabāšanai vai otrreizējai pārstrādei. 


PIEZĪME. Attiecībā uz ierakstiem pārvadājuma dokumentā sk. 5.4.1.1.11. punktu.
4.1.2.3.
31HZ2 tipa IBC jābūt piepildītiem vismaz 80 % apmērā no ārējā korpusa tilpuma.
4.1.2.4.
Izņemot gadījumus, kad metāla, stingras plastmasas, kompozīto un elastīgo IBC kārtējo tehnisko apkopi veic IBC īpašnieks, kura valsts un nosaukums vai apstiprināts simbols ir noturīgi marķēts uz IBC, puse, kas veic kārtējo tehnisko apkopi, IBC noturīgi marķē blakus izgatavotāja ANO konstrukcijas tipa marķējumam, lai norādītu
a)
valsti, kur kārtējā tehniskā apkope tika veikta, un
b)
tās puses nosaukumu vai apstiprināto simbolu, kura veikusi kārtējo tehnisko apkopi.
4.1.3.
Vispārīgi noteikumi par iepakošanas instrukcijām
4.1.3.1.
1. līdz 9. klases bīstamajām kravām piemērojamās iepakošanas instrukcijas norādītas 4.1.4. iedaļā. Atkarībā no iepakojumu tipa, uz ko tās attiecas, tās ir iedalītas trijos apakšpunktos.

 4.1.4.1. punkts 
iepakojumiem, kas nav IBC un lielie iepakojumi; šīs iepakošanas instrukcijas ir apzīmētas ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “P” un “R”, iepakojumiem, kuri paredzēti tikai RID un ADR.

 4.1.4.2. punkts 
IBC; šīs iepakošanas instrukcijas ir apzīmētas ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “IBC”.

4.1.4.3. punkts
lieliem iepakojumiem; šīs iepakošanas instrukcijas ir apzīmētas ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “LP”.

Parasti iepakošanas instrukcijas nosaka, ka ir piemērojami attiecīgi 4.1.1., 4.1.2. vai 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi. Attiecīgā gadījumā tajās var būt prasīta arī atbilstība 4.1.5., 4.1.6., 4.1.7., 4.1.8. vai 4.1.9. iedaļas īpašajiem noteikumiem. Īpaši iepakošanas noteikumi var būt precizēti atsevišķu vielu un izstrādājumu iepakošanas instrukcijās. Šīs iepakošanas instrukcijas arī apzīmē ar burtu un ciparu kodu, kas ietver šādus burtus:

“PP” 
visiem iepakojumiem, izņemot IBC un lieliem iepakojumiem, vai “RR” attiecībā uz īpašiem noteikumiem, kas paredzēti tikai RID un ADR;

“B”
IBC vai “BB” attiecībā uz īpašiem iepakošanas noteikumiem, kuri paredzēti tikai RID un ADR;

“L”
lieliem iepakojumiem.

Ja nav noteikts citādi, visiem iepakojumiem jāatbilst 6. daļas piemērojamajām prasībām. Parasti iepakošanas instrukcijās neietilpst norādījumi par savietojamību, un izmantotājs nedrīkst izvēlēties iepakojumu, nepārbaudot, vai viela ir savietojama ar izvēlēto iepakošanas materiālu (piem., stikla tvertnes nav piemēroti vairumam fluorīdu). Ja iepakošanas instrukcijās ir atļauti stikla tvertnes, tad porcelāna, fajansa un keramikas iepakojumi arī ir atļauti.
4.1.3.2.
Katram izstrādājumam vai vielai izmantojamā iepakošanas instrukcija(-as) norādīta(-as) 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā. Īpašām vielām vai izstrādājumiem piemērojamie īpašie iepakošanas noteikumi un jauktu iepakojumu noteikumi (sk. 4.1.10. iedaļu) norādīti 9.a un 9.b slejā. 

4.1.3.3.
Katrā iepakošanas instrukcijā norādīti pieļaujamie atsevišķie un kombinētie iepakojumi, ja tie ir lietojami. Kombinētiem iepakojumiem ir norādīts pieļaujamais ārējais iepakojums, iekšējais iepakojums un attiecīgā gadījumā atļautais maksimālais daudzums katrā iekšējā vai ārējā iepakojumā. Maksimālā neto masa un maksimālā ietilpība definēta 1.2.1. iedaļā.
4.1.3.4.
Ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties, nedrīkst izmantot turpmāk norādītos iepakojumus.

Iepakojumi

Mucas — 



1D un 1G

Kastes — 

4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 un 




4H2

Maisi — 



5L1, 5L2, 5L3, 5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 





5M1 un 5M2

Saliktie iepakojumi — 
6HC, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HD1, 6PC, 6PD1, 6PD2, 6PG1,6PG2 un 6PH1


Lielie iepakojumi


Elastīgas plastmasas — 
51H (ārējais iepakojums)




IBC

I iepakojuma grupas vielām: visus IBC tipus

II un III iepakojuma grupas vielām

koka —



11C, 11D un 11F

šķiedrkartona — 

11G


elastīgus — 


13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 







13M1 un 13M2

jauktus —



11HZ2 un 21HZ2

Šajā punktā vielas un vielu maisījumus, kam kušanas temperatūra ir 45 °C vai zemāka, uzskata par cietvielām, kuras pārvadāšanas laikā var sašķidrināties.
4.1.3.5.
Ja šīs nodaļas iepakošanas instrukcijās atļauts izmantot īpaša tipa iepakojumu (piem., 4G, 1A2), iepakojumu ar tādu pašu iepakojuma identifikācijas kodu, kam seko burti “V”, “U” vai “W” un kas marķēts saskaņā ar 6. daļas prasībām (piem., 4GV, 4GU vai 4GW, 1A2V, 1A2U vai 1A2W), arī var izmantot ar tādiem pašiem nosacījumiem un ierobežojumiem, kurus piemēro attiecībā uz minētā tipa iepakojuma izmantošanu saskaņā ar attiecīgajām iepakošanas instrukcijām. Piemēram, ja kombinētais iepakojums “4G” ir atļauts, var izmantot kombinēto iepakojumu, kas marķēts ar iepakošanas kodu “4GV”, ja tiek ievērotas attiecīgās iepakošanas instrukcijas prasības par iekšējo iepakojumu tipu un daudzuma ierobežojumiem. 

4.1.3.6.
Visus balonus, caurules, spiediena mucas un balonu komplektus, kas atbilst iepakošanas instrukcijai P200 un 6.2. nodaļas konstruēšanas prasībām, ir atļauts izmantot jebkura tāda šķidruma vai cietvielas pārvadāšanai, uz kuru attiecas iepakošanas instrukcija P001 vai P002, ja iepakošanas instrukcijā vai ar īpašu nosacījumu 3.2. nodaļas A tabulas 9.a slejā nav noteikts savādāk. Cauruļu un balonu komplektu ietilpība nedrīkst pārsniegt 1000 litrus.
4.1.3.7. 
Iepakojumus vai IBC, kas nav tieši atļauti attiecīgajā iepakošanas instrukcijā, neizmanto vielas vai izstrādājuma pārvadāšanai, ja to īpaši neatļauj ar pagaidu atkāpi, par ko Līgumslēdzējas puses vienojas saskaņā ar 1.5.1. iedaļu.
4.1.3.8.
Neiepakoti izstrādājumi, kas nav 1. klases izstrādājumi
4.1.3.8.1.
Ja lielus un robustus izstrādājumus nevar iepakot saskaņā ar 6.1. vai 6.6. nodaļas prasībām un tie jāpārvadā tukši, neattīrīti un neiepakoti, izcelsmes valsts 
 kompetentā iestāde var apstiprināt šādu pārvadājumu. Šādā gadījumā kompetentā iestāde ņem vērā, ka
a)
lieliem un robustiem izstrādājumiem jābūt pietiekoši stipriem, lai izturētu triecienus un slodzes, kas ir normāli iespējamas pārvadāšanas laikā, ieskaitot pārkraušanu starp transporta vienībām un starp transporta vienībām un noliktavām, kā arī jebkuru noņemšanu no paliktņa, lai pēc tam apstrādātu mehāniski vai ar rokām;
b)
visiem aizvariem un atverēm jābūt cieši noslēgtām, lai nerastos satura zudumi, kādi normālos pārvadāšanas apstākļos var rasties vibrācijas, temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ (piemēram, mainoties augstumam). Nekādi bīstami atlikumi nedrīkst būt  pielipuši lielo vai robusto izstrādājumu ārējai virsmai;
c)
lielo un robusto izstrādājumu daļas, kas tieši saskaras ar bīstamo kravu,
i)
minētā bīstamā krava nedrīkst ietekmēt vai ievērojami mazināt to izturību un
ii)
nedrīkst izraisīt bīstamu efektu, piem., katalizēt reakciju vai reaģēt ar šo bīstamo kravu;
d)
lielus un robustus izstrādājumus, kas satur šķidrumus, jāsagatavo pārvadāšanai un jānostiprina tā, lai pārvadāšanas laikā nenotiktu ne noplūde, ne paliekoša izstrādājuma deformācija;
e)
tos jānostiprina sastatnēs vai redeļu kastēs, vai citās pārvietošanas iekārtās, vai jāpiestiprina pie transporta vienības vai konteinera tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tie nevarētu izkustēties no savas vietas.
4.1.3.8.2. 
Neiepakotus izstrādājumus, kurus apstiprinājusi kompetentā iestāde saskaņā ar 4.1.3.8.1. punkta noteikumiem, jāpakļauj 5. daļas nosūtīšanas procedūrām. Turklāt šādu izstrādājumu nosūtītājs nodrošina, ka jebkuras šādas atļaujas kopija ir pievienota pārvadājuma dokumentam.

PIEZĪME. Liels un robusts izstrādājums var būt arī elastīgas degvielas saturēšanas sistēmas, militārs aprīkojums, mehānismi vai aprīkojums, kas satur bīstamās kravas, kuras saskaņā ar 3.4.6. iedaļu pārsniedz ierobežotos daudzumus.
4.1.4.
Iepakošanas instrukciju saraksts

PIEZĪME. Lai gan turpmāk norādītajām iepakošanas instrukcijām ir lietota tāda pati numerācijas sistēma kā IMDG kodeksā un ANO tipveida noteikumos, lasītājam jāsaprot, ka ADR gadījumā dažas detaļas var atšķirties.
4.1.4.1. 
Iepakošanas instrukcijas attiecībā uz iepakojumu lietošanu (izņemot IBC un lielos iepakojumus)
	P001
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (ŠĶIDRUMI)
 P001

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, ir atļauti turpmāk norādītie iepakojumi

	Kombinētie iepakojumi
	 Maksimālā ietilpība/neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	Iekšējie iepakojumi
	Ārējie iepakojumi
	I iepakojumu grupa
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	
	 Mucas
	
	
	

	 Stikla 
 10 l
	tērauda (1A2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	 Plastmasas 
 30 l
	alumīnija (1B2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	 Metāla
 40 l
	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	plastmasas (1H2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (1D)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	šķiedru (1G)

	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	 Kastes
	
	
	

	
	tērauda (4A)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	alumīnija (4B)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	dabīgā koka (4C1, 4C2)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (4D)
	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	reģenerēta koka (4F)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	šķiedrkartona (4G)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg
	60 kg
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)

	150 kg
	400 kg
	400 kg

	
	 Transportkannas
	
	
	

	
	tērauda (3A2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	alumīnija (3B2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	plastmasas (3H2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	Atsevišķi iepakojumi

	Mucas
	
	
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (1A1)
	250 l
	450 l
	450 l

	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
	250 l a
	450 l
	450 l

	alumīnija, ar nenoņemamu augšu (1B1)
	250 l
	450 l
	450 l

	alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
	250 1 a
	450 l
	450 l

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar nenoņemamu augšu (1N1)
	250 l
	450 l
	450 l

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar noņemamu augšu (1N2)
	250 l a
	450 l
	450 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (1H1)
	250 l 
	450 l
	450 l

	plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	250 l a
	450 l
	450 l

	Transportkannas
tērauda, ar nenoņemamu augšu (3A1)
tērauda, ar noņemamu augšu (3A2)
alumīnija, ar nenoņemamu augšu (3B1)
alumīnija, ar noņemamu augšu (3B2)


plastmasas, ar nenoņemamu augšu (3H1)
plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)
	60 l

60 l a
60 l

60 l a
60 l

60 l a
	60 l

60 l

60 l

60 l

60 l

60 l
	60 l

60 l

60 l

60 l

60 l

60 l

	a
Ir atļautas tikai vielām ar viskozitāti, kas pārsniedz 2680 mm2/s.

	

	Atsevišķi iepakojumi 
	Maksimālā ietilpība/neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	
	

	Kombinētie iepakojumi
	I iepakojumu grupa
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 l
	250 l
	250 l

	plastmasas tvertne ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	120 l
	250 l
	250 l

	Plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai plastmasas tvertne ar ārējo koka, saplākšņa, šķiedrkartona vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2)
	60 l
	60 l
	60 l

	stikla trauks ar ārējo tērauda, alumīnija, šķiedrkartona, saplākšņa, cietas plastmasas vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai šķiedrkartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 vai 6PD2)
	60 l
	60 l
	60 l

	Papildu sprasība.
Nelielus daudzumus oglekļa dioksīda vai slāpekli izdalošu 3. klases III iepakojumu grupas vielu iepakojumiem jābūt ventilējamiem.

	

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP1
Attiecībā uz II un III iepakojumu grupas vielām ar ANO numuriem 1133, 1210, 1263 un 1866, tās var pārvadāt pa 5 litriem vai mazākos daudzumos metāla vai plastmasas iepakojumos, kam nav jāiztur 6.1. nodaļas ekspluatācijas īpašību pārbaudes, ja šādus iepakojumus pārvadā

a)
kā uz paliktņiem novietotu kravu, kastē ar paliktni vai kravas vienības iekraušanas ierīcē ievietotu kravu, piem., kā atsevišķus iepakojumus, kuri uz paliktņa novietoti vai sakrauti un nostiprināti ar siksnām, elastīgu plēvi vai citā atbilstīgā veidā, vai

b)
kā kombinētā iepakojuma iekšējos iepakojumus ar maksimālo neto masu 40 kg.
PP2
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 3065 un 1170 var izmantot koka mucas (2C1 un 2C2).
PP4
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1774 iepakojumi atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim.
PP5
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1204 iepakojumi ir konstruēti tā, lai sprādziens palielināta iekšējā spiediena dēļ nebūtu iespējams. Šīm vielām neizmanto balonus, caurules un spiediena mucas.
PP6
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1851 un 3248 maksimālais neto daudzums katrā pakā ir 5 l.
PP10 
Attiecībā uz II iepakojumu grupas vielām ar ANO numuru 1791 iepakojumi ir ventilējami.
PP31
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1131 iepakojumi ir hermētiski noslēgti.
PP33
Attiecībā uz I un II iepakojumu grupas vielām ar ANO numuru 1308 atļauti tikai kombinētie iepakojumi ar maksimālo bruto masu 75 kg.
PP81
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1790 ar vairāk nekā 60 %, bet ne vairāk par 85 % fluorūdeņražskābes, un ar ANO numuru 2031 ar vairāk nekā 55 % slāpekļskābes plastmasas mucas un transportkannas kā vienreizējus iepakojumus atļauts izmantot divus gadus pēc to izgatavošanas dienas.

	Īpaši iepakošanas noteikumi, kas paredzēti tikai RID un ADR.
RR2
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1261 nav atļauti iepakojumi ar noņemamu augšējo daļu.


	 P002
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (CIETVIELAS)
P002


	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.

	Kombinētie iepakojumi
	Maksimālā neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	Iekšējie iepakojumi
	 Ārējie iepakojumi
	I iepakojumu grupa
	 II iepakojumu grupa
	 III iepakojumu grupa

	Stikla
10 kg

Plastmasas a
50 kg

Metāla 
50 kg

Papīra a, b, c
50 kg

Šķiedru a, b, c 
50 kg

 a 
Šie iekšējie iepakojumi ir droši pret izbiršanu.
 b
Šos iekšējos iepakojumus neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk.4.1.3.4.).
 c
Šos iekšējos iepakojumus neizmanto I iepakojumu grupas vielām.
	 Mucas
	
	
	

	
	tērauda (1A2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	alumīnija (1B2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	plastmasas (1H2)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (1D)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	šķiedru (1G)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	 Kastes
	
	
	

	
	tērauda (4A)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	alumīnija (4B)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	
	dabīgā koka (4C1)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	saplākšņa (4D)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	reģenerēta koka (4F)
	125 kg
	400 kg
	400 kg

	
	šķiedrkartona (4G)
	125 kg
	400 kg
	400 kg

	
	putuplasta (4H1)
	60 kg
	60 kg
	60 kg

	
	cietas plastmasas (4H2)
	250 kg
	400 kg
	400 kg

	
	Transportkannas
	
	
	

	
	tērauda (3A2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	alumīnija (3B2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	
	plastmasas (3H2)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	Atsevišķi iepakojumi

	Mucas
	
	
	

	tērauda (1A1 vai 1A2 d)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	alumīnija (1B1 vai 1B2 d)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N1 vai 1N2 d)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	plastmasas (1H1 vai 1H2 d)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	šķiedru (1G) e
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	saplākšņa (1D) e
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	Transportkannas
	
	
	

	tērauda (3A1 vai 3A2 d)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	alumīnija (3B1 vai 3B2 d)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	plastmasas (3H1 vai 3H2 d)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	 d
Šos iepakojumus neizmanto I iepakojumu grupas vielām, kas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk. 4.1.3.4.).

	 e
Šos iepakojumus neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk.4.1.3.4.).

	

	
	Maksimālā neto masa (sk. 4.1.3.3. punktu)

	Atsevišķi iepakojumi 
	I iepakojumu grupa
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	Kastes
	
	
	

	tērauda (4A) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	alumīnija (4B) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	dabīgā koka (4C1) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	saplākšņa (4D) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	reģenerēta koka (4F) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	šķiedrkartona (4G) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	cietas plastmasas (4H2) e
	Nav atļautas
	400 kg
	400 kg

	Maisi
	
	
	

	maisi (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) e
	Nav atļauti
	50 kg
	50 kg

	Saliktie iepakojumi
	
	
	

	plastmasas trauks ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa, šķiedrkartona vai plastmasas mucu (6HA1, 6HB1, 6HG1 e, 6HD1 e vai 6HH1)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	plastmasas trauks ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, koka kasti, saplākšņa kasti, šķiedrkartona kasti vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2 e, 6HG2 e vai 6HH2)
	75 kg


	75 kg


	75 kg



	stikla trauks ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa vai šķiedru mucu (6PA1, 6PB1, 6PD1 e vai 6PG1 e) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti, vai ar ārējo koka vai šķiedrkartona kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PD2 e vai 6PG2 e), vai ar ārējo cietas plastmasas vai putuplasta iepakojumu (6PH2 or 6PH1 e)
	75 kg
	75 kg
	75 kg

	 e
Šos iepakojumus neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var sašķidrināties (sk.4.1.3.4.).

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP6
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 3249 maksimālais neto daudzums katrā pakā ir 5 kg.
PP7
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2000 celuloīdu kā pilnu kravu var transportēt slēgtos transportlīdzekļos vai konteineros arī neiepakotu uz paliktņiem, ietītu plastmasas plēvē un atbilstoši nostiprinātu, piemēram, ar tērauda stīpām. Neviena paliktņa svars nedrīkst pārsniegt 1000 kg.
PP8
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2002 iepakojumi ir konstruēti tā, lai nebūtu iespējams sprādziens palielināta iekšējā spiediena dēļ. Šīm vielām neizmanto balonus, caurules un spiediena mucas.
PP9
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 3175, 3243 un 3244 iepakojumi atbilst konstrukcijas tipam, kas izturējis necaurlaidīguma pārbaudi II iepakojuma grupas ekspluatācijas īpašību līmenī. Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 3175 necaurlaidības pārbaude nav vajadzīga, ja hermētiskos maisos šķidrumu pilnībā absorbē ciets materiāls.
PP11
Attiecībā uz III iepakojumu grupas vielām ar ANO numuru 1309 un vielām ar ANO numuru 1362 atļauts lietot 5H1, 5L1 un 5M1 tipa maisus, ja to transporta tara ir plastmasas maisi un ja tie ir ietīti uz paliktņiem elastīgā iesaiņošanas materiālā.
PP12
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1361, 2213 un 1361, 2213 un ar ANO numuru 30773077 atļauts lietot 5H1, 5L1 un 5M1 tipa maisus, ja tos pārvadā slēgtos transportlīdzekļos vai konteineros.
PP13
Attiecībā uz izstrādājumiem, kas klasificēti ar ANO numuru 2870, atļauti tikai tādi kombinētie iepakojumi, kuri atbilst I iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim.
PP14
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 2211, 2698 un 3314 2211, 2698 un 3314 iepakojumiem nav jāatbilst 6.1. nodaļas ekspluatācijas īpašību pārbaužu prasībām.
PP15
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1324 un 2623 1324 un 2623 iepakojumiem jāatbilst III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim.
PP20
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2217 var izmantot jebkuru pret izbiršanu un saplīšanu drošu trauku.
PP30
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2471 nav atļauti iekšējie iepakojumi no papīra vai šķiedrām.
PP34
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2969 (veselas pupas) ir atļauti 5H1, 5L1 un 5M1 tipa maisi.
PP37
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2590 un 2212 ir atļauti 5M1 tipa maisi. Pakas pārvadā slēgtos transportlīdzekļos vai konteineros vai kā kravas vienības, kas ietītas elastīgā iesaiņošanas materiālā.
PP38
Attiecībā uz II iepakojumu grupas vielām ar ANO numuru 1309 maisus ir drīkst pārvadāt tikai slēgtos transportlīdzekļos vai konteineros.
PP84
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1057 izmanto stingrus ārējos iepakojumus, kas atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Iepakojumus konstruē un izgatavo, un novieto tā, lai novērstu to pārvietošanos, nejaušu ierīču aizdegšanos vai nejaušu uzliesmojošas gāzes vai šķidruma izplūdi.

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai RID un ADR.
RR5
Neatkarīgi no īpašā iepakošanas noteikuma PP84, ja pakas bruto masa nav lielāka par 10 kg, jāievēro atbilstība tikai 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.5. līdz 4.1.1.7. punkta vispārīgajiem noteikumiem.


	P003
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P003

	Bīstamas kravas jāievieto  piemērotos ārējos iepakojumos. Iepakojumiem jāatbilst 4.1.1.1., 4.1.1.2., 4.1.1.4., 4.1.1.8. punkta un 4.1.3. iedaļas noteikumiem un jābūt  konstruētieim, lai atbilstu 6.1.4. iedaļas konstrukcijas  prasībām. Izmanto ārējos iepakojumus, kas ir izgatavoti no piemērota materiāla, kura izturība un konstrukcija atbilst iepakojuma ietilpībai un paredzētajam mērķim. Ja šo iepakošanas instrukciju izmanto izstrādājumu vai kombinēto iepakojumu iekšējo iepakojumu pārvadāšanai, iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu nejaušu izstrādājumu izkrišanu.

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP16
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2800 baterijas ir jāaizsargā no īssavienojumiem un ir droši jāiepako izturīgos ārējos iepakojumos.


1. PIEZĪME. Pret iztecēšanu drošas baterijas, kas ir mehāniska vai elektroniska aprīkojuma sastāvdaļa un ir vajadzīgas, lai to darbinātu, ir droši jānostiprina aprīkojuma bateriju ietverē un jāaizsargā tā, lai novērstu bojājumus un īssavienojumus.


2. PIEZĪME. Attiecībā uz izlietotām baterijām (ANO nr. 2800) sk. P801a.
PP19
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1364 un 1365 ir atļauta pārvadāšana ķīpās.
PP20
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1363, 1386, 1408 un 2793 1363, 1386, 1408 un 2793 var izmantot jebkuru pret izbiršanu un saplēšanu drošu trauku.
PP32
Vielas ar ANO numuriem 2857 un 3358 var pārvadāt neiepakotas, redeļu kastēs vai piemērotā ārējā tarā.

	

	P099
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P099

	Var izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus iepakojumus.

	

	P101
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P101

	Var izmantot tikai izcelsmes valsts kompetentās iestādes apstiprinātus iepakojumus.Ja izcelsmes valsts nav ADR Līgumslēdzēja puse, iepakojumus apstiprina kompetentā iestāde pirmajā ADR valstī,  kur sūtījums nonāk. Starptautiskajā satiksmē ar iestādes pārstāvētās valsts atšķirības zīmi šādi marķē mehānisko transportlīdzekļu pārvadājuma dokumentus:
“Iepakojumu apstiprinājusi ... kompetentā iestāde” (sk. 5.4.1.2.1. punkta e) apakšpunktu)

	

	P110(a)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P110(a)

	(REZERVĒTA)
PIEZĪME. Šī iepakošanas instrukcija ANO tipveida noteikumos  nav apstiprināta pārvadāšanai atbilstīgi ADR..


	P110(b)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P110(b)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
metāla
koka
vadītspējīgas gumijas
vadītspējīgas plastmasas
Maisi
Vadītspējīgas gumijas 
vadītspējīgas plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Sadalošās šķērssienas
metāla
koka
plastmasas
šķiedrkartona
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
dabīga koka, ar sienām, kas pasasargā pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP42
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0074, 0113, 0114, 0129, 0130, 0135 un 0224 jāievēro šādi nosacījumi:

a)
iekšējie iepakojumi nedrīkst saturēt vairāk kā 50 g sprādzienbīstamas vielas (daudzums atbilst sausai vielai);

b)
nodalījumos starp sadalošajām šķērssienām nedrīkst būt vairāk par vienu stingri nostiprinātu iekšējo iepakojumu un

c)
ārējais iepakojums var būt sadalīts ne vairāk kā 25 nodalījumos.

	

	P111
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P111

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
impregnēta papīra
plastmasas
gumijota tekstilmateriāla
Loksnes
plastmasas
gumijota tekstilmateriāla
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas pasasargā pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)

cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedrkartona (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP43
Vielām ar ANO numuru 0159 iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi, ja metāla (1A2 vai 1B2) vai plastmasas (1H2) mucas izmanto par ārējo iepakojumu.

	P112(a)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
(Samitrināta 1.1D tipa cietviela )
	P112(a)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
ūdensnecaurlaidīga daudzslāņu papīra
plastmasas
tekstilmateriāla
gumijota tekstilmateriāla
plastmasas auduma
Tvertnes
metāla
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
ar plastmasu pārklāta vai oderēta tekstilmateriāla
Tvertnes
metāla
plastmasas
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība.
Starpiepakojumi nav vajadzīgi, ja necaurlaidīgas mucas ar noņemamu augšu izmanto par ārējo iepakojumu.

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP26
Iepakojumi vielām ar ANO numuriem 0004, 0076, 0078, 0154, 0219 un 0394 nedrīkst saturēt svinu.
PP45
Vielām ar ANO numuriem 0072 un 0226 nav vajadzīgi starpiepakojumi.


	P112(b)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
(Sausa cietviela, kas nav 1.1D tipa pulveris)
	P112(b)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
kraftpapīra
ūdensnecaurlaidīga daudzslāņu papīra
plastmasas
tekstilmateriāla
gumijota tekstilmateriāla
plastmasas auduma
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi (tikai vielām ar ANO nr. 0150)
plastmasas
ar plastmasu pārklāta vai oderēta tekstilmateriāla
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas auduma, droši pret izbiršanu (5H2)
ūdensnecaurlaidīga plastmasas auduma (5H3)
plastmasas plēves (5H4)
tekstilmateriāla, droši pret izbiršanu (5L2)
ūdensnecaurlaidīga tekstilmateriāla (5L3)
ūdensncaurlaidīga daudzslāņu papīra (5M2)
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP26
Iepakojumi vielām ar ANO numuriem 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 un 03886 nedrīkst saturēt svinu.
PP46
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 0209 pret izbiršanu droši maisi (5H2) ieteicami sausa TNT, ar maksimālo neto masu 30 kg, pārvadāšanai kristālu vai mikrogranulu veidā.
PP47
Vielām ar ANO numuru 0222 nav vajadzīgs iekšējais iepakojums, ja ārējais iepakojums ir maiss.


	P112(c)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
(Sausa pulverveida 1.1D tipa cietviela )
	P112(c)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
ūdensncaurlaidīga daudzslāņu papīra
plastmasas
plastmasas auduma
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
ūdensncaurlaidīga daudzslāņu papīra ar iekšēju oderi
plastmasas
Tvertnes
metāla
plastmasas
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasības.
1.
Iekšējais iepakojums nav vajadzīgs, ja ārējais iepakojums ir muca.
2.
Iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu.

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP26
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 un 03886 iepakojumi nesatur svinu.
PP46
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 0209 pret izbiršanu droši maisi (5H2) ieteicami sausa TNT, ar maksimālo neto masu 30 kg, pārvadāšanai kristālu vai mikrogranulu veidā.
PP48
Vielām ar ANO numuru 0504 nedrīkst izmantot metāla iepakojumus.


	P113
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P113

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
papīra
plastmasas
gumijota tekstilmateriāla
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka

	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas pasargā pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība.
Iepakojums ir drošs pret izbiršanu.

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP49
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0094 un 0305 iekšējā iepakojumā iepako ne vairāk kā 50 g vielas.
PP50
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 0027 iekšējais iepakojums nav vajadzīgs, ja mucas izmanto par ārējo iepakojumu.
PP51
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 0028 kraftpapīra vai vaska papīra loksnes var izmantot par iekšējiem iepakojumiem.


	P114(a)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
(Samitrinātas cietvielas)
	P114(a)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
tekstilmateriāla
plastmasas auduma
Tvertnes
metāla
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
ar plastmasu pārklāta vai oderēta tekstilmateriāla
Tvertnes
metāla
plastmasas
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība.
Starpiepakojumi nav vajadzīgi, ja necaurlaidīgas mucas ar noņemamu augšu izmanto par ārējiem iepakojumiem.

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP26
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0077, 0132, 0234, 0235 un 0236 iepakojumi nesatur svinu.
PP43
Vielām ar ANO numuru 0342 iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi, ja metāla (1A2 vai 1B2) vai plastmasas (1H2) mucas izmanto par ārējiem iepakojumiem.


	P114(b)
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
(Sausa cietviela)
	P114(b)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
kraftpapīra
plastmasas
tekstilmateriāla, droši pret izbiršanu
plastmasas auduma, droši pret izbiršanu
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
papīra
plastmasas
plastmasas auduma, droši pret izbiršanu
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas pasasargā pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP26

Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0077, 0132, 0234, 0235 un 0236 iepakojumi nesatur svinu.
PP50

Vielām ar ANO numuriem 0160 un 0161 0160 un 0161 iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi, ja mucas izmanto par ārējiem iepakojumiem. 

PP52

Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0160 un 01610160 un 0161, ja metāla mucas (1A2 vai 1B2) izmanto par ārējiem iepakojumiem, metāla iepakojumiem jābūt metāla iepakojumi ir konstruētiem tā, lai būtu novērsts sprādziena risks iekšējas vai arējas iedarbības rezultātā palielināta iekšējā spiediena dēļ.<


	P115
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P115

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas metāla traukos
Mucas
metāla
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas pasargā pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP45
Vielām ar ANO numuru 0144 starpiepakojumi nav vajadzīgi.
PP53
Attiecība uz vielām ar ANO numuriem 0075, 0143, 0495 un 0497, ja par ārējiem iepakojumiem izmanto kastes, iekšējiem iepakojumiem jābūt ar lenti aizlīmētam skrūvējamam vāciņam un katra iekšējā iepakojuma ietilpība nedrīkst pārsniegt 5 litrus. Ap iekšējiem iepakojumiem jābūt nedegošiem absorbējošiem amortizācijas materiāliem. Absorbējošo amortizācijas materiālu daudzumam jābūt pietiekamam, lai absorbētu šķidro saturu. Metāla traukus citu no cita atdala ar amortizācijas materiālu. Ja ārējais iepakojums ir kastes, motordegvielas neto masa katrā pakā nedrīkst pārsniegt 30 kg.
PP54
Attiecība uz vielām ar ANO numuriem 0075, 0143, 0495 un 0497, ja mucas izmanto par ārējo iepakojumu un ja starpiepakojums ir mucas, ap starpiepakojumu jābūt nedegošam amortizācijas materiālam tādā daudzumā, kas ir pietiekams, lai absorbētu šķidro saturu. Salikto iepakojumu, ko veido plastmasas trauks metāla mucā, var izmatot iekšējā un starpiepakojuma vietā. Katrā pakā motordegvielas neto tilpums nepārsniedz 120 litrus.
PP55
 Vielām ar ANO numuru 0144 ievieto absorbējošu amortizācijas materiālu.
PP56
Vielām ar ANO numuru 0144 par iekšējo iepakojumu var izmantot metāla traukus.
PP57
Attiecība uz vielām ar ANO numuriem 0075, 0143, 0495 un 0497, ja kastes izmanto par ārējo iepakojumu, maisus izmanto par starpiepakojumu.
PP58
Attiecība uz vielām ar ANO numuriem 0075, 0143, 0495 un 0497, ja mucas izmanto par ārējo iepakojumu, mucas izmanto par starpiepakojumu.
PP59
Attiecība uz vielām ar ANO numuru 0144 par ārējo iepakojumu var izmantot šķiedrkartona kastes (4G).
PP60
Attiecība uz vielām ar ANO numuru 0144 neizmanto alumīnija mucas ar noņemamu augšu (1B2).


	P116
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P116

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
papīra, ūdens un eļļas necaurlaidīgi
plastmasas
tekstilmateriāla, ar plastmasu pārklāti vai oderēti
plastmasas auduma, droši pret izbiršanu
Tvertnes
šķiedrkartona, ūdens necaurlaidīgi
metāla
plastmasas
koka, droši pret izbiršanu
Loksnes
ūdensnecaurlaidīga papīra
vaska papīra
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas auduma (5H1)
daudzslāņu papīra, ūdensncaurlaidīgi (5M2)
plastmasas plēves (5H4)
tekstilmateriāla, droši pret izbiršanu (5L2)
tekstilmateriāla, ūdens necaurlaidīgi (5L3)
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)
Transportkannas
tērauda, ar noņemamu augšu (3A2)
plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP61
Vielām ar ANO numuriem 0082, 0241, 0331 un 0332 0082, 0241, 0331 un 0332 iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi, ja necaurlaidīgas mucas ar noņemamu augšu izmanto par ārējiem iepakojumiem.
PP62
Vielām ar ANO numuriem 0082, 0241, 0331 un 0332 0082, 0241, 0331 un 0332 iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi, ja sprāgstviela atrodas šķidrumu necaurlaidīgā materiālā.
PP63
Vielām ar ANO numuru 0081 0081 iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi, ja tās atrodas slāpekļskābes esterus necaurlaidīgā stingrā plastmasā.
PP64
Vielām ar ANO numuru 0331 iekšējais iepakojums nav vajadzīgs, ja maisus (5H2), (5H3) vai (5H4) izmanto par ārējo iepakojumu.
PP65
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 0082, 0241, 0331 un 0332 maisus (5H2 vai 5H3) var izmantot par ārējo iepakojumu.
PP66
Vielām ar ANO numuru 0081 0081 maisus neizmanto par ārējo iepakojumu.


	P130
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P130

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP67
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuru 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 un 0502: lielus un robustus sprādzienbīstamus izstrādājumus, kas parasti paredzēti izmantošanai militāriem mērķiem, bez ierosinātāja vai ar ierosinātāju, kurš ir ar vismaz diviem efektīviem drošinātājiem, var pārvadāt neiepakotus. Ja šādiem izstrādājumiem ir dzinējlādiņi vai ja tie ir pašpiedziņas izstrādājumi, to aizdedzes sistēmas ir aizsargātas pret aktivizējošiem impulsiem, kas rodas normālos pārvadāšanas apstākļos. Negatīvs rezultāts neiepakotu izstrādājumu 4. pārbaužu sērijas pārbaudēs norāda, ka neiepakotu izstrādājumu var uzskatīt par pārvadājamu. Šādus neiepakotus izstrādājumus var piestiprināt sastatnēm vai ievietot redeļu kastēs vai citās piemērotās pārvietošanas iekārtās.


	P131
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P131

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
papīra
plastmasas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Spoles
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP68
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuriem 0029, 0267 un 0455 par iekšējo iepakojumu neizmanto maisus un spoles.

	


	P132(a)
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
P132(a)

(Izstrādājumi, kas ir slēgti metāla, plastmasas vai šķiedrkartona apvalki ar detonējošu sprāgstvielu vai kas ir no plastmasas ar detonējošām sprāgstvielām)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)


	P132(b)
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
P132(b) 

(Articles without closed casings)

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
Loksnes
papīra
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)

	
	
	


	P133
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
P133 

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Paplātes ar sadalošām šķērssienām
šķiedrkartona
plastmasas
koka
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)

	Papildu prasība.
Ja paplātes ir iekšējais iepakojums, tvertnes ir vajadzīgi tikai kā starpiepakojums.

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP69
Izstrādājumiem ar ANO numuriem 0043, 0212, 0225, 0268 un 0306 par iekšējo iepakojumu neizmanto paplātes.


	P134
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
P134


	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
ūdensnecaurlaidīgi
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Loksnes
gofrēta šķiedrkartona
Caurules
šķiedrkartona
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	
	
	

	P135
IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
P135 

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
papīra
plastmasas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Loksnes
papīra
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P136
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P136

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
tekstilmateriāla
Kastes
šķiedrkartona
plastmasas
koka
Sadalošās šķērssienas ārējā iepakojumā

	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	
	
	

	P137
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P137

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
Kastes
šķiedrkartona
Caurules
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
Sadalošās šķērssienas ārējā iepakojumā
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP70
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuriem 0059, 0439, 0440 un 0441, kumulatīvos lādiņus iepakojot pa vienam, koniskajam dobumam jābūt vērstam ar pamatni uz leju, un paku marķē ar uzrakstu “AUGŠA”. Ja kumulatīvos lādiņus iepako pa pāriem, koniskajiem dobumiem jābūt vērstiem vienam pret otru, lai, notiekot nejaušai ierosināšanai, pēc iespējas samazinātu sprādziena jaudas koncentrāciju vienā virzienā.


	P138
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P138

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība.
Ja izstrādājumu gali ir cieši noslēgti, iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi.


	P139
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P139

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Spoles
Loksnes
papīra
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP71
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuriem 0065, 0102, 0104, 0289 un 0290 detonējošās auklas galiem jābūt cieši noslēgtiem, piemēram, ar stingri nostiprinātu aizbāzni, kas novērš sprāgstvielas izkļūšanu. Elastīgas detonējošās auklas galiem jābūt droši nostiprinātiem.
PP72
Izstrādājumiem ar ANO numuriem 0065 un 0289, ja tie ir satīti ruļļos, iekšējie iepakojumi nav vajadzīgi.


	P140
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P140

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
plastmasas
Spoles
Loksnes
kraftpapīra
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP73
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuru 0105 nav nepieciešams iekšējais iepakojums, ja gali ir cieši noslēgti.
PP74
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuru 0101 iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu, izņemot gadījumus, kad deglis ir ielikts papīra caurulē un caurules abi gali ir noslēgti ar noņemamiem vāciņiem.
PP75
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuru 0101 neizmanto tērauda vai alumīnija kastes vai mucas.


	P141
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P141

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Paplātes ar sadalošām šķērssienām
plastmasas
koka
Sadalošās šķērssienas ārējā iepakojumā
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P142
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P142

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
papīra
plastmasas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
koka
Loksnes
papīra
Paplātes ar sadalošām šķērssienām
plastmasas
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)


	P143
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P143

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Maisi
kraftpapīra
plastmasas
tekstilmateriāla
gumijota tekstilmateriāla
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
Paplātes ar sadalošām šķērssienām
plastmasas
koka
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka (4C1)
dabīga koka, ar sienām, kas ir drošas pret izbiršanu (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Papildu prasība.
Iepriekš minēto iekšējo un ārējo iepakojumu vietā var izmantot salikto iepakojumu (6HH2) (plastmasas trauks ārējā cietas plastmasas kastē).

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP76
Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuriem 0271, 0272, 0415 un 0491, ja lieto metāla iepakojumus, metāla iepakojumi jābūt konstruētiem tā, lai būtu novērsts sprādziena risks iekšējas vai arējas iedarbības rezultātā palielināta iekšējā spiediena dēļ.

	P144
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P144

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi, ja ir izpildīti 4.1.1., 4.1.3. iedaļas vispārīgie iepakošanas noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

	Iekšējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Tvertnes
šķiedrkartona
metāla
plastmasas
Sadalošās šķērssienas ārējā iepakojumā
	Starpiepakojumi un palīgkonstrukcijas
Nav nepieciešami
	Ārējie iepakojumi un palīgkonstrukcijas
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
parasta dabīgā koka, ar metāla ieliktni (4C1)
saplākšņa (4D), ar metāla ieliktni
reģenerēta koka (4F), ar metāla ieliktni
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
Mucas
tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
plastmasas, ar noņemamu augšu (1H2)

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP77 Attiecībā uz izstrādājumiem ar ANO numuriem 0248 un 0249 iepakojumiem jābūt aizsargātiem pret ūdens iekļūšanu. Ja ar ūdeni aktivējamas ierīces pārvadā neiepakotas, tām jābūt apgādātām ar vismaz  diviem neatkarīgiem aizsarglīdzekļiem, kas novērš ūdens iekļūšanu.


	P200

	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P200

	Iepakojuma tipi — baloni, caurules, spiediena mucas un balonu komplekti.
Atļauti baloni, caurules, spiediena mucas un balonu komplekti, ja ir izpildīti 4.1.6. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi un turpmāk 1) līdz 11) punktā minētie noteikumi.

	Vispārīgie noteikumi

	1) Spiedientvertnēm jābūt noslēgtām un necaurlaidīgām, lai novērstu gāzu izplūdi.

	2)
Spiedientvertnes ar toksiskām vielām, kuru LC50 ir mazāka par 200 ml/m3 (ppm) vai vienāda ar 200 ml/m3 (ppm), kā norādīts tabulā, nedrīkst būt  aprīkoti ar spiediena samazināšanas ierīcēm.

	3) 
Trīs turpmāk iekļautās tabulas attiecas uz saspiestām gāzēm (1. tabula), sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm (2. tabula) un vielām, kas nav iekļautas 2. klasē (3. tabula). Tabulās ir norādīts

	a)
vielas ANO numurs, nosaukums un apraksts, un klasifikācijas kods;

	b) 
attiecībā uz toksiskām vielām — LC50;

	c) 
vielai atļautie spiedientvertņu tipi, atzīmēti ar burtu ”X”;

	d) 
maksimālais laiks starp spiediena tvertņu periodiskās inspicēšanas reizēm;

PIEZĪME. Spiedientvertnēm, kurās izmantoti kompozītmateriāli, periodisko inspicēšanu biežumu nosaka kompetentā iestāde, kas tvertnes apstiprinājusi.

	e) 
minimālais spiedientvertņu pārbaudes spiediens;

	f)
spiedientvertņu maksimālais darba spiediens saspiestām gāzēm vai maksimālā piepildīšanas pakāpe(-es) sašķidrinātām vai izšķīdinātām gāzēm; 

	g)
īpaši iepakošanas noteikumi, ko piemēro atsevišķai vielai. 

	Pārbaudes spiediens, piepildīšanas pakāpe un uzpildīšanas prasības

	4) 
Minimālais pārbaudes spiediens ir 1 MPa (10 bāri). 

	5)
Nekādā gadījumā, uzpildot spiedientvertnes, nedrīkst pārsniegt atļauto robežu, kas noteikta turpmāk minētajās prasībās.

	a) Attiecībā uz saspiestām gāzēm darba spiediens nedrīkst būt lielāks par divām trešdaļām no spiedientvertņu pārbaudes spiediena. Ierobežojumus attiecībā uz šo darba spiediena galīgo robežu nosaka ar īpašo iepakošanas noteikumu „o“. Nekādā gadījumā iekšējais spiediens 65 °C temperatūrā nedrīkst pārsniegt pārbaudes spiedienu. 

	b) Attiecībā uz augstā spiedienā sašķidrinātām gāzēm piepildīšanas pakāpei jābūt tādai, ka pastāvīgais spiediens 65 °C temperatūrā nepārsniedz spiedientvertņu pārbaudes spiedienu.

	Tabulā nenorādīts pārbaudes spiediens un piepildīšanas pakāpe ir pieļaujami, ja ir izpildīts iepriekš minētais kritērijs, izņemot gadījumus, kad piemēro īpašo iepakošanas noteikumu „o“.

	Augstā spiedienā sašķidrinātām gāzēm, par kurām tabulā trūkst datu, maksimālo pieļaujamo piepildīšanas pakāpi (FR) nosaka šādi:

	FR = 8.5 (10-4 ( dg ( Ph,

	kur
FR
= 
maksimālā piepildīšanas pakāpe


dg
= 
gāzes blīvums (15 °C temperatūrā, 1 bāru lielā spiedienā)(kg/m3)

Ph 
=
minimālais pārbaudes spiediens (bāros).


	Ja gāzes blīvums nav zināms, tad maksimālo pieļaujamo piepildīšanas pakāpi nosaka šādi:
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	kur
FR
=
maksimālā piepildīšanas pakāpe

Ph 
=
minimālais pārbaudes spiediens (bāros)

MM
=
molekulmasa (g/mol)

R
=
8.31451 ( 10-2 bar.l.mol-1.K-1 (gāzu konstante).

	Gāzu maisījumiem aprēķinos izmanto vidējo molekulmasu, ņemot vērā dažādo sastāvdaļu koncentrāciju tilpuma vienībā.

	c)
Zema spiediena sašķidrinātām gāzēm maksimālā satura masa ūdens tilpuma litrājābūt vienādai ar 0.95, kas pareizināts ar vielas blīvumu šķidrajā fāzē 50 °C temperatūrā; turklāt spiedientvertnē viela nepāriet šķidrajā fāzē jebkurā temperatūrā līdz 60 °C. Spiedientvertnes pārbaudes spiedienam ir jābūt vismaz vienādam ar šķidruma tvaika (absolūto) spiedienu 65 °C temperatūrā, mīnus 100 kPa (1 bar).

	Zemā spiedienā sašķidrinātām gāzēm, par kurām tabulā trūkst datu par iepildīšanu, maksimālo pieļaujamo piepildīšanas pakāpi nosaka šādi:

	FR = (0.0032 ( BP – 0.24) ( d1,

	kur 
FR
=
maksimālā piepildīšanas pakāpe

BP
=
viršanas temperatūra (Kelvinos)

d1
=
šķidruma blīvums viršanas temperatūrā (kg/l).

	d)
Attiecībā uz izšķīdinātu acetilēnu ar ANO numuru 1001 un šķīdinātāju nesaturošu acetilēnu ar ANO numuru 3374 sk. , īpašo iepakošanas noteikumu ”p”..( 10) punktu

	6) 
Var izmantot citu pārbaudes spiedienu un piepildīšanas pakāpi, ja tie atbilst vispārīgajām prasībām, kas izklāstītas iepriekš 4) un 5) punktā.

	7) 
Spiedientvertnes var uzpildīt tikai kvalificēti darbinieki īpaši aprīkotos centros, izmantjot atbilstīgas procedūras.

Šo procedūru laikā jāpārbauda:

–
tvertņu un piederumu atbilstību noteikumiem;

–
to savietojamību ar pārvadājamo kravu;

–
vai nav bojājumu, kas varētu ietekmēt drošību;

–
atbilstību attiecīgi piepildīšanas pakāpei vai uzpildes spiedienam;

–
regulu marķējumu un identifikāciju.

	Periodiskas inspicēšanas
8)
Atkārtoti uzpildāmas spiedientvertnes periodiski jānspicē saskaņā ar 6.2.1.6. punkta prasībām.

	9) 
Ja turpmāk iekļautajās tabulās atsevišķām vielām nav norādīti īpaši noteikumi, periodiskās inspicēšanas izdara

	a)
ik pēc 5 gadiem, ja spiedientvertnes paredzētas klasifikācijas kodiem 1T, 1TF, 1TO, 1TC, 1TFC, 1TOC, 2T, 2TO, 2TF, 2TC, 2TFC, 2TOC, 4A, 4F un 4C atbilstošu gāzu pārvadāšanai;

	b)
ik pēc 5 gadiem, ja spiedientvertnes paredzētas citas klases vielu pārvadāšanai;

	c)
ik pēc 10 gadiem, ja spiedientvertnes paredzētas klasifikācijas kodiem 1A, 1O, 1F, 2A, 2O un 2F atbilstošu gāzu pārvadāšanai.

	
Atkāpjoties no šā punkta prasībām, tādu spiedientvertņu periodisku inspicēšanu, kurās izmantoti kompozītmateriāli (jauktas spiedientvertnes), izdara ar intervāliem, ko nosaka tās ADR Līgumslēdzējas puses kompetentā iestāde, kas apstiprinājusi konstrukcijas un izgatavošanas tehniskos noteikumus.

	Īpaši iepakošanas noteikumi

	10) 
Slejas “Īpaši iepakošanas noteikumi” skaidrojums: 

	Materiālu savietojamība (attiecībā uz gāzu savietojamību sk. ISO 11114-1:1997 un ISO 11114-2:2000)

	a. 
Spiedientvertnes no alumīnija sakausējumiem nav atļautas.

	b. 
Nedrīkst izmantot vara vārstus.

	c.
Metāla daļas, kas saskaras ar saturu, nedrīkst saturēt vairāk par 65 % vara.

	d.
Ja izmanto spiedientvertnes no tērauda, atļautas ir tikai tās, kas nekļūst trauslas  ūdeņraža ietekmē.

	
Prasības toksiskām vielām, kuru LC50 ir mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3 (ppm)

	k. 
Vārstu atverēm jābūt aprīkotām ar gāzi necaurlaidīgiem aizbāžņiem vai uzgaļiem, kas izgatavoti no materiāla, kurš neiedarbojas uz spiedientvertņu saturu. 

	
Visiem komplekta baloniem ir jābūt aprīkotiem ar atsevišķu vārstu, kas pārvadāšanas laikā ir noslēgts. Pēc piepildīšanas kolektoru iztukšo, iztīra un aizbāž. 

	
Spiedientvertnes nedrīkst būt aprīkotas ar spiediena samazināšanas ierīci. 

	
Balonu un balonu komplekta atsevišķu balonu maksimālā ūdens tilpuma ierobežojums ir 85 litri.

	
Visiem vārstiem jābūt ar  konusveida formas vītni  pieskrūvētiem tieši spiedientvertnei un jāspēj izturēt spiedientvertnes pārbaudes spiedienu.

	Visi vārstiem ir jābūt vai nu bezblīvju tipa ar nebojātu membrānu, vai arī tāda tipa, kas novērš noplūdi caur blīvēm vai gar tām.

	Nav atļauta pārvadāšana kapsulās.

	Pēc piepildīšanas jāpārbauda katras spiedientvertnes hermētiskumu.

	
Īpaši noteikumi gāzēm


	l.
Etilēnoksīds ar ANO numuru 1040 var būt iepakots arī hermētiski noslēgtos stikla vai metāla iekšējos iepakojumos, kas, atbilstīgi izmantojot amortizācijas materiālu, ievietoti kartona, koka vai metāla kastēs, kuras atbilst I iepakojuma grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Maksimālais atļautais daudzums stikla iekšējā iepakojumā ir 30 g, un maksimālais atļautais daudzums metāla iekšējā iepakojumā ir 200 g. Pēc iepildīšanas nosaka vai iekšējie iepakojumi ir hermētiski, ievietojot iekšējos iepakojumus vannā ar pietiekami karstu ūdeni un turot tos pietiekami ilgi, lai panāktu, ka ir sasniegts iekšējais spiediens, kas vienāds ar etilēnoksīda tvaiku spiedienu 55 °C temperatūrā. Kopējais daudzums jebkurā ārējā iepakojumā nedrīkst pārsniegt 2,5 kg.

	m.
Spiedientvertnes uzpilda līdz darba spiedienam, kas nepārsniedz 5 bārus.

	n. 
Spiedientvertnē nedrīkst būt vairāk kā 5 kg gāzes. 

	o. 
Nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt tabulā norādīto darba spiedienu vai piepildīšanas pakāpi.

	p.
Attiecībā uz izšķīdinātu acetilēnu ar ANO numuru 1001 un acetilēnu bez šķīdinātāja ar ANO numuru 3374 baloniem ir jābūt piepildītiem ar viendabīgu monolītu porainu masu, un acetilēna darba spiediens un daudzums nedrīkst  pārsniegt vērtības, kas noteiktas attiecīgi apstiprinājumā vai ISO 3807-1:2000, vai ISO 3807-2:2000.

	Attiecībā uz izšķīdinātu acetilēnu ar ANO numuru 1001 baloniem jāsatur tādu acetona vai piemērota šķīdinātāja daudzumu, kas norādīts apstiprinājumā (sk. attiecīgi ISO 3807-1:2000 vai ISO 3807-2:2000); balonus, kuri aprīkoti ar spiediena samazināšanas ierīcēm vai kolektoru, jāpārvadā vertikāli.

	Alternatīvs risinājums izšķīdinātam acetilēnam ar ANO numuru 1001: balonus, kas nav ANO sertificētas spiedientvertnes, var piepildīt ar porainu masu, kura nav monolīta; darba spiediens, acetilēna daudzums un šķīdinātāja daudzums nedrīkst pārsniegt vērtības, kas noteiktas apstiprinājumā. Maksimālais laiks starp periodiskās inspicēšanas reizēm nedrīkst pārsniegt piecus gadus.

	Pārbaudes spiedienu 52 bāri piemēro tikai baloniem, kas atbilst ISO 3807- 2:2000.

	q.
Piroforām gāzēm vai uzliesmojošu gāzu maisījumiem, kas satur vairāk nekā 1 % piroforo sastāvdaļu, paredzēto spiedientvertņu vārstus jā aprīko ar gāzi necaurlaidīgiem aizbāžņiem vai uzgaļiem no materiāla, uz kuru spiedientvertnes saturs nevar iedarboties. Ja šīs spiedientvertnes ar kolektoru apvieno komplektā, katrai spiedientvertnei jābūt aprīkotai ar atsevišķu vārstu, kas pārvadāšanas laikā ir noslēgts, un kolektora izplūdes vārstam jābūt aprīkotam ar gāzi necaurlaidīgu aizbāzni vai vāciņu. Nav atļauta pārvadāšana kapsulās.

	r. 
Pārvadāt kapsulās ir atļauts, ja ir izpildīti šādi nosacījumi:

	a) 
gāzes masa kapsulā nepārsniedz 150 g;

	b) 
kapsulām nav defektu, kas varētu mazināt to izturību;

	c)
aizvaru necaurlaidību jānodrošina ar papildu ierīci (vāciņu, aizbāzni, plombu, saiti, u.t.t.), kas pārvadāšanas laikā spēj novērst jebkuru noplūdi;

	d)
Kapsulas jāievieto pietiekoši stiprā ārējā iepakojumā. Paka nedrīkst būt smagāka par 75 kg

	s.
Spiedientvertnes no alumīnija sakausējuma:

	· ir aprīkotas tikai ar misiņa vai nerūsējošā tērauda vārstiem un

	· ir attīrītas no ogļūdeņražu traipiem un nav notraipīti ar naftu. ANO sertificētās spiedientvertnes tīra atbilstīgi ISO 11621:1997.

	ta.
Piepildot metinātus tērauda balonus, kas paredzēti vielas ar ANO numuru 1965 pārvadāšanai, varr vadīties pēc citiem kritērijiem :

	a) 
ar to valstu kompetento iestāžu piekrišanu, kurās notiek pārvadāšana, un

	b) 
atbilstīgi valsts kodeksa vai standarta noteikumiem, ko atzinusi kompetentā iestāde, vai standartam EN 1439:1996 “Transportējami atkārtoti uzpildāmi tērauda baloni sašķidrinātām naftas gāzēm (LPG) - pārbaudes procedūras pirms atkārtotas uzpildīšanas, tās laikā un pēc tās”.

	Ja uzpildīšanas kritēriji atšķiras no P200 5. punktā noteiktajiem, pārvadāšanas dokumentā iekļauj paziņojumu “Pārvadāšana saskaņā ar P200 iepakošanas instrukcijas īpašo nosacījumu “t”” un norādi par standarta temperatūru, kas izmantota, lai aprēķinātu piepildīšanas pakāpi.

	
Periodiskās pārbaudes 

	u.
Ja spiedientvertnes ir no alumīnija sakausējuma, intervālu starp periodiskām pārbaudēm var pagarināt līdz 10 gadiem. Šo izņēmumu var piemērot tikai ANO sertificētām spiedientvertnēm, ja spiedientvertnes sakausējumam ir veikta mehāniskā sprieguma korozijas pārbaude, kas noteikta ISO 7866:1999.

	v. 
Intervālu starp tērauda balonu inspicēšanas reizēm var pagarināt līdz 15 gadiem

	a) 
ar tās valsts (valstu) kompetentās iestādes (iestāžu) piekrišanu, kur notiek periodiskā inspicēšana un pārvadāšana, un

	b) 
saskaņā ar tehnisko noteikumu vai standarta prasībām, ko atzinusi kompetentā iestāde, vai standartu EN 1440:1996 “Transportējami atkārtoti uzpildāmi metināti baloni sašķidrinātām naftas gāzēm (LPG) – periodiskā atkārtota derīguma atzīšana”.

	
Prasības C.N.P. ierakstiem un maisījumiem

	z.
Materiāliem, no kā izgatavotas spiedientvertnes un to aprīkojums, jābūt saderīgiem ar saturu, un tie nedrīkst savstarpēji reaģēt, veidojot kaitīgus vai bīstamus savienojumus.

	Pārbaudes spiedienu un piepildīšanas pakāpi jāaprēķina saskaņā ar  5. punkta prasībām.

	Ja šīs iepakošanas instrukcijas tabulās nav noteikts citādi, toksiskas vielas ar LC50, kas ir mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, nedrīkst pārvadāt caurulēs, spiedientvertnēs vai MEGC, un tās atbilst īpašā iepakošanas noteikuma „k” prasībām.

	Spiedientvertens ar piroforām gāzēm vai uzliesmojošiem gāzu maisījumiem, kas satur vairāk kā 1 % piroforu sastāvdaļu, atbilst īpašā iepakošanas noteikuma „q” prasībām.

	Jāveic vajadzīgos pasākumus, lai pārvadāšanas laikā novērstu bīstamas reakcijas (t.i., polimerizāciju vai sadalīšanos). Ja vajadzīgs, ir nepieciešama stabilizācija vai inhibitora pievienošana.

	Maisījumu, kas satur diborānu ar ANO numuru 1911,jāiepilda līdz tādam spiedienam, lai  diborāna pilnīgas sadalīšanās gadījumā netiktu pārsniegtas divas trešdaļas no spiedientvertnes pārbaudes spiediena.

	
Prasības vielām, kas nav 2. klases vielas

	ab.
Spiedientvertnēm jāatbilst turpmāk minētajiem nosacījumiem:

	i)
Spiediena pārbaudei jāietver spiedientvertņu iekšpuses inspicēšanu un aprīkojuma pārbaudi;

	ii)
Turklāt ik pēc diviem gadiem ar piemērotām (piem., ultraskaņas) ierīcēm jāpārbauda izturību pret koroziju un pārbauda aprīkojuma stāvokli;

	iii)
Sienu biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm.

	ac.
Pārbaudes un inspicēšanu veic kompetentas iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā.

	ad.
Spiedientvertnēm jāatbilst turpmāk minētajiem nosacījumiem:

	i)
Spiedientvertnēm jābūt paredzētām projektētajam spiedienam, kas nav mazāks kā 2,1 MPa (21 bārs) (manometriskais spiediens);

	ii)
Papildus atkārtoti uzpildāmo tvertņu marķējumam uz spiedientvertnēm jābūt  skaidri salasāmām un noturīgām rakstu zīmēm ar šādiem  datiem:

	· Vielas ANO numurs un oficiālais kravas nosaukums saskaņā ar 3.1.2. iedaļu;

	· Maksimālā pieļaujamā piepildīta trauka masa un taras masa spiedientvertnei ar uzpildīšanas laikā pieliktu aprīkojumu vai bruto masa.

	11) 
Šīs iepakošanas instrukcijas piemērojamās prasības uzskata par ievērotām, ja ir atbilstīgi piemēroti turpmāk minētie standarti.

	Piemērojamās prasības
	Atsauce
	Dokumenta nosaukums

	(7)
	EN 1919:2000
	Transportējami gāzes baloni. Baloni gāzēm (izņemot acetilēnu un LPG). Inspicēšana uzpildes laikā

	(7)
	EN 1920:2000
	Transportējami gāzes baloni. Baloni saspiestām gāzēm (izņemot acetilēnu). Inspicēšana uzpildes laikā

	(7)
	EN 2754:2001
	Transportējami gāzes baloni. Baloni izšķīdinātam acetilēnam. Inspicēšana uzpildes laikā

	(7)
	EN 3365:2002
	Transportējami gāzes baloni – Baloni stabilām un sašķidrinātām gāzēm (izņemot acetilēnu) – Inspicēšana uzpildes laikā

	(10)(p)
	EN1801:1998
	Transportējami gāzes baloni – Uzpildes nosacījumi atsevišķiem acetilēna baloniem (tostarp atļauto poraino masu uzskaitījums)

	(10)(p)
	EN 2755:2000
	Transportējami gāzes baloni – Uzpildes nosacījumi acetilēna balonu komplektiem


	1. tabula. SASPIESTAS GĀZES

	ANO nr.
	Nosaukums un apraksts
	Klasifikācijas kods
	LC50 ml/m3
	Baloni
	Caurules
	Spiediena mucas
	Balonu komplekti
	Pārbaudes intervāls gados a
	Pārbaudes spiediens bāros b
	Darba spiediens, bāri b
	Īpaši iepakošanas noteikumi

	1002
	GAISS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1006
	ARGONS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1014
	OGLEKĻA DIOKSĪDA UN SKĀBEKĻA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1016
	OGLEKĻA MONOKSĪDS, SASPIESTS
	1TF
	3760
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	u

	1023
	AKMEŅOGĻU GĀZE, SASPIESTA
	1TF
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	

	1045 
	FLUORS, SASPIESTS
	1TOC
	185
	X
	
	
	X
	5
	200
	30
	a, k, n, o

	1046
	HĒLIJS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1049
	ŪDEŅRADIS, SASPIESTS
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1056
	KRIPTONS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1065
	NEONS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1066
	SLĀPEKLIS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1071
	NAFTAS GĀZE, SASPIESTA
	1TF
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	

	1072
	SKĀBEKLIS, SASPIESTS
	1O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	s

	1612
	HEKSAETILTETRAFOSFĀTA UN SASPIESTAS GĀZES MAISĪJUMS
	1T
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1660 
	SLĀPEKĻA OKSĪDS, SASPIESTS
	1TOC
	115
	X
	
	
	X
	5
	200
	50
	k, o

	1953
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	1TF
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1954
	SASPIESTA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1955
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	1T
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1956
	SASPIESTA GĀZE, C.N.P.
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1957
	DEITĒRIJS, SASPIESTS
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1964
	OGĻŪDEŅRAŽU GĀZU MAISĪJUMS, SASPIESTS, C.N.P.
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1971
	METĀNS, SASPIESTS, vai DABASGĀZE, SASPIESTA, ar augstu metāna saturu
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1979
	CĒLGĀZU MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1980
	CĒLGĀZU UN SKĀBEKĻA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1981
	CĒLGĀZU UN SLĀPEKĻA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1A
	X
	X
	
	
	X
	10
	
	
	

	2034
	ŪDEŅRAŽA UN METĀNA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	2190 
	SKĀBEKĻA DIFLUORĪDS, SASPIESTS
	1TOC
	2.6
	X
	
	
	X
	5
	200
	30
	a, k, n, o

	2600
	OGLEKĻA MONOKSĪDA UN ŪDEŅRAŽA MAISĪJUMS, SASPIESTS
	1TF
	No 3760 līdz 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	d, u

	3156
	SASPIESTA GĀZE, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	1O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3303 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	1TO
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3304 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, KOROZĪVA, C.N.P.
	1TC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3305 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	1TFC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3306 
	SASPIESTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	1TOC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z


a
Nepiemēro spiedientvertnēm, kas izgatavotas no kompozītmateriāliem.
b
Ja ieraksta vieta ir tukša, darba spiediens nedrīkst pārsniegt divas trešdaļas no pārbaudes spiediena. 
	2. tabula. SAŠĶIDRINĀTAS GĀZES UN IZŠĶĪDINĀTAS GĀZES

	ANO nr.
	Nosaukums un apraksts
	Klasifikācijas kods
	LC50 ml/m3
	Baloni
	Caurules
	Spiediena mucas
	Balonu komplekti
	Pārbaudes intervāls gados a
	Pārbaudes spiediens bāros
	Piepildīšanas pakāpe
	Īpaši iepakošanas noteikumi

	1001
	ACETILĒNS, IZŠĶĪDINĀTS
	4F
	
	X
	
	
	X
	10
	60
	
	c, p

	1005
	AMONJAKS, BEZŪDENS
	2TC
	4000
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	0,53
	b, r

	1008
	BORA TRIFLUORĪDS,
	2TC
	387
	X
	X
	X
	X
	5
	225
	0,715
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	0,86
	

	1009
	BROMTRIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R13B1)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	42
	1,13
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	120
	1,44
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	1,60
	r

	1010
	1,2-BUTADIĒNI, STABILIZĒTI, vai
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	r

	1010
	1,3-BUTADIĒNI, STABILIZĒTI, vai
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	r

	1010
	1,3-BUTADIĒNU UN OGĻŪDEŅRAŽU MAISĪJUMS, STABILIZĒTS 
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,50
	r, v, z

	1011
	BUTĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,51
	r, v

	1012
	BUTILĒNU MAISĪJUMS vai
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,50
	r, z

	1012
	1-BUTILĒNS, vai
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	

	1012
	CIS-2-BUTILĒNS, vai
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	

	1012
	TRANS-2 BUTILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,54
	

	1013
	OGLEKĻA DIOKSĪDS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190

250
	0,66

0,75
	r

r

	1015
	OGLEKĻA DIOKSĪDA UN SLĀPEKĻA OKSĪDA MAISĪJUMS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,75
	r

	1017
	HLORS
	2TC
	293
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,25
	a, r

	1018
	HLORDIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R22)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	29
	1,03
	r

	1020
	HLORPENTAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R115)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,08
	r

	1021
	1-HLOR-1,2,2,2-TETRAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R124)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,20
	r

	1022 
	HLORTRIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R13)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	100
	0,83
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	120
	0,90
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	190
	1,04
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	1,10
	r

	1026
	CIANOGĒNS
	2TF
	350
	X
	X
	X
	X
	5
	100
	0,70
	r, u

	1027
	CIKLOPROPĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,53
	r

	1028 
	DIHLORDIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R12)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,15
	r

	1029 
	DIHLORFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R21)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,23
	r

	1030
	1,1-DIFFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R152a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,79
	r

	1032
	DIMETILAMĪNS, BEZŪDENS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	b, r

	1033
	DIMETILĒTERIS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,58
	r

	1035
	ETĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	95
	0,25
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	120
	0,29
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	0,39
	r

	1036
	ETILAMĪNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,61
	b, r

	1037
	ETILHLORĪDS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,80
	a, r

	1039
	ETILMETILĒTERIS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,64
	r

	1040
	ETILĒNOKSĪDS vai ETILĒNOKSĪDS AR SLĀPEKLI līdz kopējam spiedienam 1 MPa (10 bar) 50 °C temperatūrā
	2TF
	2900
	X
	X
	X
	X
	5
	15
	0,78
	l, r

	1041
	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS ar vairāk nekā 9%, bet ne vairāk kā 87% etilēna oksīda
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190
	0,66
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	0,75
	r

	1043
	MĒSLOJUMS — ŠĶĪDUMS APSTRĀDEI AR AMONJAKU, ar brīvu amonjaku
	2A
	
	X
	
	X
	X
	5
	
	
	b, z

	1048
	BROMŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TC
	2860
	X
	X
	X


	X
	5
	60
	1,54
	a, d, r

	1050
	HLORŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TC
	2810
	X
	X
	X
	X
	5
	100
	0,30
	a, d, r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	120
	0,56
	a, d, r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	150
	0,67
	a, d, r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200
	0,74
	a, d, r

	1053
	SĒRŪDEŅRADIS
	2TF
	712
	X
	X
	X
	X
	5
	55
	0,67
	d, r, u

	1055
	IZOBUTILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,52
	r

	1058
	SAŠĶIDRINĀTAS GĀZES, neuzliesmojošas, ar slāpekli, oglekļa dioksīdu vai gaisu
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	Pārbaudes spiediens = 1,5 ( darba spiediens
	r

	1060
	METILACETILĒNA UN PROPADIĒNA MAISĪJUMS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	c, r, z

	
	Propadiēns ar 1% līdz 4% metilacetilēna
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,52
	c, r

	
	Maisījums P1
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,49
	c, r

	
	Maisījums P2
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	24
	0,47
	c, r

	1061
	METILAMĪNS, BEZŪDENS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	13
	0,58
	b, r

	1062
	METILBROMĪDS ar ne vairāk kā 2% hlorpikrīns
	2T
	850
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1063
	METILHLORĪDS (DZESĒTĀJA GĀZE R 40)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a, r

	1064
	METILMERKAPTĀNS
	2TF
	1350
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,78
	d, r, u

	1067
	DISLĀPEKĻA TETROKSĪDS (SLĀPEKĻA DIOKSĪDS)
	2TOC
	115
	X
	
	X
	X
	5
	10
	1,30
	k

	1069
	NITROZILHLORĪDS
	2TC
	35
	X
	
	
	X
	5
	13
	1,10
	k, r

	1070
	SLĀPEKĻA(I) OKSĪDS
	2O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	180
	0,68
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	225
	0,74
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	0,75
	

	1075
	NAFTAS GĀZES, SAŠĶIDRINĀTAS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	v, z

	1076
	FOSGĒNS
	2TC
	5
	X
	
	X
	X
	5
	20
	1,23
	k, r

	1077
	PROPILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,43
	r

	1078
	DZESĒJOŠĀS GĀZES, C.N.P.
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	
	Maisījums F1
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,23
	

	
	Maisījums F2
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,15
	

	
	Maisījums F3
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	29
	1,03
	

	1079
	SĒRA DIOKSĪDS
	2TC
	2520
	X
	X
	X
	X
	5
	14
	1,23
	r

	1080
	SĒRA HEKSAFLUORĪDS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	70
	1,04
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	140
	1,33
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	160
	1,37
	r

	1081
	TETRAFLUORETILĒNS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	
	m, o, r

	1082
	TRIFLUORHLORETILĒNS, STABILIZĒTS
	2TF
	2000
	X
	X
	X
	X
	5
	19
	1,13
	r, u

	1083
	TRIMETILAMĪNS, BEZŪDENS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,56
	b, r

	1085
	VINILBROMĪDS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,37
	a, r

	1086
	VINILHLORĪDS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	0,81
	a, r

	1087
	VINILMETIL ĒTERIS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,67
	r

	1581
	HLORPIKRĪNA UN METILBROMĪDA MAISĪJUMS ar vairāk kā 2% hlorpikrīna
	2T
	850
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1582
	HLORPIKRĪNA UN METILHLORĪDA MAISĪJUMS
	2T
	d
	X
	X
	X
	X
	5
	17
	0,81
	a

	1589
	CIĀNHLORĪDS, STABILIZĒTS
	2TC
	80
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,03
	k

	1741
	BORA TRIHLORĪDS
	2TC
	2541
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,19
	r

	1749
	HLORA TRIFLUORĪDS
	2TOC
	299
	X
	X
	X
	X
	5
	30
	1,40
	a

	1858
	HEKSAFLUORPROPILĒNS (DZESĒTĀJA GĀZE R1216)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,11
	r

	1859
	SILĪCIJA TETRAFLUORĪDS
	2TC
	450
	X
	X
	X
	X
	5
	200
	0,74
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	1,10
	

	1860
	VINILFLUORĪDS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,64
	a, r

	1911
	DIBORĀNS
	2TF
	80
	X
	
	
	X
	5
	250
	0,07
	d, k, o

	1912
	METILHLORĪDA UN METILĒNHLORĪDA MAISĪJUMS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a, r

	1952
	OGLEKĻA DIOKSĪDA UN ETILĒNOKSĪDA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 9% etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190
	0,66
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	0,75
	r

	1958
	1,2-DIHLOR- 1,1,2,2-TETRAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R114)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,30
	r

	1959
	1,1-DIFLUORETILĒNS (DZESĒTĀJA GĀZE R1132a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,77
	r

	1962
	ETILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	225
	0,34
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	0,37
	

	1965
	OGĻŪDEŅRAŽU GĀZU MAISĪJUMS, SAŠĶIDRINĀTS, C.N.P.
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	b
	r, ta, 

v, z

	
	Maisījums A
	2F
	
	
	
	
	
	10
	10
	0,50
	

	
	Maisījums A01
	2F
	
	
	
	
	
	10
	15
	0,49
	

	
	Maisījums A02
	2F
	
	
	
	
	
	10
	15
	0,48
	

	
	Maisījums A0
	2F
	
	
	
	
	
	10
	15
	0,47
	

	
	Maisījums A1
	2F
	
	
	
	
	
	10
	20
	0,46
	

	
	Maisījums B1
	2F
	
	
	
	
	
	10
	25
	0,45
	

	
	Maisījums B2
	2F
	
	
	
	
	
	10
	25
	0,44
	

	
	Maisījums B
	2F
	
	
	
	
	
	10
	25
	0,43
	

	
	Maisījums C
	2F
	
	
	
	
	
	10
	30
	0,42
	

	1967
	INSEKTICĪDA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	2T
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1968
	INSEKTICĪDA GĀZE, C.N.P.
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	1969
	IZOBUTĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,49
	r, v

	1973
	HLORDIFLUORMETĀNA UN HLORPENTAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar fiksētu viršanas temperatūru, ar apmēram 49% hlordifluormetāna (DZESĒTĀJA GĀZE R502)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	31
	1,05
	r

	1974
	HLORDIFLUORBROMMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R12B1)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,61
	r

	1975
	SLĀPEKĻA OKSĪDA UN DISLĀPEKĻA TETROKSĪDA MAISĪJUMS (SLĀPEKĻA OKSĪDA UN SLĀPEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS)
	2TOC
	115
	X
	
	X
	X
	5
	
	
	k, z

	1976
	OKTAFLUORCIKLOBUTĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE RC318)
	2.A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	11
	1,34
	r

	1978
	PROPĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	0,42
	r, v

	1982
	TETRAFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R14)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	0,62
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	0,94
	

	1983
	1-HLOR-2,2,2-TRIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R133a)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,18
	r

	1984
	TRIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R23)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	190
	0,87
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	0,95
	r

	2035
	1,1,1-TRIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R143a)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,75
	r

	2036
	KSENONS
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	130
	1,24
	

	2044
	2,2-DIMETILPROPĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	r

	2073
	AMONJAKA ŠĶĪDUMS, relatīvais blīvums mazāks nekā 0,880 15 C temperatūrā ūdenī
	4A
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ar vairāk nekā 35%, bet ne vairāk kā 40% amonjaka
	4A
	
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,80
	b

	
	ar vairāk nekā 40%, bet ne vairāk kā 50% amonjaka
	4A
	
	X
	X
	X
	X
	5
	12
	0,77
	b

	2188
	ARSĪNS
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	42
	1,10
	d, k

	2189
	DIHLORSILĀNS
	2TFC
	314
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,90
	

	2191
	SULFURILFLUORĪDS
	2T
	3020
	X
	X
	X
	X
	5
	50
	1,10
	u

	2192
	ĢERMĀNIJS c
	2TF
	620
	X
	X
	X
	X
	5
	250
	1,02
	d, r

	2193
	HEKSAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R116)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	1,10
	

	2194 
	SELĒNA HEKSAFLUORĪDS
	2TC
	50
	X
	
	
	X
	5
	36
	1,46
	k, r

	2195
	TELŪRA HEKSAFLUORĪDS
	2TC
	25
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,00
	k, r

	2196
	VOLFRAMA HEKSAFLUORĪDS
	2TC
	160
	X
	
	
	X
	5
	10
	2,70
	a, k, r

	2197
	JODŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TC
	2860
	X
	X
	X
	X
	5
	23
	2,25
	a, d, r

	2198
	FOSFORA PENTAFLUORĪDS
	2TC
	190
	X
	
	
	X
	5
	200
	0,90
	k

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	1,34
	k

	2199
	FOSFĪNS c
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	225
	0,30
	d, k, r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	0,45
	d, k, r

	2200
	PROPADIĒNS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,50
	r

	2202
	SELĒNŪDEŅRADIS, BEZŪDENS
	2TF
	2
	X
	
	
	X
	5
	31
	1,60
	k

	2203
	SILĀNS c
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	225
	0,32
	d, q

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	250
	0,36
	d, q

	2204
	KARBONILSULFĪDS
	2TF
	1700
	X
	X
	X
	X
	5
	26
	0,84
	r, u

	2417 
	KARBONILFLUORĪDS
	2TC
	360
	X
	X
	X
	X
	5
	200
	0,47
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	0,70
	

	2418
	SĒRA TETRAFLUORĪDS
	2TC
	40
	X
	
	
	X
	5
	30
	0,91
	k, r

	2419
	BROMTRIFLUORETILĒNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,19
	r

	2420
	HEKSAFLUORACETONS
	2TC
	470
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,08
	r

	2421
	SLĀPEKĻA TRIOKSĪDS
	2TOC
	PĀRVADĀŠANA AIZLIEGTA

	2422
	OKTAFLUORBUT-2-ĒNS (DZESĒTĀJA GĀZE R1318)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,34
	r

	2424
	OKTAFLUORPROPĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R218)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,09
	r

	2451
	SLĀPEKĻA TRIFLUORĪDS
	2O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	0,50
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	300
	0,75
	

	2452
	ETILACETILĒNS, STABILIZĒTS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,57
	c, r

	2453
	ETILFLUORĪDS (DZESĒTĀJA GĀZE R161)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,57
	r

	2454
	METILFLUORĪDS (DZESĒTĀJA GĀZE R41)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	300
	0,36
	r

	2455
	METILNITRĪTS
	2A
	PĀRVADĀŠANA AIZLIEGTA

	2517
	1-HLOR-1,1-DIFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R142(b)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,99
	r

	2534
	METILHLORSILĀNS
	2TFC
	600
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	2548
	HLORA PENTAFLUORĪDS
	2TOC
	122
	X
	
	
	X
	5
	13
	1,49
	a, k

	2599
	HLORTRIFLUORMETĀNA UN TRIFLUORMETĀNA AZEOTROPS MAISĪJUMS ar apmēram 60% hlortrifluormetāna (DZESĒTĀJA GĀZE R503)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	31
	0,11
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	42
	0,20
	r

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	100
	0,66
	r

	2601
	CIKLOBUTĀNS
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,63
	r

	2602
	DIHLORDIFLUORMETĀNA UN DIFLUORETĀNA AZEOTROPS MAISĪJUMS ar apmēram 74% dihlordifluormetāna (DZESĒTĀJA GĀZE R500)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,01
	r

	2676
	STIBĪNS
	2TF
	20
	X
	
	
	X
	5
	20
	1,20
	k, r

	2901
	BROMA HLORĪDS
	2TOC
	290
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,50
	a

	3057
	TRIFLUORACETILHLORĪDS
	2TC
	10
	X
	
	X
	X
	5
	17
	1,17
	k, r

	3070
	ETILĒNOKSĪDA UN DIHLORDIFLUORMETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 12,5% etilēna oksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,09
	r

	3083
	PERHLORILFLUORĪDS
	2TO
	770
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	1,21
	u

	3153
	PERFLUOR(METILVINILĒTERIS)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,75
	r

	3154
	PERFLUOR(ETILVINILĒTERIS)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,98
	r

	3157
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	2O
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3159
	1,1,1,2-TETRAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R134a)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,04
	r

	3160
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2TF
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3161
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	3162
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, C.N.P.
	2T
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3163
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, C.N.P.
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	3220
	PENTAFLUORETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R125)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	49
	0,95
	r 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	36
	0,72
	r

	3252
	DIFLUORMETĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R32)
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	48
	0,78
	r

	3296
	HEPTAFLUORPROPĀNS (DZESĒTĀJA GĀZE R227)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	15
	1,20
	r

	3297
	ETILĒNOKSĪDA UN HLORTETRAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 8,8% etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,16
	r

	3298
	ETILĒNOKSĪDA UN PENTAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 7,9% etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	26
	1,02
	r

	3299
	ETILĒNOKSĪDA UN TETRAFLUORETĀNA MAISĪJUMS ar ne vairāk kā 5,6% etilēnoksīda
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	1,03
	r

	3300
	ETILĒNOKSĪDA UN OGLEKĻA DIOKSĪDA MAISĪJUMS ar vairāk kā 87% etilēnoksīda
	2TF
	Vairāk kā 2900
	X
	X
	X
	X
	5
	28
	0,73
	r

	3307
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, C.N.P.
	2TO
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3308
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, KOROZĪVA, C.N.P.
	2TC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3309
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, KOROZĪVA, C.N.P.
	2TFC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3310
	SAŠĶIDRINĀTA GĀZE, TOKSISKA, OKSIDĒJOŠA, KOROZĪVA,C.N.P.
	2TOC
	( 5000
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3318 
	AMONJAKA ŠĶĪDUMS ar relatīvo blīvumu, kas mazāks nekā 0,880 15 °C temperatūrā ūdenī, ar vairāk kā 50% amonjaka
	4TC
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	b

	3337
	DZESĒTĀJA GĀZE R404A (Pentafluoretāna, 1,1,1-trifluoroetāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna zeotrops maisījums ar apmēram 44% pentafluoretāna un 52 % 1,1,1-trifluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,82
	r

	3338
	DZESĒTĀJA GĀZE R407A (Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna zeotrops maisījums ar apmēram 20% difluormetāna and 40% pentafluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,94
	r

	3339
	DZESĒTĀJA GĀZE R407B (Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna zeotrops maisījums ar apmēram 10% difluormetāna and 70% pentafluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	38
	0,93
	r

	3340
	DZESĒTĀJA GĀZE R407C (Difluormetāna, pentafluoretāna un 1,1,1,2-tetrafluoretāna zeotrops maisījums ar apmēram 23% difluormetāna and 25% pentafluoretāna)
	2A
	
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,95
	r

	3354
	INSEKTICĪDA GĀZE, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2F
	
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	r, z

	3355
	INSEKTICĪDA GĀZE, TOKSISKA, UZLIESMOJOŠA, C.N.P.
	2TF
	
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	r, z

	3374
	ACETILĒNS BEZ ŠĶĪDINĀTĀJA
	2F
	
	X
	
	
	X
	5
	60
	
	c, p


a
Nepiemēro spiedientvertnēm, kas izgatavotas no kompozītmateriāliem.
b
Maisījumiem ar ANO numuru 1965 maksimālā pieļaujamā uzpildes masa tilpuma litrā ir šāda:
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c
Uzskata par piroforu.
d
Uzskata par toksisku. LC50 vērtība vēl jānosaka.

	3. tabula. VIELAS, KAS NEPIEDER 2. KLASEI

	ANO nr.
	Nosaukums un apraksts
	Klase
	Klasifikācijas kods
	LC50 ml/m3
	Baloni
	Caurules
	Spiediena mucas
	Balonu komplekti
	Pārbaudes intervāls gados a
	Pārbaudes spiediens bāros
	Piepildīšanas pakāpe
	Īpaši iepakošanas noteikumi

	1051
	CIĀNŪDEŅRADIS, STABILIZĒTS, satur mazāk par 3% ūdens
	6.1
	TF1
	40
	X
	
	
	X
	5
	100
	0,55
	k

	1052
	ŪDEŅRAŽA FLUORĪDS, BEZŪDENS
	8
	CT1
	966
	X
	
	X
	X
	5
	10
	0,84
	ab,
ac

	1745
	BROMA PENTAFLUORĪDS
	5.1
	OTC
	25
	X
	
	X
	X
	5
	10
	b
	k, ab, ad

	1746
	BROMA TRIFLUORĪDS
	5.1
	OTC
	50
	X
	
	X
	X
	5
	10
	b
	k, ab, ad

	1790
	HLORŪDEŅRAŽSKĀBE, šķīdums, ar vairāk nekā 85% hlorūdeņražskābes
	8
	CT1
	966
	X
	
	X
	X
	5
	10
	0,84
	ab,
ac

	2495
	JODA PENTAFLUORĪDS
	5.1
	OTC
	120
	X
	
	X
	X
	5
	10
	b
	k, ab, ad


a
Nepiemēro spiedientvertnēm, kas izgatavotas no kompozītmateriāliem.

b
Nepieciešamais minimālais nepiepildītais tilpums ir 8 tilpuma %.

	P201
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA

	P201

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 3167, 3168 un 3169.

	Atļauti turpmāk norādītie iepakojumi. 

1)
Baloni, caurules un spiedientvertnes, kas atbilst kompetentas iestādes apstiprinātām konstrukcijas, pārbaudes un uzpildes prasībām; 

2)
Ja 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi ir ievēroti, papildus ir atļauti šādi iepakojumi

a)
netoksiskām gāzēm — kombinētie iepakojumi ar hermētiski noslēgtiem stikla vai metāla iekšējiem iepakojumiem ar maksimālo ietilpību 5 litri iepakojumā, kas atbilst III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim;

b)
toksiskām gāzēm — kombinētie iepakojumi ar hermētiski noslēgtiem stikla vai metāla iekšējiem iepakojumiem ar maksimālo ietilpību 1 litrs iepakojumā, kas atbilst III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. 




	P202
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P202

	(Rezervēta)


	P203
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P203

	Iepakojuma tips. Kriogēnas tvertnes

Vispārīgi norādījumi

1) 
Jā ievēro 4.1.6. iedaļas īpašos iepakošanas noteikumus.

2) 
Tvertnēm jābūt tā izolētām, lai nevarētu norasot vai apsarmot.

3) 
Gāzu ar klasifikācijas kodu 3O pārvadāšanai paredzētu tvertņu  materiālam, ko lieto salaidumu necaurlaidības nodrošināšanai vai aizvaru apkopei, jābūt saderīgam ar saturu.

Īpašas instrukcijas slēgtām kriogēnām tvertnēm
4) 
Slēgtas kriogēnas tvertnes, kas izgatavotas, kā noteikts 6.2. nodaļā, ir atļautas  atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai.

5) 
Pārbaudes spiediens


Atdzesētus šķidrumus iepilda noslēgtos kriogēnos traukos ar šādu minimālo pārbaudes spiedienu:


a)
noslēgtām kriogēniā tvertnēm ar vakuuma izolāciju pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks par 1,3 reiz summārais piepildīta trauka maksimālais iekšējais spiediens, arī uzpildes un iztukšošanas laikā, plus 100 kPa (1 bar);



 b)
citām noslēgtām kriogēāem tvertn\ēm pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks par 1,3, kas pareizināts ar piepildīta trauka maksimālo iekšējo spiedienu, ņemot vērā spiedienu, kas rodas uzpildes un iztukšošanas laikā.

6) 
Piepildīšanas pakāpe

Neuzliesmojošu, netoksisku atdzesētu sašķidrinātu gāzu ( ar klasifikācijas kodu 3A un 3O) tilpums šķidrajā fāzē, uzpildes temperatūrā un 0,1 MPa (1 bar) spiedienā nedrīkst pārsniegt 98 % no spiedientvertnes ūdens tilpuma.

Uzliesmojošām atdzesētām sašķidrinātām gāzēm (ar klasifikācijas kodu 3F) piepildīšanas pakāpe nedrīkst pārsniegt līmeni, pie kura, ja satura temperatūra palielinātos līdz temperatūrai, kurā tvaiku spiediens kļūtu vienāds ar drošības vārsta atvēršanas spiedienu, tilpums šķidrajā fāzē minētājā temperatūrā sasniegtu 98% no ūdens tilpuma.

7) 
Spiediena samazināšanas ierīces

Noslēgtas kriogēnas  tvertnes ir aprīkotas ar vismaz vienu spiediena samazināšanas ierīci.

8) 
Savietojamība

Materiāliem, ko izmanto savienojumu necaurlaidības nodrošināšanai vai aizvaru apkopei, jābūt  savietojamiem  ar saturu. Attiecībā uz oksidējošām gāzēm (ar klasifikācija kodu 3O) sk. arī iepriekš 3) punktu.

9) 
Periodiska inspicēšana

Traukus periodiski inspicē saskaņā ar 6.2.1.6. punkta noteikumiem. Periodisko inspicēšanu veic reizi 10 gados.

Atkāpjoties no prasībām par šo laiku, tādu trauku periodisku inspicēšanu, kuros izmantoti kompozītmateriāli (kompozītās   tvertnes), var izdarīt ar intervāliem, ko nosaka tās ADR Līgumslēdzējas puses kompetentā iestāde, kas apstiprinājusi konstrukcijas un izgatavošanas tehniskos noteikumus.



	P203
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (turpinājums)
	P203

	Īpašas instrukcijas vaļējām kriogēnām tvertnēmIe
10) 
Vaļējias kriogēnas  tvertnes nav atļautas uzliesmojošām atdzesētām sašķidrinātām gāzēm ar klasifikācijas kodu 3F un ogļskābās gāzes ar ANO numuru 2187 atdzesētam šķidrumam un tā maisījumiem.

11)
Tvertnes ir aprīkotas ar ierīcēm, kas novērš šķidruma izšļakstīšanos.

12) 
Stikla tvertnēm jābūt  ar dubultām sienām, vakuuma izolāciju, un ap tām ir jābūt absorbējošam izolācijas materiālam; to jāaizsargā ar dzelzs stiepļu groziem un jāievieto metāla apvalkos. Stikla tvertņu un citu tvertņu  metāla  apvalkiem jābūt  aprīkotiem ar sakraušanas līdzekļiem.

13) 
Tvertņu  atverēm ir jābūt aprīkotām ar ierīcēm, kas ļauj gāzei izplūst, novēršot jebkādu šķidruma izšļakstīšanos, un kas ir nostiprinātas tā, lai nevarētu izkrist.

14) 
Atdzesēta šķidra skābekļa ar ANO numuru 1073 un tā maisījumu gadījumā iepriekš minētās ierīces un absorbējošais izolācijas materiālam ap stikla tvertnēm ir jābūt izgatavotam no nedegošiem materiāliem.

Atsauce uz standartiem
(rezervēta)


	P204
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P204

	Šī iepakošanas instrukcija attiecas uz aerosola baloniņiem ar ANO numuru 1950 un mazām gāzei paredzētām tvertnēm em ar ANO numuru 2037 (gāzes patronām).

	1)
Vajadzības gadījumā jāievēro 4.1.6. iedaļas īpašie iepakošanas noteikumi.

2) 
Tvertnes ir noslēgtas un necaurlaidīgas, lai novērstu gāzu izplūdi.

3) 
Aerosolu baloniņus un gāzes patronas jāievieto koka kastēs vai izturīga šķiedrkartona vai metāla kastēs. Aerosola baloniņus ar ANO numuru 1950, kas izgatavoti no sintētiska materiāla un var saplīst, jāatdala citu no cita ar šķiedrkartona vai cita piemērota materiāla loksnēm. 

4) 
Paka nedrīkst būt smagāka par 50 kg, ja lieto kartona kastes, vai smagāka par 75 kg, ja lieto citu iepakojumu.

5) 
Pārvadājot pilnu kravu, metāla izstrādājumus var iepakot arī šādi: izstrādājumus sagrupē vienībās uz paplātēm un notur vietā ar atbilstošu plastmasas pārsegu, šīs vienības sakrauj uz atbilstīgi nostiprinātiem paliktņiem.


	P205
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P205

	(Svītrota)
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	Šī iepakošanas instrukcija attiecas uz izstrādājumiem ar ANO numuru 3150 — mazām ierīcēm, ko darbina ar ogļūdeņražu gāzi, vai ogļūdeņražu gāzes baloniņiem mazo ierīču uzpildīšanai.

	1) 
Ievēro piemērojamos 4.1.6. iedaļas īpašos iepakošanas noteikumus. 

2)
Izstrādājumiem jāatbilst tās valsts noteikumiem, kurā tie ir uzpildīti.

3) 
Ierīces un uzpildīšanas baloniņusjāiepako ārējos iepakojumos, kas atbilst 6.1.4. iedaļas prasībām, pārbauda un apstiprina saskaņā ar 6.1. nodaļu atbilstīgi II iepakošanas grupai.
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	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3064.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.


Kombinētie iepakojumi no iekšējām metāla kārbām, kam ietilpība nav lielāka par 1 litru, un ārējām koka kastēm (4C1, 4C2, 4D vai 4F), kurās nav vairāk par 5 litriem šķīduma.

	Papildu prasības.
1. 
Metāla kārbām visapkārt jābūt absorbējošam amortizācijas materiālam.

2.
Koka kastēm jābūt pilnībā izoderētām ar piemērotu materiālu, kas nelaiž cauri ūdeni un nitroglicerīnu.
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	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3165.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti. 

1)
Alumīnija spiedientrauks, kas izgatavots no caurules un kam gali ir ar aizmetināti. 


Šā degvielas trauka primārā tara ir metināta alumīnija tvertne ar maksimālo iekšējo tilpumu 46 litri. 


Projektētajam ārējā trauka minimālajam manometriskajam spiedienam jābūt 1275 kPa un plīšanas minimālais manometriskajam spiedienam – 2755 kPa. 

Visus traukus ražošanas laikā un pirms nosūtīšanas jāpārbauda un tiem jābūt atzītiem par necaurlaidīgiem. 

Pilns iekšējais komplektam jābūt, droši iepakotam tādā nedegošā amortizācijas materiālā kā vermikulīts, un izturīgā, cieši noslēgtā ārējā metāla iepakojumā, kas attiecīgi aizsargā visus savienotājelementus. 

Maksimālais degvielas daudzums katrā vienībā un iepakojumā ir 42 litri.

2)
Alumīnija spiedientrauks. 
Šā degvielas trauka primārai tarai ir jāsastāv no  metināta tvaikus necaurlaidīas degvielas nodalījuma ar elastomēra tvertni, kuras maksimālais iekšējais tilpums ir 46 litri. 
Spiedientrauka projektētajam minimālajam manometriskajam spiedienam jābūt 2860 kPa un minimālajam manometriskajam sabrukšanas spiedienam – 5170 kPa. 

Ražošanas laikā un pirms nosūtīšanas visu trauku necaurlaidību jāpārbauda, un tie ir droši jāiepako ar tādu nedegošu amortizācijas materiālu kā vermikulīts cieši noslēgtā ārējā metāla iepakojumā, kas pietiekoši aizsargā visus savienotājelementus. 
Maksimālais degvielas daudzums katrā vienībā un iepakojumā ir 42 litri.
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	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3269.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.

Kombinētie iepakojumi, kas atbilst II un III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim saskaņā ar 3. klases kritērijiem attiecībā uz pamatmateriālu. 

Pamatmateriālam un aktivatoram (organiskais peroksīds) ir jābūt iepakotam atsevišķi iekšējos iepakojumos. 

Sastāvdaļas var likt vienā ārējā iepakojumā, ja noplūdes gadījumā to mijiedarbība nav bīstama. 
Aktivatora maksimāli pieļaujamais daudzums katrā iekšējā iepakojumā ir 125 ml, ja tas ir šķidrums, un 500 g, ja tas ir cietviela. 
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	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā). 

1)
Tērauda baloni, caurules un spiediena mucas, kas atbilst attiecīgajām prasībām 4.1.4.4. punkta tabulā. Vārstiem jābūt aizsargātiem ar tērauda vārstu drošības uzgaļiem vai uzmavām, vai arī baloniem, caurulēm vai spiediena mucām ir jābūt iepakotām izturīgos stingros ārējos iepakojumos. Balonus, caurules un spiediena mucas  jānostiprina, lai novērstu kustību ārējā iepakojumā, un iepako un jāpārvadā tā, lai spiediena samazināšanas ierīces normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos paliktu tvaika noplūdei paredzētajā telpā;

2) 
Kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F vai 4G), mucas (1A2, 1B2, 1N2, 1D vai 1G) vai transportkannas (3A2 vai 3B2), kurās ievietotas hermētiski noslēgtas metāla kārbas ar stikla vai metāla iekšējiem iepakojumiem, kuru ietilpība nepārsniedz 1 litru un kuru aizvariem ir vītne un starplika. Iekšējos iepakojumus no visām pusēm jāapņem ar sausu, nedegošu, absorbējošu amortizācijas materiālu pietiekošā daudzumā, lai absorbētu visu saturu. Iekšējos iepakojumus nepiepilda vairāk kā par 90% no to ietilpības. Ārējo iepakojumu maksimālā neto masa ir 125 kg;

3) 
Tērauda, alumīnija vai metāla mucas (1A2, 1B2 vai 1N2), transportkannas (3A2 vai 3B2), vai kastes (4A vai 4B), kam maksimālā neto masa ir 150 kg, ar hermētiski noslēgtām iekšējām metāla kārbām, kuru ietilpība nepārsniedz 4 litrus un kuru aizvariem ir vītne un starplika. Iekšējos iepakojumus no visām pusēm jāapņem ar sausu , nedegošu, absorbējošu amortizācijas materiālu pietiekošā daudzumā, lai absorbētu visu saturu. Katru iekšējo iepakojumu slāni papildus amortizācijas materiālam atdala ar sadalošu šķērssienu. Iekšējos iepakojumus nepiepilda vairāk kā par 90% no to ietilpības.

	Īpašs iepakošanas noteikums.

PP86
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 3392 un 3394 gaisu no tvaika noplūdei paredzētās telpas izspiež ar slāpekli vai citiem līdzekļiem.
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	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā). 

1) 
Tērauda baloni, caurules un spiediena mucas, kas atbilst attiecīgajām prasībām 4.1.4.4. punkta tabulā. Vārstiem jābūt aizsargātiem ar tērauda vārstu drošības uzgaļiem vai uzmavām, vai arī baloniem, caurulēm vai spiediena mucām jābūt iepakotām izturīgās koka, šķiedrkartona vai plastmasas kastēs. Balonus, caurules un spiediena mucas nostiprina, lai novērstu kustību kastē, un iepako un pārvadā tā, lai spiediena samazināšanas ierīces normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos paliktu tvaika noplūdei paredzētajā telpā;

                                 Iekšējais iepakojums
Ārējais iepakojums
2) 
Kombinētais iepakojums ar metāla vai 
1 l
30 kg


plastmasas iekšējiem iepakojumiem,
maksimālā neto masa

kuru aizvariem ir vītne un ap kuriem ir 



inerts amortizācijas un absorbējošs materiāls

pietiekamā daudzumā, lai absorbētu visu saturu.
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	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti (sk. arī tabulu 4.1.4.4. punktā). 

1) 
Tērauda baloni, caurules un spiediena mucas, kas atbilst attiecīgajām prasībām 4.1.4.4. punkta tabulā. Vārstiem jābūt aizsargātiem ar tērauda vārstu drošības uzgaļiem vai uzmavām, vai arī baloniem, caurulēm vai spiediena mucām jābūt iepakotām izturīgās koka, šķiedrkartona vai plastmasas kastēs. Balonus, caurules un spiediena mucas nostiprina, lai novērstu kustību kastē, un iepako un pārvadā tā, lai spiediena samazināšanas ierīces normālos apstrādes un pārvadāšanas apstākļos paliktu tvaika noplūdei paredzētajā telpā.



Maksimālā neto masa

Iekšējais iepakojums
Ārējais iepakojums
2) 
Kombinētais iepakojums ar stikla, metāla
10 kg (stikla)

125 kg 


vai plastmasas iekšējiem iepakojumiem,
15 kg (metāla vai plastmasas)
125 kg


kuru aizvariem ir vītne un ap kuriem ir inerts

amortizācijas materiāls pietiekamā daudzumā,

lai absorbētu visu saturu.
3)
Tērauda mucas (1A1), kuru ar maksimālā ietilpība ir 250 litri.
4)
Saliktie iepakojumi no plastmasas trauka ar ārēju tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1), kuru maksimālā ietilpība ir 250 litri.


	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai RID un ADR.
RR4
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 3130 trauku atveres ir cieši noslēgtas ar divām ierīcēm pēc kārtas, no kurām viena ir skrūvējama vai līdzvērtīgi nostiprināma.
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	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti. 

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Stikla
2 kg



Plastmasas
15 kg

Metāla
20 kg

Iekšējiem iepakojumiem jābūt hermētiski noslēgtiem (piem., aizlīmētiem ar lenti vai ar vītņveida aizvariem)
	Mucas
tērauda (1A2)
alumīnija (1B2)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N2)
plastmasas (1H2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

	
	Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
dabīgā koka (4C1)


dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
	400 kg

400 kg

250 kg

250 kg

250 kg

125 kg

125 kg

60 kg

250 kg

	
	Transportkannas
tērauda (3A2)
alumīnija (3B2)
plastmasas (3H2)
	120 kg

120 kg

120 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	Maksimālā neto masa

	Mucas
tērauda (1A1, 1A2)
alumīnija (1B1, 1B2)
metāla, izņemot tēraudu un alumīniju (1N1, 1N2)
plastmasas (1H1, 1H2)
	250 kg

250 kg

250 kg

250 kg

	Transportkannas
tērauda (3A1, 3A2)
alumīnija (3B1, 3B2)
plastmasas (3H1, 3H2)
	120 kg

120 kg

120 kg

	Saliktie iepakojumi
	

	plastmasas tvertne ar ārējām tērauda vai alumīnija mucām (6HA1 vai 6HB1)
	250 kg

	plastmasas tvertne ar ārējām šķiedru, plastmasas vai saplākšņa mucām (6HG1, 6HH1 vai 6HD1)
	75 kg

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējām koka, saplākšņa, šķiedrkartona vai cietas plastmasas kastēm (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2)
	75 kg

	Papildu prasība.
Iepakojumi ir hermētiski noslēgti

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP83
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2813 pārvadāšanai var iepakot ūdensnecaurlaidīgus maisus ar ne vairāk kā 20 g vielas siltuma radīšanai. Visiem ūdensnecaurlaidīgiem maisiem jābūt ieslēgtiem plastmasas maisā un ievietotiem starpiepakojumā. Nevienā ārējā iepakojumā nedrīkst būt vairāk kā 400 g vielas. Iepakojumā nedrīkst iekļaut ūdeni vai šķidrumu, kas reaģē ar vielu, kura reaģē ar ūdeni.
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	Šī instrukcija attiecas uz piroforām cietvielām ar ANO numuriem 1383, 1854, 1855, 2005, 2008, 2441, 2545, 2546, 2846, 2881, 3200, 3391, 3393 un 3461.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti. 

1)
Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums
(1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F vai 4H2)

Iekšējais iepakojums 
Metāla iepakojumi ar ietilpību, kas nav lielāka kā 15 kg. Iekšējie iepakojumiem jābūt hermētiski noslēgtiem un to aizvariem jābūt ar vītni;
2)
Metāla iepakojumi 
(1A1, 1A2, 1B1, 1N1, 1N2, 3A1, 3A2, 3B1 un 3B2).

Maksimālā bruto masa — 150 kg;

3)
Saliktie iepakojumi. 
Plastmasas trauks ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1).

Maksimālā bruto masa — 150 kg

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP86
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 3391 un 3393 gaisu no tvaika noplūdei paredzētās telpas izspiež ar slāpekli vai citiem līdzekļiem.
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	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 1381.

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti. 

1)
Mitram fosforam ar ANO numuru 1381:

a)
Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums 
(4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D vai 4F).


Maksimālā neto masa — 75 kg.


Iekšējais iepakojums:

i)
hermētiski noslēgtas metāla kārbas, kam maksimālā neto masa ir 15 kg, vai

ii) 
 iekšējie iepakojumi no stikla, ko no visām pusēm apņem sauss, nedegošs, absorbējošs amortizācijas materiāls pietiekošā daudzumā, lai absorbētu visu saturu, kam maksimālā neto masa ir 2 kg, vai

b) 
mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 vai 1N2), kuru maksimālā neto masa ir 400 kg;


transportkannas (3A1 vai 3B1), kuru maksimālā neto masa ir 120 kg. 

Šiem iepakojumiem jāiztur necaurlaidības pārbaude, kas norādīta 6.1.5.4. punktā, II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenī;
2) 
Sausam fosforam ar ANO numuru 1381:

a) 
ja tas ir kausēts — mucas (1A2, 1B2 vai 1N2), kuru maksimālā neto masa ir 400 kg, vai

b) 
ja tas ir lādiņos vai izstrādājumos ar cietu apvalku, ja tos pārvadā bez 1. klases sastāvdaļām, — iepakojumi, kurus noteikusi kompetentā iestāde.
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	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.

 

	1)
Kombinētie iepakojumi.

Ārējie iepakojumi
(4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2, 1G, 1D, 1H2 vai 3H2).

Iekšējie iepakojumi — 
ūdensnecaurlaidīgi iepakojumi;
2) 
Plastmasas, saplākšņa vai šķiedrkartona mucas (1H2, 1D vai 1G) vai kastes (4A, 4B, 4C1, 4D, 4F, 4C2, 4G un 4H2) ar ūdensnecaurlaidīgu iekšējo maisu, plastmasas plēves oderi vai ūdensnecaurlaidīgu pārklājumu;
3) 
Metāla mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 vai 1N2), plastmasas mucas (1H1 vai 1H2), metāla transportkannas (3A1, 3A2, 3B1 vai 3B2), plastmasas transportkannas (3H1 vai 3H2), plastmasas tvertnes ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1), plastmasas tvertnes ar ārējo šķiedru, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1 vai 6HD1), plastmasas tvertnes ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka, saplākšņa, šķiedrkartona vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2) 

	Papildu prasības
1.
Iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai novērstu ūdens vai spirta satura vai flegmatizatora satura zudumus.
2.
Iepakojumiem jābūt izgatavotiem un noslēgtiem tā, lai izvairītos no sprādzienbīstama pārspiediena vai spiediena palielināšanās virs 300 kPa (3 bar) 



	Īpašie iepakošanas noteikumi
PP24
Vielas ar ANO numuriem 2852, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368 un 3369 nedrīkst pārvadāt daudzumos, kas pārsniedz 500 g pakā.
PP25
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1347 pārvadājamais daudzums nedrīkst pārsniegt 15 kg pakā.
PP26
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1310, 1320, 1321, 1322, 1344, 1347, 1348, 1349, 1517, 2907, 3317 un 3376 to iepakojumi nedrīkst saturēt svinu.
PP78
Vielas ar ANO numuru 3370 nedrīkst pārvadāt daudzumos, kas pārsniedz 11,5 kg pakā.
PP80
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2907 to iepakojumiem jāatbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Neizmanto iepakojumus, kas atbilst I iepakojumu grupas pārbaudes kritērijiem 
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	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 1331, 1944, 1945 un 2254

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	Kombinētie iepakojumi, kuru iekšējie iepakojumi ir droši noslēgti, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu nejaušu aizdegšanos. Pakas maksimālā bruto masa nedrīkst pārsniegt 45 kg, izņemot šķiedrkartona kastes, kam tā nedrīkst pārsniegt 30 kg.

	Papildu prasība
Sērkociņiem jābūt cieši iepakotiem

	Īpašais iepakošanas noteikums
PP27
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1331 pret jebkuru virsmu uzšķiļamos sērkociņus nedrīkst iepakot vienā ārējā iepakojumā ar jebkuru citu bīstamu kravu, izņemot drošos sērkociņus vai vaska Vesta sērkociņus, kurus iepako atsevišķos iekšējos iepakojumos. Iekšējos iepakojumos nedrīkst būt vairāk kā 700 pret jebkuru virsmu uzšķiļamo sērkociņu.


	P408
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P408

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3292

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	1)
Attiecībā uz elementiem:

ārējie iepakojumi, kuros ir pietiekoši daudz amortizācijas materiāla, lai novērstu elementu saskaršanos un elementu un ārējo iepakojumu iekšējo virsmu saskaršanos un lai nodrošinātu, ka pārvadājuma laikā ārējā iepakojumā nenotiek bīstama elementu pārvietošanās. Iepakojumiem jāatbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim;
2)
attiecībā uz baterijām:

baterijas var pārvadāt neiepakotas vai aizsargājošā apvalkā (piem., pilnīgi slēgtās vai koka redeļu kastēs). Spailes nav pakļautas citu bateriju vai citu kopā ar baterijām iepakoto materiālu svara iedarbībai

	Papildu prasība

Baterijām jābūt aizsargātām pret īssavienojumu un izolētām tā, lai novērstu īssavienojumu veidošanos 


	 P409
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P409

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 2956, 3242 un 2251

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	1) 
Šķiedru muca (1G), kas var būt ar ieliktni vai pārklājumu; maksimālā neto masa — 50 kg;

2) 
Kombinētie iepakojumi: šķiedrkartona kaste (4G) ar vienu iekšējo plastmasas maisu; 


maksimālā neto masa — 50 kg;

3) 
Kombinētie iepakojumi: šķiedrkartona kaste (4G) vai šķiedru muca (1G) ar plastmasas iekšējiem iepakojumiem, kuru maksimālā ietilpība ir 5 kg; maksimālā neto masa — 25 kg 


	P410
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P410

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējie iepakojumi
	Ārējie iepakojumi
	Maksimālā neto masa

	
	
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	Stikla 

10 kg

Plastmasas a
30 kg

Metāla 

40 kg

Papīra a,b

10 kg 

Šķiedru a,b

10 kg

a
Šie iepakojumi ir droši pret izbiršanu.
b
Šos iekšējos iepakojumus neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras
	Mucas
tērauda (1A2)
alumīnija (1B2)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N2)
plastmasas (1H2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G) a
Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
dabīgā koka (4C1)
dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G) a
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)

	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

60 kg

400 kg
	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

60 kg

400 kg

	
	Transportkannas
tērauda (3A2)
alumīnija (3B2)
plastmasas (3H2)
	120 kg

120 kg

120 kg
	120 kg

120 kg

120 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	
	

	Mucas
tērauda (1A1 vai 1A2)
alumīnija (1B1 vai 1B2)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N1 vai 1N2)
plastmasas (1H1 vai 1H2)

	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg
	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

	Transportkannas
tērauda (3A1 vai 3A2)
alumīnija (3B1 vai 3B2)
plastmasas (3H1 vai 3H2)
	120 kg

120 kg

120 kg
	120 kg

120 kg

120 kg


	Atsevišķi iepakojumi 
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	Kastes
tērauda (4A) c
alumīnija (4B) c
dabīgā koka (4C1) c
saplākšņa (4D) c
reģenerēta koka (4F) c
dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2) c
šķiedrkartona (4G) c
cietas plastmasas (4H2) c

	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg
	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

	Maisi

Maisi (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) c,d

	50 kg
	50 kg

	Saliktie iepakojumi
plastmasas tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa, šķiedru vai plastmasas mucu (6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HD1 vai 6HH1)
	400 kg
	400 kg

	plastmasas tvrtne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka, saplākšņa, šķiedrkartona vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2)
	75 kg
	75 kg

	stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa vai šķiedru mucu (6PA1, 6PB1, 6PD1 vai 6PG1) vai ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka vai šķiedrkartona kasti , vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PD2 vai 6PG2), vai ar ārējo cietas plastmasas vai putuplasta iepakojumu (6PH1 vai 6PH2)
	75 kg
	75 kg

	c
Šos iepakojumus neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.
d
Šos iepakojumus izmanto tikai II iepakojumu grupas vielām, ja tās pārvadā slēgtā transportlīdzeklī vai slēgtā konteinerā. 

	Īpašie iepakošanas noteikumi
PP39
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1378 metāla iepakojumos vajadzīga ventilācijas ierīce.
PP40
Attiecībā uz II iepakojumu grupas vielām ar ANO numuriem 1326, 1352, 1358, 1395, 1396, 1436, 1437, 1871, 2805 un 3182 nav atļauti maisi.
PP83
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2813 pārvadāšanai var iepakot ūdensnecaurlaidīgus maisus ar ne vairāk kā 20 g vielas siltuma radīšanai. Visi ūdensnecaurlaidīgie maisi ir iesaiņoti plastmasas maisā un ievietoti starpiepakojumā. Nevienā ārējā iepakojumā nedrīkst būt vairāk kā 400 g vielas. Iepakojumā nedrīkst būt ūdens vai šķidrums, kas reaģē ar vielu, kura reaģē ar ūdeni


	P411
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P411

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3270

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti

	1)
Šķiedrkartona kaste, kuras maksimālā bruto masa ir 30 kg;
2)
Citi iepakojumi, ja paaugstināta iekšējā spiediena dēļ nav iespējama eksplozija. Maksimālā neto masa nedrīkst pārsniegt 30 kg.


	P500
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P500

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3356

	Jāievēro 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi. 

	Iepakojumiem jāatbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. 

Ģeneratoru(-us) pārvadā iepakojumā, kuram jāatbilst šādām prasībām, ja sāk darboties viens no pakā esošajiem ģeneratoriem:
a)
 citi ģeneratori iepakojumā nesāk darboties;
b)
iepakojuma materiāls neaizdegas; un
c)
nokomplektētas pakas ārējās virsmas temperatūra nepārsniedz 100 °C.


	P501
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P501

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 2015

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	Kombinētie iepakojumi
Iekšējais iepakojums
Ārējais iepakojums

maksimālā ietilpība
maksimālā neto masa

	1)
Kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D vai 4F)


5 l


125 kg


vai mucas (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D)
 
vai transportkannas (3A2, 3B2, 3H2)

ar stikla, plastmasas vai metāla iekšējiem iepakojumiem
2)
Šķiedrkartona kaste (4G) vai šķiedru muca (1G)

2 l


 50 kg


ar plastmasas vai metāla iekšējiem iepakojumiem

plastmasas maisā


	Atsevišķi iepakojumi






Maksimālā ietilpība

	Mucas
250 l
tērauda (1A1) 


alumīnija (1B1)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N1)
plastmasas (1H2)

	

	Transportkannas 
60 l




	steel (3A1)

aluminium (3B1)

plastics (3H1)



	Saliktie iepakojumi

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
250 l

plastmasas tvertne ar ārējo šķiedru, plastmasas vai saplākšņa mucu 
250 l


(6HG1, 6HH1, 6HD1) 






plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti
60 l


vai plastmasas trauks ar ārējo koka, saplākšņa, šķiedrkartona



vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2)
stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, šķiedru, saplākšņa, cietas plastmasas
60 l


vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2)

vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka vai

šķiedrkartona kasti, vai ārējo pīto grozu

(6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2)




 

	Papildu prasības
1. 
Iepakojumu maksimālā piepildīšanas pakāpe ir 90 %.
2.
Iepakojumiem jābūt ventilējamiem. 


	P502
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P502

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Stikla
5 l

Metāla
5 l

Plastmasas
5 l
	Mucas
tērauda (1A2)
alumīnija (1B2)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N2)
plastmasas (1H2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)
	125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

	
	Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
dabīgā koka (4C1)
dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
	125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

60 kg

125 kg

	Atsevišķi iepakojumi
Maksimālā ietilpība

	Mucas
250 l
tērauda (1A1)
alumīnija (1B1)
plastmasas (1H2)
Transportkannas 
60 l

tērauda (3A1)
alumīnija (3B1)
plastmasas (3H1)




	Saliktie iepakojumi

	plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
250 l

plastmasas tvrtne ar ārējo šķiedru, plastmasas vai saplākšņa mucu 
250 l

  (6HG1, 6HH1, 6HD1)


plastmasas tvertne ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti
60 l

  vai plastmasas trauks ar ārējo koka, saplākšņa, šķiedrkartona vai
  cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2) 




stikla tvertne ar ārējo tērauda, alumīnija, šķiedru, saplākšņa, cietas plastmasas
60 l

  vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2)
  vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka
  vai šķiedrkartona kasti vai ārējo pīto grozu
  (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2)




  

	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP28
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1873 ir atļauti tikai stikla iekšējie iepakojumi un stikla iekšējās  tvertnes attiecīgi kombinētajiem iepakojumiem un jauktajiem iepakojumiem


	P503
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P503

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	Kombinētie iepakojumi

	Iekšējais iepakojums
	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Stikla

5 kg

Metāla

5 kg

Plastmasas
5 kg


	Mucas
tērauda (1A2)
alumīnija (1B2)
metāla, izņemot tērauda
 vai alumīnijs (1N2)
plastmasas (1H2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)

	125kg

125kg

125kg

125kg

125kg

125kg

	
	Kastes
tērauda (4A)
alumīnija (4B)
dabīgā koka (4C1)
dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
	125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

125 kg

40 kg

60 kg

125 kg

	Atsevišķi iepakojumi

	Metāla mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 vai 1N2), kuru maksimālā neto masa ir 250 kg

	Tādas šķiedrkartona (1G) vai saplākšņa mucas (1G) ar iekšējiem ieliktņiem, kuru maksimālā neto masa ir 200 kg


	P504
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P504

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti 

	Kombinētie iepakojumi
	Maksimālā neto masa

	1)
Stikla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 5 litri, 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2 tipa ārējos iepakojumos
2)
Plastmasas tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 30 litri, 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2 tipa ārējos iepakojumos
3)
Metāla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 40 litri, 1G, 4F vai 4G tipa ārējos iepakojumos
4)
Metāla tvertnes, kuru maksimālā ietilpība ir 40 litri, 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4H2 tipa ārējos iepakojumos
	75 kg

75 kg

125 kg

225 kg

	Atsevišķi iepakojumi
	Maksimālā ietilpība

	Mucas
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (1A1)
	250 l

	tērauda, ar noņemamu augšu (1A2)
alumīnija, ar nenoņemamu augšu (1B1)
alumīnija, ar noņemamu augšu (1B2)
	250 l

250 l
250 l

	metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar nenoņemamu augšu (1N1)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs, ar noņemamu augšu (1N2)
	250 l
250 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (1H1)
plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)
	250 l
250 l


	Transportkannas
	

	tērauda, ar nenoņemamu augšu (3A1)
tērauda, ar noņemamu augšu (3A2)
	60 l
60 l

	alumīnija, ar nenoņemamu augšu (3B1)
alumīnija, ar noņemamu augšu (3B2)
	60 l
60 l

	plastmasas, ar nenoņemamu augšu (3H1)
plastmasas, ar noņemamu augšu (3H2)

	60 l
60 l

	Saliktie iepakojumi
	

	plastmasas trauks ar ārējo tērauda vai alumīnija mucu (6HA1, 6HB1)
	250 l

	plastmasas trauks ar ārējo kartona, plastmasas vai saplākšņa mucu (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	120 l

	plastmasas trauks ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai plastmasas
 trauks ar ārējo koka, saplākšņa, šķiedrkartona
 vai cietas plastmasas kasti (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 vai 6HH2)
	60 l



	stikla trauks ar ārējo tērauda, alumīnija, šķiedru, saplākšņa, cietas plastmasas
 vai putuplasta mucu (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 vai 6PH2)
 vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka šķiedrkartona
 kasti vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2)
	60 l

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP10
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 2014, 2984 un 3149 iepakojumiem jābūt ventilējamiem.



	P520
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P520

	Šī instrukcija attiecas uz 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem un 4.1. klases pašreaģējošajām vielām

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.7.1. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Ir noteikta OP1 līdz OP8 iepakošanas metode. Atsevišķiem šobrīd noteiktiem organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām atbilstošas iepakošanas metodes ir minētas 4.1.7.1.3., 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā. Katrai iepakošanas metodei norādītie daudzumi ir maksimālie daudzumi, kas atļauti pakai. Ir atļauti šādi iepakojumi:
1)
kombinētie iepakojumi, kam ārējais iepakojums ir kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 un 4H2), mucas (1A2, 1B2, 1G, 1H2 un 1D) vai transportkannas (3A2, 3B2 un 3H2);
2) 
atsevišķi iepakojumi, ko veido mucas (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 un 1D) un transportkannas (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 un 3H2);
3)
(3) Salikti iepakojumi ar plastmasas iekšējām tvertnēm  (6HA1, 6HA2, 6HB1, 6HB2, 6HC, 6HD1, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HH1 un 6HH2)

	Maksimālais daudzums iepakojumā/pakā a iepakošanas metodēm OP1 līdz OP8

	[image: image56.wmf]d

e

d+3 e approx.

Iepakošanas
metode
Maksimālais
daudzums
	OP1
	OP2 a
	OP3
	OP4 a
	OP5
	OP6
	OP7
	OP8

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Maksimālā masa (kg) cietvielām un kombinētajiem iepakojumiem (šķidrumam un cietvielai)
	0,5
	0,5/10
	5
	5/25
	25
	50
	50
	400 b

	Maksimālais saturs litros šķidrumiem c
	0,5
	-
	5
	-
	30
	60
	60
	225 d

	 a
Ja dotas divas vērtības, tad pirmā attiecas uz maksimālo neto masu iekšējā iepakojumā un otrā uz maksimālo neto masu sakomplektētā pakā.
 b
Transportkannām 60 kg/kastēm 200 kg un 400 kg cietvielām kombinētajos iepakojumos, kam ārējais iepakojums ir kastes (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 and 4H2) un kam ir plastmasas vai šķiedru iekšējais iepakojums, kura maksimālā neto masa ir 25 kg.
 c
Viskozas vielas uzskata par cietvielām, ja tās neatbilst 1.2.1. iedaļā uzskaitītajiem šķidruma definīcijas kritērijiem.
 d
transportkannām 60 litri

	Papildu prasības
1.
Metāla iepakojumus, tostarp kombinēto iepakojumu iekšējos iepakojumus un kombinēto vai salikto iepakojumu ārējos iepakojumus, var izmantot tikai iepakošanas metodēm OP7 un OP8.
2.
Kombinētajos iepakojumos par iekšējiem iepakojumiem var izmantot tikai stikla traukus, kuru maksimālais saturs ir 0,5 kg cietvielām vai 0,5 litri šķidrumiem.
3.
Kombinētajos iepakojumos nedrīkst būt viegli uzliesmojošu amortizācijas materiālu.
4.
Organisko peroksīdu vai pašreaģējošo vielu iepakojumam, kam jābūt ar papildu bīstamības zīmi “SPRĀGSTOŠS”, jāatbilst arī 4.1.5.10. un 4.1.5.11. punkta noteikumiem.

	Īpaši iepakošanas noteikumi.
PP21
Attiecībā uz dažām pašreaģējošām vielām ar ANO numuriem 3221, 3222, 3223, 3224, 3231, 3232, 3233 un 3234 jāizmanto mazāks iepakojums nekā attiecīgi OP5 vai OP6 iepakošanas metodē atļautais (sk. 4.1.6. iedaļu un 2.2.41.4. punktu).
PP22
Atbilstīgi iepakošanas metodei OP6 iepako 2-brom-2-nitropropān-1,3-diolu ar ANO numuru 3241


	P600
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P600

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 1700, 2016 un 2017

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Ārējie iepakojumi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2), kas atbilst II iepakošanas grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Izstrādājumiem jābūt atsevišķi iepakotiem un atdalītiem citam no cita ar šķērssienām, sadalītājiem, iekšējiem iepakojumiem vai amortizācijas materiālu, lai novērstu nejaušu izkrišanu normālos pārvadāšanas apstākļos.
Maksimālā neto masa — 75 kg


	P601
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P601

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un iepakojumi ir hermētiski noslēgti, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Kombinētie  iepakojumi, ko veido stikla iekšējie iepakojumi, kuru tilpums nepārsniedz 1 litru un kuri iepakoti ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu saturu, un inerts amortizācijas materiāls, kas ievietots metāla traukos, kuri ir atsevišķi iepakoti 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2 tipa ārējā iepakojumā, kam maksimālā bruto masa ir 15 kg. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Visu iekšējo iepakojumu aizvarus fiziski notur vietā jebkuriem līdzekļiem, lai pārvadāšanas laikā novērstu aizvara atraušanu vai izkustināšanu ar triecienu vai vibrāciju. 

2) 
Kombinētie iepakojumi, ko veido metāla iekšējie iepakojumi vai arī — tikai vielām ar ANO numuru 1774 — polivinilidēnfluorīda (PVDF) iekšējie iepakojumi, kuru tilpums nepārsniedz 5 litrus un kuri iepakoti atsevišķi ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, lai absorbētu saturu, un inerts amortizācijas materiāls 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2 tipa ārējā iepakojumā, kam maksimālā bruto masa ir 75 kg. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Visu iekšējo iepakojumu aizvarus fiziski notur vietā jebkuriem līdzekļiem, lai pārvadāšanas laikā novērstu aizvara atraušanu vai izkustināšanu ar triecienu vai vibrāciju. 

3)
Iepakojumi, ko veido

ārējais iepakojums: plastmasas vai tērauda mucas ar noņemamu augšu (1A2 vai 1H2), kas saskaņā ar 6.1.5. iedaļas pārbaudes prasībām ar nokomplektētās pakas masai atbilstošu masu ir pārbaudītas vai nu kā iepakojums, kurš paredzēts iekšējiem iepakojumiem, vai kā atsevišķs iepakojums, kas paredzēts cietvielām vai šķidrumiem, un ir attiecīgi marķētas;

iekšējais iepakojums —

mucas un saliktie iepakojumi (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 vai 6HA1), kas atbilst 6.1. nodaļas atsevišķu iepakojumu prasībām, ar šādiem nosacījumiem:

a)
hidrauliskā spiediena pārbaudi jāveic ar vismaz 0,3 MPa lielu spiedienu (manometrisko spiedienu); 


b) 
konstruēšanas un izgatavošanas laikā hermētiskuma pārbaudes jāveic ar 30 kPa lielu pārbaudes spiedienu;

c) 
tiem jābūt  izolētiem no ārējās mucas ar inertu triecienus mīkstinošu amortizācijas materiālu, kas aptver iekšējo iepakojumu no visām pusēm;

d)
to ietilpība nedrīkst  pārsniegt 125 litrus un



	3)
Iepakojumi, ko veido (turpinājums)

e)
aizvariem jābūt ar skrūvējama tipa vāciņu,

i)
ko fiziski notur vietā jebkuriem līdzekļiem, lai novērstu aizvara atraušanu vai izkustināšanu ar triecienu vai vibrāciju pārvadāšanas laikā, un

ii)
kas aprīkots ar aizsarguzmavu;

f)
iekšējiem un ārējiem iepakojumiem periodiski jāizdara necaurlaidības pārbaudi atbilstīgi b) apakšpunkta prasībām intervālos, kas nav garāki par divarpus gadiem;

g)
sakomplektētu iepakojumu vizuāli jāinspicē vismaz reizi 3 gados atbilstīgi kompetentās iestādes prasībām;
 
h)
uz iekšējā un ārējā iepakojuma ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm ir jābūt

i)
sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

ii)
pārbaudi un inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs;
4)
baloni, caurules un spiediena mucas, kuriem  jāatbilst attiecīgajām prasībām 4.1.4.4. punkta tabulā 



	Īpašs iepakošanas noteikums.
PP82
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 1744 stikla iekšējos iepakojumus, kuru ietilpība nav lielāka par 1,3 litriem, var ievietot 
atļautā ārējā iepakojumā, kam maksimālā bruto masa ir 25 kg


	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai RID un ADR.
RR3
Izmanto tikai traukus, kas atbilst vienai no īpašajām prasībām (PR), kuras minētas 4.1.4.4. punktā



	P602
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P602

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un iepakojumi ir hermētiski noslēgti, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Kombinētais iepakojums, ko veido stikla iekšējie iepakojumi, kuri iepakoti ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu saturu, un inerts amortizācijas materiāls, kas ievietots metāla traukos, kuri ir atsevišķi iepakoti 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2 tipa ārējā iepakojumā, kam maksimālā bruto masa ir 50 kg. Iekšējos iepakojumus nepiepilda vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Visu iekšējo iepakojumu aizvarus fiziski jānotur vietā jebkuriem līdzekļiem, lai novērstu aizvara atraušanu vai izkustināšanu ar triecienu vai vibrāciju pārvadāšanas laikā. Iekšējo iepakojumu ietilpība nedrīkst pārsniegt 1 litru.
2)
Kombinētais iepakojums, ko veido metāla iekšējie iepakojumi, kuri iepakoti atsevišķi ar pietiekamu daudzumu absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu saturu, un inerts amortizācijas materiāls 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2 tipa ārējā iepakojumā, kura maksimālā bruto masa ir 75 kg. Iekšējos iepakojumus nedrīkst piepildīt vairāk kā par 90 % no to ietilpības. Visu iekšējo iepakojumu aizvarus fiziski jānotur vietā jebkuriem līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst aizvara atraušanu vai izkustināšanu ar triecienu vai vibrāciju. Iekšējā iepakojuma ietilpība nedrīkst pārsniegt 5 litrus.
3)
Mucas un Saliktie iepakojumi (1A1, 1B1, 1N1, 1HA1vai 6HH1) ar šādiem nosacījumiem:

a)
hidrauliskā spiediena pārbaudi jāveic ar vismaz 0,3 MPa lielu spiedienu (manometrisko spiedienu); 


b)
konstruēšanas un izgatavošanas laikā hermētiskuma pārbaudes jāveic ar 30 kPa lielu pārbaudes spiedienu un

c)
aizvariem jābūt  ar skrūvējama tipa vāciņu


i)
ko fiziski notur vietā jebkuriem līdzekļiem, kas pārvadāšanas laikā spēj novērst aizvara atraušanu vai izkustināšanu ar triecienu vai vibrāciju, un


ii)
kas aprīkots ar aizsarguzmavu.
4)
Baloni, caurules un spiediena tvertnes, kam minimālais pārbaudes spiediens ir 1 MPa (10 bar) (manometriskais spiediens) un kas atbilst iepakošanas instrukcijas P200 noteikumiem. Baloni, caurules vai spiediena tvertnes nav aprīkoti ar spiediena samazināšanas ierīci. Balonu, cauruļu un spiediena tvertņu vārsti ir aizsargāti.


	P620
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P620

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 2814 un 2900

	Ja ir ievēroti 4.1.8. iedaļas vispārīgie noteikumi, atļauti turpmāk norādītie iepakojumi

	Iepakojums, kas atbilst 6.3. nodaļas prasībām un ir attiecīgi apstiprināts, un ko veido
a)
tāds iekšējais iepakojums, kurš sastāv no:

i)
necaurlaidīgas primārās tvertnes (nēm);

ii)
necaurlaidīga sekundārā iepakojuma;

iii)
pietiekama absorbējoša materiāla daudzumā, lai absorbētu visu saturu, kurš atrodas starp primāro trauku(-iem) un sekundāro iepakojumu,, bet nav paredzēts cietām infekciozām vielām. Ja vienā sekundārajā iepakojumā atrodas vairākias primāās tvertnes, tās ir vai nu atsevišķi iesaiņotas, vai atdalīasi, lai novērstu savstarpēju saskaršanos;
b)
ietilpībai, masai un paredzētiem mērķiem atbilstīgas izturības stingrs ārējais iepakojums. Mazākais ārējais izmērs ir vismaz 100 mm

	Papildus prasības
1.
Iekšējos iepakojumus ar infekciozām vielām nedrīkst likt  kopā ar iekšējiem iepakojumiem, kuros nav radniecīga tipa kravas. Sakomplektētas pakas var likt transporta tarā saskaņā ar 1.2.1. un 5.1.2. iedaļas noteikumiem; šādā transporta tarā var būt sausais ledus. 

2.
Turpmāk norādītās papildu prasības attiecas uz sūtījumiem, kas nav ārkārtas sūtījumi, piem., veseli orgāni, kuriem vajadzīgs īpašs iepakojums.
a)
Ja vielu nosūta apkārtējā vai augstākā temperatūrā, primārajām tvertnēm jābūt no stikla, metāla vai plastmasas.Jā nodrošina efektīvus necaurlaidīgus noslēgšanas līdzekļus, piem., termisko noslēgšanu, apstīpotus aizbāžņus vai noslēgšanu, appresējot ar metālu. Ja izmanto skrūvējamus korķus, tos jānostiprina ar efektīviem līdzekļiem, piem., lenti, parafīna līmlenti vai rūpnieciski ražotu bloķējošu aizvaru.
b)
Ja vielas nosūta atdzesētas vai saldētas: sekundārajam iepakojumam(-iem) apkārt jāapliek ledu, sauso ledu vai citu dzesētāju vai arī to ieliek transporta  tarā kopā ar vienu vai vairākām sakomplektētām pakām, kas marķētas saskaņā ar 6.3.1.1. punktu. Jānodrošina iekšējus balstus, lai sekundārais iepakojums(-i) vai pakas neizkustētos no vietas pēc ledus vai sausā ledus izkušanas. Ja izmanto ledu, ārējam iepakojumam vai ārējai tarai jābūt necaurlaidīgai. Ja izmanto sauso ledu, ārējam iepakojumam vai ārējai tarai jābūt tādai, lai varētu izplūst ogļskābā gāze. Primārajam traukam un sekundārajam iepakojumam jāsaglabā sava integritāte izmantotajā dzesētāja temperatūrā.
c)
Ja  vielu nosūtīa šķidrā slāpeklī, tad jāizmanto plastmasas primāros traukus, kas spēj izturēt ļoti zemas temperatūras. Arī sekundārajam iepakojumam jāspēj izturēt ļoti zemas temperatūras un vairumā gadījumu to jāapliek katram primārajam traukam atsevišķi. Jāievēro arī šķidra slāpekļa pārvadāšanas noteikumi. Primārajam traukam un sekundārajam iepakojumam jāsaglabā sava integritāte šķidrā slāpekļa temperatūrā.
d) 
Liofilizētas vielas var pārvadāt arī primārajos traukos, kas ir aizkausētas stikla ampulas vai mēģenes ar gumijas aizbāzni, aprīkotas ar metāla aizslēgu.
3. 
Neatkarīgi no pārvadājuma paredzētās temperatūras primārajai tvertnei vai sekundārajam iepakojumam jāspēj bez noplūdēm izturēt iekšējo spiedienu, kas rada spiedienu starpību, kura nav mazāka par 95 kPa, un temperatūras izmaiņas – 40 °C līdz +55 °C robežās.


	P621
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P621

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3291

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Stigri, necaurlaidīgi iepakojumi, kas attiecībā uz cietvielām atbilst 6.1. nodaļas prasībām II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenī, ja absorbcijas materiāla pietiek visa iepildītā šķidruma daudzuma absorbēšanai un iepakojums spēj aizturēt šķidrumus.
2)
Pakām ar lielākiem šķidruma daudzumiem — cieti iepakojumi, kas attiecībā uz šķidrumiem atbilst 6.1. nodaļas prasībām II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenī. 

	Papildu prasība.
Iepakojumiem, kuri paredzēti tādiem asiem objektiem kā stikla lauskas un adatas, jābūt ar caursites pretestību un jāspēj aizturēt šķidrumus atbilstīgi 6.1. nodaļā noteiktajiem pārbaudes apstākļiem.


	P650
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P650

	Šī iepakošanas instrukcija attiecas uz vielām ar ANO numuru 3373


	4)
Pārvadāšanas nolūkā turpmāk attēloto marķējumu jāuzliek uz ārējā iepakojuma ārējās virsmas, kas ir kontrastējošā fona krāsā, un tam jābūt skaidri redzamam un salasāmam. Līnijas platumam jābūt vismaz 2 mm; burtiem un cipariem jābūt vismaz 6 mm augstiem.
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	5)
Nokomplektētam iepakojumam jāiztur 6.3.2.5. punktā paredzētā kritiena pārbaude, kas noteikta 6.3.2.3. un 6.3.2.4. punktā, izņemot kritiena augstumu, kas nedrīkst būt mazāks par 1,2 m.

Ārējā iepakojuma mazākais ārējais izmērs nedrīkst būt mazāks par 100 mm

	6)
Šķidrumiem
a)
primārajam traukam(-iem) jābūt necaurlaidīgam(-iem);
b)
sekundārajam iepakojumam jābūt necaurlaidīgam;
c)
ja vienā sekundārajā iepakojumā ielikti vairākas trauslas primārās tvertnes, tad tām  jābūt vai nu atsevišķi iesaiņotiāem vai atdalītām, lai novērstu savstarpēju saskaršanos;


	d)
absorbējošo materiālu ieliek starp primāro(-ajiem) trauku(-iem) un sekundāro iepakojumu. Absorbējošajam materiālam jābūt pietiekamā daudzumā, lai absorbētu visu pimārā(-o) trauka(-u) saturu tā, lai jebkura šķidruma izlaišana nemazinātu amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma integritāti;
e)
primārajam traukam vai sekundārajam iepakojumam jāiztur 95 kPa (0,95 bar) liels iekšējais spiediens bez noplūdes

	7)
Cietām vielām
a)
primārajam(-iem) traukam(-iem) jābūt drošam(-iem) pret izbiršanu; 

b)
sekundārajam iepakojumam jābūt drošam pret izbiršanu;
c)
ja vienā sekundārajā iepakojumā ielikti vairākas trauslas  primārās  tvertnes, tad tām  jābūt vai nu atsevišķi iesaiņotiem, vai atdalītiem, lai novērstu savstarpēju saskaršanos

	8)
Atdzesētiem vai saldētiem paraugiem:. Ledus, sausais ledus un šķidrs slāpeklis.
a)
Ja sauso ledu vai šķidru slāpekli izmanto, lai paraugus turētu aukstumā, jāievēro visas piemērojamās ADR prasības. Ja izmanto sauso ledu vai šķidru slāpekli, to liek ārpus sekundārā iepakojuma vai ārējā iepakojumā, vai transporta tarā.  Jānodrošina iekšējus balstus, lai sekundārie iepakojumi paliktu savā sākotnējā vietā pēc ledus vai sausā ledus izkušanas. Ja izmanto ledu, ārējam iepakojumam vai transporta  tarai jābūt necaurlaidīgai. Ja izmanto cietu oglekļa dioksīdu (sauso ledu), iepakojumam jābūt konstruētam un izgatavotam tā, lai ļautu izplūst ogļskābajai gāzei, lai novērstu spiediena palielināšanos, kas varētu pārplēst iepakojumus, un paku (ārējo iepakojumu vai transporta taru) marķē ar uzrakstu “Ciets oglekļa dioksīds” vai “Sausais ledus”. 

b)
Primārajai tvertnei un sekundāraijam iepakojumam jāsaglabā savu integritāti izmantotā dzesētāja temperatūrā, kā arī temperatūrā un spiedienā, kas rastos, ja dzesēšana vairs nenotiktu


	9)
Uz infekciozām vielām ar ANO numuru 3373, kas ir iepakotas, un uz pakām, kuras ir marķētas saskaņā ar šo iepakošanas instrukciju, neattiecas neviena cita ADR prasība.

	10)
Lai iepakojumu varētu pareizi sagatavot pārvadāšanai, iepakojumu ražotāji un turpmākie izplatītāji nodrošina skaidras instrukcijas par piepildīšanu un noslēgšanu kravas nosūtītājam vai personai, kas sagatavo paku (piem., pacientam)

	11)
Ja kāda viela ir noplūdusi un izšļakstījusies transportlīdzeklī vai konteinerā, to nevar izmantot, kamēr tas nav pilnīgi iztīrīts un, ja vajadzīgs, dezinficēts vai atsārņots.Jāpārbauda visu citu tajā pašā transportlīdzeklī pārvadāto kravu un izstrādājumu iespējamo piesārņotību


	P800
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P800

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 2809 un 2803

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Baloni, kas atbilst iepakošanas instrukcijas P200 noteikumiem, vai
2) 
tādi tērauda flakoni vai pudeles ar vītņotiem aizvariem, kuru ietilpība nepārsniedz 2,5 l, vai
3) 
kombinētie iepakojumi, kas atbilst šādām prasībām:

a)
iekšējiem iepakojumiem, kuru maksimālā neto masa ir 15 kg, jābūt no stikla, metāla vai stingras plastmasas, kas paredzēta šķidrumiem;

b)
iekšējiem iepakojumiem jābūt iepakotiem ar amortizācijas materiālu pietiekošā daudzumā, lai novērstu lūzumus;

c)
vai nu iekšējam iepakojumam, vai ārējam iepakojumam jābūt ar iekšējiem ieliktņiem vai maisiem, kas ir no izturīga, necaurlaidīga un pret caursišanu droša, ar saturu nereaģējoša materiāla un kas pilnībā aptver saturu, lai novērstu tā izplūšanu no pakas neatkarīgi no iepakojuma atrašanās vietas vai orientācijas;

d)
Ir atļauts turpmāk norādītais ārējais iepakojums un maksimālā neto masa


	Ārējais iepakojums
	Maksimālā neto masa

	Mucas
tērauda (1A2)
metāla, kas nav tērauds vai alumīnijs (1N2)
plastmasas (1H2)
saplākšņa (1D)
šķiedru (1G)

	400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

400 kg

	Kastes
tērauda (4A)
dabīgā koka (4C1)


dabīgā koka ar pret izbiršanu drošām sienām (4C2)
saplākšņa (4D)
reģenerēta koka (4F)
šķiedrkartona (4G)
putuplasta (4H1)
cietas plastmasas (4H2)
	400 kg

250 kg

250 kg

250 kg

125 kg

125 kg

60 kg

125 kg

	Īpašais iepakošanas noteikums
PP41
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2803, ja galliju jāpārvadā zemā temperatūrā, lai to saglabātu pilnīgi cietā stāvoklī, iepriekš minētos iepakojumus var likt ārējā tarā, kas ir izturīgs, ūdensnecaurlaidīgs ārējais iepakojums ar sauso ledu vai citiem dzesēšanas līdzekļiem. Ja izmanto dzesētāju, visiem iepriekš minētajiem gallija iepakošanā izmantotajiem materiāliem jābūt ķīmiski un fizikāli izturīgiem pret dzesētāju un ar pietiekošu triecienizturību izmantotā dzesētāja zemajās temperatūrās. Ja izmanto sauso ledu, ārējam iepakojumam jāļauj izplūst ogļskābajai gāzei 


	P801
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P801

	Šī instrukcija attiecas uz jaunām un izlietotām baterijām ar ANO numuriem 2794, 2795 vai 3028

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1) 
Stingri ārējie iepakojumi.
2) 
Koka redeļu kastes.
3) 
Paliktņi

	Papildus prasības
1.
Baterijām jābūt aizsargātām pret īssavienojumu.
2.
Bateriju krautnēm jābūt atbilstīgi nostiprinātām vairākās kārtās, kas atdalītas ar nevadoša materiāla slāni.
3.
Bateriju spailes nav pakļautas citu virs tām esošu elementu svara iedarbībai.
4.
Baterijām jābūt iepakotām vai nostiprinātām tā, lai novērstu nejaušu izkustēšanos. Visiem izmantotajiem amortizācijas materiāliem jābūt inertiem

	

	P801a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P801a

	Šī instrukcija attiecas uz izlietotām baterijām ar ANO numuriem 2794, 2795, 2800 vai 3028

	Atļautas nerūsējošā tērauda vai cietas plastmasas bateriju kastes ar tilpumu līdz 1 m3, ja ir ievēroti šādi noteikumi:
1) 
bateriju kastēm jābūt izturīgām pret korozīvām vielām, kas ir akumulatoru baterijās;
2) 
normālos pārvadāšanas apstākļos korozīvas vielas nedrīkst noplūst no bateriju kastēm un neviena cita viela (piem., ūdens) nedrīkst iekļūst bateriju kastēs. bīstami akumulatoru bateriju korozīvo vielu atlikumi nedrīkst pielipt bateriju kastu ārpusei;
3) 
piekraujot bateriju kastes ar akumulatoru baterijām, nedrīkst pārsniegt bateriju kastes sānu sienu augstumu;
4) 
vienā bateriju kastē nedrīkst likt akumulatoru baterijas, kas satur vielas vai citas bīstamas kravas, kas var bīstami reaģēt savā starpā;
5) 
bateriju kastes ir vai nu

a)
pārklātas, vai

b)
tiek pārvadātas slēgtos vai pārsegtos transportlīdzekļos vai konteineros


	P802
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P802

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums — 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F vai 4H2;

maksimālā neto masa — 75 kg.


Iekšējais iepakojums — stikla vai plastmasas; maksimālā ietilpība — 10 litri.
2)
Kombinētie iepakojumi

Ārējais iepakojums — 1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G vai 4H2;

maksimālā neto masa — 125 kg.


Iekšējais iepakojums — metāla; maksimālā ietilpība — 40 litri.
3)
Saliktie iepakojumi :Stikla trauks ar ārējo tērauda, alumīnija, saplākšņa vai cietas plastmasas mucu (6PA1, 6PB1, 6PD1 vai 6PH2) vai ar ārējo tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti vai ar ārējo koka kasti, vai ar ārējo pīto grozu (6PA2, 6PB2, 6PC vai 6PD2); maksimālā ietilpība — 60 litri.
4) 
Austenīta tērauda mucas (1A1), kuru maksimāla ietilpība ir 250 litri.
5) 
Baloni un spiediena mucas, kas atbilst iepakošanas instrukcijas P200 noteikumiem


	P803
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P803

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 2028

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Mucas (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G).
2)
Kastes (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2).
Maksimālā neto masa — 75 kg.

Izstrādājumi ir atsevišķi iepakoti un atdalīti cits no cita ar šķērssienām, sadalītājiem, iekšējiem iepakojumiem vai amortizācijas materiālu, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu nejaušu izmešanu 


	P900
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P900

	(Rezervēta)


	P901
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P901

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3316

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Iepakojumi, kas atbilst visa komplekta iepakojuma grupas ekspluatācijas īpašību līmenim (sk., 3.3.1. iedaļu, 251. īpašo noteikumu).
Maksimālais bīstamo kravu daudzums ārējā iepakojumā — 10 kg

	Papildu prasība
Komplektos ietilpstošus bīstamus materiālus iepako iekšējos iepakojumos, kuru ietilpība nedrīkst pārsniegt vai nu 250 ml, vai 250 g, un tie nedrīkst saskarties ar citiem materiāliem, kas ietilpst komplektā


	P902
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P902

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3268

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Iepakojumi, kas atbilst III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu izstrādājuma pārvietošanos un netīšu iedarbināšanu.
Izstrādājumus var pārvadāt arī neiepakotus speciālās pārvietošanas iekārtās, transportlīdzekļos vai konteineros, ja tos pārvieto no izgatavošanas vietas uz montāžas rūpnīcu

	Papildu prasība
Visām spiedientvertnēm jāatbilst kompetento iestāžu prasībām attiecībā uz vielu(-ām), kas atrodas spiedientvertnē(-ēs)


	P903
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P903

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 3090 un 3091

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Iepakojumi, kas atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Turklāt baterijas ar stipru, triecienizturīgu ārējo apvalku, kuru bruto masa ir 12 kg vai lielāka, un šādu bateriju komplektus var iepakot izturīgos ārējos iepakojumos ar neiepakotiem aizsargapvalkiem (piem., pilnīgi aptverošās vai koka redeļu kastēs) vai uz paliktņiem. Baterijas nostiprina, lai novērstu nejaušu kustību, un to spailes nav pakļautas citu virs tām esošu elementu svara iedarbībai.
Ja kopā ar ierīcēm iepako litija elementus un baterijas, tām jābūt iepakotām iekšējos šķiedrkartona iepakojumos, kas atbilst II iepakojumu grupas prasībām. Ja ierīcē ietilpst litija 9. klases elementi un baterijas, ierīci iepako izturīgā ārējā iepakojumā tā, lai pārvadāšanas laikā novērstu nejaušu iedarbināšanu


	Papildu prasība
Baterijām jābūt aizsargātām pret īssavienojumu


	P903a
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P903a

	Šī instrukcija attiecas uz izlietotiem elementiem un baterijām ar ANO numuriem 3090 un 3091

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Iepakojumi, kas atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim.
Taču ir atļauti arī neapstiprināti iepakojumi, ja 

-
tie atbilst 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgajiem noteikumiem;
-
elementi un baterijas ir iepakoti un sagatavoti pārvadāšanai tā, lai novērstu jebkuru īssavienojuma risku;
-
pakas sver ne vairāk kā 30 kg

	Papildu prasība
Baterijām jābūt aizsargātām pret īssavienojumu


	P903b
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P903b

	Šī instrukcija attiecas uz izlietotiem elementiem un baterijām ar ANO numuriem 3090 un 3091

	Izlietotus litija elementus un baterijas, kam bruto masa nav lielāka par 250 g un kas savāktas pārstrādei, var pārvadāt kopā ar citām izlietotām baterijām, kuras nav litija, vai vienas pašas, neaizsargājot katru atsevišķi, ar šādiem nosacījumiem:

	1)
cietvielas — 1H2 tipa mucās vai 4H2 tipa kastēs, kas atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim cietvielām;

	2)
2) savākšanas paplātēs, kam bruto masa ir mazāka par 30 kg un kas izgatavotas no nevadoša materiāla, kurš atbilst 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.5. līdz 4.1.1.8. punkta vispārīgajiem nosacījumiem

	Papildu prasības.
Tukšo telpu iepakojumos aizpilda ar atbilstošu amortizācijas materiālu, lai pārvadāšanas laikā ierobežotu bateriju relatīvo pārvietošanos.
Hermētiski noslēgtu iepakojumu aprīko ar ventilācijas ierīci saskaņā ar 4.1.1.8. punktu. Ventilācijas ierīcei jābūt konstruētai tā, lai gāzu radītais pārspiediens nepārsniegtu 10 kPa


	P904
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P904

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3245

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Iepakojumi, kas saskaņā ar iepakošanas instrukciju P001 vai P002 atbilst III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim.
2)
Iepakojumi, kam nav jāatbilst 6. daļas iepakojumu pārbaudes prasībām, bet kas atbilst sekojošām prasībām:

a)
iekšējais iepakojums ir ar

i) 
ūdensnecaurlaidīgu primāro tvertni(-ēm);

ii)
ūdensnecaurlaidīgu sekundāro iepakojumu, no kura nav iespējama noplūde; 

(iii) absorbējošu materiālu, kas ielikts starp primāro trauku(-iem) un sekundāro iepakojumu. Absorbējošā materiāla daudzums ir jābūt pietiekamam, lai absorbētu visu primārās tvertnes(-ņu) saturu un jebkura šķidrās vielas noplūde nemazinātu amortizācijas materiāla vai ārējā iepakojuma integritāti;
(iv) ja vairākas trauslas primārās tvertnes ir saliktas sekundārajā iepakojumā, tām jābūt iesaiņotām atsevišķi vai atdalītām, lai novērstu savstarpēju saskaršanos;

b)
Ārējā iepakojuma izturība ir pietiekama atbilstoši tā ietilpībai, masai un paredzētajiem mērķiem, un ārējā iepakojuma mazākajam ārējam izmēram jābūt vismaz 100 mm


	Papildu prasības
Sausais ledus un šķidrs slāpeklis
Ja par dzesētāju izmanto cietu oglekļa dioksīdu (sauso ledu), iepakojumam jābūt konstruētam un izgatavotam tā, ka ļauj izplūst ogļskābajai gāzei, lai novērstu spiediena palielināšanos, kas varētu pārplēst iepakojumu.
Vielas, ko nosūta šķidrā slāpeklī vai sausajā ledū, jāiepako primārajos traukos, kas spēj izturēt ļoti zemas temperatūras. Arī sekundārajam iepakojumam jāspēj izturēt ļoti zemas temperatūras un vairumā gadījumu to jāapliek primārajam traukam atsevišķi


	P905
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P905

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 2990 un 3072

	Visi piemērotie iepakojumi ir atļauti, ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, izņemot to, ka iepakojumiem nav jāatbilst 6. daļas prasībām,.
Ja glābšanas līdzekļi ir konstruēti tā, ka tie ietver stingru pret atmosfēras iedarbību aizsargātu ārējo apvalku (piemēram, kā glābšanas laivām) vai tajā atrodas, tos var pārvadāt neiepakotus


	Papildu prasības
1.
Visām bīstamām vielām un izstrādājumiem, kas ir ierīcēs kā aprīkojums, jābūt nostiprinātiem, lai novērstu netīšu pārvietošanos, un turklāt

a)
1. klases signālierīcēm jābūt iepakotām plastmasas vai šķiedrkartona iekšējos iepakojumos;

b)
nedegošām netoksiskām gāzēm jābūt balonos, ko norādījusi kompetentā iestāde un kas var būt pievienoti glābšanas līdzeklim;

c)
elektriskām akumulatoru baterijām (8. klase) un litija baterijām (9. klase) jābūt atvienotām vai elektriski izolētām un nostiprinātas, lai novērstu jebkuru šķidruma izšļakstīšanos, un

d)
mazi citu bīstamu (piemēram, 3., 4.1. un 5.2. klases) vielu daudzumi jāiepako izturīgos iekšējos iepakojumos.
2.
Sagatavošana pārvadāšanai un iepakošanai ietver pasākumus, lai novērstu nejaušu glābšanas līdzekļa piepūšanos


	P906
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	P906

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 2315, 3151, 3152 un 3432

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
1)
Šķidrumiem un cietvielām, kas satur vai ir piesārņoti ar PHB vai polihalogenētiem bifeniliem, vai terfeniliem — iepakojumi, kas attiecīgi atbilst iepakošanas instrukcijai P001 vai P002.
(2)
Transformatoriem un kondensatoriem un citām ierīcēm — necaurlaidīgi iepakojumi, kas papildus pašām ierīcēm spēj noturēt šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,25 reizes lielāks nekā tajās esošie šķidrie PHB vai polihalogenētie bifenili, vai terfenili. Iepakojumos jābūt pietiekamam daudzumam absorbējoša materiāla, lai absorbētu šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,1 reizes lielāks nekā ierīcēs esošā šķidruma tilpums. Parasti transformatorus un kondensatorus jāpārvadā necaurlaidīgos metāla iepakojumos, kas papildus transformatoriem un kondensatoriem spēj noturēt šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,25 reizes lielāks nekā tajos esošā šķidruma tilpums.
Neatkarīgi no iepriekš minētā, šķidrumus un cietvielas, kas nav iepakoti atbilstīgi iepakošanas instrukcijām P001 un P002, un neiepakotus transformatorus un kondensatorus var pārvadāt kravas transporta vienībās, kuras aprīkotas ar necaurlaidīgu metāla paplāti, kam malu augstums ir vismaz 800 mm un kas satur pietiekamu inerta absorbējoša materiāla daudzumu, lai absorbētu šķidrumu, kura tilpums ir vismaz 1,1 reizes lielāks nekā kā jebkura brīva šķidruma tilpums

	Papildu prasība
Jāveic atbilstoši pasākumi transformatoru un kondensatoru noslēgšanai, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu noplūdi


	R001
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	R001

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.

	Plānsienu metāla iepakojumi
	Maksimālā ietilpība/maksimālā neto masa

	
	I iepakojumu grupa
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	tērauda, ar nenoņemu augšu (0A1)
	Nav atļauti
	40 l / 50 kg
	40 l / 50 kg

	metāla, ar noņemamu augšu (0A2) a
	Nav atļauti
	40 l / 50 kg
	40 l / 50 kg

	a
Nav atļauti NITROMETĀNAM ar ANO numuru 1261

	1. PIEZĪME. Šī instrukcija attiecas uz cietvielām un šķidrumiem (ja konstrukcijas tips ir atbilstīgi pārbaudīts un marķēts).
2. PIEZĪME. Attiecībā uz 3. klasi, II iepakošanas grupu šos iepakojumus var izmatot tikai vielām, kuras nerada papildu risku un ir ar tvaika spiedienu, kas 50 °C temperatūrā nav lielāks kā 110 kPa, un mazliet toksiskiem pesticīdiem. 


4.1.4.2
Iepakošanas instrukcijas  IBC izmantošanai
	IBC01
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC01

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
Metāla (31A, 31B un 31N)

	Papildu prasība
Ir atļauti tikai šķidrumi, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir mazāks vai vienāds ar 110 kPa vai 130 kPa 55 °C temperatūrā

	Īpašs iepakošanas noteikums, kas paredzēts tikai RID un ADR.
BB1 
Attiecībā uz vielu ar ANO numuru 3130 tvertnēm ar šo vielu jābūt cieši noslēgāem ar divām ierīcēm pēc kārtas, no kurām viena ir skrūvējama vai līdzvērtīgi nostiprināma


	IBC02
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC02

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1) 
Metāla (31A, 31B un 31N).
2) 
Stingras plastmasas (31H1 un 31H2).
3) 
Salikti (31HZ1).

	Papildus prasība
Ir atļauti tikai šķidrumi, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir mazāks vai vienāds ar 110 kPa vai mazāks vai vienāds ar 130 kPa 55 °C temperatūrā

	Īpaši iepakošanas noteikumi
B5
Vielām ar ANO numuriem 1791, 2014, 2984 un 3149 IBCjābūt  nodrošinātam ar ierīci, kas pārvadāšanas laikā ļauj to ventilēt. Pārvadāšanas laikā maksimālas piepildīšanas apstākļos ventilācijas ierīces atverei jāatrodas IBC tvaika telpā.
B7
Vielām ar ANO numuriem 1222 un 1865 nav atļauti IBC, kuru ietilpība ir lielāka par 450 litriem, jo, pārvadājot lielos daudzumos, viela var eksplodēt.
B8
Šo vielu nepārvadā IBC tīrā veidā, jo ir zināms, ka tās tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir lielāks par 110 kPa vai lielāks par 130 kPa 55 °C temperatūrā


	IBC03
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC03

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1)
Metāla (31A, 31B un 31N).
2)
Stingras plastmasas (31H1 un 31H2).
3)
Salikti (31HZ1, 31HA2, 31HB2, 31HN2, 31HD2 un 31HH2)

	Papildus prasība
Ir atļauti tikai šķidrumi, kam tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir mazāks vai vienāds ar 110 kPa vai mazāks vai vienāds ar 130 kPa 55 °C temperatūrā.

	Īpašais iepakošanas noteikums
B8
Šo vielu nepārvadā IBC tīrā veidā, jo ir zināms, ka tās tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir lielāks par 110 kPa vai lielāks par 130 kPa 55 °C temperatūrā


	IBC04
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC04

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.


	Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N)


	IBC05
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC05

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1) 
Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).
2) 
Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).
3) 
Salikti (11HZ1, 21HZ1 un 31HZ1).


	IBC06
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC06

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1) 
Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).
2) 
Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).
3) 
Salikti (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2)

	Papildu prasība
  SaliktosIBC 11HZ2 un 21HZ2 neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.

	Īpaši iepakošanas noteikumi 
B12
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 2907 IBC atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Neizmanto IBC, kas atbilst I iepakojumu grupas pārbaudes kritērijiem 

	


	IBC07
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC07

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1) 
Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N). 

2) 
Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2). 

3) 
Salikti (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2).
4) 
Koka (11C, 11D un 11F) 

	Papildu prasība
Koka IBC ieliktņiem jābūt drošiem pret izbiršanu 


	IBC08
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC08

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1)
Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N). 

2) 
Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).
3) 
Salikti (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2).
4) 
Šķiedrkartona (11G).
5) 
Koka (11C, 11D un 11F).
6) 
Elastīgi (13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 un 13M2) 

	Īpaši iepakošanas noteikumi
B3
Elastīgiem IBC jābūt drošiem pret izbiršanu un ūdensizturīgiem vai aprīkotiem ar ieliktni, kas ir drošs pret izbiršanu un ūdensizturīgs.
B4
Elastīgiem, kartona vai koka IBC jābūt drošiem pret izbiršanu un ūdensizturīgiem vai aprīkotiem ar ieliktni, kas ir drošs pret izbiršanu un ūdensizturīgs.
B6
Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1363, 1364, 1365, 1386, 1408, 1841, 2211, 2217, 2793 un 3314 IBC nav jāatbilst 6.5. nodaļas IBC pārbaudes prasībām.
B13
Piezīme. Attiecībā uz vielām ar ANO numuriem 1748, 2208 un 2880 pārvadāšana IBC pa jūru ir aizliegta atbilstīgi IMDG kodeksam


	IBC99
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC99

	Var izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus IBC


	IBC100
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC100

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuriem 0082, 0241, 0331 un 0332

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
1)
Metāla (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N).
2)
Elastīgi (13H2, 13H3, 13H4, 13L2, 13L3, 13L4 un 13M2).
3)
Stingras plastmasas (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 un 31H2).
4)
Salikti (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 un 31HZ2)

	Papildu prasības
1.
IBC izmanto tikai brīvi plūstošām vielām.
2.
Elastīgus IBC izmanto tikai cietvielām

	Īpaši iepakošanas noteikumi
B9
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 0082 šo iepakošanas instrukciju var lietot tikai tad, ja vielas ir amonija nitrāta vai cita neorganiska nitrāta maisījumi ar citām uzliesmojošām vielām, kas nav eksplozīvas sastāvdaļas. Šādas sprāgstvielas nedrīkst saturēt nitroglicerīnu, līdzīgus šķidrus organiskos nitrātus vai hlorātus. Metāla IBC nav atļauti.
B10
Attiecībā uz vielām ar ANO numuru 0241 šo iepakošanas instrukciju var lietot tikai vielām, kam galvenā sastāvdaļa ir ūdens un kas proporcionāli satur daudz amonija nitrāta vai citu oksidējošu vielu, no kurām dažas vai visas ir šķīdumi. Pārējās sastāvdaļas var saturēt ogļūdeņražus vai alumīnija pulveri, bet nesatur tādus nitroatvasinājumus kā trinitrotoluols. Metāla IBC nav atļauti


	IBC520
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC520

	Šī instrukcija attiecas uz F tipa organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.7.2. punkta īpašie noteikumi, minētājiem preparātiem ir atļauti turpmāk norādītie IBC.
Preparātiem, kas nav minēti turpmāk, var izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus IBC (sk. 4.1.7.2.2. punktu)

	ANO nr.
	Organiskie peroksīdi
	IBC tips
	Maksi-mālais daudzums
(litros)
	Kontrol-
tempe- ratūra
	Avārijas
tempe-ratūra

	3109
	ORGANISKAIS PEROKSĪDS, F TIPS, ŠĶIDRS 

terc-butilhidroperoksīds, ne vairāk kā 72 % ūdenī
	31A
	1 250
	
	

	
	terc-butilperoksiacetāts, ne vairāk kā 32 % A tipa šķīdinātājā
	31A

31HA1
	1 250

1 000
	
	

	
	terc-butilperoksi-3,5,5-trimetilheksanoāts, ne vairāk kā 32 % A tipa šķīdinātājā
	31A

31HA1
	1 250

1 000
	
	

	
	Kumilhidroperoksīds, ne vairāk kā 90 % A tipa šķīdinātājā
	31HA1
	1 250
	
	

	
	Dibenzoilperoksīds, ne vairāk kā 42 % stabila dispersija ūdenī
	31H1
	1 000
	
	

	
	Di-terc-butilperoksīds, ne vairāk kā 52 % A tipa šķīdinātājā
	31A

31HA1
	1 250

1 000
	
	

	
	1,1-di-(terc-butilperoksi)cikloheksāns, ne vairāk kā 42% A tipa šķīdinātājā
	31H1
	1 000
	
	

	
	Dilauroilperoksīds, ne vairāk kā 42 %, stabila dispersija ūdenī
	31HA1
	1 000
	
	

	
	Izopropilkumilhidroperoksīds, ne vairāk kā 72 % A tipa šķīdinātājā
	31HA1
	1 250
	
	

	
	p-mentilhidroperoksīds, ne vairāk kā 72 % A tipa šķīdinātājā
	31HA1
	1 250
	
	

	
	Peroksietiķskābe, stabilizēta, ne vairāk kā 17 %
	31A 31H1

31HA1
	1 500

1 500

1 500
	
	

	3110
	ORGANISKAIS PEROKSĪDS, F TIPS, CIETS
Dikumilperoksīds
	31A 31H1

31HA1
	2000
	
	

	3119
	ORGANISKAIS PEROKSĪDS, F TIPS, ŠĶIDRS, AR TEMPERATŪRAS KONTROLI

terc-butilperoksi-2-etilheksanoāts, ne vairāk kā 32 % B tipa šķīdinātājā
	31HA1

31A
	1 000

1 250
	+30 °C

+30 °C
	+35 °C

+35 °C

	
	terc-butilperoksineodekanoāts, ne vairāk kā 32 % A tipa šķīdinātājā
	31A
	1 250
	0 °C
	+10 °C

	
	terc-butilperoksineodekanoāts, ne vairāk kā 42 % stabila dispersija ūdenī
	31A
	1 250
	- 5 °C
	+ 5 °C

	
	terc-butilperoksipivalāts, ne vairāk kā 27 % B tipa šķīdinātājā
	31HA1

31A
	1 000

1 250
	+10 °C

+10 °C
	+15 °C

+15 °C

	
	Kumilperoksineodekanoāts, ne vairāk kā 52 %, stabila dispersija ūdenī
	31A
	1 250
	-15 °C
	- 5 °C

	
	Di‑(4‑terc‑butilcikloheksil)peroksidikarbonāts, ne vairāk kā 42 %, stabila dispersija ūdenī
	31HA1
	1 000
	+30 °C
	+35 °C

	
	Dicetilperoksidikarbonāts, ne vairāk kā 42 %, stabila dispersija ūdenī
	31HA1
	1 000
	+30 °C
	+35 °C

	
	Di-(2-etillheksil)peroksidikarbonāts, ne vairāk kā 52 %, stabila dispersija ūdenī
	31A
	1 250
	-20 °C
	-10 °C

	
	Dimiristilperoksidikarbonāts, ne vairāk kā 42 %, stabila dispersija ūdenī
	31HA1
	1 000
	+15 °C
	+20 °C

	
	Di-(3,5,5-trimetilheksaoil)peroksīds, ne vairāk kā 38 % A tipa šķīdinātājā
	31HA1

31A
	1 000

1 250
	+10 °C

+10 °C
	+15 °C

+15 °C

	
	Di-(3,5,5-trimetilheksanoil)peroksīds, ne vairāk kā 52 %, stabila dispersija ūdenī
	31A
	1 250
	+10 °C
	+15 °C

	
	1,1,3,3-tetrametilbutilperoksineodekanoāts, ne vairāk kā 52 %, stabila dispersija ūdenī
	31A
	1 250
	- 5 °C
	+ 5 °C

	
	Dicikloheksilperoksidikarbonāts, ne vairāk kā 42 %, kā stabila dispersija ūdenī
	31A
	1 250
	+10 °C
	+15 °C

	3120
	ORGANISKAIS PEROKSĪDS, F TIPS, CIETS, AR TEMPERATŪRAS KONTROLI

Preparāts nav minēts
	
	
	
	

	Papildu prasības
1.
IBC jābūt aprīkotam ar ierīci, kas ļauj ventilēt pārvadāšanas laikā. Pārvadāšanas laikā maksimālas piepildīšanas apstākļos spiediena samazināšanas ierīces atverei jāatrodas IBC tvaika telpā.
2.
Lai novērstu eksplozīvu metāla vai jauktam IBC ar vienlaidu metāla apvalku sagraušanu, jāparedz avārijas spiediena samazināšanas ierīces visu tādu sadalīšanās produktu un tvaiku izlaišanai, kuri veidojas pašpaātrinošas sadalīšanās laikā vai ne mazāk kā vienu stundu atrodoties liesmās, ko aprēķina pēc formulas 4.2.1.13.8. punktā. Kontroltemperatūras un ārkārtas temperatūras, kas ir norādītas šajā instrukcijā, attiecas uz IBC bez siltumizolācijas. Ja organisko peroksīdu pārvadā IBC saskaņā ar šo instrukciju, nosūtītājs nodrošina, ka

a)
IBC ierīkotās spiediena un avārijas spiediena samazināšanas ierīces ir paredzētas, lai atbilstīgi ņemtu vērā organiskā peroksīda pašpaātrinošo sadalīšanos un nokļūšanu uguns liesmās, un

b)
norādītās kontroltemperatūras un ārkārtas temperatūras, ja tādas ir, ir atbilstīgas, ņemot vērā izmantojamā IBC konstrukciju (piem., siltumizolāciju) 


	IBC620
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	IBC620

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3291

	Ja ir ievēroti 4.1.1., 4.1.2. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie IBC ir atļauti.
Stingri, necaurlaidīgi IBC, kas atbilst II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim

	Papildu prasības
1.
 Jābūt pietiekamam daudzumam absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu IBC esošā šķidruma daudzumu. 

2.
IBC jāspēj noturēt šķidrumus.
3.
IBC, kas paredzēti tādiem asiem priekšmetiem kā stikla lauskas un adatas, jābūt izturīgiem pret caursišanu


4.1.4.3.
Lielo iepakojumu epakošanas instrukcijas 
	LP01
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (ŠĶIDRUMIEM)
	LP01

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie lielie iepakojumi ir atļauti


	Iekšējais iepakojums
	Liels ārējais iepakojums
	I iepakojumu grupa
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	Stikla   10 litri
Plastmasas 30 litri
Metāla   40 litri
	Tērauda (50A)
Alumīnija (50B)
Metāla, kas nav tērauds
 vai alumīnijs (50N)
Stingras plastmasas (50H)
Dabīgā koka (50C)
Saplākšņa (50D)
Reģenerēta
 koka (50F)
Šķiedrkartona (50G)
	Nav atļauti
	Nav atļauti
	Maksimālā ietilpība —
3 m3


	LP02
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA (CIETVIELĀM)
	LP02

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie lielie iepakojumi ir atļauti


	Iekšējais iepakojums
	Liels ārējais iepakojums
	I iepakojumu grupa
	II iepakojumu grupa
	III iepakojumu grupa

	Stikla    
10 kg

Plastmasas b 
50 kg

Metāla    
50 kg

Papīra a,b 
50 kg

Šķiedru a,b 
50 kg

 
	Tērauda (50A)
Alumīnija (50B)
Metāla, kas nav tērauds
 vai alumīnijs (50N)
Stingras plastmasas (50H)
Dabīgā koka (50C)
Saplākšņa (50D)
Reģenerēta
 koka (50F)
Šķiedrkartona (50G)
Elastīgas plastmasas (51H) c
	Nav atļauti
	Nav atļauti
	Maksimālā ietilpība —
3 m3


	 a 
Šos iekšējos iepakojumus neizmanto, ja pārvadājamās vielas pārvadāšanas laikā var kļūt šķidras.
 b
Šiem iekšējiem iepakojumiem jābūt drošiem pret izbiršanu. 
 c
Izmantojams tikai ar elastīgiem iekšējiem iepakojumiem.


	LP99
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP99

	Drīkst izmantot tikai kompetentās iestādes apstiprinātus lielos iepakojumus (sk. 4.1.3.7. punktu)


	LP101
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP101

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti

	Iekšējais iepakojums
	Starpiepakojums
	Liels iepakojums

	Nav vajadzīgs
	Nav vajadzīgs
	Tērauda (50A)
Alumīnija (50B)
Metāla, kas nav tērauds vai
 alumīnijs (50N)
Stingras plastmasas (50H)
Dabīgā koka (50C)
Saplākšņa (50D)
Reģenerēta
 koka (50F)
Šķiedrkartona (50G)

	Īpašais iepakošanas noteikums
L1
Attiecībā uz ANO numuriem 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 un 0502 var pārvadāt neiepakotus lielus un robustus sprādzienbīstamus izstrādājumus, kas parasti paredzēti izmantošanai militāriem mērķiem, bez ierosinātāja vai ar ierosinātāju, kurš ir ar vismaz diviem efektīviem aizsarglīdzekļiem. Ja šādiem izstrādājumiem ir dzinējlādiņi vai ja tie ir pašpiedziņas izstrādājumi, to aizdedzes sistēmām jābūt aizsargātām pret aktivizējošiem impulsiem, kas rodas normālos pārvadāšanas apstākļos. Negatīvs rezultāts neiepakotu izstrādājumu 4. pārbaužu sērijas pārbaudēs norāda, ka neiepakotu izstrādājumu var uzskatīt par pārvadājamu. Šādus neiepakotus izstrādājumus var piestiprināt sastatnēm vai ievietot redeļu kastēs vai citās piemērotās pārvietošanas iekārtās.


	LP102
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP102

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.5. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti

	Iekšējais iepakojums
	Starpiepakojums
	Ārējais iepakojums

	Maisi

ūdensnecaurlaidīgi
Tvertnes

šķiedrkartona

metāla

plastmasas

koka
Loksnes

gofrēta šķiedrkartona
Caurules

šķiedrkartona
	Nav vajadzīgs
	Tērauda (50A)
Alumīnija (50B)
Metāla, kas nav tērauds
 vai alumīnijs (50N)
Stingras plastmasas (50H)
Dabīgā koka (50C)
Saplākšņa (50D)
Reģenerēta koka (50F)
Šķiedrkartona (50G)


	LP621
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP621

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3291

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 4.1.8. iedaļas īpašie noteikumi, turpmāk norādītie lielie iepakojumi ir atļauti.
1)
Ārstniecības atkritumiem, kas ielikti iekšējos iepakojumos: stingri, necaurlaidīgi lielie iepakojumi, kas atbilst 6.6. nodaļas prasībām attiecībā uz cietvielām, II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenī, ja absorbējoša materiāla pietiek visa esošā šķidruma daudzuma absorbēšanai un lielais iepakojums spēj noturēt šķidrumus.
2)
Pakām ar lielākiem šķidruma daudzumiem: lieli, stingri iepakojumi, kas atbilst 6.6. nodaļas prasībām attiecībā uz šķidrumiem, II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenī.

	Papildus prasība.
Lieliem iepakojumiem, kas paredzēti tādiem asiem priekšmetiem kā stikla lauskas un adatas, jābūt izturīgiem pret caurduršanu un notur šķidrumus ekspluatācijas īpašību pārbaudes apstākļos, kas noteikti 6.6. nodaļā

	

	LP902
	IEPAKOŠANAS INSTRUKCIJA
	LP902

	Šī instrukcija attiecas uz ANO numuru 3268

	Ja ir ievēroti 4.1.1. un 4.1.3. iedaļas vispārīgie noteikumi, turpmāk norādītie iepakojumi ir atļauti.
Iepakojumi, kas atbilst III iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenim. Iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu izstrādājumu pārvietošanos un netīšu iedarbināšanu.
Izstrādājumus var pārvadāt arī neiepakotus speciālās pārvietošanas iekārtās, transportlīdzekļos vai konteineros, ja tos pārvieto no izgatavošanas vietas uz montāžas rūpnīcu

	Papildu prasība
Visām spiedientvertnēm jāatbilst kompetento iestāžu prasībām attiecībā uz vielu(-ām), kas atrodas spiedientvertnē(-ēs)


4.1.4.4.
Specifiskas prasības spiedientvertņu izmantošanai vielām, kas nav 2. klases vielas

Ja balonus, caurules vai spiediena mucas izmanto kā iepakojumu vielām, uz kurām attiecas iepakošanas instrukcijas P400, P401, P402 vai P601, tiem jābūt konstruētiem, pārbaudītiem, piepildītiem un marķētiem saskaņā ar atbilstošām prasībām (PR1 līdz PR7), kas attiecībā uz katru ANO numuru norādītas turpmāk iekļautajā tabulā.
TABULA
SPECIFISKO PRASĪBU (PR) SARAKSTS GĀZES BALONIEM UN TVERTNĒM
	Prasības kods
	ANO
nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības

	PR1


	1366

1370

1380

1389

1391

1411

1421

1928

2003

2445

2845

2870

3051

3052

3053

3076

3129

3130

3148

3194

3254
	Vielas, kas klasificētas ar šiem ANO numuriem jāiepako hermētiski noslēdzamos metāla traukos, uz kuriem neiedarbojas saturs un kuru ietilpība nav lielāka par 450 litriem.
Tvertnēm jāizdara sākotnējo pārbaudi un ik pēc 5 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks par 1 MPa (10 bar) (manometriskais spiediens).
Tvertnes nepiepilda vairāk kā par 90 tilpuma %; taču vismaz 5 % telpas jāpaliek tukšiem drošības dēļ, ja šķidruma vidējā temperatūra ir 50 °C.
Pārvadāšanas laikā virs šķidruma jābūt slānim ar inertu gāzi, kuras manometriskais spiediens nedrīkst būt mazāks par 50 kPa (0,5 bar).
Uz tvertnes jābūt datu plāksnei ar šādiem noturīgā veidā norādītiem datiem:

- 
pārvadāšanai apstiprinātā viela vai vielas a;

- 
tvertnes taras masa,b ar piederumiem;

- 
pārbaudes spiediens b (manometriskais spiediens);

- 
pēdējās veiktās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

- 
pārbaudi veikušā eksperta zīmogs;

- 
tvertnes ietilpība b;

- 
maksimālā atļautā iepildītā masa b

	a
Nosaukumu var aizstāt ar vispārēju aprakstu, kas attiecas uz līdzīga rakstura vielām, kuras arī ir saderīgas ar tvertnesīpašībām.
b
Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr norāda mērvienības.


	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības

	PR2
	1183

1242

1295

2988
	Vielas, kas klasificētas ar šiem ANO numuriem, jāiepako korozijizturīgos tērauda traukos, kam maksimālā ietilpība ir 450 litri. Trauka noslēdzošo ierīci aizsargā ar vāciņu. 

Tvertnēm jāizdara sākotnējo pārbaudi un ik pēc 5 gadiem periodiskas pārbaudes ar spiedienu, kas nav mazāks par 0,4 MPa (4 bar) (manometriskais spiediens).
Maksimālā pieļaujamā iepildītā trihlorsilāna, etildihlorsilāna un metildihlorsilāna masa tilpuma litrā nedrīkst pārsniegt attiecīgi 1,14 kg, 0,93 kg vai 0,95 kg, ja piepildīšanu izdara atbilstoši masai; ja piepildīšanu izdara atbilstoši tilpumam, piepildīšanas pakāpe nedrīkst pārsniegt 85 %.
Uz tvertnes  jābūt arī plāksnei ar šādiem noturīgā veidā norādītiem datiem:

- 
pārvadāšanai apstiprinātās vielas(-u) apraksts vai, attiecībā uz hlorsilāniem, uzraksts: “hlorsilāni, 4.3. klase”;

- 
tvertnes taras masa b ar piederumiem;

- 
pārbaudes spiediens b (manometriskais spiediens);

- 
pēdējās veiktās pārbaudes datums (mēnesis, gads);

- 
pārbaudi veikušā eksperta zīmogs;

- 
tvertnes  ietilpība b;

- 
maksimālā atļautā katras pārvadāšanai apstiprinātās vielas piepildīšanas pakāpe atbilstoši masai

	b
Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr norāda mērvienības


	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības

	PR3
	1092

1251

1259

1605

1613

1994

3294
	Vielas, kas klasificētas ar šiem ANO numuriem, jāiepako metāla tvertnēs, kas aprīkotas ar pilnīgi necaurlaidīgu noslēdzošu ierīci, kuru, ja vajadzīgs, aizsargā pret mehāniskiem bojājumiem ar aizsargvāciņiem. Tērauda tvertnei, kam ietilpība nepārsniedz 150 litrus, minimālajam sienu biezumam jābūt 3 mm, un lielāku tērauda tvertņu un no citiem materiāliem izgatavotu tvertņu sienām jābūt pietiekami biezām, lai garantētu līdzvērtīgu mehānisko izturību.
Maksimālā atļautā trauku ietilpība ir 250 litri.
Satura masa nedrīkst pārsniegt 1 kg šķidruma tilpuma litrā.
Pirms tvertņu izmantošanas pirmo reizi tām jāiztur hidrauliskā spiediena pārbaude ar spiedienu, kas nav mazāks par 1 MPa (10 bar) (manometriskais spiediens). 

Spiediena pārbaudi veic regulāri ik pēc pieciem gadiem, un tā ietver arī rūpīgu trauka iekšpuses inspicēšanu un taras pārbaudi.
Uz tvertnes ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm ir norādītas šādas ziņas:

- 
pārvadāšanai apstiprinātā viela vai vielas a;

- 
tvertnes īpašnieka nosaukums;

- 
tvertnes  taras masa b ar tādiem savienotājelementiem un piederumiem kā vārsti, aizsargvāciņi u.t.t.;

- 
sākotnējās pārbaudes un pēdējās pārbaudes datums (mēnesis, gads) un pārbaudi veikušā eksperta zīmogs;

- 
maksimālā pieļaujamā satura masa traukā kg;

- 
iekšējais spiediens (pārbaudes spiediens), kas piemērojams hidrauliskā spiediena pārbaudē

	a
Nosaukumu var aizstāt ar vispārēju aprakstu, kas attiecas uz līdzīga rakstura vielām, kuras arī ir saderīgas ar trauka īpašībām.
b
Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr norāda mērvienības


	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības

	PR4
	1185
	Šī viela jāiepako pietiekama biezuma tērauda traukos, kurus noslēdz ar vītņotu tapu un vītņotu aizsargvāciņu vai ar līdzvērtīgu ierīci, kas nelaiž cauri ne šķidrumu, ne tvaikus.
Tvertnēm sākotnēji un periodiski vismaz ik pēc pieciem gadiem jāzdara pārbaudi ar spiedienu, kas ir vismaz 1 MPa (10 bar) (manometriskais spiediens) liels, atbilstīgi 6.2.1.5. un 6.2.1.6. punkta prasībām.
Satura masa nedrīkst pārsniegt 0,67 kg tilpuma litrā. Pakas svars nedrīkst būt lielāks par 75 kg.
Uz tvertnes ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm ir norādītas šādas ziņas:

- 
izgatavotāja nosaukums vai zīme un tvertnes numurs;

- 
uzraksts “etilēnimīns”;

- 
tvertnes taras masa b un piepildītas tvertnes maksimālā pieļaujamā masa b

- 
sākotnējās pārbaudes un pēdējās pārbaudes datums (gads, mēnesis);

- 
pārbaudes veikušā eksperta zīmogs

	b
Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr norāda mērvienības.


	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības

	PR5
	2480

2481
	Vielas, kas klasificētas ar šiem ANO numuriem, jāiepako no tīra alumīnija izgatavotos traukos, kam sienu biezums nav mazāks par 5 mm, vai nerūsējošā tērauda traukos. Tvertnes ir pilnībā sametinātas.
Tām sākotnēji un periodiski vismaz ik pēc pieciem gadiem izdara pārbaudi ar spiedienu, kas ir vismaz 0,5 MPa (5 bar) (manometriskais spiediens) liels, atbilstīgi 6.2.1.5. un 6.2.1.6. punkta prasībām.
Lai nodrošinātu necaurlaidību, tiem jābūt noslēgtiem ar diviem aizvariem pēc kārtas, no kuriem viens ir ar vītni vai tik pat efektīvi nostiprināts.
Piepildīšanas pakāpe nedrīkst pārsniegt 90 %.
Mucām, kas sver vairāk kā 100 kg, jābūt aprīkotām ar stīpām ripināšanai vai stiprības ribām.
Uz tvertnes ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm ir norādītas šādas ziņas:

- 
izgatavotāja nosaukums vai zīme un trauka numurs;

- 
pārvadāšanai apstiprinātā viela vai vielas a;

- 
tvertnes taras masa b un piepildīta trauka maksimālā pieļaujamā masa;

- 
sākotnējās pārbaudes un pēdējās pārbaudes datums (gads, mēnesis);

- 
pārbaudes veikušā eksperta zīmogs

	a
Nosaukumu var aizstāt ar vispārēju aprakstu, kas attiecas uz līdzīga rakstura vielām, kuras arī ir saderīgas ar trauka īpašībām.
b
Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr norāda mērvienības.


	Prasības kods
	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības

	PR6
	1744
	Bromu ar mazāk kā 0,005 % ūdens vai ar 0,005 % līdz 0,2 % ūdens, ja pēdējā gadījumā ir veikti pasākumi, lai novērstu trauka oderes koroziju, var pārvadāt tvertnēs, kas atbilst turpmāk norādītājām prasībām.

a) 
Tvertnēm jābūt izgatavotām no tērauda un aprīkotām ar necaurlaidīgu oderi no svina vai kāda cita materiāla, kas aizsargā tik pat labi un ir ar hermētisku aizvaru; ir atļautas arī tvertnes, kas izgatavotas no monela vai niķeļa vai ir niķelēti.

b) 
Tvertņu ietilpība nedrīkst pārsniegt 450 litrus.

c) 
Traukus nepiepilda vairāk par 92 tilpuma % vai vairāk par 2,86 kg tilpuma litrā.

d) 
Tvertnes ir metinātas un paredzētas aprēķinātajam spiedienam, kas nav mazāks par 2,1 MPa (21 bar) lielu manometrisko spiedienu. Materiāliem  un veiktajam darbam citādā ziņā jāatbilst attiecīgajām 6.2. nodaļas prasībām. Sākotnējo pārbaudi neoderētām tērauda tvertnēm veic, ievērojot 6.2.1.5. punkta prasības.

e) 
Aizvaru izvirzītajai daļai jābūt cik iespējams mazai un aprīkotai ar aizsargvāciņu. Aizvariem un vāciņiem jābūt aprīkotiem ar tāda materiāla starplikām, uz kuru neiedarbojas broms. Aizvaru izvietojumam trauka augšējā daļā jābūt tādam, ka tie nekādā gadījumā pasatāvīgi nesaskaras ar vielu šķidrajā fāzē.

f) 
Tvertnēm ir piederumi, kas traukam ļauj stabili stāvēt vertikāli, un aprīkojums pacelšanai (riņķi, atloki utt.), kurš ir pārbaudīts ar slodzi, kas ir divreiz lielāka nekā darba slodze.
Pirms nodošanas ekspluatācijā tvertnēm jāizdara necaurlaidības pārbaudi ar vismaz 200 kPa (2 bar) lielu manometrisko spiedienu.
Necaurlaidības pārbaudi atkārto ik pēc diviem gadiem un veic kopā ar trauka iekšējo inspicēšanu un taras masas pārbaudi.
Pārbaudi un inspicēšanu veic kompetentas iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā.
Uz tvertnes ar skaidri salasāmām un noturīgām rakstzīmēm ir norādītas šādas ziņas:
- 
izgatavotāja nosaukums vai zīme un trauka numurs;
- 
uzraksts "Broms";
- 
tvertnes taras masa b un piepildītas  tvertnes maksimālā pieļaujamā masa b;
- 
sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes datums (gads, mēnesis);
- 
pārbaudes veikušā eksperta zīmogs


	b
Pēc skaitliskajām vērtībām vienmēr norāda mērvienības.

	Prasības kods

	ANO nr.
	Piemērojamās konstrukcijas, pārbaužu, uzpildīšanas un marķēšanas prasības


	PR7
	1614
	Stabilizēts šķidrs ciānūdeņradis, ja tas ir pilnībā absorbēts inertā porainā materiālā, jāiepako metāla traukos, kuru ietilpība nepārsniedz 7,5 litrus un kurus jāievieto koka kastēs tā, lai tie nevarētu saskarties cits ar citu. Šādiem kombinētiem iepakojumiem jāatbilst šādiem nosacījumiem:
1)
tvertnes jāpārbauda ar spiedienu, kas nav mazāks par 0,6 MPa (6 bar) lielu spiedienu (manometriskais spiediens);
2)
tvertnēm jābūt pilnībā piepildītiem ar porainu materiālu, kas nenosēžas un neveido bīstamus tukšumus pat pēc ilgstošas lietošanas vai trieciena, pat līdz 50 °C temperatūrā;
3)
piepildīšanas datumam jābūt noturīgi marķētam uz katra trauka vāka;
4)
kombinētos iepakojumus jāpārbauda un jāapstiprina saskaņā ar 6.1.4.21. punktu atbilstīgi I iepakojumu grupai;
5)
paka nedrīkst svert vairāk par 120 kg


4.1.5.
Īpaši 1. klases kravu iepakošanas noteikumi
4.1.5.1.
Jāievēro 4.1.1. iedaļas vispārīgie noteikumi.
4.1.5.2.
Visiem 1. klases kravu iepakojumiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, ka

a)
tie aizsargā sprāgstvielas, novērš to izlaišanu un nepalielina neparedzētas aizdegšanās vai ierosināšanas risku normālos pārvadāšanas apstākļos, ieskaitot arī paredzamas temperatūras, mitruma un spiediena izmaiņas;

b)
sakomplektētu paku normālos pārvadāšanas apstākļos var droši pārvietot; 


c)
pakas var izturēt jebkuru slodzi, ko rada pārvadāšanas laikā paredzama sakraušana, nepalielinot esošo risku sprāgstvielu dēļ, nemazinot savu spēju veikt kravas saturēšanas funkcijas un nedeformējoties tā vai tik ļoti, ka to izturība samazinās vai krautne kļūst nestabila.
4.1.5.3.
Visas sprādzienbīstamās vielas un izstrādājumi, kas sagatavoti pārvadāšanai, jāklasificē saskaņā ar 2.2.1. iedaļā precizētajām procedūrām.
4.1.5.4.
Kravām, kas pieder 1. klasei, jābūt iepakotām saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā norādīto atbilstošo iepakošanas instrukciju, kas sīki izklāstīta 4.1.4. iedaļā.
4.1.5.5.
Iepakojumiem, ieskaitot IBC un lieliem iepakojumiem,jāatbilst attiecīgi 6.1., 6.5. vai 6.6. nodaļas prasībām un 6.1.5., 6.5.4. vai 6.6.5. iedaļā noteiktajām pārbaudes prasībām II iepakojumu grupai saskaņā ar 4.1.1.13., 6.1.2.4. un 6.5.1.4.4. punktu. Var izmantot iepakojumus, kas nav metāla iepakojumi un kuri atbilst I iepakojumu grupas pārbaudes kritērijiem. Neizmanto I iepakojumu grupas metāla iepakojumus, lai izvairītos no nevajadzīga hermetiskuma.

4.1.5.6.
Šķidru sprādzienbīstamu vielu iepakojumu slēgierīcēm jānodrošina divkāršu aizsardzību pret noplūdi.
4.1.5.7.
Metāla mucu noslēgšanas ierīcei jābūt  ar piemērotu starpliku; ja aizslēgs ir ar vītni, tad jānovērš sprādzienbīstamu vielu iekļūšanu vītnē.
4.1.5.8.
Ūdenī šķīstošu vielu iepakojumiem ir jābūt ūdensnecaurlaidīgiem. Desensibilizētu vai flegmatizētu vielu iepakojumiem jābūt tā noslēgtiem, lai pārvadāšanas laikā novērstu koncentrācijas izmaiņas.
4.1.5.9.
Ja iepakojumam ir arī dubultapvalks, kas piepildīts ar ūdeni, kurš transportēšanas laikā var sasalt, ūdenim jāpievieno pietiekamu daudzumu antifrīza, lai sasalšanu novērstu. Nedrīkst lietot antifrīzu, kas varētu radīt ugunsbīstamību tam raksturīgās uzliesmošanas spējas dēļ.
4.1.5.10.
Naglas, skavas un citi metāla aizslēgi, kuriem nav aizsargpārklājuma, nedrīkst iespiesties ārējā iepakojuma iekšpusē, izņemot gadījumus, kad iekšējais iepakojums pietiekami aizsargā sprāgstvielas no saskares ar metālu.
4.1.5.11.
Iekšējiem iepakojumiem, piederumiem un amortizācijas materiāliem, kā arī sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu novietojumam pakās jābūt tādam, lai normālas pārvadāšanas apstākļos novērstu sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu pārvietošanos ārējā iepakojumā. Izstrādājumu metāliskās sastāvdaļas nedrīkst nonākt saskarē ar metāla iepakojumiem. Izstrādājumus, kas satur sprādzienbīstamas vielas, kuras nav ietvertas ārējā apvalkā, atdala citu no cita, lai novērstu berzi un triecienus. Šim mērķim var izmantot polsterējumu, paplātes, šķērssienas iekšējā vai ārējā iepakojumā, veidnes vai traukus.
4.1.5.12.
Iepakojumiem jābūt izgatavotiem no materiāliem, kas ir tik saderīgi ar iepakoto sprāgstvielu un necaurlaidīgi, ka ne sprāgstvielu un iepakojumu materiālu savstarpējas iedarbības, ne noplūdes dēļ sprāgstvielas nevar kļūt nedrošas pārvadāšanai vai nemainās to bīstamības apakšgrupa vai savietojamības grupa.
4.1.5.13.
Jānovērš sprādzienbīstamu vielu iekļūšanas iespēja metāla iepakojumu valcēto šuvju padziļinājumos.
4.1.5.14.
Plastmasas iepakojumi nedrīkst radīt vai akumulēt pietiekamu statiskās elektrības daudzumu, lai izlādēšanās varētu izraisīt iepakoto sprādzienbīstamo vielu vai izstrādājumu ierosināšanu, aizdegšanos vai iedarbināšanu.
4.1.5.15.
Var pārvadāt neiepakotus lielus un robustus sprādzienbīstamus izstrādājumus, kas parasti paredzēti izmantošanai militāriem mērķiem, ja tie ir bez ierosinātāja vai ar ierosinātāju, kurš ir ar vismaz diviem efektīviem aizsarglīdzekļiem Ja šādiem izstrādājumiem ir dzinējlādiņi vai ja tie ir pašpiedziņas izstrādājumi, to aizdedzes sistēmām jābūt aizsargātām pret aktivizējošiem impulsiem, kas rodas normālos pārvadāšanas apstākļos. Negatīvs rezultāts neiepakotu izstrādājumu 4. pārbaužu sērijas pārbaudēs norāda, ka neiepakotu izstrādājumu var uzskatīt par pārvadājamu. Šādus neiepakotus izstrādājumus var piestiprināt sastatnēm vai ievietot redeļu kastēs vai citās piemērotās pārvietošanas iekārtās, lai normālos pārvadāšanas apstākļos to nostiprinājums nekļūtu vaļīgs.

Ja, pārbaudot šādu lielu sprādzienbīstamu izstrādājumu darbības drošību un derīgumu, tie bijuši pakļauti pārbaudes režīmiem, kas atbilst ADR nosacījumiem, un šādas pārbaudes ir sekmīgi izturētas, kompetentā iestāde var apstiprināt šādus izstrādājumus pārvadāšanai atbilstīgi ADR.
4.1.5.16.
Sprādzienbīstamas vielas nedrīkst būt iepakotas iekšējā vai ārējā iepakojumā, kuru lietojot  iekšējā un ārējā spiediena starpība termisku vai citu efektu dēļ var izraisīt eksploziju vai pakas pārplīšanu.
4.1.5.17.
Ja nenostiprinātas sprādzienbīstamas vielas vai sprādzienbīstama viela neiepakotā vai daļēji iepakotā izstrādājumā var saskarties ar metāla iepakojumu (1A2, 1B2, 4A, 4B un metāla tvertnes) iekšējo virsmu, metāla iepakojumam jābūt ar iekšēju oderi vai pārklājumu (sk. 4.1.1.2. punktu).
4.1.5.18.
Iepakošanas instrukciju P101 var izmatot jebkurai sprāgstvielai, ja iepakojumu ir apstiprinājusi kompetentā iestāde, neatkarīgi no tā, vai iepakojums atbilst vai neatbilst iepakošanas instrukcijai, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā.
4.1.6.
Īpaši 2. klases kravu un iepakošanas instrukcijai P200 atbilstošo kravu iepakošanas noteikumi
PIEZĪME. 
Par citu klašu kravām, ko pārvadā spiedientvertnēs un kas atbilst iepakošanas instrukcijai PR1 līdz PR7, sk. 4.1.4.4.
4.1.6.1.

Šajā iedaļā noteiktas vispārīgās prasības, ko piemēro spiedientvertnēm un vaļējiām kriogēnām tvertnēm 2. klases vielu un tādu citu klašu kravu pārvadāšanai, kuras atbilst iepakošanas instrukcijai P200 (piem., stabilizēta ciānūdeņražskābe ar ANO numuru 1051). Spiedientvertnēm jābūt konstruētām un noslēgtām tā, lai novērstu satura zudumus, kas var rasties normālos pārvadāšanas apstākļos, ieskaitot vibrācijas vai temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņu dēļ (piemēram, mainoties augstumam). 

4.1.6.2.

Bīstamās kravas nedrīkst ietekmēt vai mazināt to spiedientvertņu un vaļēju kriogēno trauku daļu, kas tieši saskaras ar šīm bīstamajām kravām, izturību un izraisīt bīstamu efektu (piem., katalizēt reakciju vai reaģēt ar šīm bīstamajām kravām) (sk. arī standartu tabulu šīs iedaļas beigās). Spiedientvertnes izšķīdinātam acetilēnam ar ANO numuru 1001 un acetilēnam bez šķīdinātāja ar ANO numuru 3374 jāpiepilda ar vienmērīgi sadalītu porainu masu, kuras tips atbilst prasībām un pārbaudēm, ko noteikusi kompetentā iestāde, un kura 


a) 
ir saderīga ar spiedientvertni un neveido kaitīgus vai bīstamus savienojumus vai nu ar acetilēnu, vai ANO numurs ir 1001 gadījumās,ar šķīdinātāju,  un

b)
spēj novērst acetilēna sadalīšanās izplatīšanos masā.

Ja vielas ANO numurs ir 1001, šķīdinātājam jābūt saderīgam ar spiedientvertnēm.
4.1.6.3.

Gāzei vai gāzu maisījumam spiedientvertnes, ieskaitot to aizvarus,  un vaļējus kriogēnus traukus, jāizvēlas saskaņā ar 6.2.1.2. punkta prasībām un attiecīgajām 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukcijām. Šis punkts attiecas arī uz spiedientvertnēm, kas ir MEGC un sekciju transportlīdzekļu elementi. 

4.1.6.4.
Atkārtoti uzpildāmas spiedientvertnes izmantojuma maiņas gadījumā jāveic iztukšošanas, iztīrīšanas un evakuācijas darbības, ciktāl tās vajadzīgas drošai ekspluatācijai (sk. arī standartu tabulu šīs iedaļas beigās). Turklāt spiedientvertnē, kurā pirms tam bijusi 8. klases korozīva viela vai citas klases viela ar korozijas papildu risku, nedrīkst pārvadāt 2. klases vielu, ja nav veikta vajadzīgā inspicēšana un pārbaudīšana, kas noteikta 6.2.1.5. punktā.
4.1.6.5.

Pirms piepildīšanas iepakotājam jāveic spiedientvertnes vai vaļēja kriogēna trauka inspicēšana un jāpārliecinās, ka spiedientvertni vai vaļēju kriogēnu trauku ir atļauts izmantot konkrētajai pārvadājamajai vielai un ka prasības ir ievērotas. Aizvēršanas vārstus pēc piepildīšanas noslēdz un pārvadāšanas laikā tie paliek noslēgti. Nosūtītājs pārbauda, vai nav noplūdes no aizvariem un aprīkojuma .
PIEZĪME. Balonu komplektu atsevišķu balonu aizvēršanas vārstus pārvadāšanas laikā var atvērt, ja vien uz pārvadājamo vielu neattiecas iepakošanas instrukcijas P200 īpašais iepakošanas noteikums “k” vai “q”.
4.1.6.6.

Spiedientvertnes un vaļējus kriogēnus traukus jāpiepilda atbilstīgi darba spiedienam, piepildīšanas pakāpei un noteikumiem, kas precizēti pildāmās vielas attiecīgajā iepakošanas instrukcijā Reaktīvas gāzes un gāzu maisījumus iepilda līdz tādam spiedienam, ka, vielai pilnīgi sadaloties, spiedientvertnes darba spiediens netiktu pārsniegts. Balonu komplektus nepiepilda vairāk par jebkura atsevišķa balonu komplekta balona zemāko darba spiedienu.
4.1.6.7.

Spiedientvertnēm, ieskaitot to aizvariem, jāatbilst konstrukcijas, izgatavošanas, inspicēšanas un pārbaudes prasībām, kas sīki izklāstītas 6.2. nodaļā. Ja paredzēts ārējais iepakojums, spiedientvertnēm un vaļējiem kriogēniem tvertnēm jābūt tajā stigri nostiprinātām. Ja sīki izstrādātajās iepakošanas instrukcijās nav noteikts citādi, viens vai vairāki iekšējie iepakojumi var atrasties vienā ārējā iepakojumā.
4.1.6.8.

Vārstiem jābūt konstruētiem un izgatavotiem tā, lai, neizraisot satura noplūdi, spētu izturēt bojājumu vai būtu aizsargāti no bojājuma, kas var izsaukt  netīšu  spiedientvertnes satura noplūdi, ar vienu no šādām metodēm (sk. arī standartu tabulu šīs iedaļas beigās):

a)
vārsti ir izvietoti spiedientvertnes kakliņā un aizsargāti ar vītņotu aizbāzni vai vāciņu;

b)
vārstus aizsargā vāciņi. Vāciņiem ir jābūt ar ventilācijas atverēm, kuru šķērsgriezuma laukums ir pietiekošs gāzu izvadīšanai, ja caur ventiļiem notiek noplūde;

c)
vārstus aizsargā pārklāji vai aizsargi;

d)
vārsti atrodas aizsargājošā ietvarā;

e)
spiedientvertnes pārvadā ietvertas karkasos (piem.,balonus — komplektos);

f)
spiedientvertnes pārvadā aizsargkastēs. 

4.1.6.9.

Atkārtoti neuzpildāmas spiedientvertnes

a)
jāpārvadā tādā ārējā iepakojumā kā kaste vai redeļu kaste vai paplātēs ar plēves apvalku vai elastīgas plēves apvalku;

b)
jābūt ar ūdens ietilpību, kas mazāka vai vienāda ar 1,25 litriem, ja tās ir piepildītas ar uzliesmojošu vai toksisku gāzi;

c)
nedrīkst izmantot toksiskām gāzēm, kam LC50 ir mazāka vai vienāda ar 200 ml/m3, un

d)
pēc nodošanas ekspluatācijā nedrīkst  remontēt. 

4.1.6.10.
Atkārtoti uzpildāmas spiedientvertnes periodiski jāinspicē saskaņā ar 6.2.1.6. punkta noteikumiem un attiecīgi iepakošanas instrukciju P200 vai P203. Spiedientvertnes nedrīkst uzpildīt, ja tām ir beidzies periodiskās inspicēšanas termiņš, taču tās var pārvadāt pēc termiņa beigām, lai veiktu inspicēšanu vai pārstrādi, tostarp pārvadāšanas pagaidu darbības.
4.1.6.11.

Remontam jāatbilst attiecīgās konstrukcijas izgatavošanas un pārbaudes prasībām un izgatavošanas standartiem, un tas ir atļauts tikai atbilstīgi norādījumiem attiecīgajos periodiskās inspicēšanas standartos, kas precizēti 6.2. nodaļā. Spiedientvertnēm, izņemot noslēgtu kriogēnu trauku ietverierīces, neremontē

a)
metināto šuvju plaisas vai citus metināšanas defektus;

b)
plaisas sienās;

c)
sūces vai defektus sieniņu, pamatnes vai augšējās daļas materiālā.
4.1.6.12.

Tvertnes neuzpilda,

a)
ja tās ir tik ļoti bojātas, ka tas var ietekmēt tvertnes vai tās apkalpošanas iekārtu integritāti,

b)
ja spiedientvertne un tās apkalpošanas iekārtas nav pārbaudītas un nav atzīts, ka tās ir labā darba kārtībā, un

c)
ja nav skaidri salasāmu marķējumu par vajadzīgo sertificēšanu, atkārtotām pārbaudēm un piepildīšanu.
4.1.6.13.

Piepildītas spiedientvertnes nepārvadā,

a)
ja tām ir noplūde;

b)
ja tās ir tik ļoti bojātas, ka tas var ietekmēt tvertņu vai to apkalpošanas iekārtu integritāti;

c)
ja tvertne un tās apkalpošanas iekārtas nav pārbaudītas un nav atzīts, ka tās ir labā darba kārtībā, un

d)
ja nav skaidri salasāmu marķējumu par vajadzīgo sertificēšanu, atkārtotām pārbaudēm un piepildīšanu.
4.1.6.14. 
ANO spiedientvertnēm piemēro turpmāk norādītos ISO standartus. Attiecībā uz citām spiedientvertnēm 4.1.6. iedaļas prasības uzskata par izpildītām, ja ir attiecīgi piemēroti turpmāk norādītie standarti.
	Atbilstošie punkti
	Atsauce
	Dokumenta nosaukums

	4.1.6.2.
	ISO 11114-1:1997
	Transportējami gāzes baloni – Balonu un vārstu materiālu savietojamība ar gāzes saturu – 1. daļa. Metāliski materiāli

	
	ISO 11114-2:2000
	Transportējami gāzes baloni – Balonu un vārstu materiālu savietojamība ar gāzes saturu – 2. daļa. Nemetāliski materiāli

	4.1.6.4.
	ISO 11621:1997
	Gāzes baloni – Procedūras gāzes apmaiņai

	
	EN 1795:1997
	Gāzes baloni (izņemot LPG) – Procedūras gāzes apmaiņai

	4.1.6.8. punkts. Vārsti ar pašaizsardzību
	ISO 10297:1999 B pielikums
	Gāzes baloni – Atkārtoti uzpildāmu gāzes balonu vārsti – Specifikācija un tipa pārbaude

	
	EN 849:1996/A2:2001 A pielikums
	Transportējami gāzes baloni ‑ Balonu vārsti. Specifikācija un tipa pārbaude – 2. grozījums

	
	EN 13152:2001
	LPG balonu vārstu pārbaude un specifikācijas — vārsti, kas paši aizveras 

	
	EN 13153:2001
	LPG balonu vārstu pārbaudes un specifikācijas – manuāli darbināmi vārsti

	4.1.6.8. punkta b) un c) apakšpunkts
	ISO 11117:1998
	Gāzes baloni — Vārstu aizsargvāciņi un vārstu aizsargi rūpniecības un medicīnas gāzes baloniem — Konstrukcija, izgatavošana un pārbaudes

	
	EN 962:1996/A2:2000
	Vārstu aizsargvāciņi un vārstu aizsargi rūpniecības un medicīnas gāzes baloniem — Konstrukcija, izgatavošana un pārbaudes


4.1.7.
Īpaši iepakošanas noteikumi organiskiem peroksīdiem (5.2. klase) un 4.1. klases pašreaģējošām vielām
4.1.7.0.1.
Organiskiem peroksīdu visāmm tvertnēm jābūt “efektīvi noslēgtām”. Ja pakā var rasties ievērojams iekšējs spiediens gāzes veidošanās dēļ, tad ja izdalītā gāze nav bīstama var ierīkot ventilācijas atveri, bet pretējā gadījumā – jāsamazina piepildīšanas pakāpe. Visām ventilācijas ierīcēm jābūt konstruētām tā, lai šķidrums nevarētu noplūst, ja paka atrodas stateniski, un tās spētu novērst piemaisījumu iekļūšanu. Ārējam iepakojumam, ja tāds ir, jābūt konstruētam tā, lai nekavētu ventilācijas ierīces darbību.
4.1.7.1.
Iepakojumu izmantošana
4.1.7.1.1.
Organisko peroksīdu un pašreaģējošo vielu iepakojumiem jāatbilst 6.1. nodaļas vai 6.6. nodaļas prasībām II iepakojumu grupas ekspluatācijas īpašību līmenī. Lai izvairītos no nevajadzīgas hermetizācijas, nedrīkst izmantot metāla iepakojumus, kas atbilst I iepakojumu grupas pārbaudes kritērijiem.
4.1.7.1.2.
Organisko peroksīdu un pašreaģējošo vielu iepakošanas metodes minētas iepakošanas instrukcijā P520 un ir apzīmētas kā OP1 līdz OP8. Katrai iepakošanas metodei norādītie daudzumi ir maksimālie vienai pakai atļautie daudzumi.
4.1.7.1.3.
Iepakošanas metodes, kas atbilst atsevišķiem šobrīd klasificētiem organiskajiem peroksīdiem un pašreaģējošām vielām, ir minētas 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā. 

4.1.7.1.4.
Lai noteiktu atbilstošo iepakošanas metodi jauniem organiskajiem peroksīdiem, jaunām pašreaģējošām vielām vai jauniem sastāviem, izmanto turpmāk norādītās procedūras. 


a)
B TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS vai B TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA.


Jānosaka iepakošanas metodi OP5, ja organiskais peroksīds (vai pašreaģējoša viela) iepakojumos, ko atļauj šī iepakošanas metode, atbilst Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas 20.4.3. punkta b) apakšpunkta (resp. 20.4.2. punkta b) apakšpunkta) kritērijiem. Ja organiskais peroksīds (vai pašreaģējoša viela) atbilst šiem kritērijiem tikai mazākos iepakojumos nekā tie, ko atļauj iepakošanas metode OP5 (t.i., vienā no iepakojumiem, kuri minēti iepakošanas metodē OP1 līdz OP4), nosaka iepakošanas metodi ar mazāku OP numuru. 


b)
C TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS vai C TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA.


Jānosaka iepakošanas metodi OP6, ja organiskais peroksīds (vai pašreaģējoša viela) iepakojumos, ko atļauj šī iepakošanas metode, atbilst Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas 20.4.3. punkta c) apakšpunkta (resp. 20.4.2. punkta c) apakšpunkta) kritērijiem. Ja organiskais peroksīds (vai pašreaģējoša viela) atbilst šiem kritērijiem tikai mazākos iepakojumos nekā tie, ko atļauj iepakošanas metode OP6, nosaka atbilstošo iepakošanas metodi ar mazāku OP numuru.

c)
D TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS vai D TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA.


Šim organisko peroksīdu vai pašreaģējošu vielu tipam jānosaka iepakošanas metodi OP7.

d)
E TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS vai E TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA.


Šim organisko peroksīdu vai pašreaģējošu vielu tipam jānosaka iepakošanas metodi OP8.

e)
F TIPA ORGANISKAIS PEROKSĪDS vai F TIPA PAŠREAĢĒJOŠA VIELA.


Šim organisko peroksīdu vai pašreaģējošo vielu tipam jānosaka iepakošanas metodi OP8.
4.1.7.2.
Vidējas kravnesības konteineru izmantošana
4.1.7.2.1.
Šobrīd klasificētos organiskos peroksīdus, kas īpaši minēti iepakošanas instrukcijā IBC520, var pārvadāt IBC saskaņā ar šo iepakošanas instrukciju.
4.1.7.2.2.
Citus F tipa organiskos peroksīdus un pašreaģējošas vielas var pārvadāt IBC, ņemot vērā nosacījumus, ko nosaka izcelsmes valsts kompetentā iestāde, ja uz atbilstošo pārbaužu pamata minētā kompetentā iestāde atzīst, ka šādu pārvadājumu var veikt droši. Veiktās pārbaudes ietver tās, kas nepieciešamas, lai:

a)
pierādītu, ka organiskais peroksīds (vai pašreaģējoša viela) atbilst klasifikācijas principiem Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas 20.4.3. punkta f) apakšpunkta [resp. 20.4.2. punka f) apakšpunkta] 20.1. b) attēla izejas blokā F; 


b)
pierādītu visu pārvadāšanas laikā parasti saskarē esošo materiālu savietojamību;

c)
attiecīgā gadījumā, aprēķinot pēc SADT, noteiktu kontroltemperatūras un ārkārtas temperatūras, kas saistītas ar produkta pārvadāšanu IBC;

d)
attiecīgā gadījumā konstruētu spiediena samazināšanas un avārijas spiediena samazināšanas ierīces;

e)
noskaidrotu, vai vielas drošai pārvadāšanai vajadzīgi īpaši noteikumi.

Ja izcelsmes valsts nav ADR Līgumslēdzēja puse, klasifikāciju un pārvadāšanas nosacījumus atzīst kompetentā iestāde pirmajā ADR valstī, kur sūtījums nonāk.
4.1.7.2.3.
Kritiskie stāvokļi, kas jāņem vērā, ir pašpaātrinoša sadalīšanās un  liesmu izplatīšanos. Lai novērstu metāla vai jaukta IBC ar vienlaidu metāla apvalku eksplozīvu sagrūšanu, paredz avārijas spiediena samazināšanas ierīces visu tādu sadalīšanās produktu un tvaiku izlaišanai, kuri veidojas pašpaātrinošas sadalīšanās laikā vai ne mazāk kā vienu stundu pilnīgi atrodoties liesmās, ko aprēķina pēc formulām, kas minētas 4.2.1.13.8. punktā.
4.1.8.
Infekciozu vielu (6.2. klase) īpašie iepakošanas nosacījumi
4.1.8.1.
Infekciozu vielu nosūtītājiem jānodrošina, ka pakas ir sagatavotas tā, lai saņemšanas vietā nonāktu labā stāvoklī un pārvadāšanas laikā neradītu bīstamību cilvēkiem vai dzīvniekiem.
4.1.8.2.
Uz infekciozu vielu pakām attiecas 1.2.1. iedaļas definīcijas un 4.1.1.1. līdz 4.1.1.16. punkta vispārīgie iepakošanas noteikumi, izņemot 4.1.1.3., 4.1.1.9. līdz 4.1.1.12. un 4.1.1.15. punkta prasības. Tomēr šķidrumiem jābūt iepildītiem iepakojumos, tostarp IBC, kam ir atbilstoša izturība pret iekšējo spiedienu, kāds var rasties normālos pārvadāšanas apstākļos.
4.1.8.3.
Vielām ar ANO numuru 2814 un ANO numuru 2900 starp sekundāro iepakojumu un transporta iepakojumu jāeliek detalizētu satura rādītāju.

Ja pārvadājamās infekciozās vielas ir nepazīstamas, bet ir aizdomas, ka tās atbilst kritērijiem iekļaušanai A kategorijā un ANO numura 2814 vai 2900 piešķiršanai, pēc oficiālā kravas nosaukuma dokumentā, kas atrodas ārējā iepakojumā, apaļās iekavās iekļauj  tekstu “aizdomas par A kategorijas infekciozu vielu” .
4.1.8.4.
Pirms tukša iepakojuma atpakaļnosūtīšanas nosūtītājam vai nosūtīšanas citur to rūpīgi jādezinficē vai jāsterilizē un jānoņem vai jāizdzēš visas bīstamības zīmes vai marķējumus, kas norāda, ka tajā bijusi infekcioza viela.

4.1.8.5.
Šīs iedaļas noteikumi neattiecas uz diagnostikas paraugiem vai klīniskiem paraugiem ar ANO numuru 3373 (sk. iepakošanas instrukciju P650).
4.1.9.
Īpaši iepakošanas noteikumi 7. klasei
4.1.9.1. 
Vispārīgi noteikumi
4.1.9.1.1.
Radioaktīviem materiāliem, to iepakojumiem un pakām jāatbilst 6.4. nodaļas prasībām. Radioaktīvā materiāla daudzums pakā nedrīkst pārsniegt 2.2.7.7.1. punktā noteiktos ierobežojumus.
4.1.9.1.2.
Nefiksētajam sasmērējumam uz jebkuras pakas ārējās virsmas jābūt iespējami mazam un parastos transportēšanas apstākļos tas nedrīkst pārsniegt šādas robežas:
a)
4 Bq/cm2 beta un gamma starojuma emiteriem un maztoksiska alfa starojuma emiteriem un

b) 
0,4 Bq/cm2 visiem pārējiem alfa starojuma emiteriem.

Šie ierobežojumi ir piemērojami, ja aprēķina vidējo rādītāju jebkuras virsmas daļas 300 cm2 lielam laukumam.
4.1.9.1.3.
Pakā nedrīkst būt citi izstrādājumi, izņemot izstrādājumus un dokumentus, kas vajadzīgi radioaktīvā materiāla izmantošanai. Šī prasība neizslēdz citu izstrādājumu transportēšanu kopā ar zemas īpatnējās aktivitātes materiāliem vai objektiem ar virsmas piesārņojumu. Šādu izstrādājumu un dokumentu pārvadāšanu pakā vai zemas īpatnējās aktivitātes materiālu vai objektu ar virsmas piesārņojumu pārvadāšanu ar citiem izstrādājumiem var atļaut, ja starp tiem un iepakojumu vai tā radioaktīvo saturu nav mijiedarbības, kas mazinātu pakas drošumu.
4.1.9.1.4. 
Izņemot gadījumus, kas paredzēti 7.5.11. iedaļas CV33 noteikumā, nefiksētā sasmērējuma līmenis uz ārējās taras, konteineru, cisternu, IBC un transportlīdzekļu ārējām un iekšējām virsmām nedrīkst pārsniegt ierobežojumus, kas noteikti 4.1.9.1.2. punktā.
4.1.9.1.5. 
Radioaktīvo materiālu, kas rada papildu risku, jāpārvadā iepakojumos, IBC vai cisternās, kuras pilnībā atbilst attiecīgajām 6. daļas nodaļu prasībām, kā arī 4.1., 4.2. vai 4.3. nodaļas prasībām attiecībā uz minēto papildu risku.
4.1.9.2. 
Prasības un kontroles pasākumi LSA materiāla un SCO pārvadāšanai
4.1.9.2.1. 
LSA materiāla vai SCO daudzumam attiecīgi atsevišķā IP-1 tipa pakā, IP-2 tipa pakā, IP-3 tipa pakā vai objektā vai objektu kopumā jābūt ierobežotam tā, lai ārējās radiācijas līmenis 3 m attālumā no materiāla vai objekta vai objektu kopuma, kam nav aizsargekrāna, nepārsniegtu 10 mSv/h.
4.1.9.2.2. 
LSA materiālam un SCO, kas ir skaldmateriāls vai satur skaldmateriālu, jāatbilst attiecīgajām 7.5.11. iedaļas CV33 un 6.4.11.1. punkta prasībām.
4.1.9.2.3. 
LSA-I un SCO-I grupu LSA materiālu vai SCO var pārvadāt neiepakotu ar šādiem nosacījumiem:

a)
visi neiepakotie materiāli, izņemot rūdas, kas satur tikai dabīgos radionuklīdus, jāpārvadā tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos nebūtu radioaktīvā satura noplūdes no transportlīdzekļa vai ekranējuma pasliktināšanās;

b)
visi transportlīdzekļiem  ir jābūt ekskluzīvā izmantošanā, izņemot gadījumus, kad pārvadā tikai SCO-I, kam sasmērējums uz pieejamām un nepieejamām virsmām nav lielāks par desmitkārtīgu atbilstošo līmeni, kas noteikts 2.2.7.2. punkta “sasmērējuma” definīcijā, un

c)
attiecībā uz SCO-I, ja ir aizdomas, ka uz nepieejamām virsmām nefiksētais sasmērējums pārsniedz vērtības, kas norādītas 2.2.7.5. punkta a) apakšpunkta i) daļā, jāveic pasākumi, lai nodrošinātu, ka radioaktīvais materiāls nav noplūdis transportlīdzeklī.
4.1.9.2.4. 
LSA materiāls un SCO, izņemot gadījumus, kad 4.1.9.2.3. punktā noteikts citādi, jāiepako saskaņā ar turpmāk iekļauto tabulu.
Prasības LSA materiāla un SCO rūpnieciskajam iepakojumam
	Radioaktīvais saturs
	Rūpnieciskā iepakojuma tips

	
	Ekskluzīva izmantošana
	Neekskluzīva izmantošana

	LSA-I

Cietviela a
Šķidrums
	IP-1 tips
IP-1 tips
	IP-1 tips
IP-2 tips

	LSA-II

Cietviela
Šķidrums un gāze
	IP-2 tips
IP-2 tips
	IP-2 tips
IP-3 tips

	LSA-III
	IP-2 tips
	IP-3 tips

	SCO-I a
	IP-1 tips
	IP-1 tips

	SCO-II
	IP-2 tips
	IP-2 tips


a  
Saskaņā ar nosacījumiem, kas precizēti 4.1.9.2.3. punktā, LSA-I materiālu un SCO-I var pārvadāt bez iepakojuma.
4.1.10.
Jauktu iepakojumu īpašie noteikumi
4.1.10.1.
Ja saskaņā ar šīs iedaļas noteikumiem ir atļauta jaukta iepakošana, dažādas bīstamās kravas vai bīstamās kravas un citas kravas atļauts iepakot kopā kombinētajos iepakojumos, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, ja tās bīstami nereaģē savā starpā un ir ievēroti visi pārējie atbilstošie šīs nodaļas noteikumi.

1. PIEZĪME. Sk. arī 4.1.1.5. un 4.1.1.6. punktu.

2. PIEZĪME. Attiecībā uz 7. klases precēm sk. 4.1.9. iedaļu.
4.1.10.2.
Izņemot iepakojumus, kuros ir tikai 1. klases kravas vai tikai 7. klases kravas, ja par ārējo iepakojumu izmanto koka vai šķiedrkartona kastes, iepakojums ar dažādām kopā iepakotām kravām nedrīkst svert vairāk kā 100 kg.
4.1.10.3.
Izņemot gadījumus, kad ar īpašu noteikumu, ko piemēro saskaņā ar 4.1.10.4. punktu, noteikts citādi, vienas klases bīstamās kravas un bīstamās kravas ar vienu klasifikācijas kodu atļauts iepakot kopā.
4.1.10.4.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 9.b slejā konkrētam ierakstam ir norāde, šajā ierakstā norādīto kravu jauktai iepakošanai vienā pakā ar citām precēm piemēro turpmāk norādītos īpašos noteikumus.

MP 1 
Atļauts iepakot tikai kopā ar tā paša tipa vienas savietojamības grupas kravām.

MP 2
Neiepako kopā ar citām kravām.

MP 3
Ir atļauta ANO numura 1873 jaukta iepakošana ar ANO numuru 1802.

MP 4
Neiepako kopā ar citu klašu precēm vai ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības. Tomēr, ja šis organiskais peroksīds ir cietinātājs vai salikta sistēma 3. klases vielām, ir atļauta jaukta iepakošana ar šīm 3. klases vielām.

MP 5
Vielas ar ANO numuru 2814 un ar ANO numuru 2900 atļauts iepakot kopā kombinētajā iepakojumā atbilstīgi iepakošanas instrukcijai P620. Tās nedrīkst iepakot kopā ar citām kravām; tas neattiecas uz diagnostikas paraugiem vai klīniskiem paraugiem ar ANO numuru 3373, kas iepakoti saskaņā ar iepakošanas instrukciju P650 vai uz vielām, kas pievienotas kā dzesētājvielas, piem., ledus, sausais ledus vai atdzesēts šķidrais slāpeklis.

MP 6
Nedrīkst iepakot kopā ar citām kravām. Tas neattiecas uz vielām, kas pievienotas kā dzesētājvielas, piem., ledus, sausais ledus vai atdzesēts šķidrais slāpeklis.

MP 7
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 5 litrus iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar


-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar kravām, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 8
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 3 litrus iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar


-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 9
Atļauts iepakot kopā ārējā iepakojumā kā kombinētā iepakojuma daļu saskaņā ar 6.1.4.21. punktu


-
ar citām 2. klases precēm;


-
ar citu klašu precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar kravām, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu.

MP 10
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 5 kg iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar


-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 11
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 5 kg iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm (izņemot 5.1. klases I un II iepakojumu grupas vielas), ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 12
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 5 kg iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm (izņemot 5.1. klases I un II iepakojumu grupas vielas), ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 



Iepakojums nedrīkst svert vairāk par 45 kg. Tomēr, ja par ārējo iepakojumu izmanto šķiedrkartona kastes, paka nedrīkdt svert vairāk par 27 kg.

MP 13
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 3 kg iekšējā iepakojumā un pakā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 14
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 6 kg iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 15
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 3 litrus iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu.

MP 16
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 3 litri iekšējā iepakojumā un pakā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 17
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 0,5 litri iekšējā iepakojumā un 1 litru pakā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar


-
citu klašu precēm, izņemot 7. klasi, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 18
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 0,5 kg iekšējā iepakojumā un 1 kg pakā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
citu klašu kravām vai izstrādājumiem, izņemot 7. klasi, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar kravām, uz kurām neattiecas ADR prasības,


ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 19
Atļauts — daudzumos, kas nepārsniedz 5 litrus iekšējā iepakojumā — iepakot kombinētā iepakojumā, kas atbilst 6.1.4.21. punktam, kopā ar 



-
tās pašas klases precēm ar citu klasifikācijas kodu vai ar citas klases precēm, ja jaukta iepakošana ir atļauta arī tām, vai


-
ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības, ja tās bīstami nereaģē cita ar citu. 


MP 20
Atļauts iepakot kopā ar vielām, kam ir tāds pats ANO numurs. 


Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām un izstrādājumiem, kam ir cits ANO numurs.


Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas ADR prasības.

MP 21
Atļauts iepakot kopā ar izstrādājumiem, kam ir tāds pats ANO numurs.


Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām, kam ir cits ANO numurs, izņemot


a)
ar saviem iniciēšanas līdzekļiem, nodrošinot, ka 




i)
iniciēšanas līdzekļi normālas pārvadāšanas apstākļos neiedarbosies vai




ii)
tiem ir vismaz divas efektīvas aizsargierīces, kas novērš izstrādājuma eksploziju nejaušas ierosinātāja iedarbošanās gadījumā; vai




iii)
izcelsmes valsts kompetentā iestāde atzīst 
, ka šāda ierosinātāja bez divām efektīvām aizsargierīcēm (t.i. B savietojamības grupas ierosinātāja) nejauša iedarbošanās normālos pārvadāšanas apstākļos neizraisa izstrādājuma eksploziju;


b)
C, D un E savietojamības grupas izstrādājumus.


Nedrīkst pakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas ADR prasības.


Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējams grozījums paku klasifikācijā saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. Attiecībā uz kravu aprakstu pārvadājuma dokumentā sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.

MP 22
Atļauts iepakot kopā ar izstrādājumiem, kam ir tāds pats ANO numurs.


Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām, kam ir cits ANO numurs, izņemot


a)
pašu ierosinātāju, ja ierosinātājs normālos pārvadāšanas apstākļos neiedarbosies;


b)
C, D un E savietojamības grupas izstrādājumus.


Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu precēm vai ar precēm, uz kurām neattiecas ADR prasības.


Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējams grozījums paku klasifikācijā saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. Attiecībā uz kravu aprakstu pārvadājuma dokumentā sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.

MP 23
Atļauts iepakot kopā ar izstrādājumiem, kam ir tāds pats ANO numurs.


Nedrīkst iepakot kopā ar 1. klases kravām un izstrādājumiem, kam ir cits ANO numurs, taču izņemot pašu ierosinātāju, ja ierosinātājs normālos pārvadāšanas apstākļos neiedarbosies.


Nedrīkst iepakot kopā ar citu klašu kravām vai ar kravām, uz kurām neattiecas ADR prasības.


Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējams grozījums paku klasifikācijā saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. Attiecībā uz kravu aprakstu pārvadājuma dokumentā sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.

MP 24
Atļauts iepakot kopā ar precēm, kuru ANO numuri norādīti turpmāk iekļautajā tabulā, ar šādiem nosacījumiem:

-
ja tabulā norādīts burts A, kravas ar šiem ANO numuriem atļauts likt vienā pakā bez īpašiem masas ierobežojumiem;

-
 ja tabulā norādīts burts B, kravas ar šiem ANO numuriem atļauts likt vienā pakā, nepārsniedzot 50 kg lielu kopējo sprādzienbīstamo vielu masu.


Ja kravas iepako kopā saskaņā ar šo īpašo noteikumu, jāņem vērā iespējams grozījums paku klasifikācijā saskaņā ar 2.2.1.1. punktu. Attiecībā uz kravu aprakstu pārvadājuma dokumentā sk. 5.4.1.2.1. punkta b) apakšpunktu.
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4.2. NODAĻA
PORTATĪVO CISTERNU UN ANO 
DAUDZELEMENTU GĀZU KONTEINERU (MEGC) IZMANTOŠANA
1. PIEZĪME: 
Par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 4.3. nodaļu; par plastmasas tvertnēm, kas armētas ar šķiedru sk. 4.4. nodaļu; par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 4.5. nodaļu.
2. PIEZĪME: 
Portatīvās cisternas un ANO sertificētus MEGC, kas ir marķēti saskaņā ar 6.7. nodaļas piemērojamajiem noteikumiem, bet kuri ir apstiprināti valstī, kas nav ADR Līgumslēdzēja puse, tomēr var izmantot pārvadājumiem saskaņā ar ADR.
4.2.1.
Vispārīgi noteikumi par portatīvu cisternu izmantošanu 1. klases un 3. līdz 9. klases vielu pārvadāšanai
4.2.1.1.

Šajā iedaļā ir izklāstīti vispārīgi noteikumi, ko piemēro portatīvo cisternu izmantošanai 1., 3., 4.1., 4.2., 4.3., 5.1., 5.2., 6.1., 6.2., 7., 8. un 9. klases vielu pārvadāšanā. Papildus minētajiem vispārīgajiem noteikumiem portatīvajām cisternām jāatbilst 6.7.2. iedaļas prasībām, kas attiecas uz projektēšanu, konstrukciju, inspicēšanu un pārbaudēm. Vielas portatīvajās cisternās pārvadā saskaņā ar piemērojamo portatīvās cisternas lietošanas instrukciju, kas ir norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un aprakstīta 4.2.5.2.6. punktā (T1 līdz T23), kā arī, ievērojot īpašos noteikumus par portatīvajām cisternām, kuri katrai vielai norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīti 4.2.5.3. punktā.
4.2.1.2.

Pārvadājuma laikā portatīvo cisternu korpusam un ekspluatācijas iekārtām jābūt pietiekami aizsargātām pret bojājumiem, kas varētu rasties šķērsvirziena (sānisku) vai garenvirziena triecienu vai apgāšanās gadījumā. Ja korpuss un ekspluatācijas iekārtas ir konstruētas tādā veidā, lai izturētu triecienu vai apgāšanos, tad šāda aizsardzība nav nepieciešama. Šādas aizsardzības piemēri ir norādīti 6.7.2.17.5. punktā.
4.2.1.3.

Dažas vielas ir ķīmiski nestabilas. Tās atļauts pārvadāt tikai tādā gadījumā, ja veikti visi pasākumi, kas nepieciešami, lai novērstu to bīstamu sadalīšanos, pārveidošanos vai polimerizāciju pārvadājuma laikā. Šim nolūkam jo īpaši jānodrošina, ka cisternu korpusos neatrodas nekādas vielas, kas varētu veicināt minētās reakcijas.
4.2.1.4.

Korpusa ārējās virsmas, izņemot atveres un to slēgelementus, vai siltumizolācijas temperatūra pārvadājuma laikā nedrīkst pārsniegt 70ºC. Vajadzības gadījumā korpusam jāveic siltumizolāciju.
4.2.1.5.

Tukšām portatīvām cisternām, kas nav iztīrītas un nav degazētas, piemēro tādus pašus noteikumus kā portatīvām cisternām, kuras piepildītas ar iepriekš pārvadāto vielu. 
4.2.1.6.

Vielas nedrīkst pārvadāt cisternas blakus nodalījumos, ja tās var savstarpēji bīstami reaģēt (sk. "bīstamas reakcijas" definīciju 1.2.1. iedaļā).
4.2.1.7.

Konstrukcijas apstiprinājuma apliecībai, pārbaudes protokolam un apliecībai, kurā norādīti sākotnējās inspicēšanas un pārbaudes rezultāti, ko par katru portatīvo cisternu izdevusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, jāatrodas minētajā iestādē vai organizācijā un pie īpašnieka. Īpašniekiem jāuzrāda minēto dokumentāciju pēc ikvienas kompetentās iestādes pieprasījuma.
4.2.1.8.

Ja vien pārvadājamās(-o) vielas(-u) nosaukums nav norādīts uz metāla plāksnītes, kas aprakstīta 6.7.2.20.2. punktā, 6.7.2.18.1. punktā paredzētās apliecības kopijai jābūt pieejamai pēc kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas pieprasījuma, un to attiecīgi jāuzrāda kravas nosūtītājam, saņēmējam vai viņu pārstāvim.

4.2.1.9.
Uzpildes pakāpe
4.2.1.9.1.

Pirms uzpildīšanas kravas nosūtītājam jāpārliecinās, ka tiek lietotas atbilstošās portatīvās cisternas un to, ka cisternu nepiepilda ar vielām, kas saskarē ar korpusa, blīvējumu, ekspluatācijas iekārtu un aizsargapšuvuma materiāliem varētu ar tiem bīstami reaģēt, radot bīstamus produktus vai ievērojami samazinot minēto materiālu stiprību. Kravas nosūtītājam sadarbībā ar kompetento iestādi varētu būt jāapspriežas ar attiecīgās vielas ražotāju, lai iegūtu informāciju par minētās vielas un portatīvās cisternas materiālu savietojamību.
4.2.1.9.1.1.
Portatīvās cisternas nedrīkst uzpildīt virs 4.2.1.9.2. līdz 4.2.1.9.6. punktā norādītā tilpuma. Attiecīga 4.2.1.9.2., 4.2.1.9.3. vai 4.2.1.9.5.1. punkta piemērošana atsevišķām vielām ir precizēta atbilstošajās portatīvo cisternu lietošanas instrukcijās vai īpašajos noteikumos 4.2.5.2.6. punktā un 4.2.5.3. punktā, kā arī 3.2. nodaļas A tabulas 10. un 11. slejā.
4.2.1.9.2.

Maksimālo uzpildes pakāpi (procentos) vispārēji nosaka pēc šādas formulas:
Uzpildes pakāpe 
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4.2.1.9.3.
Maksimālo uzpildes pakāpi (procentos) I un II iepakošanas grupas 6.1. klases un 8. klases šķidrumiem, kā arī šķidrumiem, kuru absolūtais tvaika spiediens pārsniedz 175 kPa (1,75 bar) 65 °C temperatūrā, nosaka pēc šādas formulas:

Uzpildes pakāpe
[image: image6.wmf])

 t

-

 

(t

 

 

 

1

95

 

 

f

r

a

+

=


4.2.1.9.4.

Iepriekš norādītajās formulās α ir šķidruma tilpuma palielināšanās vidējais koeficients intervālā starp šķidruma vidējo temperatūru uzpildes laikā (tf) un maksimālo vidējo kravas temperatūru pārvadājuma laikā (tr) (abas temperatūras °C). Šķidrumiem, ko pārvadā apkārtējās vides apstākļos, α var aprēķināt pēc šādas formulas:
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kur d15 un d50 ir šķidruma blīvums attiecīgi 15 °C un 50 °C temperatūrā.
4.2.1.9.4.1.
Jāpieņem, ka maksimālā vidējā kravas temperatūra pārvadājuma laikā (tr) ir vienāda ar 50 °C, izņemot pārvadājumus mērenos un ekstremālos klimatiskos apstākļos, kad attiecīgās kompetentās iestādes var pēc vajadzības vienoties par zemāku temperatūru vai prasīt augstāku temperatūru.
4.2.1.9.5.

4.2.1.9.2. līdz 4.2.1.9.4.1. punkta noteikumi neattiecas uz portatīvām cisternām, kurās ir vielas, kam pārvadājuma laikā uzturētā temperatūra pārsniedz 50 0  C (piemēram, izmantojot sildītāju). Portatīvajām cisternām ar sildierīci jāizmanto termoregulatoru, lai nodrošinātu, ka maksimālā uzpildes pakāpe nepārsniedz 95 % no pilnās vērtības visā pārvadājuma laikā.
4.2.1.9.5.1.
Maksimālo uzpildes pakāpi (procentos) cietvielām, ko pārvadā temperatūrā, kura pārsniedz to kušanas temperatūru, un šķidrumiem paaugstinātā temperatūrā nosaka pēc šādas formulas:

Uzpildes pakāpe
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kur df un dr ir šķidruma blīvums attiecīgi šķidruma vidējā temperatūrā uzpildes laikā un maksimālā vidējā kravas temperatūrā pārvadājuma laikā.
4.2.1.9.6.

Portatīvas cisternas nedrīkst piedāvāt pārvadājumam:

a)
ja uzpildes pakāpe šķidrumiem, kuru viskozitāte ir zemāka par 2680 mm2/s 20°C temperatūrā vai vielas maksimālajā temperatūrā pārvadājuma laikā, pārvadājot sakarsētu vielu, ir lielāka par 20 %, bet mazāka par 80 %, ja vien portatīvo cisternu korpusi ar starpsienām vai plūsmdaļiem nav sadalīti nodalījumos, kuru ietilpība nepārsniedz 7500 litrus;

b) 
ja uz korpusa ārējās virsmas vai ekspluatācijas iekārtām atrodas iepriekš pārvadāto vielu paliekas;

c) 
ja cisterna nav hermētiska vai ir bojāta tā, ka varētu būt ietekmēta cisternas integritāte vai tās celšanas vai nostiprināšanas ierīces;

d) 
kamēr apkalpošanas iekārtas nav pārbaudītas un atzītas par esošām labā darba kārtībā.
4.2.1.9.7.

Kad cisterna ir piepildīta, autoiekrāvēja dakšām paredzētajām atverēm jābūt aizvērtām. Šis noteikums neattiecas uz portatīvām cisternām, kam saskaņā ar 6.7.3.13.4. punktu šādu atveru aizvēršanas līdzekļi nav nepieciešami.
4.2.1.10.
Papildnoteikumi par 3. klases vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās
4.2.1.10.1.
 
Visām portatīvām cisternām, kas paredzētas uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, jābūt aizvērtām un aprīkotām ar drošības ierīcēm saskaņā ar 6.7.2.8. līdz 6.7.2.15. punktu.
4.2.1.10.1.1.
Portatīvām cisternām, kas paredzētas tikai sauszemes pārvadājumiem, var izmantot atvērtas ventilācijas sistēmas, ja tādas ir atļautas saskaņā ar 4.3. nodaļu.

4.2.1.11.
Papildnoteikumi par 4.1., 4.2. vai 4.3. klases vielu (izņemot 4.1. klases pašreaģējošās vielas) pārvadāšanu portatīvās cisternās


(Rezervēts)

PIEZĪME: Par 4.1. klases pašreaģējošajām vielām sk. 4.2.1.13.1. punktu.
4.2.1.12.
Papildnoteikumi par 5.1. klases vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās


(Rezervēts)
4.2.1.13.
Papildnoteikumi par 5.2. klases vielu un 4.1. klases pašreaģējošo vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās
4.2.1.13.1.

Katru vielu pārbauda un pārbaudes protokolu iesniedz izcelsmes valsts kompetentajai iestādei apstiprināšanai. Paziņojumu par to nosūta galamērķa valsts kompetentajai iestādei. Paziņojumā iekļauj attiecīgo informāciju par pārvadājumu un protokolu ar pārbaužu rezultātiem. Veicamajās pārbaudēs iekļauj pārbaudes, kas nepieciešamas,


a)
lai pierādītu visu materiālu, kuri pārvadājuma laikā parasti ir saskarē ar attiecīgo vielu, savietojamību,

b)
lai iegūtu datus spiediena samazināšanas ierīču un drošības vārstu konstruēšanas atvieglošanai, ievērojot portatīvās cisternas konstrukcijas īpašības.
Protokolā skaidri norāda visus papildnoteikumus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu vielas drošu pārvadāšanu.

4.2.1.13.2.

Uz portatīvām cisternām, kas paredzētas F tipa organisko peroksīdu vai F tipa pašreaģējošo vielu ar pašpaātrinošas sadalīšanās temperatūru (PST) 55 °C vai vairāk pārvadāšanai, attiecas sekojošie noteikumi. Pretrunu gadījumā šie noteikumi dominē pār 6.7.2. iedaļas noteikumiem. Avārijas situācijas, kas jāņem vērā, ir vielas pašpaātrinoša sadalīšanās un nokļūšana pilnīgi aptverošā liesmā, kā aprakstīts 4.2.1.13.8. punktā.
4.2.1.13.3.

Papildnoteikumus organisko peroksīdu vai pašreaģējošu vielu, kuru PST ir zemāka par 55 °C, pārvadāšanai portatīvās cisternās jānosaka izcelsmes valsts kompetentai iestādei. Par minētajiem noteikumiem jāinformē galamērķa valsts kompetento iestādi.
4.2.1.13.4.

Portatīvām cisternām jābūt paredzētām vismaz 0,4 MPa (4 bar) pārbaudes spiedienam.
4.2.1.13.5.

Portatīvām cisternām  ir jābūt aprīkotām ar temperatūras noteikšanas ierīcēm.
4.2.1.13.6.

Portatīvām cisternām ir jābūt apgādātām ar spiediena samazināšanas ierīcēm (drošības vārstiem) un avārijas aizsargierīcēm. Var izmantot arī vakuuma samazināšanas vārstus. Spiediena samazināšanas ierīcēm jānostrādā pie spiediena, kas noteikts, pamatojoties gan uz vielas, gan uz portatīvās cisternas konstrukcijas īpašībām. Cisternas korpusā nav pieļaujami kūstoši elementi.
4.2.1.13.7.

Spiediena samazināšanas ierīces ir ar atsperi slogoti vārsti, lai portatīvajā cisternā novērstu ievērojamu sadalīšanās produktu un 50 °C temperatūrā radušos tvaiku veidošanos. Drošības vārstu caurlaides spēja un atvēršanās spiediens pamatojams uz 4.2.1.13.1. punktā noteikto pārbaužu rezultātiem. Atvēršanās spiediens tomēr nekādā gadījumā nedrīkst būt tāds, kas pieļautu šķidruma izplūšanu no vārsta(-iem), portatīvajai cisternai apgāžoties.
4.2.1.13.8.
Avārijas spiediena samazināšanas ierīces var būt ar atsperi slogotas vai sabrūkoša tipa, vai abu šo tipu apvienojums; tās ir paredzētas, lai izlaistu visus sadalīšanās produktus un tvaikus, kas izdalās, vielai sadegot laikposmā, kurš nav īsāks par vienu stundu un ko aprēķina pēc šādas formulas:
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Avārijas spiediena samazināšanas ierīču atvēršanās spiedienam jābūt augstākam nekā 4.2.1.13.7. punktā norādītais spiediens un jā balstās uz 4.2.1.13.1. punktā minēto pārbaužu rezultātiem. Avārijas spiediena samazināšanas ierīču parametriem ir jābūt tādiem, kas nodrošina, ka maksimālais spiediens portatīvajā cisternā nekad nepārsniedz tās pārbaudes spiedienu.

PIEZĪME: Piemērs metodei, kā noteikt avārijas spiediena samazināšanas ierīču parametrus, ir izklāstīts “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 5. papildinājumā.
4.2.1.13.9.

Izolētu portatīvu cisternu avārijas spiediena samazināšanas ierīču izplūdes spēju un iestatījumu jānosaka, pieņemot, ka bojāts 1 % izolētās virsmas.
4.2.1.13.10.
Retinājuma vārsti un ar atsperi slogoti vārsti aprīkojami ar liesmu slāpētājiem. Jāņem vērā liesmu slāpētāja izraisītā drošības vārstu izplūdes spējas samazināšanās.

4.2.1.13.11. 
Tādas ekspluatācijas ierīces kā vārsti (ventiļi) un ārējās caurules izvietojamas tā, lai pēc portatīvās cisternas piepildīšanas tajos nebūtu vielas atlieku.

4.2.1.13.12. 
Portatīvās cisternas var būt vai nu izolētas vai aprīkotas ar saules aizsargekrānu. Ja portatīvajā cisternā esošas vielas patstāvīgās sadalīšanās temperatūra ir 55 °C vai zemāka vai portatīvā cisterna ir izgatavota no alumīnija, tai jābūt ar pilnīgu siltumizolāciju. Ārējai virsmai ir jābūt nokrāsotai baltai vai izgatavotai no spoža metāla.

4.2.1.13.13.
Uzpildes pakāpe 15oC temperatūrā nedrīkst pārsniegt 90 %.
4.2.1.13.14. 
6.7.2.20.2. punktā noteiktajā marķējumā jāiekļauj attiecīgās vielas ANO numuru un tehnisko nosaukumu, norādot vielas apstiprināto koncentrāciju.

4.2.1.13.15. 
Portatīvajās cisternās var pārvadāt organiskos peroksīdus un pašreaģējošas vielas, kas īpaši uzskaitītas 4.2.5.2.6. punktā portatīvo cisternu lietošanas instrukcijā T23.

4.2.1.14.
Papildnoteikumi par 6.1. klases vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās


(Rezervēts)
4.2.1.15.
Papildnoteikumi par 7. klases vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās
4.2.1.15.1.

Portatīvās cisternas, ko izmanto radioaktīvu materiālu pārvadāšanai, nedrīkst izmantot citu kravu pārvadāšanai.
4.2.1.15.2.

Portatīvo cisternu uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 90 % no to ietilpības vai, alternatīvi, jebkuru citu lielumu, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde.
4.2.1.16.
Papildnoteikumi par 8. klases vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās
4.2.1.16.1.

Portatīvo cisternu, ko izmanto 8. klases vielu pārvadāšanai, spiediena samazināšanas ierīces jāpārbauda ne retāk kā vienu reizi gadā.
4.2.1.17.
Papildnoteikumi par 9. klases vielu pārvadāšanu portatīvās cisternās


(Rezervēts)
4.2.1.18.
Papildnoteikumi par cietvielu pārvadāšanu temperatūrā, kas pārsniedz to kušanas temperatūru
4.2.1.18.1.
Cietvielas, ko pārvadā vai piedāvā pārvadāšanai temperatūrā, kura pārsniedz to kušanas temperatūru, un uz ko neattiecas 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā norādītā portatīvo cisternu lietošanas instrukcija, vai arī noteiktā portatīvo cisternu lietošanas instrukcija neattiecas uz pārvadāšanu temperatūrās, kuras pārsniedz vielas kušanas temperatūru, var pārvadāt portatīvajās cisternās ar noteikumu, ka attiecīgās cietvielas ir klasificētas 4.1., 4.2., 4.3., 5.1., 6.1., 8. vai 9. klasē, tām nepiemīt nekāda papildu bīstamība, izņemot 6.1. vai 8. klasei raksturīgo, un tās ietilpst II vai III iepakošanas grupā. 
4.2.1.18.2. 
Ja vien 3.2. nodaļas A tabulā nav norādīts citādi, minēto cietvielu pārvadāšanā, pārsniedzot to kušanas temperatūru, izmantotām cisternām jāatbilst portatīvo cisternu lietošanas instrukcijai T4, kas attiecas uz III iepakošanas grupas cietvielu pārvadāšanu, vai portatīvo cisternu lietošanas instrukcijai T7, kura attiecas uz II iepakošanas grupas cietvielu pārvadāšanu. Portatīvu cisternu ar līdzvērtīgu vai augstāku drošības pakāpi var izraudzīties saskaņā ar 4.2.5.2.5. punktu. Maksimālo uzpildes pakāpi (procentos) jānosaka atbilstīgi 4.2.1.9.5. punktam (instrukcija TP3).
4.2.2.
Vispārīgi noteikumi par portatīvu cisternu izmantošanu neatdzesētu, sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai
4.2.2.1.

Šajā iedaļā iekļauti vispārīgi noteikumi par portatīvo cisternu izmantošanu neatdzesētu, sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai.
4.2.2.2.

Portatīvajām cisternām jāatbilst 6.7.3. iedaļā noteiktajām projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasībām. Neatdzesētas, sašķidrinātas gāzes jāpārvadā portatīvās cisternās, kas atbilst 4.2.5.2.6. punkta portatīvo cisternu lietošanas instrukcijai T50 un visiem īpašajiem noteikumiem par portatīvajām cisternām, kuri konkrētām neatdzesētām, sašķidrinātām gāzēm norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīti 4.2.5.3. punktā.
4.2.2.3.

Pārvadājuma laikā portatīvo cisternu korpusam un ekspluatācijas iekārtām jābūt pietiekami aizsargātām pret bojājumiem, kas varētu rasties šķērsvirziena (sānisku) vai garenvirziena triecienu vai apgāšanās gadījumā. Ja korpuss un ekspluatācijas iekārtas ir konstruētas tādā veidā, lai izturētu triecienu vai apgāšanos, tad šāda aizsardzība nav nepieciešama. Šādas aizsardzības piemēri ir norādīti 6.7.3.13.5. punktā.
4.2.2.4.

Atsevišķas neatdzesētas, sašķidrinātas gāzes ir ķīmiski nestabilas. Tās atļauts pārvadāt tikai tādā gadījumā, ja veikti visi pasākumi, kas nepieciešami, lai novērstu to bīstamu sadalīšanos, pārveidošanos vai polimerizāciju pārvadājuma laikā. Šim nolūkam jo īpaši jānodrošina, ka cisternas korpusā neatrodas nekādas neatdzesētas, sašķidrinātas gāzes, kas varētu veicināt minētās reakcijas.
4.2.2.5.

Ja vien pārvadājamās(-o) gāzes(-u) nosaukums nav norādīts uz metāla plāksnītes, kas aprakstīta 6.7.3.16.2. punktā, 6.7.3.14.1. punktā paredzētās apliecības kopijai ir jābūt pieejamai pēc kompetentās iestādes pieprasījuma, un to attiecīgi uzrāda kravas nosūtītājs, saņēmējs vai viņu pārstāvis.
4.2.2.6.

Tukšām portatīvām cisternām, kas nav iztīrītas un degazētas, jāpiemēro tādus pašus noteikumus kā portatīvām cisternām, kas piepildītas ar iepriekš pārvadāto neatdzesēto, sašķidrināto gāzi.
4.2.2.7.
Uzpilde
4.2.2.7.1.

Pirms uzpildīšanas jāpārliecinās, vai portatīvā cisterna ir apstiprināta attiecīgās neatdzesētās, sašķidrinātās gāzes pārvadāšanai, un jānodrošina, lai to nepiepilda ar neatdzesētām, sašķidrinātām gāzēm, kas saskarē ar korpusa, blīvējumu, ekspluatācijas iekārtu un aizsargapšuvuma materiāliem varētu ar tiem bīstami reaģēt, radot bīstamus produktus vai ievērojami samazinot minēto materiālu stiprību. Uzpildīšanas laikā neatdzesētas, sašķidrinātas gāzes temperatūrai jāiekļaujas aprēķinātās temperatūras intervālā. 

4.2.2.7.2.

Neatdzesētas, sašķidrinātas gāzes maksimālā masa uz katru cisternas korpusa ietilpības litru (kg/l) nedrīkst pārsniegt neatdzesētas, sašķidrinātas gāzes blīvumu 50 °C temperatūrā, kas reizināts ar 0,95. Bez tam cisternas korpuss 60 °C temperatūrā nedrīkst būt pilnīgi piepildīts ar šķidrumu.
4.2.2.7.3.

Portatīvās cisternas nedrīkst piepildīt vairāk par to maksimāli pieļaujamo bruto masu un maksimāli pieļaujamo kravas masu, kas noteikta katrai pārvadājamajai gāzei.
4.2.2.8. 

Portatīvas cisternas nedrīkst piedāvāt pārvadājumam:
a) 
ja nepietiekama uzpildījuma gadījumā šķidruma viļņošanās korpusa iekšpusē var radīt nepieļaujamu hidraulisko slodzi,
b) 
ja nav nodrošināts hermētiskums,
c) 
ja cisterna ir bojāta tā, ka varētu būt ietekmēta cisternas integritāte vai tās celšanas vai nostiprināšanas ierīces, un
d) 
kamēr ekspluatācijas iekārtas nav pārbaudītas un atzītas par esošām labā darba kārtībā.
4.2.2.9.

Kad cisterna ir piepildīta, autoiekrāvēja dakšām paredzētajām atverēm jābūt aizvērtām. Šis noteikums neattiecas uz portatīvām cisternām, kam saskaņā ar 6.7.4.12.4. punktu šādu atveru aizvēršanas līdzekļi nav nepieciešami.
4.2.3.
Vispārīgi noteikumi par portatīvu cisternu izmantošanu atdzesētu, sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai
4.2.3.1.

Šajā iedaļā iekļauti vispārīgi noteikumi par portatīvo cisternu izmantošanu atdzesētu, sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai.
4.2.3.2.
Portatīvām cisternām ir jāatbilst 6.7.4. iedaļā noteiktajām projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasībām. Atdzesētas, sašķidrinātas gāzes jāpārvadā portatīvās cisternās, kas atbilst 4.2.5.2.6. punkta portatīvo cisternu lietošanas instrukcijai T75 un īpašajiem noteikumiem par portatīvajām cisternām, kuri katrai vielai doti 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un aprakstīti 4.2.5.3. punktā.

4.2.3.3.

Pārvadājuma laikā portatīvo cisternu korpusam un ekspluatācijas iekārtām jābūt pietiekami aizsargātām pret bojājumiem, kas varētu rasties šķērsvirziena (sānisku) vai garenvirziena triecienu vai apgāšanās gadījumā. Ja korpuss un ekspluatācijas iekārtas ir konstruētas tādā veidā, lai izturētu triecienu vai apgāšanos, tad šāda aizsardzība nav nepieciešama. Šādas aizsardzības piemēri ir norādīti 6.7.4.12.5. punktā.
4.2.3.4.

Ja pārvadājamās(-o) gāzes(-u) nosaukums nav norādīts uz metāla plāksnītes, kas aprakstīta 6.7.4.15.2. punktā, tad 6.7.4.13.1. punktā paredzētās apliecības kopijai ir jābūt pieejamai pēc kompetentās iestādes pieprasījuma, un to attiecīgi uzrāda kravas nosūtītājs, saņēmējs vai viņu pārstāvis.
4.2.3.5.

Tukšām portatīvajām cisternām, kas nav iztīrītas un degazētas, jāpiemēro tādus pašus noteikumus kā portatīvām cisternām, kas piepildītas ar iepriekš pārvadāto vielu.
4.2.3.6.
Uzpilde
4.2.3.6.1.

Pirms uzpildīšanas jāpārliecinās, vai portatīvā cisterna ir apstiprināta attiecīgās atdzesētās, sašķidrinātās gāzes pārvadāšanai, un jānodrošina, lai to nepiepilda ar atdzesētām, sašķidrinātām gāzēm, kas saskarē ar korpusa, blīvējumu, ekspluatācijas iekārtu un aizsargapšuvuma materiāliem varētu ar tiem bīstami reaģēt, radot bīstamus produktus vai ievērojami samazinot minēto materiālu stiprību. Uzpildīšanas laikā atdzesētas, sašķidrinātas gāzes temperatūrai jāiekļaujas aprēķinātās temperatūras intervālā. 
4.2.3.6.2.

Nosakot sākuma uzpildīšanas pakāpi, jāņem vērā nepieciešamo uzglabāšanas laiku paredzētajam pārvadājuma ilgumam, ieskaitot jebkuru iespējamo aizkavēšanos. Cisternas korpusa sākuma uzpildes pakāpei, izņemot 4.2.3.6.3. un 4.2.3.6.4. punktā paredzētos gadījumus, ir jābūt tādai, lai satura, izņemot hēliju, temperatūrai paaugstinoties līdz līmenim, kādā tvaika spiediens vienāds ar maksimāli pieļaujamo darba spiedienu (MPDS), tilpums, kuru aizņem šķidrums, nepārsniegtu 98 %.
4.2.3.6.3. 

Cisternas, kas paredzētas hēlija pārvadāšanai, var uzpildīt līdz spiediena samazināšanas ierīces ieplūdes atveres līmenim, bet ne augstāk par to. 
4.2.3.6.4. 

Ja paredzētais pārvadājuma ilgums ir ievērojami īsāks par uzglabāšanas laiku, ar kompetentās iestādes atļauju ir pieļaujama augstāka sākuma uzpildes pakāpe.
4.2.3.7.
Faktiskais uzglabāšanas laiks
4.2.3.7.1.
Faktisko uzglabāšanas laiku jāaprēķina katram pārvadājumam saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde, pamatojoties uz


a)
pārvadājumam paredzētās atdzesētās, sašķidrinātās gāzes standarta uzglabāšanas laiku (sk. 6.7.4.2.8.1. punktu) (atbilstoši norādei uz 6.7.4.15.1. punktā minētās plāksnītes),

b)
faktisko uzpildes blīvumu,

c)
faktisko uzpildes spiedienu,

d)
spiediena ierobežošanas ierīcei(-ēm) noteikto viszemāko iespējamo spiedienu.
4.2.3.7.2.
Faktisko uzglabāšanas laiku jānorāda vai nu uz pašas portatīvās cisternas, vai uz tai cieši piestiprinātās metāla plāksnītes atbilstoši 6.7.4.15.2. punkta prasībām.


4.2.3.8.

Portatīvas cisternas nedrīkst piedāvāt pārvadājumam:

a) 
ja nepietiekama uzpildījuma gadījumā šķidruma viļņošanās korpusa iekšpusē var radīt nepieļaujamu hidraulisko slodzi,

b) 
ja nav nodrošināts hermētiskums,

c) 
ja cisterna ir bojāta tā, ka varētu būt ietekmēta cisternas integritāte vai tās celšanas vai nostiprināšanas ierīces,

d) 
kamēr ekspluatācijas iekārtas nav pārbaudītas un atzītas par esošām labā darba kārtībā,

e) 
ja pārvadājamās atdzesētās, sašķidrinātās gāzes faktiskais uzglabāšanas laiks nav noteikts saskaņā ar 4.2.3.7. punktu un portatīvā cisterna nav marķēta saskaņā ar 6.7.4.15.2. punktu, un

f) 
ja pārvadājuma ilgums, ņemot vērā iespējamās aizkavēšanās, pārsniedz faktisko uzglabāšanas laiku.
4.2.3.9.

Kad cisterna ir piepildīta, autoiekrāvēja dakšām paredzētajām atverēm jābūt aizvērtām. Šis noteikums neattiecas uz portatīvām cisternām, kam saskaņā ar 6.7.4.12.4. punktu šādu atveru aizvēršanas līdzekļi nav nepieciešami.

4.2.4.
Vispārīgi noteikumi par ANO daudzelementu gāzu konteineru (MEGC) lietošanu
4.2.4.1.
Šajā iedaļā ir izklāstītas vispārīgās prasības, kas attiecas uz 6.7.5. iedaļā norādīto MEGC izmantošanu neatdzesētu gāzu pārvadāšanai.
4.2.4.2.
MEGC jāatbilst 6.7.5. iedaļā noteiktajām projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasībām. MEGC elementus regulāri jāpārbauda saskaņā ar noteikumiem, kas izklāstīti 4.1.4.1. punktā iepakošanas instrukcijā P200 un 6.2.1.5. punktā. 
4.2.4.3. 
Pārvadājuma laikā MEGC elementiem un ekspluatācijas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem, kas varētu rasties šķērsvirziena (sānisku) vai garenvirziena triecienu un apgāšanās gadījumā. Ja konteinera elementi un ekspluatācijas iekārtas ir konstruētas tādā veidā, lai izturētu triecienu vai apgāšanos, tad šāda aizsardzība nav nepieciešama. Šādas aizsardzības piemēri ir norādīti 6.7.5.10.4. punktā.

4.2.4.4.
MEGC periodisko pārbaužu un inspicēšanas prasības ir norādītas 6.7.5.12. punktā. MEGC un to elementus nedrīkst piekraut vai piepildīt pēc tam, kad tiem ir pienācis periodiskās inspicēšanas termiņš, bet tos var pārvadāt pēc minētā termiņa beigām.
4.2.4.5.
Uzpilde
4.2.4.5.1.
Pirms uzpildes jāpārbauda, vai MEGC ir atļauts izmantot pārvadājamajai gāzei un vai ir izpildīti attiecīgie ADR noteikumi.

4.2.4.5.2.
MEGC elementus jāuzpilda atbilstoši katrā elementā iepildāmās konkrētās gāzes darba spiedienam, uzpildes koeficientam un uzpildīšanas noteikumiem, kas izklāstīti 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukcijā P200. MEGC vai elementu grupu nekādā gadījumā nedrīkst piepildīt kā vienu vienību, pārsniedzot jebkura attiecīgā elementa zemāko darba spiedienu.

4.2.4.5.3.
MEGC nedrīkst piepildīt virs maksimāli pieļaujamās bruto masas.

4.2.4.5.4.
Slēgvārstus pēc konteinera uzpildes jāaizver, un pārvadājuma laikā tie ir noslēgti.  Toksiskās gāzes (T, TF, TC, TO, TFC un TOC grupas gāzes) pārvadā tikai tādos MEGC, kuru katrs elements ir aprīkots ar slēgvārstu. 

4.2.4.5.5.
Uzpildes atveres jānoslēdz ar vāku vai aizbāzni. Pēc uzpildes jāpārbauda slēgelementu un aprīkojuma hermētiskumu. 
4.2.4.5.6.
MEGC nedrīkst piedāvāt uzpildīšanai
a)
ja tas ir bojāts tā, ka varētu būt ietekmēta spiedientvertņu integritāte vai konteinera struktūras vai ekspluatācijas aprīkojums,
b)
kamēr spiedientvertnes un to konteinera struktūras un ekspluatācijas iekārtas nav pārbaudītas un atzītas par esošām labā darba kārtībā, un
c)
ja nav skaidru marķējumu par nepieciešamo sertifikāciju, atkārtotām pārbaudēm un uzpildi.
4.2.4.6.
Uzpildītu MEGC nedrīkst piedāvāt pārvadājumam 
a)
ja nav nodrošināts hermētiskums,
b)
ja tas ir bojāts tā, ka varētu būt ietekmēta spiedientvertņu integritāte vai konteinera struktūras vai ekspluatācijas aprīkojums,
c)
kamēr spiedientvertnes un to konteinera struktūras un ekspluatācijas iekārtas nav pārbaudītas un atzītas par esošām labā darba kārtībā, un
d)
ja nav skaidru marķējumu par nepieciešamo sertifikāciju, atkārtotām pārbaudēm un uzpildi.
4.2.4.7.
Tukšiem, neattīrītiem MEGC jāpiemēro tādas pašas prasības kā MEGC, kas ir piepildīti ar iepriekš pārvadāto vielu.

4.2.5.
Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijas un īpaši noteikumi
4.2.5.1.
Vispārīgi norādījumi
4.2.5.1.1.

Šajā iedaļā ir iekļautas portatīvo cisternu lietošanas instrukcijas un īpašie noteikumi, ko piemēro bīstamām kravām, kuras atļauts pārvadāt portatīvās cisternās. Katra portatīvo cisternu lietošanas instrukcija ir identificēta ar burtu un ciparu kodu (piemēram, T1). 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā ir norādīta portatīvo cisternu lietošanas instrukcija katrai konkrētai bīstamai kravai, kuru atļauts pārvadāt portatīvā cisternā. Ja tabulas 10. slejā kādai konkrētai bīstamai kravai nav norādīta portatīvo cisternu lietošanas instrukcija, tad šo vielu portatīvās cisternās pārvadāt nav atļauts, ja vien kompetentā iestāde nepiešķir atļauju, kā izklāstīts 6.7.1.3. punktā. Portatīvo cisternu lietošanas īpašie noteikumi, kas attiecas uz konkrētām bīstamām kravām, ir norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā. Katrs portatīvo cisternu lietošanas īpašais noteikums ir identificēts ar burtu un ciparu kodu (piemēram, TP1). Portatīvo cisternu lietošanas īpašo noteikumu uzskaitījums ir iekļauts 4.2.5.3. punktā.
4.2.5.2.
Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijas
4.2.5.2.1.

Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijas attiecas uz 1. līdz 9. klases bīstamajām kravām. Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijās ir iekļauta specifiska informācija saistībā ar portatīvo cisternu lietošanas noteikumiem, kas piemērojami konkrētām vielām. Minētie noteikumi izpildāmi papildus šīs nodaļas vispārīgajiem noteikumiem un 6.7. nodaļas vispārīgajām prasībām. 
4.2.5.2.2.

Par 1. līdz 9. klases vielām portatīvo cisternu lietošanas instrukcijās ir norādīts piemērojamais minimālais pārbaudes spiediens, minimālais korpusa sieniņu biezums (standarttērauda), prasības apakšējām atverēm un prasības spiediena samazināšanas ierīcēm. Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijā T23 ir uzskaitītas 4.1. klases pašreaģējošas vielas un 5.2. klases organiskie peroksīdi, ko atļauts pārvadāt portatīvās cisternās, kā arī norādīta attiecīgā kontroles un kritiskā temperatūra.
4.2.5.2.3.

Uz neatdzesētām, sašķidrinātām gāzēm attiecināma portatīvo cisternu lietošanas instrukcija T50. Instrukcijā T50 ir norādīts maksimāli pieļaujamais darba spiediens, prasības atverēm, kas atrodas zem šķidruma līmeņa, prasības spiediena samazināšanas ierīcēm un prasības, kuras attiecas uz maksimālo piepildījuma blīvumu neatdzesētām, sašķidrinātām gāzēm, ko atļauts pārvadāt portatīvās cisternās. 
4.2.5.2.4.

Uz atdzesētām, sašķidrinātām gāzēm attiecināma portatīvo cisternu lietošanas instrukcija T75. 
4.2.5.2.5.

Portatīvo cisternu atbilstīgo lietošanas instrukciju noteikšana

Ja 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā konkrētai bīstamajai kravai ir norādīta konkrēta portatīvo cisternu lietošanas instrukcija, papildus tad var izmantot portatīvās cisternas ar augstāku minimālo pārbaudes spiedienu, biezākām korpusa sieniņām, kā arī stingrākām prasībām apakšējām atverēm un spiediena samazināšanas ierīcēm. Nosakot atbilstošās portatīvās cisternas, ko var izmantot konkrētu vielu pārvadāšanai, piemēro šādas pamatnostādnes:

	Norādītā portatīvo cisternu lietošanas instrukcija
	Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijas, ko arī atļauts piemērot

	T1
	T2, T3, T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T2
	T4, T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T3
	T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T4
	T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T5
	T10, T14, T19, T20, T22

	T6
	T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T7
	T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T8
	T9, T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22

	T9
	T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22

	T10
	T14, T19, T20, T22

	T11
	T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T12
	T14, T16, T18, T19, T20, T22

	T13
	T14, T19, T20, T21, T22

	T14
	T19, T20, T22

	T15
	T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T16
	T18, T19, T20, T22

	T17
	T18, T19, T20, T21, T22

	T18
	T19, T20, T22

	T19
	T20, T22

	T20
	T22

	T21
	T22

	T22
	Nav

	T23
	Nav


4.2.5.2.6.
Portatīvo cisternu  instrukcijas
Portatīvo cisternu instrukcijās ir precizētas prasības, kas piemērojamas portatīvai cisternai, izmantojot to konkrētu vielu pārvadāšanā. Portatīvo cisternu lietošanas instrukcijās T1 līdz T22 ir noteikts minimālais pārbaudes spiediens, minimālais korpusa sieniņu biezums (standarttērauds – mm) un prasības spiediena samazināšanas ierīcēm un apakšējām atverēm.

	T1 - T22
PORTATĪVO CISTERNU LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS 
T1 - T22

Šīs portatīvo cisternu lietošanas instrukcijas piemēro 3. līdz 9. klases šķidrumiem un cietvielām. Jāievēro 4.2.1. iedaļas vispārīgie noteikumi un 6.7.2. iedaļas prasības.

	Portatīvo cisternu lietošanas instrukcija
	Minimālais pārbaudes
spiediens (bar)
	Minimālais sieniņu biezums (standarttērauds – mm)
(sk. 6.7.2.4. punktu)
	Prasības, kas attiecas uz spiediena samazināšanas ierīcēm a 
(sk. 6.7.2.8. punktu)
	Prasības, kas attiecas uz apakšējām atverēm
(sk. 6.7.2.6. punktu)

	T1
	1,5
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.2. punktu

	T2
	1,5
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T3
	2,65
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.2. punktu

	T4
	2,65
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T5
	2,65
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Nav atļautas

	T6
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.2. punktu

	T7
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T8
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Nav atļautas

	T9
	4
	6 mm
	Parastās
	Nav atļautas

	T10
	4
	6 mm
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Nav atļautas

	T11
	6
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T12
	6
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T13
	6
	6 mm
	Parastās
	Nav atļautas

	T14
	6
	6 mm
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Nav atļautas

	T15
	10
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T16
	10
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T17
	10
	6 mm
	Parastās
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T18
	10
	6 mm
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	T19
	10
	6 mm
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Nav atļautas

	T20
	10
	8 mm
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Nav atļautas

	T21
	10
	10 mm
	Parastās
	Nav atļautas

	T22
	10
	10 mm
	Sk. 6.7.2.8.3. punktu
	Nav atļautas


	T23
PORTATĪVO CISTERNU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
T23
Šo portatīvo cisternu lietošanas instrukciju piemēro 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem. Jāievēro 4.2.1. iedaļas vispārīgie noteikumi un 6.7.2. iedaļas prasības. Jāievēro arī 4.2.1.13. punkta īpašie papildnoteikumi, kas attiecas uz 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem.

	ANO nr.
	Viela
	Minimālais pārbaudes spiediens (bar)
	Minimālais sieniņu biezums (standarttērauds - mm)
	Prasības, kas attiecas uz apakšējām atverēm
	Spiediena samazināšanas prasības

	Uzpildes pakāpe
	Kontroltemperatūra
	Kritiskā temperatūra

	3109
	F TIPA ORGANISKIE PEROKSĪDI, ŠĶIDRI

terc-butilhidroperoksīdsa, ne vairāk kā 72 % kopā ar ūdeni
Kumilhidroperoksīds, ne vairāk kā 90 % A tipa atšķaidītājā

Di-terc-butilperoksīds, ne vairāk kā 32 % A tipa atšķaidītājā

Izopropilkumilhidroperoksīds, ne vairāk kā 72 % A tipa atšķaidītājā

p-mentilhidroperoksīds, ne vairāk kā 72 % A tipa atšķaidītājā

Pinanilhidroperoksīds,
ne vairāk kā 56 % A tipa atšķaidītājā
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.2., 4.2.1.13.6., 4.2.1.13.7., 4.2.1.13.8. punktu

	Sk. 4.2.1.13.13. punktu
	
	

	3110 
	F TIPA ORGANISKIE PEROKSĪDI, CIETI
Dikumilperoksīds b
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.2., 4.2.1.13.6., 4.2.1.13.7., 4.2.1.13.8. punktu

	Sk. 4.2.1.13.13. punktu
	
	

	3119
	F TIPA ORGANISKIE PEROKSĪDI, ŠĶIDRI, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.2., 4.2.1.13.6., 4.2.1.13.7., 4.2.1.13.8. punktu
	Sk. 4.2.1.13.13. punktu
	c
	c

	
	terc-butilperoksiacetāts, ne vairāk kā 32 % B tipa atšķaidītājā
	
	
	
	
	
	+30 °C

	+35 °C


	
	terc-butilperoksi-2-etilheksanoāts, ne vairāk kā 32 % B tipa atšķaidītājā
	
	
	
	
	
	+15 °C

	+20 °C


	3119
	terc-butilperoksipivalāts, ne vairāk kā 27 % B tipa atšķaidītājā
	c
	
	
	
	
	+5 °C

	+10 °C


	
	terc-butilperoksi-3,5,5-trimetilheksanoāts, ne vairāk kā 32 % B tipa atšķaidītājā
	
	
	
	
	
	+35 °C

	+40 °C


	
	Di-(3,5,5-trimetilheksanoil)peroksīds, ne vairāk kā 38 % A tipa atšķaidītājā
	
	
	
	
	
	0 °C

	+5 °C


	
	Peroksietiķskābe, destilēta, F tipa, stabilizēta d
	
	
	
	
	
	+30 (C

	+35 (C

	3120
	F TIPA ORGANISKIE PEROKSĪDI, CIETI, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.2., 4.2.1.13.6., 4.2.1.13.7., 4.2.1.13.8. punktu
	Sk. 4.2.1.13.13. punktu
	c
	c

	3229

	F TIPA PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.24.2.1.13.64.2.1.13.74.2.1.13.8. punktu
	Sk. 4.2.1.13.13. punktu

	
	

	3230
	F TIPA PAŠREAĢĒJOŠA CIETA VIELA
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.24.2.1.13.64.2.1.13.74.2.1.13.8. punktu
	Sk. 4.2.1.13.13. punktu

	
	

	3239
	F TIPA PAŠREAĢĒJOŠS ŠĶIDRUMS, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	4
	Sk. 6.7.2..4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu

	Sk. 6.7.2.8.24.2.1.13.64.2.1.13.74.2.1.13.8. punktu
	Sk. 4.2.1.13.13. punktu

	c
	c

	3240
	F TIPA PAŠREAĢĒJOŠA CIETA VIELA, AR KONTROLĒJAMU TEMPERATŪRU
	4
	Sk. 6.7.2.4.2. punktu

	Sk. 6.7.2.6.3. punktu
	Sk. 6.7.2.8.24.2.1.13.64.2.1.13.74.2.1.13.8. punktu<0}

	Sk. 4.2.1.13.13. punktu

	c
	c


	T50
PORTATĪVO CISTERNU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
T50
Šo portatīvo cisternu lietošanas instrukciju piemēro neatdzesētām, sašķidrinātām gāzēm. Jāievēro 4.2.2. iedaļas vispārīgie noteikumi un 6.7.3. iedaļas prasības.

	ANO nr.
	Neatdzesētas,
sašķidrinātas gāzes
	Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (bar): attiecīgi a nelielai,
Nesegtai; ar saules aizsargekrānu a; izolētai cisternai
	Atveres zem šķidruma līmeņa
	Spiediena samazināšanas prasības b
(sk. 6.7.3.7. punktu)
	Maksimālais uzpildes blīvums (kg/l)

	 1005
	Bezūdens amonjaks

	29,0
25,7
22,0
19,7
	Atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	0,53

	 1009
	Bromtrifluormetāns (dzesētāja gāze R 13B1)




	38,0
34,0
30,0
27,5
	Atļautas
	Parastās
	1,13

	 1010
	Butadiēni, stabilizēti
	7,5
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,55

	1010
	Butadiēnu un ogļūdeņraža maisījums, stabilizēts
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	1011
	Butāns
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,51

	 1012
	Butilēns
	8,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,53

	 1017
	Hlors
	19,0
17,0
15,0
13,5
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	1,25

	 1018
	Hlordifluormetāns (dzesētāja gāze R 22)
	26,0
24,0
21,0
19,0
	Atļautas
	Parastās
	1,03

	 1020
	Hlorpentafluoretāns (dzesētāja gāze R 115)
	23,0
20,0
18,0
16,0
	Atļautas
	Parastās
	1,06


	 1021
	1-hlor-1,2,2,2-tetrafluoretāns (dzesētāja gāze R 124)
	10,3
9,8
7,9
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,20

	 1027
	Ciklopropāns
	18,0
16,0
14,5
13,0
	Atļautas
	Parastās
	0,53

	 1028
	Dihlordifluormetāns (dzesētāja gāze R 12)
	16,0
15,0
13,0
11,5
	Atļautas

	Parastās
	1,15

	 1029
	Dihlorfluormetāns (dzesētāja gāze R 21)
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,23

	 1030
	1,1-difluoretāns 
(dzesētāja gāze R 152a)
	16,0
14,0
12,4
11,0
	Atļautas
	Parastās
	0,79

	 1032
	Bezūdens dimetilamīns
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,59

	1033
	Dimetilēteris
	15,5
13,8
12,0
10,6
	Atļautas
	Parastās
	0,58

	 1036
	Etilamīns
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,61

	 1037
	Etilhlorīds
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,80

	 1040
	Etilēnoksīds ar slāpekli pie kopējā spiediena līdz 1MPa (10 bar) 50 °C temperatūrā
	-
-
-
10,0
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	0,78

	 1041
	Etilēnoksīda un oglekļa dioksīda maisījums ar vairāk kā 9 %, bet ne vairāk kā 87 % etilēnoksīda
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 1055
	Izobutilēns
	8,1
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,52

	 1060
	Metilacetilēna un propadiēna maisījums, stabilizēts
	28,0
24,5
22,0
20,0
	Atļautas
	Parastās
	0,43

	 1061
	Bezūdens metilamīns
	10,8
9,6
7,8
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,58

	 1062
	Metilbromīds ar ne vairāk kā 2 % hlorpikrīna
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	1,51

	 1063
	Metilhlorīds
(dzesētāja gāze R 40)
	14,5
12,7
11,3
10,0
	Atļautas
	Parastās
	0,81

	 1064
	Metilmerkaptāns
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	0,78

	1067
	Dislāpekļa tetroksīds
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	1,30

	 1075
	Naftas gāzes, sašķidrinātas
	Sk. MAWP definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 1077
	Propilēns
	28,0
24,5
22,0
20,0
	Atļautas
	Parastās
	0,43

	 1078
	Dzesētāja gāze, c.n.p.
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 1079
	Sēra dioksīds
	11,6
10,3
8,5
7,6
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	1,23

	 1082
	Trifluorhloretilēns, stabilizēts
(dzesētāja gāze R 1113)
	17,0
15,0
13,1
11,6
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	1,13

	 1083
	Bezūdens trimetilamīns
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,56

	 1085
	Vinilbromīds, stabilizēts
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,37

	 1086
	Vinilhlorīds, stabilizēts
	10,6
9,3
8,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,81

	 1087
	Vinilmetilēteris, stabilizēts
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,67

	 1581
	Hlorpikrīna un metilbromīda maisījums ar vairāk kā 2 % hlorpikrīna
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	1,51

	 1582
	Hlorpikrīna un metilhlorīda maisījums
	19,2
16,9
15,1
13,1
	Nav atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	0,81

	 1858
	Heksafluorpropilēns (dzesētāja gāze R 1216)
	19,2
16,9
15,1
13,1
	Atļautas
	Parastās
	1,11

	 1912
	Metilhlorīda un metilēnhlorīda maisījums
	15,2
13,0
11,6
10,1
	Atļautas
	Parastās
	0,81


	 1958
	1,2-dihlor-1,1,2,2-tetrafluoretāns
(dzesētāja gāze R 114)
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,30

	 1965
	Ogļūdeņražu gāze, maisījums, sašķidrināta, c.n.p.
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 1969
	Izobutāns
	8,5
7,5
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,49

	 1973
	Hlordifluormetāna un hlorpentafluoretāna maisījums ar fiksētu viršanas temperatūru, satur aptuveni 49 % hlordifluormetāna (dzesētāja gāze R 502)
	28,3
25,3
22,8
20,3
	Atļautas
	Parastās
	1,05

	 1974
	Hlordifluorobrommetāns (dzesētāja gāze R 12B1)
	7,4
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,61

	 1976
	Oktafluorciklobutāns (dzesētāja gāze RC 318)
	8,8
7,8
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,34

	 1978
	Propāns
	22,5
20,4
18,0
16,5
	Atļautas
	Parastās
	0,42

	 1983
	1-hlor-2,2,2-trifluoretāns (dzesētāja gāze R 133a)
	7,0
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,18

	 2035
	1,1,1-trifluoretāns (dzesētāja gāze R 143a)
	31,0
27,5
24,2
21,8
	Atļautas
	Parastās
	0,76

	 2424
	Oktafluorpropāns
(dzesētāja gāze R 218)
	23,1
20,8
18,6
16,6
	Atļautas
	Parastās
	1,07

	 2517
	1-hlor-1,1-difluoretāns (dzesētāja gāze R 142b)
	8,9
7,8
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	0,99

	 2602
	Dihlordifluormetāna un 1,1-difluoretāna aceotrops maisījums ar aptuveni 74 % dihlordifluormetāna (dzesētāja gāze R 500)
	20,0
18,0
16,0
14,5
	Atļautas
	Parastās
	1,01

	 3057
	Trifluoracetilhlorīds
	14,6
12,9
11,3
9,9
	Nav atļautas
	6.7.3.7.3
	1,17

	 3070
	Etilēnoksīda un dihlordifluormetāna maisījums ar ne vairāk kā 12,5 % etilēnoksīda
	14,0
12,0
11,0
9,0
	Atļautas
	6.7.3.7.3
	1,09

	 3153
	Perfluormetilvinilēteris
	14,3
13,4
11,2
10,2
	Atļautas
	Parastās
	1,14

	 3159
	1,1,1,2-tetrafluoretāns (dzesētāja gāze R 134a)
	17,7
15,7
13,8
12,1
	Atļautas
	Parastās
	1,04

	 3161
	Sašķidrināta gāze, uzliesmojoša, c.n.p.
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā

	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 3163
	Sašķidrināta gāze, c.n.p. 
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Parastās
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 3220
	Pentafluoretāns
(dzesētāja gāze R 125)
	34,4
30,8
27,5
24,5
	Atļautas
	Parastās
	0,95

	 3252
	Difluorometāns
(dzesētāja gāze R 32)
	43,0
39,0
34,4
30,5
	Atļautas
	Parastās
	0,78

	 3296
	Heptafluorpropāns
(dzesētāja gāze R 227)
	16,0
14,0
12,5
11,0
	Atļautas
	Parastās
	1,20

	 3297
	Etilēnoksīda un hlortetrafluoroetāna maisījums, ar ne vairāk kā 8,8 % etilēnoksīda
	8,1
7,0
7,0
7,0
	Atļautas
	Parastās
	1,16

	 3298
	Etilēnoksīda un pentafluoroetāna maisījums, ar ne vairāk kā 7,9 % etilēnoksīda
	25,9
23,4
20,9
18,6
	Atļautas
	Parastās
	1,02

	 3299
	Etilēnoksīda un tetrafluoroetāna maisījums, ar ne vairāk kā 5,6 % etilēnoksīda

	16,7
14,7
12,9
11,2
	Atļautas
	Parastās
	1,03

	 3318
	Amonjaka šķīdums ūdenī ar relatīvo blīvumu 15 °C temperatūrā mazāku par 0,880, satur vairāk par 50 % amonjaka
	Sk. MPDS definīciju 6.7.3.1. punktā
	Atļautas
	Sk. 6.7.3.7.3. punktu
	Sk. 4.2.2.7. punktu

	 3337
	Dzesētāja gāze R 404A
	31,6
28,3
25,3
22,5
	Atļautas
	Parastās
	0,84

	 3338
	Dzesētāja gāze R 407A
	31,3
28,1
25,1
22,4
	Atļautas
	Parastās
	0,95

	 3339
	Dzesētāja gāze R 407B
	33,0
29,6
26,5
23,6
	Atļautas
	Parastās
	0,95

	 3340
	Dzesētāja gāze R 407C
	29,9
26,8
23,9
21,3
	Atļautas
	Parastās
	0,95


	T75
PORTATĪVO CISTERNU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
T75
Šo portatīvo cisternu lietošanas instrukciju piemēro atdzesētām, sašķidrinātām gāzēm. Jāievēro 4.2.3. iedaļas vispārīgie noteikumi un 6.7.4. iedaļas prasības.


4.2.5.3.
Portatīvo cisternu lietošanas īpašie noteikumi
Portatīvo cisternu lietošanas īpašie noteikumi attiecas uz atsevišķām vielām, lai norādītu tos noteikumus, kas papildina vai aizstāj noteikumus, kuri paredzēti portatīvo cisternu lietošanas instrukcijās vai 6.7. nodaļas prasībās. Portatīvo cisternu lietošanas īpašie noteikumi ir identificēti ar burtu un ciparu kodu, kas sākas ar burtiem “TP” [saīsinājums no angļu valodas – “tank provision” (cisternu lietošanas noteikums)] un konkrētām vielām norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā. Portatīvo cisternu lietošanas īpašo noteikumu uzskaitījums: 
TP1
 4.2.1.9.2. punktā noteikto uzpildes pakāpi nedrīkst pārsniegt.
(Uzpildes pakāpe
[image: image11.wmf])

)

t

 

(t

 

 

1

97

 

 

f

r

-

+

=

a


TP2
 4.2.1.9.3. punktā noteikto uzpildes pakāpi nedrīkst pārsniegt.
(Uzpildes pakāpe
[image: image12.wmf])
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TP3
Maksimālo uzpildes pakāpi (procentos) cietvielām, ko pārvadā temperatūrā, kura pārsniedz to kušanas temperatūru, un šķidrumiem paaugstinātā temperatūrā nosaka saskaņā ar 4.2.1.9.5. punktu.
(Uzpildes pakāpe
[image: image13.wmf])
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TP4 
Uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 90 % vai, alternatīvi, jebkuru citu lielumu, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde (sk. 4.2.1.15.2. punktu). 
TP5 
Jāievēro 4.2.3.6. punktā noteiktā uzpildes pakāpe.
TP6 
Lai novērstu cisternas eksploziju jebkādos apstākļos, ieskaitot cisternas nokļūšanu uguns liesmās, tā aprīkojama ar spiediena samazināšanas ierīcēm, kas atbilst cisternas ietilpībai un pārvadājamās vielas īpašībām. Minētajām ierīcēm jābūt arī savietojamām ar pārvadājamo vielu.
TP7 
No tvaiku telpas ar slāpekļa palīdzību vai kādā citā veidā ir jāizspiež gaiss.
TP8 
Ja pārvadājamo vielu uzliesmošanas temperatūra ir augstāka par 0 °C, tad pārbaudes spiedienu var samazināt līdz 1,5 bar.
TP9 
Vielu, kas atbilst šim aprakstam, pārvadā portatīvā cisternā tikai ar kompetentās iestādes atļauju.
TP10 
Nepieciešams ne mazāk kā 5 mm biezs svina oderējums, ko katru gadu pārbauda, vai oderējums no kāda cita atbilstoša materiāla, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde.
TP12 
Šī viela izraisa pastiprinātu tērauda koroziju.
TP13 
(Rezervēts)
TP16 
Cisternai jābūt aprīkotai ar īpašu ierīci paaugstināta vai pazemināta spiediena rašanās novēršanai normālos pārvadājuma apstākļos. Ierīci apstiprina kompetentā iestāde. 

 6.7.2.8.3. punktā norādītās spiediena samazināšanas prasības ir paredzētas, lai novērstu vielas kristalizāciju pārplūdes vārstā.
TP17 
Cisternas siltumizolācijai izmantojami tikai neorganiski nedegoši materiāli.
TP18 
Temperatūru uztur 18 °C līdz 40 °C robežās. Portatīvās cisternas, kurās ir sacietējusi metakrilskābe, pārvadājuma laikā nedrīkst atkārtoti uzsildīt.
TP19 
Aprēķināto korpusa sieniņu biezumu jāpalielina par 3 mm. Korpusa sieniņu biezumu regulāri jāpārbauda ar ultraskaņas palīdzību regulāro hidraulisko pārbaužu intervālu vidusposmā.
TP20 
Šo vielu atļauts pārvadāt tikai izolētās cisternās zem slāpekļa slāņa.
TP21 
Cisternas korpusa sieniņu biezumam jābūt ne mazākam par 8 mm. Ne retāk kā reizi 2,5 gados cisternām jāveic hidrauliskā pārbaude un iekšējā apskate.
TP22 
Eļļošanas līdzekļiem, ko izmanto savienojumiem un citām ierīcēm, jābūt savietojamiem ar skābekli.
TP23 
Pārvadājums atļauts, ievērojot īpašus nosacījumus, ko nosaka kompetentā iestāde.
TP24
Portatīvo cisternu var aprīkot ar ierīci, kas maksimālā piepildījuma apstākļos novietota cisternas korpusa tvaiku telpā un ir paredzēta, lai novērstu pārspiediena rašanos pārvadājamās vielas lēnas sadalīšanās rezultātā. Šai ierīcei jānovērš arī nepieļaujamu šķidruma noplūdes daudzumu, kas varētu rasties cisternas apgāšanās gadījumā vai nokļūstot tajā piemaisījumiem vai svešķermeņiem. Minēto ierīci jāapstiprina kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai
TP25
Sēra trioksīdu ar tīrības pakāpi 99,95 % un vairāk var pārvadāt cisternās bez inhibitora izmantošanas, ja sēra trioksīda temperatūru uztur 32,5 °C vai augstāku.
TP26
Ja pārvadājumu veic sildīšanas apstākļos, tad sildīšanas ierīces jāuzstāda cisternas korpusa ārpusē. Uz ANO 3176 šī prasība attiecas tikai tajā gadījumā, ja viela bīstami reaģē ar ūdeni.
TP27
Var izmantot portatīvo cisternu ar minimālo pārbaudes spiedienu 4 bar, ja pierādīts, ka pārbaudes spiediens 4 bar vai zemāks pieļaujams atbilstoši 6.7.2.1. punkta pārbaudes spiediena definīcijai.
TP28
Var izmantot portatīvo cisternu ar minimālo pārbaudes spiedienu 2,65 bar, ja pierādīts, ka pārbaudes spiediens 2,65 bar vai zemāks pieļaujams atbilstoši 6.7.2.1. punkta pārbaudes spiediena definīcijai.
TP29 
Var izmantot portatīvo cisternu ar minimālo pārbaudes spiedienu 1,5 bar, ja pierādīts, ka pārbaudes spiediens 1,5 bar vai zemāks pieļaujams atbilstoši 6.7.2.1. punkta pārbaudes spiediena definīcijai.
TP30 
Šī viela jāpārvadā termiski izolētās cisternās.
TP31
Šo vielu drīkst pārvadāt cisternās tikai cietā stāvoklī.
TP32
Attiecībā uz ANO nr. 0331, 0332 un 3375 portatīvās cisternas var izmantot, ievērojot šādus nosacījumus:
a)
lai izvairītos no nevajadzīgas hermetizācijas, katra portatīvā cisterna, kas izgatavota no metāla, aprīkojama ar spiediena samazināšanas ierīci, kura var būt atvelkošas atsperes veidā, kā arī lūstoša diska vai kūstoša elementa veidā. Iztukšošanas vai eksplozijas spiediena iestatījums attiecīgi nedrīkst pārsniegt 2,65 bar portatīvajām cisternām, kuru minimālais pārbaudes spiediens pārsniedz 4 bar;
b)
jāpierāda vielas piemērotība pārvadāšanai cisternās. Viena no metodēm šādas piemērotības novērtēšanai ir 8.d pārbaude 8. pārbaužu sērijā (sk. “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 1. daļas 18.7. apakšiedaļu);
c)
nav pieļaujama vielu atstāšana portatīvajā cisternā uz laiku, kurā var notikt vielas salipšana vai sacietēšana. Lai izvairītos no vielu uzkrāšanās un sablīvēšanās cisternā, veicami attiecīgi pasākumi, (piem., tīrīšana).
TP33 
Uz šo vielu attiecināmā portatīvo cisternu lietošanas instrukcija piemērojama granulētām un pulverveida cietvielām un cietvielām, ko iepilda un izkrauj temperatūrā, kura pārsniedz to kušanas temperatūru, un kuras atdzesē un pārvadā kā cietu masu. Par cietvielām, ko pārvadā temperatūrā, kura pārsniedz to kušanas temperatūru, sk. 4.2.1.18. punktu. 
TP34 

Portatīvajām cisternām nav jāpiemēro 6.7.4.14.1. punktā paredzētā pārbaude uz triecienu, ja portatīvajai cisternai uz 6.7.4.15.1. punktā noteiktās plāksnītes ir marķējums “NAV PAREDZĒTA TRANSPORTĒŠANAI PA DZELZCEĻU”, un šāds marķējums ar vismaz 10 cm augstiem burtiem ir arī cisternas abās pusēs uz ārējā apšuvuma.
4.3. NODAĻA

PIESTIPRINĀTU CISTERNU (AUTOCISTERNU), NOMONTĒJAMU CISTERNU,

CISTERNKONTEINERU UN NOŅEMAMU KRAVAS KASTU - CISTERNU, KURU KORPUSI IZGATAVOTI NO METĀLISKIEM MATERIĀLIEM, KĀ ARĪ BATERIJTRANSPORTLĪDZEKĻU UN DAUDZELEMENTU GĀZU KONTEINERU (MEGC) IZMANTOŠANA

PIEZĪME: 
Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzes konteineriem (MEGC) sk. 4.2. nodaļu; par plastmasas cisternām, kas armētas ar šķiedru, sk. 4.4. nodaļu; par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 4.5. nodaļu.
4.3.1.
Piemērošanas joma

4.3.1.1.
Noteikumi, kas iespiesti visā lappuses platumā, attiecas gan uz piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtrasportlīdzekļiem, gan uz cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm - cisternām un MEGC. Noteikumi, kas ir norādīti tikai vienā slejā, attiecas vienīgi uz 

-
piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem (kreisās puses sleja),

-
cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC (labās puses sleja).

4.3.1.2.
Minētie noteikumi attiecas uz

	piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem,
	cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC,



ko izmanto gāzveida, šķidru, pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai.

4.3.1.3.
Šīs daļas 4.3.2. iedaļā ir uzskaitīti piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm- cisternām, kas paredzētas visu klašu vielu pārvadāšanai, kā arī baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuri paredzēti 2. klases gāzu pārvadāšanai, piemērojamie noteikumi. Šīs daļas 4.3.3. un 4.3.4. iedaļā ir iekļauti īpaši noteikumi, ar ko papildina vai groza 4.3.2. iedaļas noteikumus.

4.3.1.4.
Par konstrukcijas, aprīkojuma, tipa apstiprinājuma, pārbaužu un marķēšanas prasībām sk. 6.8. nodaļu.

4.3.1.5.
Par pārejas posma pasākumiem, kas attiecas uz šīs nodaļas piemērošanu sk.:

	1.6.3.
	1.6.4.


4.3.2.
Noteikumi, kas piemērojami visām klasēm

4.3.2.1.
Izmantošana
4.3.2.1.1.
Vielas, uz kurām attiecas ADR prasības, atļauts pārvadāt piestiprinātās cisternās (autocisternās), nomontējamās cisternās, baterijtransportlīdzekļos, cisternkonteineros, noņemamās kravas kastēs-cisternās un MEGC tikai tad, ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā ir norādīts cisternas kods saskaņā ar 4.3.3.1.1. un 4.3.4.1.1. punkta prasībām.

4.3.2.1.2.
Nepieciešamais cisternas, baterijtransportlīdzekļa un MEGC tips koda veidā ir norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā. Tajā norādītie identifikācijas kodi sastāv no noteiktā secībā izkārtotiem burtiem vai cipariem. Paskaidrojumi koda četru daļu atšifrēšanai ir norādīti 4.3.3.1.1. punktā (ja pārvadājamā viela ir piederīga 2. klasei) un 4.3.4.1.1. punktā (ja pārvadājamā viela ir piederīga 3. līdz 9.klasei) 
.

4.3.2.1.3.
Šīs iedaļas 4.3.2.1.2. punktā norādītais nepieciešamais cisternas tips atbilst vismazāk stingrajām konstrukcijas prasībām, kādas ir pieņemamas attiecībā uz konkrēto bīstamo vielu, ja vien šajā nodaļā vai 6.8. nodaļā nav paredzēts citādi. Atļauts izmantot cisternas, kas atbilst kodiem, kuri paredz augstāku minimālo aprēķināto spiedienu vai stingrākas prasības attiecībā uz iepildīšanas vai iztukšošanas atverēm vai uz drošības vārstiem/ierīcēm (sk. 4.3.3.1.1. punktu – 2. klasei un 4.3.4.1.1. punktu – 3. līdz 9. klasei).

4.3.2.1.4.
Saistībā ar atsevišķām vielām uz cisternām, baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC attiecas papildu noteikumi, kas iekļauti 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā kā īpašie noteikumi.

4.3.2.1.5.
Cisternās, baterijtransportlīdzekļos un MEGC var iekraut tikai tās bīstamās kravas, kuru pārvadāšanai tie ir apstiprināti saskaņā ar 6.8.2.3.1. punktu un kuras saskarē ar korpusa, blīvējumu, aprīkojuma un aizsargapšuvuma materiāliem nevar ar tiem bīstami reaģēt (sk. “bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā), izdalīt bīstamus produktus vai ievērojami samazināt minēto materiālu stiprību 
. 

4.3.2.1.6.
Pārtikas produktus nedrīkst pārvadāt cisternās, kas ir lietotas bīstamo kravu pārvadāšanai, ja vien nav veikti pasākumi, kuri nepieciešami, lai novērstu jebkādu kaitējumu sabiedrības veselībai. 

4.3.2.2.
Uzpildes pakāpe
4.3.2.2.1. 

Cisternās, kas paredzētas šķidrumu pārvadāšanai apkārtējās vides temperatūrā, nedrīkst pārsniegt šādas uzpildes pakāpes:

a)
uzliesmojošām vielām, kam nepiemīt nekāda papildu bīstamība (piem., toksicitāte un korozivitāte), cisternās ar ventilācijas sistēmu vai drošības vārstiem (pat ja tie ir aiz aizsargmembrānas):
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b) 
toksiskām vai korozīvām vielām (gan uzliesmojošām, gan neuzliesmojošām) cisternās ar ventilācijas sistēmu vai ar drošības vārstiem (pat ja tie ir aiz aizsargmembrānas):
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c)
uzliesmojošām un nedaudz toksiskām vai korozīvām vielām (gan uzliesmojošām, gan neuzliesmojošām) hermētiski noslēgtās cisternās bez drošības ierīcēm:
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d)
sevišķi toksiskām, toksiskām, sevišķi korozīvām vai korozīvām vielām (gan uzliesmojošām, gan neuzliesmojošām) hermētiski noslēgtās cisternās bez drošības ierīcēm:
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4.3.2.2.2.

Iepriekš norādītajās formulās ( ir šķidruma tilpuma izplešanās vidējais koeficients temperatūras intervālā no 15 °C līdz 50 °C, t.i., maksimālajai temperatūras izmaiņai 35 °C robežās.



( aprēķina pēc formulas:
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kur d15 un d50 ir šķidruma relatīvais blīvums attiecīgi 15 °C un 50 °C temperatūrā. 


tF ir šķidruma vidējā temperatūra uzpildīšanas laikā.

4.3.2.2.3.

Iepriekš minētie 4.3.2.2.1. punkta a) līdz d) apakšpunkta noteikumi neattiecas uz cisternām, kuru saturu, izmantojot sildierīci, pārvadājuma laikā uztur temperatūrā, kas pārsniedz 50 °C. Šādā gadījumā uzpildes pakāpe sākumā ir tāda, ka cisterna ir piepildīta ne vairāk par 95 % no tās ietilpības, un temperatūru regulē tā, ka pārvadājuma laikā nevienu brīdi nav pārsniegta uzpildes temperatūra. 

4.3.2.2.4.

Ja šķidrumu 
 pārvadāšanai paredzētu cisternu korpusi ar šķērssienām vai plūsmdaļiem nav sadalīti nodalījumos, kuru ietilpība nepārsniedz 7500 l, tad tos jāpiepilda vai nu līdz ne mazāk kā par 80 % vai ne vairāk kā par 20 % no to ietilpības.

4.3.2.3.
Ekspluatācija
4.3.2.3.1.

Cisternas korpusa sienu biezums visā tās ekspluatācijas laikā nedrīkst būt mazāks par minimālo biezumu, kāds norādīts:

	6.8.2.1.17. līdz 6.8.2.1.21. punktā
	no 6.8.2.1.17. punkta līdz 6.8.1.20. punktam.


4.3.2.3.2.

	
	Pārvadājuma laikā cisternkonteinerus vai MEGC novieto uz pārvadājošā transportlīdzekļa tādā veidā, lai tie ar pārvadājošā transportlīdzekļa aprīkojuma vai arī ar paša cisternkonteinera/MEGC aprīkojuma ierīcēm būtu pietiekami aizsargāti pret garenvirziena vai šķērsvirziena (sānu) triecienu vai pret apgāšanos 
. Ja cisternkonteineri/MEGC, ieskaitot to ekspluatācijas iekārtas, ir konstruēti tā, lai izturētu triecienu vai apgāšanos, tos šādā veidā nav jāaizsargā.


4.3.2.3.3.

Cisternu, baterijtransportlīdzekļu un MEGC uzpildes un iztukšošanas laikā jāveic atbilstoši pasākumi, lai novērstu gāzu un tvaiku izplūdi bīstamos daudzumos. Cisternas, baterijtransportlīdzekļi un MEGC noslēdzami tā, lai to saturs nevarētu nekontrolēti izplūst. Atveres cisternās ar apakšējo iztukšošanu noslēdzamas ar ieskrūvējamām tapām, slēgplāksnēm vai citām tikpat efektīvām ierīcēm. Pēc uzpildes pildītājs pārbauda cisternu, baterijtransportlīdzekļu un MEGC slēgelementu hermētiskumu. Tas jo īpaši attiecas uz ievadcaurules augšējo daļu.

4.3.2.3.4.

Ja izmanto vairākas noslēgšanas sistēmas, kas atrodas secīgi viena aiz otras, pirmā jāaizver tā, kura atrodas vistuvāk pārvadājamai vielai.

4.3.2.3.5.

Pārvadājuma laikā uz cisternas ārējās virsmas nedrīkst atrasties nekādas iepildītās vielas bīstamas atliekas.

4.3.2.3.6.

Vielas, kas var bīstami reaģēt viena ar otru, nedrīkst pārvadāt blakus esošos cisternu nodalījumos.



Vielas, kas var bīstami reaģēt viena ar otru, var pārvadāt cisternu blakus nodalījumos, ja šie nodalījumi ir atdalīti ar šķērssienām, kuras ir tikpat biezas kā pašas cisternas sienas vai biezākas par tām. Tās var pārvadāt arī atdalītas ar tukšu telpu vai tukšu nodalījumu starp piekrautajiem nodalījumiem.

4.3.2.4.
Tukšas, neattīrītas cisternas, baterijtransportlīdzekļi un MEGC

PIEZĪME: Tukšām, neattīrītām cisternām, baterijtransportlīdzekļiem un MEGC var piemērot 4.3.5. iedaļas īpašos noteikumus TU1, TU2, TU4, TU16 un TU35.

4.3.2.4.1.
Pārvadājuma laikā uz cisternas ārējās virsmas nedrīkst atrasties nekādas iepildītās vielas bīstamas atliekas.

4.3.2.4.2.
Tukšas, neattīrītas cisternas, baterijtransportlīdzekļus un MEGC atļauts pārvadāt, ja tie ir noslēgti tādā pašā veidā un nodrošina tādu pašu hermētiskuma pakāpi kā piepildīti.

4.3.2.4.3.
Ja tukšas, neattīrītas cisternas, baterijtransportlīdzekļi un MEGC nav noslēgti tādā pašā veidā un nenodrošina tādu pašu hermētiskumu kā piepildīti, un ja ADR noteikumus nevar izpildīt, tad, ievērojot pienācīgas drošības prasības, tos pārved līdz tuvākajai piemērotajai vietai, kur var veikt to attīrīšanu vai remontu. Pārvadājums ir pietiekami drošs, ja ir veikti pienācīgi pasākumi ADR prasībām atbilstoša drošības līmeņa nodrošināšanai un bīstamo kravu nekontrolētas noplūdes novēršanai.

4.3.2.4.4.
Tukšas, neattīrītas piestiprinātās cisternas (autocisternas), nomontējamas cisternas, baterijtransportlīdzekļus, cisternkonteinerus, noņemamas kravas kastes ar cisternu un MEGC atļauts pārvadāt arī pēc 6.8.2.4.2 un 6.8.2.4.3. punktā noteikto termiņu izbeigšanās, lai veiktu to pārbaudes.

4.3.3.
Īpaši noteikumi, kas piemērojami 2. klasei

4.3.3.1.
Cisternu kodēšana un hierarhija
4.3.3.1.1.
Cisternu, baterijtransportlīdzekļu un MEGC kodēšana

3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādīto kodu (cisternu kodu) četrām daļām ir šāda nozīme:

	Daļa
	Apraksts
	Cisternas kods

	1
	Cisternu, baterijtransportlīdzekļu vai MEGC tipi
	C
=
cisterna, baterijtransportlīdzeklis vai MEGC saspiestām gāzēm;

P 
=
cisterna, baterijtransportlīdzeklis vai MEGC sašķidrinātām gāzēm vai izšķīdinātām gāzēm;

R =
R
=
cisterna atdzesētām sašķidrinātam gāzēm.



	2
	Aprēķinātais spiediens
	X
=
attiecīgā minimālā pārbaudes spiediena vērtība atbilstīgi tabulai 4.3.3.2.5. punktā vai

22 =
22
=
minimālais aprēķinātais spiediens bāros.




	3
	Atveres (sk.

6.8.2.2. un 6.8.3.2. punktu)

6.8.3.2)
	B 
=
cisterna ar apakšējām uzpildes vai iztukšošanas atverēm ar 3 slēgelementiem vai




baterijtransportlīdzeklis vai MEGC ar atverēm zem šķidruma līmeņa vai saspiestām gāzēm paredzēts,

C =

cisterna ar augšējām uzpildes vai iztukšošanas atverēm ar 3 slēgelementiem, kurai zem šķidruma līmeņa ir tikai tīrīšanas atveres

D =
cisterna ar augšējām uzpildes vai iztukšošanas atverēm ar 3 slēgelementiem vai



baterijtransportlīdzeklis vai MEGC bez atverēm zem šķidruma līmeņa.



	4
	Drošības vārsti/ierīces
	N =
cisterna, baterijtransportlīdzeklis vai MEGC ar drošības vārstu atbilstoši 6.8.3.2.9. vai 6.8.3.2.10. punktam un kas nav hermētiski noslēgts

H =
hermētiski noslēgta cisterna, baterijtransportlīdzeklis vai MEGC (sk. 1.2.1. iedaļu).




1. PIEZĪME: Īpašais noteikums TU17, kas atsevišķām gāzēm norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā, nozīmē, ka gāzi atļauts pārvadāt tikai baterijtransportlīdzeklī vai MEGC, kura elementus veido tvertnes. 
2. PIEZĪME: Spiedienam, kas norādīts uz pašas cisternas vai uz plāksnītes, jābūt ne mazākam par “X” lielumu vai minimālo aprēķināto spiedienu.

4.3.3.1.2.
Cisternu hierarhija
	Cisternas kods
	Citi cisternu kodi, ko atļauts izmantot vielām, uz kurām attiecas šis kods

	C*BN
C*BH
C*CN
C*CH
C*DN
C*DH
P*BN
P*BH
P*CN
P*CH
P*DN
P*DH
R*BN
R*CN
R*DN
	C#BN, C#CN, C#DN, C#BH, C#CH, C#DH
C#BH, C#CH, C#DH
C#CN, C#DN, C#CH, C#DH
C#CH, C#DH
C#DN, C#DH
C#DH
P#BN, P#CN, P#DN, P#BH, P#CH, P#DH
P#BH, P#CH, P#DH
P#CN, P#DN, P#CH, P#DH
P#CH, P#DH
P#DN, P#DH
P#DH
R#BN, R#CN, R#DN
R#CN, R#DN
R#DN



Ciparam, kas apzīmēts ar "#", ir jābūt vienādam vai lielākam par ciparu, kurš apzīmēts ar "*".


PIEZĪME: Šajā hierarhijā nav ņemti vērā īpašie noteikumi (sk. 4.3.5. un 6.8.4. iedaļu) katrai pozīcijai.

4.3.3.2.
Uzpildes nosacījumi un pārbaudes spiedieni
4.3.3.2.1.
Cisternu, kas paredzētas saspiestu gāzu pārvadāšanai, pārbaudes spiediens ir vismaz 1,5 reizes lielāks par 1.2.1. iedaļā definēto darba spiedienu spiedientvertnēm.

4.3.3.2.2.
Pārbaudes spiedienam cisternām, kas paredzētas

- 
augsta spiediena sašķidrinātu gāzu un

- 
izšķīdinātu gāzu


pārvadāšanai, ir jābūt tādam, lai tad, kad tilpne ir piepildīta līdz maksimālajai uzpildes pakāpei, 55 °C temperatūrā cisternām ar siltumizolāciju vai 65 °C temperatūrā cisternām bez siltumizolācijas vielas spiediens tilpnē nepārsniegtu pārbaudes spiedienu.

4.3.3.2.3.
Zema spiediena sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto cisternu pārbaudes spiedienam ir jābūt šādam:

a)
ja cisterna ir apgādāta ar siltumizolāciju, vismaz vienādam ar tvaika spiedienu šķidrumam 60 °C temperatūrā, kas samazināts par 0,1 MPa (1 bar), bet ne mazākam kā 1 MPa (10 bar),

b)
ja cisterna nav apgādāta ar siltumizolāciju, vismaz vienādam ar tvaika spiedienu šķidrumam 65 °C temperatūrā, kas samazināts par 0,1 MPa (1 bar), bet ne mazākam kā 1 MPa (10 bar).

Maksimāli pieļaujamo satura masu uz vienu litru tilpuma aprēķina šādi:

maksimāli pieļaujamā satura masa uz vienu litru tilpuma = 0,95 x šķidrās fāzes blīvums 50 °C temperatūrā (kg/l).

Turklāt tvaika fāze nedrīkst izzust zem 60 °C.

Ja korpusa diametrs nav lielāks par 1,5 m, jāpielieto pārbaudes spiediena un maksimālā uzpildes koeficienta vērtības, kas atbilst 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukcijai P200.

4.3.3.2.4.
Pārbaudes spiedienam cisternām, kas paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, ir jābūt vismaz 1,3 reizes augstākam par maksimāli pieļaujamo darba spiedienu, kurš norādīts uz cisternas, bet ne zemākam par 300 kPa (3 bar) (manometriskais spiediens); cisternām ar vakuuma izolāciju pārbaudes spiedienam ir jābūt vismaz 1,3 reizes augstākam par maksimāli pieļaujamo darba spiedienu, kas palielināts par 100 kPa (1 bar).

4.3.3.2.5.
Tabula gāzēm un gāzu maisījumiem, kurus var pārvadāt piestiprinātās cisternās (autocisternās), baterijtransportlīdzekļos, nomontējamās cisternās, cisternkonteineros vai MEGC, ietverot minimālos pārbaudes spiedienus cisternām un, attiecīgā gadījumā, uzpildes koeficientus.


Gāzēm un gāzu maisījumiem, kas ir klasificēti kā c.n.p. ieraksti, pārbaudes spiediena un uzpildes koeficienta vērtību nosaka eksperts, kuru ir apstiprinājusi kompetentā iestāde.

Ja cisternām, kas paredzētas saspiestām vai augsta spiediena sašķidrinātām gāzēm, ir piemērots pārbaudes spiediens, kurš ir zemāks par tabulā norādīto, un ja cisternas ir aprīkotas ar siltumizolāciju, tad kompetentās iestādes apstiprinātais eksperts var noteikt mazāku maksimāli pieļaujamo slodzi, ja vielas spiediens cisternā 55 °C temperatūrā nepārsniedz pārbaudes spiedienu, kāds norādīts uz cisternas.

	ANO nr.
	Nosaukums
	Klasifikācijas

kods
	Minimālais cisternas pārbaudes spiediens
	Maksimāli pieļaujamā satura masa uz litru tilpuma

	
	
	
	ar siltumizolāciju
	bez siltumizolācijas
	

	
	
	
	MPa
	bar
	MPa
	bar
	kg

	1001
	Acetilēns, izšķīdināts
	4 F
	Tikai baterijtransportlīdzekļos un MEGC, kas sastāv no tvertnēm

	1002
	Gaiss, saspiests
	1 A
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1003
	Gaiss, atdzesēts, sašķidrināts
	3 O
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1005
	Amonjaks, bezūdens
	2 TC
	2,6
	26 
	2,9
	29
	0,53 

	1006
	Argons, saspiests
	1 A
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1008
	Bora trifluorīds
	2 TC
	22,5
	225 
	22,5 
	225
	0,715 

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	0,86

	1009
	Bromtrifluormetāns (dzesētājgāze R13B1)
	2 A
	12 
	120 
	
	
	1,50 

	
	
	
	
	
	4,2
	42
	1,13

	
	
	
	
	
	12
	120
	1,44

	
	
	
	
	
	25
	250
	1,60

	1010
	BUTADIĒNI, STABILIZĒTI, (1,2-butadiēns) vai
	2 F
	1
	10
	1
	10
	0,59

	1010
	BUTADIĒNI, STABILIZĒTI, (1,3-butadiēns) vai
	2 F
	1
	10
	1
	10
	0,55

	1010
	BUTADIĒNU UN OGĻŪDEŅRAŽA MAISĪJUMS, STABILIZĒTS
	2 F
	1
	10
	1
	10
	0,50

	1011
	Butāns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,51 

	1012
	1-butilēns vai
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10  
	0,53 

	1012
	trans-2-butilēns vai
	2 F
	1 
	10 
	1 
	10  
	0,54

	1012
	cis-2-butilēns vai
	2 F
	1 
	10 
	1 
	10  
	0,55

	1012
	butilēnu maisījums
	2 F
	1 
	10 
	1 
	10  
	0,50

	1013
	Oglekļa dioksīds
	2 A 
	19 
	190  
	
	
	0,73 

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,78

	
	
	
	
	
	19
	190
	0,66

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,75

	1014
	Oglekļa dioksīda un skābekļa maisījumi, saspiesti
	1 O 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1015
	Oglekļa dioksīda un slāpekļa(I) oksīda maisījums
	2 A 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	1016
	Oglekļa monoksīds, saspiests
	1 TF
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1017
	Hlors
	2 TC
	1,7
	17 
	1,9
	19
	1,25 

	1018
	Hlordifluormetāns (dzesētājgāze R22)
	2 A 
	2,4 
	24  
	2,6
	26
	1,03 

	1020
	Hlorpentafluoretāns (dzesētājgāze R115)
	2 A 
	2  
	20  
	2,3
	23  
	1,08   

	1021
	1-hlor-1,2,2,2- tetrafluoretāns (dzesētājgāze R124)
	2 A 
	1  
	10  
	1,1
	11  
	1,2   

	1022
	Hlortrifluormetāns (dzesētājgāze R13)
	2 A 
	12  
	120  
	
	
	0,96 

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	1,12

	
	
	
	
	
	10
	100
	0,83   

	
	
	
	
	
	12  
	120  
	0,90

	
	
	
	
	
	19
	190
	1,04

	
	
	
	
	
	25
	250
	1,10

	1023
	Akmeņogļu gāze, saspiesta
	 TF
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1026
	Cianogēns
	2 TF
	10  
	100  
	10  
	100  
	0,70 

	1027
	Ciklopropāns
	2 F 
	1,6
	16
	1,8
	18
	0,53 

	1028
	Dihlordifluormetāns (dzesētājgāze R12)
	2 A 
	1,5
	15 
	1,6
	16 
	1,15 

	1029
	Dihlorfluormetāns (dzesētājgāze R21)
	2 A 
	1  
	10 
	1 
	10 
	1,23 

	1030
	1,1-difluoretāns (dzesētājgāze R152a)
	2 F 
	1,4
	14 
	1,6
	16 
	0,79 

	1032
	Dimetilamīns, bezūdens,
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,59 

	1033
	Dimetilēteris
	2 F 
	1,4
	14 
	1,6
	16 
	0,58 

	1035
	Etāns
	2 F 
	12  
	120 
	
	
	0,32 

	
	
	
	
	
	9,5
	95
	0,25

	
	
	
	
	
	12
	120
	0,29

	
	
	
	
	
	30
	300
	0,39

	1036
	Etilamīns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,61 

	1037
	Etilhlorīds
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,8  

	1038
	Etilēns, atdzesēts šķidrums
	3 F 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1039
	Etilmetilēteris
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,64 

	1040
	Etilēnoksīds ar slāpekli pie kopējā spiediena līdz 1MPa (10 bar) 50 °C temperatūrā
	2 TF
	1,5
	15 
	1,5
	15 
	0,78 

	1041
	Etilēnoksīda un oglekļa dioksīda maisījums ar vairāk kā 9 %, bet ne vairāk kā 87 % etilēnoksīda
	2 F 
	2,4
	24 
	2,6
	26 
	0,73 

	1046
	Hēlijs, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1048
	Bromūdeņradis, bezūdens
	2 TC
	5 
	50 
	5,5
	55
	1,54 

	1049
	Ūdeņradis, saspiests
	1 F 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1050
	Hlorūdeņradis, bezūdens
	2 TC
	12  
	120 
	
	
	0,69 

	
	
	
	
	
	10
	100
	0,30

	
	
	
	
	
	12
	120
	0,56

	
	
	
	
	
	15
	150
	0,67

	
	
	
	
	
	20
	200
	0,74

	1053
	Sērūdeņradis
	2 TF
	4,5
	45 
	5 
	50 
	0,67 

	1055
	Izobutilēns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,52 

	1056
	Kriptons, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1058
	Sašķidrinātas gāzes, neuzliesmojošas, slogotas ar slāpekli, oglekļa dioksīdu vai gaisu
	2 A 
	1,5 ( uzpildes spiediens

Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	1060
	Metilacetilēna un propadiēna maisījums, stabilizēts:
	2 F
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	
	maisījums P1
	2 F
	2,5
	25 
	2,8 
	28 
	0,49 

	
	maisījums P2
	2 F
	2,2
	22
	2,3
	23
	0,47

	
	propadiēns ar 1 % līdz 4 % metilacetilēna
	2 F
	2,2
	22
	2,2
	22
	0,50

	1061
	Metilamīns, bezūdens
	2 F 
	1 
	10 
	1,1
	11 
	0,58 

	1062
	Metilbromīds ar ne vairāk kā 2 % hlorpikrīna
	2 T 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,51 

	1063
	Metilhlorīds

(dzesētājgāze R40)
	2 F 
	1,3
	13 
	1,5
	15 
	0,81 

	1064
	Metilmerkaptāns
	2 TF
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,78 

	1065
	Neons, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1066
	Slāpeklis, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1067
	Dislāpekļa tetroksīds (slāpekļa dioksīds)
	2 TOC
	tikai baterijtransportlīdzekļos un MEGC, kas sastāv no tvertnēm

	1070
	Slāpekļa(I) oksīds
	2 O 
	22,5
	225  
	
	
	0,78 

	
	
	
	
	
	18
	180
	0,68

	
	
	
	
	
	22,5
	225
	0,74

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,75

	1071
	Naftas gāze, saspiesta
	1 TF
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1072
	Skābeklis, saspiests
	1 O 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1073
	Skābeklis, atdzesēts, sašķidrināts
	3 O
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1076
	Fosgēns
	2 TC
	tikai baterijtransportlīdzekļos un MEGC, kas sastāv no tvertnēm

	1077
	Propilēns
	2 F 
	2,5
	25 
	2,7
	27 
	0,43 

	1078
	Dzesētājgāzes, c.n.p., tādas kā: 
	2 A
	
	
	
	
	

	
	maisījums F1
	2 A
	1  
	10
	1,1
	11
	1,23

	
	maisījums F2
	2 A
	1,5
	15
	1,6
	16
	1,15

	
	maisījums F3
	2 A
	2,4
	24
	2,7
	27
	1,03

	
	citi maisījumi
	2 A
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	1079
	Sēra dioksīds
	2 TC
	1  
	10 
	1,2
	12 
	1,23 

	1080
	Sēra heksafluorīds
	2 A 
	12  
	120  
	
	
	1,34 

	
	
	
	
	
	7
	70
	1,04

	
	
	
	
	
	14
	140
	1,33

	
	
	
	
	
	16
	160
	1,37

	1082
	Trifluorhloretilēns, stabilizēts
	2 TF
	1,5 
	15 
	1,7
	17 
	1,13 

	1083
	Trimetilamīns, bezūdens
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,56 

	1085
	Vinilbromīds, stabilizēts
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,37 

	1086
	Vinilhlorīds stabilizēts
	2 F 
	1 
	10 
	1,1
	11 
	0,81 

	1087
	Vinilmetilēteris, stabilizēts
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,67 

	1581
	Hlorpikrīna un metilbromīda maisījums ar vairāk nekā 2 % hlorpikrīna
	2 T
	1
	10
	1
	10
	1,51

	1582
	Hlorpikrīna un metilhlorīda maisījums
	2 T
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81

	1612
	Heksaetiltetrafosfāta un saspiestu gāzu maisījums
	1 T 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1749
	Hlora trifluorīds
	2 TOC
	3 
	30 
	3 
	30 
	1,40 

	1858
	Heksafluorpropilēns

(dzesētājgāze R 1216)
	2A
	1,7
	17
	1,9
	19
	1,11

	1859
	Silīcija tetrafluorīds
	2 TC
	20  

30  
	200  

300  
	20  

30  
	200  

300  
	0,74 

1,10 

	1860
	Vinilfluorīds, stabilizēts
	2 F 
	12  
	120  
	
	
	0,58 

	
	
	
	22,5
	225  
	
	
	0,65

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,64

	1912
	Metilhlorīda un metilēnhlorīda maisījums
	2 F 
	1,3
	13 
	1,5
	15 
	0,81 

	1913
	Neons, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1951
	Argons, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1952
	Etilēnoksīda un oglekļa dioksīda maisījums, ar ne vairāk kā 9 % etilēnoksīda
	2 A 
	19  
	190  
	19  
	190  
	0,66 

	
	
	
	25
	250  
	25
	250
	0,75

	1953
	Saspiesta gāze, toksiska, uzliesmojoša, c.n.p. a
	1 TF
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	1954
	Saspiesta gāze, uzliesmojoša, c.n.p.
	1 F 
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	1955
	Saspiesta gāze, toksiska, c.n.p. a
	1 T 
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	1956
	Saspiesta gāze, c.n.p.
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	1957
	Deitērijs, saspiests
	1 F 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1958
	1,2-dihlor-1,1,2,2- tetrafluoretāns

(dzesētājgāze R114)
	2 A 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,3 

	1959
	1,1-difluoretilēns (dzesētājgāze R1132a)
	2 F 
	12  
	120  
	
	
	0,66 

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,78

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,77

	1961
	Etāns, atdzesēts, sašķidrināts
	3 F 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1962
	Etilēns
	2 F 
	12  
	120 
	
	
	0,25 

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,36

	
	
	
	
	
	22.5
	225
	0,34

	
	
	
	
	
	30
	300
	0,37

	1963
	Hēlijs, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1964
	Ogļūdeņražu gāzu maisījums, saspiests, c.n.p.
	1 F 
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	1965
	Ogļūdeņražu gāzu maisījums, sašķidrināts, c.n.p. 
	2 F
	

	
	Maisījums A
	2 F
	1
	10
	1
	10
	0,50

	
	Maisījums A01
	2 F
	1,2
	12
	1,4
	14
	0,49

	
	Maisījums A02
	2 F
	1,2
	12
	1,4
	14
	0,48

	
	Maisījums A0
	2 F
	1,2
	12
	1,4
	14
	0,47

	
	Maisījums A1
	2 F
	1,6
	16
	1,8
	18
	0,46

	
	Maisījums B1
	2 F
	2
	20
	2,3
	23
	0,45

	
	Maisījums B2
	2 F
	2
	20
	2,3
	23
	0,44

	
	Maisījums B
	2 F
	2
	20
	2,3
	23
	0,43

	
	Maisījums C
	2 F
	2,5
	25
	2,7
	27
	0,42


	
	Citi maisījumi
	2 F
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	1966
	Ūdeņradis, atdzesēts, sašķidrināts
	3 F 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1967
	Insekticīda gāze, toksiska, c.n.p. a
	2 T 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	1968
	Insekticīda gāze, uzliesmojoša, c.n.p.
	2 A 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	1969
	Izobutāns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,49 

	1970
	Kriptons, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1971
	Saspiests metāns vai saspiesta dabasgāze ar augstu metāna saturu
	1 F 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1972
	Atdzesēts, sašķidrināts metāns vai atdzesēta, sašķidrināta dabasgāze ar augstu metāna saturu
	3 F 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1973
	Hlordifluormetāna un hlorpentafluoretāna maisījums ar fiksētu viršanas temperatūru un kas satur aptuveni 49 % hlordifluormetāna (dzesētājgāze R 502)
	2 A 
	2,5
	25 
	2,8
	28 
	1,05 

	1974
	Hlordifluorbrommetāns (Dzesētājgāze R12B1)
	2 A 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,61 

	1976
	Oktafluorciklobutāns (dzesētājgāze RC318)
	2 A 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,34 

	1977
	Slāpeklis, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	1978
	Propāns
	2 F 
	2,1
	21 
	2,3
	23 
	0,42 

	1979
	Cēlgāzu maisījums, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1980
	Cēlgāzu un skābekļa maisījums, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1981
	Cēlgāzu un slāpekļa maisījums, saspiests
	1 A 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	1982
	Tetrafluormetāns, (dzesētājgāze R14)
	2 A 
	20  
	200  
	20 
	200  
	0,62 

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	0,94

	1983
	1-hlor-2,2,2-trifluoretāns (dzesētājgāze R133a)
	2 A 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,18 

	1984
	Trifluormetāns (dzesētājgāze R23)
	2 A 
	19  
	190 
	
	
	0,92 

	
	
	
	25
	250
	
	
	0,99


	
	
	
	
	
	19
	190
	0,87

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,95

	2034
	Ūdeņraža un metāna maisījums, saspiests
	1 F 
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	2035
	1,1,1-trifluoretāns

(dzesētājgāze R143a)
	2 F 
	2,8
	28 
	3,2
	32 
	0,79 

	2036
	Ksenons
	2 A 
	12  
	120  
	
	
	
1,30 

	
	
	
	
	
	13
	130
	1,24

	2044
	2,2-dimetilpropāns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,53 

	2073
	Amonjaka šķīdumi ūdenī ar relatīvo blīvumu 15 °C temperatūrā zemāku par 0,880:
	4 A 
	

	
	ar vairāk nekā 35 % un ne vairāk par 40 % amonjaka
	4 A
	1
	10
	1
	10
	0,80

	
	ar vairāk nekā 40 % un ne vairāk par 50 % amonjaka
	4 A
	1,2
	12 
	1,2
	12 
	0,77 

	2187
	Oglekļa dioksīds, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	2189
	Dihlorsilāns
	 2 TFC
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,90 

	2191
	Sulfurilfluorīds
	2 T 
	5 
	50 
	5 
	50 
	1,1 

	2193
	Heksafluoretāns

(dzesētājgāze R116)
	2 A 
	16  
	160 
	
	
	1,28 

	
	
	
	20
	200
	
	
	1,34

	
	
	
	
	
	20
	200
	1,10

	2197
	Jodūdeņradis, bezūdens
	2 TC
	1,9
	19 
	2,1
	21 
	2,25 

	2200
	Propadiēns, stabilizēts
	2 F 
	1,8
	18 
	2,0
	20 
	0,50 

	2201
	Slāpekļa oksīds(I), atdzesēts, sašķidrināts
	3 O 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	2203
	Silāns b
	2 F 
	22,5 
	225  
	22,5 
	225  
	0,32 

	
	
	
	25
	250
	25
	250  
	0,36

	2204
	Karbonilsulfīds
	2 TF
	2,7
	27 
	3,0
	30 
	0,84 

	2417
	Karbonilfluorīds
	2 TC
	20  
	200    
	20  
	200  
	0,47 

	
	
	
	30
	300
	30  
	300
	0,70

	2419
	Bromtrifluoretilēns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,19 

	2420
	Heksafluoracetons
	2 TC
	1,6
	16 
	1,8
	18 
	1,08 

	2422
	Oktafluorbut-2-ēns

(dzesētājgāze R1318)
	2 A 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,34 

	2424
	Oktafluorpropāns 

(dzesētājgāze R218)
	2 A 
	2,1
	21 
	2,3
	23 
	1,07 

	2451
	Slāpekļa trifluorīds
	2 O 
	20  
	200 
	20  
	200 
	0,50 

	
	
	
	30
	300
	30  
	300
	0,75

	2452
	Etilacetilēns, stabilizēts
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,57 

	2453
	Etilfluorīds

(dzesētājgāze R161)
	2 F 
	2,1
	21 
	2,5
	25 
	0,57 

	2454
	Metilfluorīds

(dzesētājgāze R41)
	2 F 
	30  
	300  
	30  
	300  
	0,36 

	2517
	1,1-difluor-1-hloretāns

(dzesētājgāze R142b
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,99 

	2591
	Ksenons, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	2599
	Hlortrifluormetāns un trifluormetāns, azeotrops maisījums ar apmēram 60 % hlortrifluormetāna (dzesētājgāze R503)
	2 A 
	3,1
	31   
	3,1 
	31 
	0,11 

	
	
	
	4,2
	42
	
	
	0,21

	
	
	
	10
	100
	
	
	0,76

	
	
	
	
	
	4,2
	42
	0,20

	
	
	
	
	
	10
	100
	0,66

	2600
	Oglekļa monoksīda un ūdeņraža maisījums, saspiests
	1 TF
	Sk. 4.3.3.2.1. punktu

	2601
	Ciklobutāns
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,63 

	2602
	Dihlordifluormetāns un

difluor-1,1-etāns, azeotrops

maisījums ar aptuveni 74 % dihlordifluormetāna (dzesētājgāze R500)
	2 A 
	1,8
	18 
	2 
	20 
	1,01 

	2901
	Broma hlorīds
	 2 TOC
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,50 

	3057
	Trifluoracetilhlorīds
	2 TC
	1,3
	13 
	1,5
	15 
	1,17 

	3070
	Etilēnoksīda un dihlordifluormetāna maisījums, ar ne vairāk kā 12,5 % etilēnoksīda
	2 A 
	1,5
	15 
	1,6
	16 
	1,09 

	3083
	Perhlorilfluorīds
	2 TO
	2,7
	27 
	3,0
	30 
	1,21

	3136
	Trifluormetāns, atdzesēts, sašķidrināts
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	3138
	Etilēna, acetilēna un propilēna maisījums, atdzesēts, sašķidrināts, kas satur vismaz 71,5 % etilēna, ne vairāk kā 22,5 % acetilēna un ne vairāk kā 6 % propilēna
	3 F 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	3153
	Perfluormetilvinilēteris
	2 F
	1,4
	14
	1,5
	15
	1,14

	3154
	Perfluoretilvinilēteris)
	2 F 
	1 
	10 
	1 
	10 
	0,98 

	3156
	Saspiesta gāze, oksidējoša, c.n.p.
	1 O 
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	3157
	Sašķidrināta gāze, oksidējoša, c.n.p.
	2 O 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3158
	Gāze, atdzesēta, sašķidrināta, c.n.p.
	3 A 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	3159
	1,1,1,2-tetrafluoretāns (dzesētājgāze R134a)
	2 A 
	1,6
	16 
	1,8
	18 
	1,04 

	3160
	Sašķidrināta gāze, toksiska, uzliesmojoša, c.n.p. a
	2 TF
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3161
	Sašķidrināta gāze, uzliesmojoša, c.n.p.
	2 F 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3162
	Sašķidrināta gāze, toksiska, c.n.p. a
	2 T 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3163
	Sašķidrināta gāze, c.n.p.
	2 A 
	Sk. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3220
	Pentafluoretāns

(dzesētājgāze R125)
	2 A 
	 4,1
	41 
	4,9
	49 
	0,95 

	3252
	Difluormetāns

(dzesētājgāze R32)
	2 F 
	3,9
	39 
	4,3
	43 
	0,78 

	3296
	Heptafluorpropāns

(dzesētājgāze R227)
	2 A 
	1,4
	14 
	1,6
	16 
	1,20 

	3297
	Etilēnoksīda un hlortetrafluoretāna maisījums, ar ne vairāk kā 8,8 % etilēnoksīda
	2 A 
	1 
	10 
	1 
	10 
	1,16 

	3298
	Etilēnoksīda un pentafluoretāna maisījums, ar ne vairāk kā 7,9 % etilēnoksīda
	2 A 
	2,4
	24 
	2,6
	26 
	1,02 

	3299
	Etilēnoksīda un tetrafluoretāna maisījums, ar ne vairāk kā 5,6 % etilēnoksīda
	2 A 
	1,5
	15 
	1,7
	17 
	1,03 

	3300
	Etilēnoksīda un oglekļa dioksīda maisījums, ar vairāk kā 87 % etilēnoksīda
	2 TF
	2,8
	28 
	2,8
	28 
	0,73

	3303
	Saspiesta gāze, toksiska, oksidējoša, c.n.p. a
	1 TO
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	3304
	Saspiesta gāze, toksiska, korozīva, c.n.p. a
	1 TC
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	3305
	Saspiesta gāze, toksiska, uzliesmojoša, korozīva, c.n.p. a
	1 TFC
	Sk. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	3306
	Saspiesta gāze, toksiska, oksidējoša, korozīva, c.n.p. a
	1 TOC
	Sk.. 4.3.3.2.1. vai 4.3.3.2.2. punktu

	3307
	Sašķidrināta gāze, korozīva, oksidējoša, c.n.p. a
	2 TO
	Sk.. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3308
	Sašķidrināta gāze, toksiska, korozīva, c.n.p. a
	2 TC
	Sk.. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3309
	Sašķidrināta gāze, toksiska, uzliesmojoša, korozīva, c.n.p. a
	2 TFC
	Sk.. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3310
	Sašķidrināta gāze, toksiska, oksidējoša, korozīva, c.n.p. a
	2 TOC
	Sk.. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3311
	Gāze, atdzesēta, sašķidrināta, oksidējoša, c.n.p.
	3 O 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	3312
	Gāze, atdzesēta, sašķidrināta, uzliesmojoša, c.n.p.
	3 F 
	Sk. 4.3.3.2.4. punktu

	3318
	Amonjaka šķīdumi ūdenī, kuru relatīvais blīvums 15 °C temperatūrā ir mazāks par 0,880 un kuri satur vairāk par 50 % amonjaka
	4 TC
	Sk.. 4.3.3.2.2. punktu

	3337
	Dzesētājgāze R404A
	2 A 
	2,9
	29 
	3,2
	32 
	0,84 

	3338
	Dzesētājgāze R407A
	2 A 
	2,8
	28 
	3,2
	32 
	0,95 

	3339
	Dzesētājgāze R407B
	2 A 
	3,0
	30 
	3,3
	33 
	0,95 

	3340
	Dzesētājgāze R407C
	2 A 
	2,7
	27 
	3,0
	30 
	0,95 

	3354
	Insekticīda gāze, uzliesmojoša, c.n.p.
	2 F 
	Sk.. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu

	3355
	Insekticīda gāze, toksiska, uzliesmojoša, c.n.p. a
	2 TF
	Sk.. 4.3.3.2.2. vai 4.3.3.2.3. punktu


4.3.3.3.
Ekspluatācija
4.3.3.3.1.
Ja cisternas, baterijtransportlīdzekļi vai MEGC ir apstiprināti dažādu gāzu pārvadāšanai, tad pirms to uzpildīšanas ar cita veida gāzi veicama to iztukšošana, iztīrīšana un izsūknēšana līdz tādai pakāpei, kāda ir nepieciešama drošai ekspluatācijai.

4.3.3.3.2.
Ja cisternas, baterijtransportlīdzekļus vai MEGC nodod pārvadājumam, jānodrošina, ka ir redzami tikai 6.8.3.5.6. punktā norādītie uzraksti, ko piemēro iepildītajai vai tikko izkrautajai gāzei; visi uzraksti, kas saistīti ar citam gāzēm , ir jāaizsedz. 

4.3.3.3.3.
Baterijtransportlīdzekļa un MEGC visos elementos jābūt vienai un tai pašai gāzei.

4.3.3.4.
(Rezervēts)

4.3.4.
Īpaši noteikumi, kas piemērojami 3. līdz 9. klasei

4.3.4.1.
Cisternu kodēšana, racionalizēta pieeja un hierarhija
4.3.4.1.1.
Cisternu kodēšana

 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādīto kodu (cisternu kodu) četrām daļām ir šāda nozīme:

	Daļa
	Apraksts
	Cisternas kods

	1
	Cisternas tips
	L =
cisterna vielām šķidrā stāvoklī (šķidrumiem vai cietvielām, ko nodod pārvadāšanai kausētā stāvoklī);

S =

cisterna vielām cietā stāvoklī (pulverī vai granulās).

	2
	Aprēķinātais spiediens
	G =

minimālais aprēķinātais spiediens atbilstīgi 6.8.2.1.14. punkta vispārīgajām prasībām vai

1,5; 2,65; 4; 10; 15 vai 21=



minimālais aprēķinātais spiediens bāros (sk. 6.8.2.1.14. punktu).

	3
	Atveres

(sk. 6.8.2.2.2. punktu)
	A 
=
cisterna ar apakšējām uzpildes un iztukšošanas atverēm ar 2 slēgelementiem

B 
=
cisterna ar apakšējām uzpildes un iztukšošanas atverēm ar 3 slēgelementiem

C 
=
cisterna ar augšējām uzpildes un iztukšošanas atverēm, kurai zem šķidruma līmeņa ir tikai tīrīšanas atveres

D 
=
cisterna ar augšējām uzpildes un iztukšošanas atverēm, kurai zem šķidruma līmeņa nav nekādu atveru.

	4
	Drošības vārsti/ierīces
	V 
=
cisterna ar ventilācijas sistēmu atbilstīgi 6.8.2.2.6. punktam, bet bez liesmu uztvērēja vai



cisterna, kas ir droša pret spiedienu, kuru nav radījis sprādziens

F 
=
cisterna ar ventilācijas sistēmu atbilstīgi 6.8.2.2.6. punktam, aprīkota ar liesmu uztvērēju, vai



sprādziena radītā spiediena droša cisterna

N 
=
cisterna bez ventilācijas sistēmas atbilstīgi 6.8.2.2.6. punktam un nehermetizēta 

H 
=
hermetizēta cisterna (sk. 1.2.1. iedaļu).


4.3.4.1.2.
Racionalizēta pieeja ADR cisternu kodu piešķiršanai vielu grupām un cisternu hierarhija
PIEZĪME: Atsevišķas vielas un vielu grupas nav iekļautas racionalizētajā pieejā, sk. 4.3.4.1.3. punktu.

	Racionalizētā pieeja


	Cisternas kods
	Atļauto vielu grupa

	
	Klase
	Klasifikācijas kods
	Iepakošanas grupa

	ŠĶIDRUMI
	3.
	F2
	III

	LGAV
	9..
	M9
	III

	LGBV
	4.1
	F2
	II, III

	
	5.1.
	O1
	III

	
	9.
	M6
	III

	
	
	M11
	III

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV

	LGBF
	3.
	F1
	II
tvaika spiediens 50  ºC temperatūrā = 1,1 bar

	
	
	F1
	III

	
	
	D
	II
tvaika spiediens 50  ºC temperatūrā = 1,1 bar

	
	
	D
	III

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV un LGBV

	L1,5BN
	3.
	F1
	I, II
1,1 bar
< tvaika spiediens 50  ºC temperatūrā = 1,75 bar

	
	
	F1
	III
uzliesmošanas temperatūra < 23 °C, viskozs, 1,1 bar <tvaika spiediens 50 ºC temperatūrā = 1,75 bar

	
	
	D
	I, II
1,1 bar <tvaika spiediens 50  ºC temperatūrā = 1,75 bar

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV un LGBF

	L4BV
	5.1.
	O1
	-

	L4BN
	3.
	F1
	I, III
tvaika spiediens 50  ºC temperatūrā > 1,75 bar

	
	
	FC
	III

	
	
	D
	I
tvaika spiediens 50  ºC temperatūrā > 1,75 bar

	
	5.1.
	O1
	I, II

	
	
	OT1
	I

	
	8.
	C1
	II, III

	
	
	C3
	II, III

	
	
	C4
	II, III

	
	
	C5
	II, III

	
	
	C7
	II, III

	
	
	C8
	II, III

	
	
	C9
	II, III

	
	
	C10
	II, III

	
	
	CF1
	II

	
	
	CF2
	II

	
	
	CS1
	II

	
	
	CW1
	II

	
	
	CW2
	II

	
	
	CO1
	II

	
	
	CO2
	II

	
	
	CT1
	II, III

	
	
	CT2
	II, III

	
	
	CFT
	II

	
	
	M11
	III

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF un L1,5BN

	L4BH
	3.
	FT1
	II, III

	
	
	FT2
	II

	
	
	FC
	II

	
	
	FTC
	II

	
	6.1.
	T1
	II, III

	
	
	T2
	II, III

	
	
	T3
	II, III

	
	
	T4
	II, III

	
	
	T6
	II, III

	
	
	T7
	II, III

	
	
	TF1
	II

	
	
	TF2
	II, III

	
	
	TF3
	II

	
	
	TS
	II

	
	
	TW1
	II

	
	
	TW2
	II

	
	
	TO1
	II

	
	
	TO2
	II

	
	
	TC1
	II

	
	
	TC2
	II

	
	
	TC3
	II

	
	
	TC4
	II

	
	
	TFC
	II

	
	6.2.
	I3
	II

	
	9.
	M2
	II

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN un L4BN

	L4DH
	4.2.
	S1
	II, III

	
	
	S3
	II, III

	
	
	ST1
	II, III

	
	
	ST3
	II, III

	
	
	SC1
	II, III

	
	
	SC3
	II, III

	
	4.3.
	W1
	II, III

	
	
	WF1
	II, III

	
	
	WT1
	II, III

	
	
	WC1
	II, III

	
	8.
	CT1
	II, III

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN, L4BN un L4BH

	L10BH
	8.
	C1
	I

	
	
	C3
	I

	
	
	C4
	I

	
	
	C5
	I

	
	
	C7
	I

	
	
	C8
	I

	
	
	C9
	I

	
	
	C10
	I

	
	
	CF1
	I

	
	
	СF2
	I

	
	
	CS1
	I

	
	
	СW1
	I

	
	
	СW2
	I

	
	
	CO1
	I

	
	
	CO2
	I

	
	
	CT1
	I

	
	
	CT2
	I

	
	
	COT
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN, L4BN un L4BH

	L10CH
	3.
	FT1
	I

	
	
	FT2
	I

	
	
	FC
	I

	
	
	FTC
	I

	
	6.1.
	T1
	I

	
	
	T2
	I

	
	
	T3
	I

	
	
	T4
	I

	
	
	T6
	I

	
	
	T7
	I

	
	
	TF1
	I

	
	
	TF2
	I

	
	
	TF3
	I

	
	
	TS
	I

	
	
	TW1
	I

	
	
	TO1
	I

	
	
	TC1
	I

	
	
	TC2
	I

	
	
	TC3
	I

	
	
	TC4
	I

	
	
	TFC
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN, L4BN, L4BH un L10BH

	L10DH
	4.3.
	W1
	I

	
	
	WF1
	I

	
	
	WT1
	I

	
	
	WC1
	I

	
	
	WFC
	I

	
	5.1.
	OTC
	I

	
	8.
	CT1
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN, L4BN, L4BH, L4DH, L10BH un L10CH

	L15CH
	3.
	FT1
	I

	
	6.1.
	TF1
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN, L4BN, L4BH, L10BH un L10CH

	L21DH
	4.2.
	S1
	I

	
	
	S3
	I

	
	
	SW
	I

	
	
	ST3
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu LGAV, LGBV, LGBF, L1,5BN, L4BN, L4BH, L4DH, L10BH, L10CH, L10DH un L15CH

	CIETVIELAS
SGAV
	4.1.
	F1
	III

	
	
	F3
	III

	
	4.2.
	S2
	II, III

	
	
	S4
	III

	
	5.1.
	O2
	II, III

	
	8.
	C2
	II, III

	
	
	C4
	III

	
	
	C6
	III

	
	
	C8
	III

	
	
	C10
	II, III

	
	
	СT2
	III

	
	9.
	M7
	III

	
	
	M11
	II, III

	SGAN
	4.1.
	F1
	II

	
	
	F3
	II

	
	
	FT1
	II, III

	
	
	FT2
	II, III

	
	
	FC1
	II, III

	
	
	FC2
	II, III

	
	4.2.
	S2
	II

	
	
	S4
	II, III

	
	
	ST2
	II, III

	
	
	ST4
	II, III

	
	
	SC2
	II, III

	
	
	SC4
	II, III

	
	4.3.
	W2
	II, III

	
	
	WF2
	II

	
	
	WS
	II, III

	
	
	WT2
	II, III

	
	
	WC2
	II, III

	
	5.1.
	O2
	II, III

	
	
	OT2
	II, III

	
	
	OC2
	II, III

	
	8.
	C2
	II

	
	
	С4
	II

	
	
	С6
	II

	
	
	С8
	II

	
	
	С10
	II

	
	
	CF2
	II

	
	
	CS2
	II

	
	
	CW2
	II

	
	
	CO2
	II

	
	
	CT2
	II

	
	9.
	M3
	III

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu SGAV

	SGAH
	6.1.
	T2
	II, III

	
	
	 T3
	 II, III

	
	
	T5
	II, III

	
	
	T7
	II, III

	
	
	T9
	II

	
	
	TF3
	II

	
	
	TS
	II

	
	
	TW2
	II

	
	
	TO2
	II

	
	
	TC2
	II

	
	
	TC4
	II

	
	9.
	M1
	II, III

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu SGAV un SGAN

	S4AH
	6.2.
	I3
	II

	
	9.
	M2
	II

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu SGAV, SGAN un SGAH

	S10AN
	8.
	C2
	I

	
	
	C4
	I

	
	
	C6
	I

	
	
	C8
	I

	
	
	C10
	I

	
	
	CF2
	I

	
	
	CS2
	I

	
	
	CW2
	I

	
	
	CO2
	I

	
	
	CT2
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu SGAV un SGAN

	S10AH
	6.1.
	T2
	I

	
	
	T3
	I

	
	
	T5
	I

	
	
	T7
	I

	
	
	TS
	I

	
	
	TW2
	I

	
	
	TO2
	I

	
	
	TC2
	I

	
	
	TC4
	I

	
	un atļauto vielu grupas attiecībā uz cisternu kodu SGAV, SGAN, SGAH un S10AN


Cisternu hierarhija

Var izmantot arī cisternas ar cisternu kodiem, kas atšķiras no šajā tabulā vai 3.2. nodaļas A tabulā norādītajiem, ja šo cisternu kodu pirmā daļa (L vai S) paliek nemainīta un jebkurš cits koda 2. līdz 4. daļas elements (skaitlis vai burts) atbilst drošības līmenim, kurš ir vismaz līdzvērtīgs 3.2. nodaļas A tabulā norādītā cisternas koda atbilstošajam elementam šādā pieaugošā kārtībā:  

2. daļa: Aprēķinātais spiediens

G ( 1,5 ( 2,65 ( 4 ( 10 ( 15 ( 21 bar
3. daļa: Atveres

A ( B ( C ( D
4. daļa: Drošības vārsti/ierīces

V ( F ( N ( H 
Piemēram, cisterna ar cisternas kodu L10CN ir atļauta tādas vielas pārvadāšanai, kurai ir noteikts cisternas kods L4BN.

PIEZĪME: Šajā hierarhijā nav ņemti vērā īpašie noteikumi (sk. 4.3.5. un 6.8.4. punktu) katrai pozīcijai.

4.3.4.1.3.
Turpmāk norādītajām vielām un vielu grupām, attiecībā uz ko 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā ir norādīta zīme "(+)", piemēro īpašus noteikumus. Šajā gadījumā cisternu alternatīva izmantošana citām vielām vai vielu grupām ir atļauta tikai tad, ja tas ir norādīts tipa apstiprinājuma apliecībā. Attiecīgi ievērojot 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā norādītos īpašos noteikumus, var izmantot cisternas, kas atbilst stingrākām prasībām saskaņā ar noteikumiem 4.3.4.1.2. punkta tabulas beigās.

a)
4.1. klase: 


ANO nr. 2448 sērs, kausēts: kods LGBV;

b)
4.2. klase:


ANO nr. 1381 fosfors, baltais vai dzeltenais, sauss vai zem ūdens slāņa vai šķīdumā un ANO nr. 2447 fosfors, baltais vai dzeltenais, kausēts: kods L10DH;

 c)
4.3. klase:


ANO nr. 1389 sārmu metālu amalgama, šķidra; ANO nr. 1391 sārmu metālu dispersija vai sārmzemju metālu dispersija; ANO nr. 1392 sārmzemju metālu amalgama, šķidra; ANO nr. 1415 litijs; ANO nr. 1420 kālija metāliskie sakausējumi, šķidri; ANO nr. 1421 sārmu metālu sakausējumi, šķidri, c.n.p.; ANO nr. 1422 kālija-nātrija sakausējumi, šķidri; ANO nr. 1428 nātrijs un ANO nr. 2257 kālijs: kods L10BN;


ANO nr. 1407 cēzijs un ANO nr. 1423 rubīdijs: kods L10CH;


UN No. ANO nr. 3401 sārmu metālu amalgama, cieta; ANO nr. 3402 sārmzemju metālu amalgama, cieta; ANO nr. 3403 kālija metāliskie sakausējumi, cieti un ANO nr. 3404 kālija-nātrija sakausējumi, cieti: kods L10BN;

d)
5.1. klase: 


ANO nr. 1873 hlorpārskābe (perhlorskābe) 50–72 %: kods L4DN;


ANO nr. 2015 ūdeņraža peroksīda ūdens šķīdums, stabilizēts, ar vairāk kā 70 % ūdeņraža peroksīda: kods L4DV;


ANO nr. 2015 ūdeņraža peroksīda ūdens šķīdums, stabilizēts, ar 60‑70 % ūdeņraža peroksīda: kods L4BV;


ANO nr. 2014 ūdeņraža peroksīda ūdens šķīdums ar 20‑60 % ūdeņraža peroksīda un ANO nr. 3149 ūdeņraža peroksīda un peroksietiķskābes maisījums, stabilizēts: kods L4BV;


ANO nr. 2426 amonija nitrāts, šķidrs, karsts koncentrēts šķīdums ar vairāk kā 80 %, bet ne vairāk kā 93 %: kods L4BV;


ANO nr. 3375 amonija nitrāta emulsija, suspensija vai gēls, šķidrums: kods LGAV;


ANO nr. 3375 amonija nitrāta emulsija, suspensija vai gēls, cietviela: kods SGAV;

e)
5.2. klase: 


ANO nr. 3109 organiskie peroksīdi, F tips, šķidri un ANO nr. 3119 organiskie peroksīdi, F tips, šķidri, ar kontrolējamu temperatūru: kods L4BN;


ANO nr. 3110 organiskie peroksīdi, F tips, šķidri un ANO nr. 3120 organiskie peroksīdi, F tips, cieti, ar kontrolējamu temperatūru: kods S4AN;

f)
6.1. klase:


ANO nr. 1613 ciānūdeņradis, ūdens šķīdums un ANO nr. 3294 ciānūdeņradis, spirta šķīdums: kods L15DH;

g)
7. klase: 


Visas vielas: speciālas cisternas;



Prasību minimums šķidrumiem: kods L2,65CN; cietvielām: kods S2,65AN


Neatkarīgi no šā punkta vispārīgajām prasībām cisternas, kas lietotas radioaktīviem materiāliem, var izmantot arī citu kravu pārvadāšanai, ja ir izpildītas 5.1.3.2. punkta prasības;

h)
8. klase:


ANO nr. 1052 fluorūdeņradis, bezūdens un ANO nr. 1790 fluorūdeņražskābes šķīdums ar vairāk kā 85 % fluorūdeņražskābes: kods L21DH;


ANO nr. 1744 broms vai broma šķīdums: kods L21DH;


ANO nr. 1791 hipohlorīta šķīdums un ANO nr. 1908 hlorīta šķīdums: kods L4BV.

4.3.4.1.4.
Uz cisternām, kas atbilstīgi 6.10. nodaļas prasībām paredzētas šķidro atkritumu pārvadāšanai un aprīkotas ar diviem slēgelementiem saskaņā ar 6.10.3.2. punkta prasībām, attiecas cisternu kods L4AH. Ja šādas cisternas ir aprīkotas kā cietu, tā arī šķidru vielu pārvadāšanai, uz tām attiecas kombinētie kodi L4AH+S4AH.

4.3.4.2.
Vispārīgi noteikumi
4.3.4.2.1.
Iekraujot karstas vielas, cisternas ārējās virsmas vai siltumizolācijas virsmas temperatūra pārvadājuma laikā nedrīkst pārsniegt 70 °C.

	4.3.4.2.2.
	Savienotājcaurulēm starp atsevišķām, bet savstarpēji saistītām transporta vienības cisternām pārvadājuma laikā jābūt tukšām. Lokanajām iepildīšanas un iztukšošanas caurulēm, kas nav pastāvīgi savienotas ar cisternas korpusu, pārvadājuma laikā jābūt tukšām.
	


	4.3.4.2.3.
	(Rezervēts)


4.3.5.
Īpaši noteikumi

Piemēro šādus īpašus noteikumus, ja tie ir norādīti attiecībā uz kādu ierakstu 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā:

TU1
Cisternas nodod pārvadājumam tikai pēc vielas pilnīgas sacietēšanas un nosegšanas ar inertu gāzi. Tukšas, neattīrītas cisternas, kurās ir bijušas attiecīgās vielas, jāpiepilda ar inertu gāzi.

TU2
Vielai jāatrodas zem inertas gāzes slāņa. Tukšas, neattīrītas cisternas, kurās ir bijušas attiecīgās vielas, jāpiepilda ar inertu gāzi.

TU3
Cisternas korpusa iekšpuse un visas daļas, kas var nonākt saskarē ar vielu, uzturamas tīras. Sūkņu, vārstu un citu ierīču eļļošanai nedrīkst izmantot eļļošanas līdzekļus, kas var veidot bīstamus savienojumus ar attiecīgo vielu.

TU4
Pārvadājuma laikā attiecīgajām vielām jāatrodas zem inertas gāzes slāņa, kuras manometriskais spiediens nav mazāks par 50 kPa (0,5 bar). 


Tukšas, neattīrītas cisternas, kurās ir bijušas attiecīgās vielas, var nodot pārvadājumam piepildītas ar inertu gāzi, kuras manometriskais spiediens ir vismaz 50 kPa (0,5 bar).

TU5
(Rezervēts)
TU6
Nav atļauts pārvadāt cisternās, baterijtransportlīdzekļos un MEGC, ja LC50 ir zemāks par 200 ppm.

TU7
Materiāliem, ko izmanto savienojumu hermetizēšanai vai slēgelementu tehniskai apkopei, jābūt savietojamiem ar cisternas saturu.

TU8
Pārvadāšanai nedrīkst izmantot cisternu no alumīnija sakausējumiem, ja vien cisterna nav paredzēta vienīgi šādam pārvadājumam un acetaldehīds nesatur skābi.

TU9
ANO nr. 1203 benzīnu ar tvaika spiedienu 50 °C temperatūrā augstāku par 110 kPa (1,1 bar), bet ne augstāku par 150 kPa (1,5 bar) var pārvadāt arī cisternās, kuras projektētas saskaņā ar 6.8.2.1.14. punkta a) apakšpunktu un kuru aprīkojums atbilst 6.8.2.2.6. punktam.

TU10
(Rezervēts)
TU11
Uzpildes laikā šīs vielas temperatūra nedrīkst pārsniegt 60 °C. Maksimālā uzpildes temperatūra 80 °C ir pieļaujama, ja tiek novērsta kvēlaizdegšanās un ir ievēroti sekojoši nosacījumi. Pēc uzpildes cisternās jāpaaugstina spiediens (piem. ar saspiestu gaisu), lai pārbaudītu to hermētiskumu. Jānodrošina, ka pārvadājuma laikā nenotiks nekāda spiediena pazemināšanās. Pirms iztukšošanas jāpārbauda, vai spiediens cisternā vēl joprojām ir virs atmosfēras spiediena. Ja tas tā nav, tad pirms izkraušanas cisternā jāiesūknē inerta gāze.

TU12
Pielietojuma izmaiņas gadījumā cisternas korpusu un aprīkojumu rūpīgi jāattīra no visām paliekām pirms un pēc šīs vielas pārvadāšanas.

TU13
Uzpildes laikā cisternās nedrīkst atrasties nekādi piemaisījumi. Ekspluatācijas aprīkojums, tāds kā ventiļi un ārējie cauruļvadi, jāiztukšo pēc cisternas uzpildīšanas un iztukšošanas.

TU14
Pārvadājuma laikā cisternas slēgelementu aizsargvāciņiem jābūt noslēgtiem.

TU15
Cisternu aizliegts izmantot pārtikas produktu, pārtikas preču un dzīvnieku barības pārvadāšanai.

TU16
Nododot pārvadājumam tukšas, neattīrītas cisternas, tās


–
jāpiepilda ar slāpekli vai


–
jāpiepilda ar ūdeni ne mazāk kā par 96 % un ne vairāk kā par 98 % no to ietilpības; no 1. oktobra līdz 31. martam šādam ūdenim pievieno antifrīzu, lai pārvadājuma laikā ūdens nesasaltu; antifrīzs nedrīkst būt korozīvs un reaģēt ar fosforu.

TU17
Atļauts pārvadāt tikai baterijtransportlīdzekļos vai MEGC, kuru elementus veido tvertnes.

TU18
Uzpildes pakāpe jābūt zemākai par līmeni, pie kura, gadījumā, ja satura temperatūra ir sasniegusi lielumu, pie kura tvaiku spiediens vienāds ar drošības vārsta atvēršanās spiedienu, šķidruma tilpums sasniegtu 95 % no cisternas ietilpības minētajā temperatūrā. Šīs nodaļas 4.3.2.3.4. punkta noteikumu nav jāpiemēro.

TU19
Cisternas var uzpildīt līdz 98 % no cisternas ietilpības uzpildes temperatūrā un spiedienā. Šīs nodaļas 4.3.2.3.4. punkta noteikumu nav jāpiemēro.

TU20
(Rezervēts)
TU21
Ja par aizsargaģentu izmanto ūdeni, uzpildes laikā vielu jāpārklāj ar ūdens slāni ne mazāk kā 12 cm biezumā; uzpildes pakāpe 60 °C temperatūrā nedrīkst pārsniegt 98 %. Ja par aizsargaģentu izmanto slāpekli, uzpildes pakāpe 60°C temperatūrā nedrīkst pārsniegt 96 %. Atlikušo telpu jāpiepilda ar slāpekli tā, ka pat pēc atdzesēšanas spiediens nevienā brīdī nav zemāks par atmosfēras spiedienu. Cisternu hermētiski jānoslēdz, lai nenotiktu nekāda gāzes noplūde.

TU22
Cisternas jāpiepilda ne vairāk kā par 90 % no to ietilpības; šķidrumam esot vidējā temperatūrā 50 °C, telpai 5 % apmērā jā paliek tukšai,

TU23
Ja cisternu uzpilda atbilstīgi masai, tad uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 0,93 kg uz litru ietilpības. Ja cisternu uzpilda atbilstīgi tilpumam, tad uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 85 %.

TU24
Ja cisternu uzpilda atbilstīgi masai, tad uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 0,95 kg uz litru ietilpības. Ja cisternu uzpilda atbilstīgi tilpumam, tad uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 85 %.

TU25
Ja cisternu uzpilda atbilstīgi masai, tad uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 1,14 kg uz litru ietilpības. Ja cisternu uzpilda atbilstīgi tilpumam, tad uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 85 %.

TU26
Uzpildes pakāpe nedrīkst pārsniegt 85 %.

TU27
Cisternas nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 98 % no to ietilpības.

TU28
Cisternas nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 95 % no to ietilpības standarta temperatūrā 15 °C.

TU29
Cisternas nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 97 % no to ietilpības un maksimālā temperatūra pēc uzpildes nedrīkst pārsniegt 140 °C.

TU30
Cisternas jāuzpilda atbilstoši cisternas tipa apstiprinājuma pārbaudes protokolam, bet ne vairāk kā par 90 % no to ietilpības.

TU31
Cisternas nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 1 kg uz litru ietilpības.

TU32
Cisternas nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 88 % no to ietilpības.

TU33
Cisternas jāpiepilda ne mazāk kā 88 % un ne vairāk kā 92 % no to ietilpības vai ne vairāk kā 2,86 kg uz litru ietilpības.

TU34
Cisternas nedrīkst būt piepildītas vairāk kā par 0,84 kg uz litru ietilpības.

TU35
ADR prasības neattiecas uz neiztīrītām, tukšām piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un cisternkonteineriem, kuros ir bijušas šīs vielas, ja veikti pietiekami pasākumi, lai novērstu jebkādu bīstamību.

TU36
Uzpildes pakāpe atbilstoši 4.3.2.2. punkta prasībām standarta temperatūrā 15 °C nedrīkst pārsniegt 93 % no cisternu ietilpības.

TU37
Pārvadājumi cisternās atļauti tikai vielām, kas satur patogēnus, kuri maz ticams, ka rada nopietnu bīstamību un attiecībā uz kuriem laikā, kad tie ir spējīgi izraisīt smagu inficēšanos, ir pieejama efektīva ārstēšana un profilaktiski pasākumi, kā arī infekcijas izplatīšanās bīstamība ir ierobežota (t.i., mērena individuālā apdraudējuma un zema sabiedrības apdraudējuma pakāpe).

TU38
(Rezervēts)
TU39
Jāpierāda vielas piemērotība pārvadāšanai cisternās. Metodi šādas piemērotības novērtēšanai jāapstiprina kompetentai iestādei. Viena no metodēm šādas piemērotības novērtēšanai ir 8.d pārbaude 8. pārbaužu sērijā (sk. “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 1. daļas 18.7. apakšiedaļu).


Nav pieļaujama vielu atstāšana cisternā uz laiku, kurā var notikt vielas salipšana vai sacietēšana. Jāveic attiecīgi pasākumi, lai izvairītos no vielu uzkrāšanās un sablīvēšanās cisternā (piem., tīrīšana).

4.4. NODAĻA

AR ŠĶIEDRU ARMĒTAS PLASTMASAS (FRP) CISTERNU, PIESTIPRINĀTU CISTERNU (AUTOCISTERNU), NOMONTĒJAMU CISTERNU, CISTERNKONTEINERU UN NOŅEMAMU KRAVAS KASTU - CISTERNU IZMANTOŠANA

PIEZĪME: 
Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzes konteineriem (MEGC) sk. 4.2. nodaļu; par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm- cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 4.3. nodaļu; par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 4.5. nodaļu.
4.4.1.
Vispārīgi norādījumi

Bīstamo vielu pārvadāšana ar šķiedru armētas plastmasas (FRP) cisternā ir atļauta tikai, ievērojot šādus nosacījumus:

a)
viela ir klasificēta 3., 5.1., 6.1., 6.2., 8. vai 9. klasē,

b)
vielas maksimālais tvaika spiediens (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar),

c)
vielas pārvadāšana metāliskās cisternās ir atļauta saskaņā ar 4.3.2.1.1. punktu,

d)
aprēķinātais spiediens, kas attiecīgajai vielai noteikts 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda otrajā daļā, nepārsniedz 4 bar (sk. arī 4.3.4.1.1. punktu), un

e)
cisterna atbilst 6.9. nodaļas noteikumiem, kas piemērojami attiecīgās vielas pārvadāšanai.

4.4.2.
Ekspluatācija

4.4.2.1.
Piemēro 4.3.2.1.5. līdz 4.3.2.2.4., 4.3.2.3.3. līdz 4.3.2.3.6., 4.3.2.4.1., 4.3.2.4.2. punkta un 4.3.4.1. un 4.3.4.2. punkta noteikumus.

4.4.2.2.
Uzpildes laikā pārvadājamās vielas temperatūra nedrīkst pārsniegt maksimālo darba temperatūru, kas norādīta uz 6.9.6. iedaļā minētās pie cisternas piestiprinātās plāksnītes.

4.4.2.3.
Attiecībā uz pārvadāšanu metāla cisternās jāpiemēro arī 4.3.5. iedaļas īpašos noteikumus (TU), kā norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā.

4.5. NODAĻA

ATKRITUMU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTU VAKUUMCISTERNU IZMANTOŠANA

PIEZĪME: 
Attiecībā uz portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzes konteineriem (MEGC) sk. 4.2. nodaļu; par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm - cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 4.3. nodaļu; par plastmasas cisternām, kas armētas ar šķiedru, sk. 4,4. nodaļu.
4.5.1.
Izmantošana

4.5.1.1.
Atkritumus, kas sastāv no 3., 4.1., 5.1., 6.1., 6.2., 8. un 9. klases vielām, var pārvadāt atkritumu pārvadāšanai paredzētās vakuumcisternās, kuras atbilst 6.10. nodaļas prasībām, ja 4.3. nodaļas prasības pieļauj šādu pārvadāšanu piestiprinātās cisternās, nomontējamās cisternās, cisternkonteineros vai noņemamās kravas kastēs - cisternās. Vielas, uz ko 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā attiecināts cisternu kods L4BH vai cits cisternu kods, kuru pieļauj 4.3.3.1.2. punktā noteiktā hierarhija, var pārvadāt atkritumu pārvadāšanai paredzētās vakuumcisternās, kam atbilstīgi 9.1.2.1.5. punktam transportlīdzekļa apstiprināšanas apliecības 9.5. punktā norādīts cisternas kods ar burtiem ”A” vai ”B” koda 3.daļā.

4.5.2.
Ekspluatācija

4.5.2.1.
Pārvadājumiem vakuumcisternās atkritumu pārvadāšanai piemēro 4.3. nodaļas noteikumus, izņemot 4.3.2.2.4. un 4.3.2.3.3. punktā paredzētos, un tos papildina ar turpmāk norādītajiem 4.5.2.2. līdz 4.5.2.4. punkta noteikumiem.

4.5.2.2.
Pārvadājot šķidrumus, kas klasificēti kā uzliesmojoši, atkritumu pārvadāšanai paredzētu vakuumcisternu uzpildei izmanto uzpildīšanas iekārtu, kuras atveres izvietotas cisternas iekšpusē nelielā augstumā. Jāveic pasākumi, lai būtu minimāla šļakatu rašanās iespēja. 

4.5.2.3.
Ja uzliesmojošus šķidrumus, kuru uzliesmošanas temperatūra ir zemāka par 23° C, izkrauj, izmantojot saspiestu gaisu, maksimāli pieļaujamais spiediens ir 100 kPa (1 bar).

4.5.2.4.
Cisternas, kas aprīkotas ar iekšēju virzuli, kuru izmanto kā sadalošu starpsienu, ir atļauts izmantot tikai tad, ja vielas , kuras atrodas abās starpsienas (virzuļa) pusēs nevar savstarpēji bīstami reaģēt (sk. 4.3.2.3.6. punktu).

5. DAĻA

Nosūtīšanas procedūras
5.1. NODAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

5.1.1.
Piemērošanas joma un vispārīgi noteikumi


Šajā daļā ir izklāstīti noteikumi bīstamu kravu nosūtīšanas procedūrām , kas ir saistītas ar marķēšanu, apzīmēšanu un dokumentāciju, kā arī gadījumos, kad tas ir nepieciešamas, nosūtīšanas atļaujām un iepriekšēju  paziņošanu.

5.1.2.
Transporta taras izmantošana

5.1.2.1.
a)
Ja nav redzami marķējums un bīstamības zīmes, kas pilnībā raksturo visas transporta tarā esošās bīstamās kravas, tad transporta taru marķē ar vārdiem “TRANSPORTA TARA” un ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”, kā arī apzīmē ar bīstamības zīmēm atbilstoši 5.2.2. iedaļas prasībām attiecībā uz pakām, atbilstoši katrai transporta tarā esošai bīstamās kravas vienībai. Ja dažādas pakas jāmarķē ar vienu un to pašu marķējumu vai to pašu bīstamības zīmi, tad pietiek, ja to izmanto vienu reizi.

b)
Bīstamības zīmei, kas atbilst 5.2.2.2.2. punktā redzamajam 11. paraugam, jābūt uz šādu transporta taru divām pretējām sānu malām:

—
uz transporta taras ar pakām, kuras marķē saskaņā ar 5.2.2.1.12. punktu, izņemot gadījumus, ja bīstamības zīmes ir palikušas redzamas, un

—
uz transporta taras ar iepakotiem šķidrumiem , kuri nav jāapzīmē atbilstoši 5.2.2.1.12. punktam, izņemot gadījumus, kad slēgelementi paliek redzami.

5.1.2.2.
Katrai transporta tarā esošajai bīstamo kravu pakai jāatbilst visiem piemērojamajiem ADR noteikumiem. Marķējums “transporta tara” norāda, ka šī prasība ir izpildīta. Transporta tara nedrīkst kaitēt katras atsevišķas pakas paredzētajai funkcijai.

5.1.2.3.
Jaukta sastāva kravas aizliegumi attiecas arī uz transporta taru.

5.1.3.
Tukši, neiztīrīti iepakojumi (tostarp IBC un lielie iepakojumi), cisternas, transportlīdzekļi un konteineri beztaras pārvadāšanai

5.1.3.1.
Tukšus, neiztīrītus iepakojumus (tostarp IBC un lielos iepakojumus), cisternas (ieskaitot autocisternas, baterijtransportlīdzekļus, nomontējamas cisternas, portatīvās cisternas, cisternkonteinerus, MEGC), transportlīdzekļus un konteinerus beztaras pārvadāšanai, kuros bijušas dažādu klašu bīstamas kravas, izņemot 7. klases kravas, marķē un apzīmē tāpat kā piepildītā stāvoklī.


PIEZĪME. Par dokumentāciju sk. 5.4. nodaļu.
5.1.3.2.
Cisternas un IBC, kas izmantoti radioaktīva materiāla pārvadāšanai, nedrīkst izmantot citu kravu glabāšanai vai pārvadāšanai, ja tie nav attīrīti tā, ka beta un gamma starojuma, kā arī maztoksiska alfa starojuma līmenis ir mazāks par 0,4 Bq/cm2, un visa pārējā alfa starojuma līmenis ir mazāks par 0,04 Bq/cm2. 

5.1.4.
Jauktais iepakojums


Ja vienā transporta iepakojumā ir iepakotas divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad paku apzīmē un marķē ar katrai vielai vai izstrādājumam paredzēto apzīmējumu un marķējumu. Ja dažādām kravām vajadzīga viena un tā pati bīstamības zīme, tad pietiek, ka to lieto vienu reizi.

5.1.5.
Vispārīgi noteikumi, kas attiecas uz 7. klasi

5.1.5.1.
Prasības, kas piemērojamas pirms nosūtīšanas

5.1.5.1.1. 
Prasības, kas piemērojamas pirms pakas pirmreizējās nosūtīšanas


Pirms katras pakas pirmā pārvadājuma jāizpilda šādas prasības:

a)
Ja ietvēruma sistēmas aprēķinātais spiediens pārsniedz 35 kPa (manometriskais spiediens), tad jānodrošina, ka ikvienas pakas ietvēruma sistēma atbilst apstiprinātās konstrukcijas prasībām attiecībā uz šīs sistēmas spēju saglabāt veselumu pie šāda spiediena;

b)
Jānodrošina, ka katras B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakas un katras skaldmateriālu saturošas pakas ekranējuma un ietvēruma sistēmas efektivitāte, kā arī vajadzības gadījumā siltuma pārneses raksturlielumi un ietvēruma sistēmas efektivitāte ir apstiprinātajai konstrukcijai piemērojamajās vai norādītajās robežās;

c)
Skaldmateriālu saturošām pakām, kurās, lai izpildītu 6.4.11.1. punkta prasības, apzināti izmantoti neitronu absorbētāji, jāveic pārbaudes, lai pārliecinātos par šo neitronu absorbētāju esamību un sadalījumu.

5.1.5.1.2. 
Prasības, kas izpildāmas katrreiz pirms pakas nosūtīšanas


Katrreiz pirms ikvienas pakas nosūtīšanas jāizpilda šādas prasības:

a)
jānodrošina, ka attiecībā uz ikvienu paku ir izpildītas visas prasības, kas norādītas attiecīgajos ADR noteikumos;

b)
jānodrošina, ka pacelšanas stiprinājumi, kas neatbilst 6.4.2.2. punkta prasībām, saskaņā ar 6.4.2.3. punkta prasībām ir noņemti vai citādā veidā ir novērsta iespēja tos izmantot pakas pacelšanai;

c)
jānodrošina, ka attiecībā uz katru B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa paku vai attiecībā uz katru skaldmateriālu saturošu paku ir izpildītas visas apstiprinājuma sertifikātā norādītās prasības;

d)
ikvienu B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa paku jāiztur tik ilgi, līdz pietiekoši tuvu ir sasniegti līdzsvara nosacījumi, lai varētu parādīt atbilstību prasībām attiecībā uz temperatūru un spiedienu, ja vien šīs prasības nav atceltas ar vienpusēju apstiprinājumu;

e)
katras B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakas apskatē un/vai atbilstošās pārbaudēs jānodrošina, ka visi slēgelementi, vārsti un citas ietvēruma sistēmas atveres, pa kurām varētu noplūst radioaktīvais saturs, ir pienācīgi noslēgti un ,kur tas nepieciešams, noblīvēti veidā, kura  atbilstība 6.4.8.7. punkta prasībām būtu pierādīta;

f)
attiecībā uz ikvienu īpašas formas radioaktīvo materiālu jānodrošina, ka ir izpildītas visas apstiprinājuma sertifikātā norādītās prasības un attiecīgie ADR noteikumi;

g)
attiecībā uz skaldmateriālu saturošām pakām atbilstošos gadījumos jāveic 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktā norādītie mērījumi un 6.4.11.7. punktā norādītās pārbaudes, lai parādītu katras pakas slēgumu;

h)
attiecībā uz mazdispersu radioaktīvu materiālu jānodrošina, ka ir izpildītas visas apstiprinājuma sertifikātā norādītās prasības un attiecīgie ADR noteikumi.

5.1.5.2.
Sūtījumu apstiprināšana un paziņošana

5.1.5.2.1.
Vispārīgas prasības


Papildus 6.4. nodaļā aprakstītajam pakas konstrukcijas apstiprinājumam zināmos apstākļos ir nepieciešams arī daudzpusējs sūtījumu apstiprinājums (5.1.5.2.2. un 5.1.5.2.3. punkts). Dažos gadījumos par sūtījumu arī jāinformē kompetentās iestādes (5.1.5.2.4. punkts).

5.1.5.2.2.
Sūtījumu apstiprināšana


Daudzpusējs apstiprinājums ir nepieciešams:

a)
tādu B(M) tipa paku sūtījumam, kuras neatbilst 6.4.7.5. punkta prasībām vai kuras ir projektētas, paredzot kontrolētu neregulāras ventilēšanas iespēju;

b)
tādu B(M) tipa paku sūtījumam, kuras satur radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka par attiecīgi 3000 A1 vai 3000 A2, vai 1000 TBq; skatoties, kurš no šiem lielumiem ir mazākais;

c)
skaldmateriālu saturošu paku sūtījumiem, ja šo paku kodolkritiskuma drošības indeksu summa ir lielāka par 50;


izņemot gadījumu, kad kompetentā iestāde ar īpašu noteikumu tās izsniegtajā konstrukcijas apstiprinājumā (sk. 5.1.5.3.1. punktu) var atļaut veikt pārvadāšanu uz vai caur savu valsti bez sūtījuma apstiprinājuma.

5.1.5.2.3.
Sūtījuma apstiprināšana īpašā kārtībā


Kompetentā iestāde var apstiprināt noteikumus, ar kuriem sūtījumu, kas neatbilst pilnībā visām piemērojamām ADR prasībām, drīkst pārvadāt īpašā kārtībā (sk. 1.7.4. iedaļu).

5.1.5.2.4.
Paziņojumi


Kompetentās iestādes jāinformē šādos gadījumos:

a)
ja kādai pakai nepieciešams kompetentās iestādes apstiprinājums, tad pirms pirmās nosūtīšanas nosūtītājs nodrošina, ka visu to valstu, caur kurām vai uz kurām sūtījums jāved, kompetentajām iestādēm ir iesniegtas spēkā esošo attiecīgās pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātu kopijas. Nosūtītājam nav jāgaida kompetentās iestādes apliecinājums par sertifikāta saņemšanu, arī kompetentajai iestādei nav pienākuma sniegt šādu apliecinājumu;

b)
attiecībā uz šāda veida sūtījumiem:


i)
C tipa pakām ar radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka par: attiecīgi 3000 A1 vai 3000 A2, vai 1000 TBq, skatoties, kurš no šiem lielumiem ir mazākais;


ii) B(U) tipa pakām ar radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka par attiecīgi 3000 A1 vai 3000 A2, vai 1000 TBq, skatoties, kurš no šiem lielumiem ir mazākais;

         iii)
B(M) tipa pakām;

iv)
nosūtīšanu īpašā kārtībā.


Nosūtītājs informē kompetento iestādi katrā valstī, caur kuru vai uz kuru sūtījums jāved. Šim paziņojumam jānonāk katrā kompetentajā iestādē pirms sūtījuma uzsākšanas, vēlams vismaz septiņas dienas iepriekš;

c) 
nosūtītājam nav jāsūta atsevišķs paziņojums, ja pieprasītā informācija ir jau iekļauta sūtījuma apstiprinājuma pieprasījumā;

d) 
paziņojumā par sūtījumu jāiekļauj

i)
pietiekamu informāciju, lai varētu identificēt paku vai pakas, ieskaitot visu spēkā esošo sertifikātu numurus un identifikācijas marķējumus;

ii)
informāciju par nosūtīšanas datumu, paredzamo kravas ievešanas datumu un paredzēto maršrutu;

iii)
radioaktīvā(-o) materiāla(-u) vai radionuklīda(-u) nosaukumu(-us);

iv)
radioaktīvā materiāla fizikālās un ķīmiskās formas aprakstu vai informāciju, ka tas ir vai nu īpašas formas, vai arī mazdisperss radioaktīvais materiāls; un

v)
datus par radioaktīvā satura maksimālo aktivitāti pārvadāšanas laikā, to norādot bekerelos (Bq) ar atbilstošu SI prefiksu (sk. 1.2.2.1. punktu). Par skaldmateriālu aktivitātes vietā var norādīt skaldmateriāla masu gramos (g) vai gramu daudzkārtņos.

5.1.5.3.
Kompetentās iestādes izdotie sertifikāti

5.1.5.3.1.
Kompetentās iestādes izdotie sertifikāti ir vajadzīgi par turpmāk minēto:

a) 
par konstrukcijām, ko izmanto

i)
īpašas formas radioaktīvajam materiālam;

ii)
mazdispersam radioaktīvajam materiālam;

iii)
pakām, kas satur 0,1 kg vai vairāk urāna heksafluorīda;

iv)
visām pakām, kas satur skaldmateriālu, ja vien uz tām neattiecas izņēmums saskaņā ar 6.4.11.2. punktu;

v)
B(U) tipa pakām un B(M) tipa pakām;

vi)
C tipa pakām;

b)
par īpašu vienošanos;

c)
par atsevišķiem sūtījumiem (sk. 5.1.5.2.2. punktu).


Sertifikātos jāapliecina, ka ir izpildītas piemērojamās prasības, un konstrukcijas apstiprinājumiem- tajos jānorāda konstrukcijas identifikācijas marķējumu.


Pakas konstrukcijas un sūtījuma apstiprinājuma sertifikātus var apvienot vienā sertifikātā. 


Sertifikātiem un to pieprasījumiem jāatbilst 6.4.23. iedaļas prasībām.

5.1.5.3.2.
Nosūtītājam ir jābūt katra nepieciešamā sertifikāta kopija. Pie nosūtītāja ir jābūt arī kopijai no katras instrukcijas, kas attiecas uz pareizu pakas aizdari un jebkuriem citiem pasākumiem, kas veicami pirms pakas nosūtīšanas saskaņā ar sertifikāta noteikumiem. 

5.1.5.3.3.
Attiecībā uz paku konstrukcijām, par kurām nav vajadzīgs kompetentās iestādes izdotais sertifikāts, nosūtītājam pēc pieprasījuma kompetentajai iestādei pārbaudei jāsniedz dokumentāru pierādījumu, ka pakas konstrukcija atbilst visām piemērojamām prasībām.

5.1.5.4.
Apstiprināšanas un iepriekšējas paziņošanas prasību kopsavilkums


1. PIEZĪME. Pirms katras tādas pakas pirmreizējās nosūtīšanas, par kuru vajadzīgs kompetentās iestādes izdots konstrukcijas apstiprinājums, nosūtītājam jānodrošina, ka visu maršrutā esošo valstu kompetentajām iestādēm tiek iesniegta derīga attiecīgās pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāta kopija (sk. 5.1.5.2.4. punkta a) apakšpunktu).


2. PIEZĪME. Paziņojums ir vajadzīgs, ja saturs pārsniedz 3 ( 103 A1 vai 3 ( 103 A2, vai 1000 TBq; (sk. 5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunktu).

3. PIEZĪME. Daudzpusējs sūtījuma apstiprinājums ir vajadzīgs, ja saturs pārsniedz 3 ( 103 A1 vai 3 x 103 A2, vai 1000 TBq, vai ja ir atļauta kontrolēta neregulāra ventilēšana (sk. 5.1.5.2. punktu).

4. PIEZĪME. Sk. apstiprināšanas un iepriekšējas paziņošanas noteikumus, kas attiecas uz paku dotā  materiāla pārvadāšanai.

	Priekšmets
	ANO numurs
	Vajadzīgs kompetentās iestādes apstiprinājums
	Pirms katra sūtījuma nosūtītājam jāinformē kompetentās iestādes izcelsmes valstī un maršruta valstīs a
	Atsauces

	
	
	Izcelsmes valsts
	Maršruta valstis a
	
	

	Neminētu A1 un A2 vērtību aprēķins
	—
	Jā
	Jā
	Nē
	—

	Izņēmuma pakas


—
pakas konstrukcija


—
sūtījums
	2908, 2909,

2910, 2911
	Nē

Nē
	Nē

Nē
	Nē

Nē
	—

	LSA materiāls b un SCO b Rūpnieciskās 1., 2. vai 3. tipa pakas, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
	2912, 2913, 3321, 3322
	
	
	
	—

	
—
pakas konstrukcija,


— 
sūtījums
	
	Nē

Nē
	Nē

Nē
	Nē

Nē
	

	A tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
	2915, 3332
	
	
	
	—

	
—
pakas konstrukcija,


— 
sūtījums
	
	Nē

Nē
	Nē

Nē
	Nē

Nē
	

	B(U) tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
	2916
	
	
	
	5.1.5.2.4. punkta b) apakš-punkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts,

6.4.22.2. punkts

	
— 
pakas konstrukcija,


— 
sūtījums
	
	Jā

Nē
	Nē

Nē
	Sk. 1. piezīmi

Sk. 2. piezīmi
	

	B(M) tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
	2917
	
	
	
	5.1.5.2.4. punkta b) apakš-punkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts,
5.1.5.2.2. punkts,
6.4.22.3. punkts

	
— 
pakas konstrukcija,


— 
sūtījums
	
	Jā

Sk. 3. piezīmi
	Jā

Sk. 3. piezīmi
	Nē

Jā
	

	C tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
	3323
	
	
	
	5.1.5.2.4. punkta b) apakš-punkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts,
6.4.22.2. punkts

	
— 
pakas konstrukcija,


— 
sūtījums
	
	Jā

Nē
	Nē

Nē
	Sk. 1. piezīmi

Sk. 2. piezīmi
	

	Skaldmateriāla pakas


—
pakas konstrukcija,


—
sūtījums:


—
kodolkritiskuma drošības indeksu summa nav lielāka par 50


—
kodolkritiskuma drošības indeksu summa ir lielāka par 50
	2977, 3324,

3325, 3326,

3327, 3328,

3329, 3330,

3331, 3333
	Jā c
Nē d
Jā
	Yes c
No d
Jā
	Nē

Sk. 2. piezīmi

Sk. 2. piezīmi
	5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts,
5.1.5.2.2. punkts, 6.4.22.4. punkts,
6.4.22.5. punkts

	Īpašas formas radioaktīvais materiāls


—
konstrukcija,


—
sūtījums
	—

Sk. 4. piezīmi
	Jā

Sk. 4. piezīmi
	Nē

Sk. 4. piezīmi
	Nē

Sk. 4. piezīmi
	1.6.6.3. punkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts,

6.4.22.5. punkts

	Mazdisperss radioaktīvais materiāls
	
	
	
	
	5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts, 6.4.22.3. punkts

	
—
konstrukcija,


—
sūtījums
	—

Sk. 4. piezīmi
	Jā

Sk. 4. piezīmi
	Nē

Sk. 4. piezīmi
	Nē

Sk. 4. piezīmi
	

	Pakas, kas satur 0,1 kg vai vairāk urāna heksafluorīda
	
	
	
	
	5.1.5.3.1. punkta a) apakš-punkts, 6.4.22.1. punkts

	
— 
konstrukcija,


—
sūtījums
	—

Sk. 4. piezīmi
	Jā

Sk. 4. piezīmi
	Nē

Sk. 4. piezīmi
	Nē

Sk. 4. piezīmi
	

	Īpašā kārtība


—
sūtījums
	2919, 3331
	Jā
	Jā
	Jā
	1.7.4.2. punkts,
5.1.5.3.1. punkta b) apakš-punkts, 5.1.5.2.4. punkta b) apakš-punkts

	Apstiprinātas paku konstrukcijas, uz kurām attiecas pārejas posma pasākumi
	—
	Sk. 1.6.6. iedaļu
	Sk. 1.6.6. iedaļu
	Sk. 1. piezīmi
	1.6.6.1. punkts,
1.6.6.2. punkts, 5.1.5.2.4. punkta b) apakš- punkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakš- punkts, 5.1.5.2.2. punkts.


5.2. NODAĻA

MARĶĒŠANA UN APZĪMĒŠANA

5.2.1.
Paku marķēšana


PIEZĪME. Par marķējumiem, kas attiecas uz iepakojumu, lielo iepakojumu, gāzes tvertņu un IBC izgatavošanu, pārbaudēm un apstiprināšanu, sk. 6. daļu.

5.2.1.1.
Ja ADR neparedz ko citu, katru paku skaidri un noturīgi jāmarķē ar tajā iepakoto bīstamo kravu atbilstošo ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”. Neiepakotu izstrādājumu gadījumā marķējumam jābūt uz paša izstrādājuma, tā balsta vai uz tā transporta — iekraušanas palīgiekārtas, glabāšanas vai iedarbināšanas iekārtas. 

5.2.1.2.
Visiem paku marķējumiem, ko paredz šī nodaļa, 

a)
jābūt viegli pamanāmiem un salasāmiem;


b)
jābūt izturīgiem pret atmosfēras iedarbību bez jūtamas to kvalitātes samazināšanās.

5.2.1.3.
Glābšanas iepakojumu papildus jāmarķē ar vārdu “GLĀBŠANAS” („SALVAGE”).

5.2.1.4.
Vidējas kravnesības konteineriem, kuru tilpums ir lielāks par 450 litriem, marķējumam jābūt uz divām pretējām sānu malām.

5.2.1.5.
Papildnoteikumi attiecībā uz 1. klases kravām

Uz pakām ar 1. klases kravām bez iepriekš minētā jābūt oficiālajam kravas nosaukumam, ko nosaka atbilstoši 3.1.2. iedaļai. Šim marķējumam skaidri salasāma un neizdzēšama uzraksta veidā jābūt izcelsmes valsts oficiālajā valodā, un, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu valoda, tad angļu, franču vai vācu valodā, ja vien līgumos, kas noslēgti starp pārvadājumā iesaistītajām valstīm nav paredzēts citādi.

5.2.1.6.
Papildnoteikumi 2. klases kravām

Uz uzpildāmām tvertnēm jābūt šādām skaidri salasāmām un neizdzēšamām ziņām:

a)
gāzes vai gāzu maisījuma ANO numurs un oficiālais kravas nosaukums, kas noteikts atbilstoši 3.1.2. iedaļai.

Ja gāzēm piešķirts C.N.P. ieraksts, tad papildus gāzes ANO numuram jānorāda tikai gāzes tehniskais nosaukums 
.

Ja ir gāzu maisījums, tad jānorāda ne vairāk kā divas sastāvdaļas, kuras visvairāk nosaka gāzes bīstamību;

b)
saspiestām gāzēm, kuras iepildītas pēc svara, un sašķidrinātām gāzēm - vai nu maksimālā iepildītā masa un tara tvertnei kopā ar armatūru un palīgdetaļām, kas ir piemontētas cisternai uzpildes laikā, vai arī bruto masa;

c) nākamās periodiskās pārbaudes datums (gads).


Šīs ziņas var būt iegravētas, norādītas uz izturīga informācijas diska vai zīmes, kas piestiprināta tvertnei, vai norādītas ar neizdzēšamu un skaidri saskatāmu marķējumu, uzkrāsojot vai citā līdzvērtīgā veidā.

1. PIEZĪME. Sk. arī 6.2.1.7. punktu.

2. PIEZĪME. Par neuzpildāmām tvertnēm sk. 6.2.1.8. punktu.

5.2.1.7.
Īpaši marķēšanas noteikumi 7. klases kravām
5.2.1.7.1.
Katru paku salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē, norādot vai nu nosūtītāju, vai saņēmēju, vai arī abus.

5.2.1.7.2. 
Visas pakas, kas nav izņēmuma pakas, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē, norādot ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”, un oficiālo kravas nosaukumu. Izņēmuma paku gadījumā jānorāda tikai ANO numurs, pirms kura ir burti “UN”.

5.2.1.7.3. 
Katru paku, kuras bruto masa pārsniedz 50 kg, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē, norādot pieļaujamo bruto masu.

5.2.1.7.4. 
Katru paku, kas atbilst

a)
IP-1 tipa pakas, IP-2 tipa pakas vai IP-3 tipa pakas konstrukcijai,- salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē, norādot pēc vajadzības “IP-1 TIPS”, “IP-2 TIPS” vai “IP-3 TIPS”;

b)
A tipa pakas konstrukcijai - salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē ar vārdiem “A TIPS”;

c)
IP-2 tipa pakas, IP-3 tipa pakas vai A tipa pakas konstrukcijai - , salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē, norādot šīs konstrukcijas izcelsmes valsts starptautisko transportlīdzekļu reģistrācijas kodu (VRI kodu) 
, kā arī izgatavotāju nosaukumu vai citu kompetentās iestādes noteiktu iepakojuma marķējumu. 

5.2.1.7.5. 
Uz katras pakas, kas atbilst kompetentās iestādes apstiprinātai konstrukcijai, iepakojuma ārējās virsmas jābūt salasāmam un izturīgam marķējumam, kurā norādīts:

a)
identifikācijas zīme, ko kompetentā iestāde piešķīrusi šai konstrukcijai;

b)
sērijas numurs katra šai konstrukcijai atbilstoša iepakojuma individuālai apzīmēšanai;  

c)
B(U) tipa vai B(M) tipa paku konstrukcijas gadījumā —  uzraksts “B(U) TIPS” vai “B(M) TIPS”; un

d)
C tipa paku konstrukcijas gadījumā — uzrakstu “C TIPS”.

5.2.1.7.6. 
Katrai pakai, kas atbilst B(U) tipa, B(M) tipa vai C tipa pakas konstrukcijai, uguns un ūdens izturīgās tvertnes pašu ārējo virsmu ar iegravēšanas, iespiešanas vai ar citu uguns un ūdens izturīgu paņēmienu skaidri jāmarķē ar zemāk attēloto āboliņa lapas simbolu.

Āboliņa lapas simbols, kura proporcijas balstās uz iekšējā apļa rādiusu X.

Minimālais pieļaujamais X lielums ir 4 mm.


[image: image19.wmf]
5.2.1.7.7. 
Ja LSA-I vai SCO-I materiāls ir ievietots tvertnēs vai iesaiņošanas materiālos un to pārvadā saskaņā ar ekskluzīvas lietošanas noteikumiem atbilstoši 4.1.9.2.3.  punktam, tad uz šo tvertņu vai iesaiņošanas materiālu ārējās virsmas var būt attiecīgi marķējums “RADIOACTIVE LSA-I” vai “RADIOACTIVE SCO-I”.

5.2.2.
Paku apzīmēšana

5.2.2.1.
Apzīmēšanas noteikumi
5.2.2.1.1.
Katram izstrādājumam vai vielai, kas minēta 3.2. nodaļas A tabulā, jāpiestiprina 5. slejā norādītās bīstamības zīmes, ja vien 6. slejā minētais īpašais noteikums neparedz ko citu.

5.2.2.1.2.
Bīstamības zīmes drīkst aizstāt ar nenodzēšamu brīdinājuma marķējumu, kurš pilnībā atbilst norādītajiem paraugiem.

5.2.2.1.3. ‑

5.2.2.1.5. 
(Rezervēti)
5.2.2.1.6.
Izņemot  5.2.2.2.1.2. punktā paredzēto, katru bīstamības zīmi:

a)
jāpiestiprina vienai un tai pašai pakas virsmai, ja to atļauj pakas izmēri; uz 1. un 7. klases pakām — pie marķējuma, kurā norādīts oficiālais kravas nosaukums;

b)
jāizvieto uz pakas tā, lai nekāda iepakojuma daļa vai stiprinājums un nekāda cita bīstamības zīme vai cits marķējums neaizsegtu to vai neierobežotu tās redzamību; un

c)
jāizvieto citu citai līdzās, ja ir paredzēts vairāk par vienu bīstamības zīmi.


Ja pakai ir neregulāra forma vai mazs izmērs, kas neļauj apmierinošā veidā piestiprināt bīstamības zīmi, tad šo bīstamības zīmi pakai var stingri piestiprināt kā birku ar auklu vai ar citu piemērotu līdzekli. 

5.2.2.1.7.
Vidējas kravnesības konteineriem, kuru tilpums ir lielāks par 450 litriem, bīstamības zīmēm jābūt uz divām pretējām sānu malām.

5.2.2.1.8.
(Rezervēts)
5.2.2.1.9.
Īpaši noteikumi pašreaģējošu vielu un organisko peroksīdu apzīmēšanai

a)
Bīstamības zīme, kas atbilst 4.1. paraugam, norāda arī to, ka attiecīgais produkts var būt uzliesmojošs, un tāpēc 3. parauga bīstamības zīmi nav nepieciešams izmantot. Papildus B tipa pašreaģējošām vielām jāizmanto bīstamības zīmi, kas atbilst 1. paraugam, ja vien kompetentā iestāde nav atļāvusi šo zīmi uz konkrētā iepakojuma nelietot, pamatojoties uz pārbaužu rezultātiem, kuri liecina, ka šai pašreaģējošajai vielai šādā iepakojumā nav sprādzienbīstamības īpašību.

b)
Bīstamības zīme, kas atbilst 5.2. paraugam, norāda arī to, ka attiecīgais produkts var būt uzliesmojošs, un tāpēc 3. parauga bīstamības zīmi nav nepieciešams izmantot. Papildus jāizmanto šādas bīstamības zīmes: 

i)

B tipa organiskajiem peroksīdiem – bīstamības zīmi, kas atbilst 1. paraugam, ja vien kompetentā iestāde nav atļāvusi šo bīstamības zīmi uz konkrētā iepakojuma nelietot, pamatojoties uz pārbaužu rezultātiem, kuri liecina, ka šim organiskajam peroksīdam šādā iepakojumā nav sprādzienbīstamības īpašību;

ii)

bīstamības zīme, kas atbilst 8. paraugam, ir jāizmanto, ja viela atbilst 8. klases I vai II iepakošanas grupas kritērijiem.


Pašreaģējošajām vielām un organiskajiem peroksīdiem, kas minēti pēc nosaukuma, bīstamības zīmes, kuras jālieto uz iepakojuma, ir norādītas attiecīgi 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā minētajos sarakstos.

5.2.2.1.10.
Īpaši noteikumi tādu paku apzīmēšanai, kas satur infekciozas vielas

Papildus bīstamības zīmei, kas atbilst 6.2. paraugam, pakām ar infekciozām vielām uzliek visas pārējās bīstamības zīmes atbilstoši pakas satura īpašībām.

5.2.2.1.11. 
Īpaši noteikumi radioaktīva materiāla apzīmēšanai
5.2.2.1.11.1.
Izņemot gadījumus, kuri paredzēti lielajiem konteineriem un cisternām saskaņā ar 5.3.1.1.3. punktu, uz visām pakām, transporta taras un konteineriem ar radioaktīvu materiālu jābūt vismaz divām bīstamības zīmēm, kuras atbilst 7.A, 7.B, un 7.C paraugiem atbilstoši šīs pakas, transporta taras vai konteinera kategorijai (sk. 2.2.7.8.4. punktu). Bīstamības zīmes jāpiestiprina pie pakas divām pretējām ārējām virsmām vai konteinera visām četrām ārējām virsmām. Uz katras transporta taras ar radioaktīvu materiālu jābūt vismaz divām bīstamības zīmēm uz transporta taras pretējām ārējām virsmām. Papildus tam, uz visām pakām, transporta taru un konteineriem ar skaldmateriālu, kas nav tas skaldmateriāls, uz kuru attiecas izņēmums saskaņā ar 6.4.11.2. punktu, jābūt bīstamības zīmēm, kuras atbilst 7.E paraugam; šādas bīstamības zīmes attiecīgā gadījumā jāuzliek blakus radioaktīvu materiālu bīstamības zīmēm.. Bīstamības zīmes nedrīkst aizsegt 5.2.1. iedaļā norādītos marķējumus. Visas bīstamības zīmes, kuras neattiecas uz saturu, jānoņem vai jāaizsedz.

5.2.2.1.11.2. 
Uz katras bīstamības zīmes, kas atbilst 7.A, 7.B un 7.C paraugam, jānorāda šāda informācija.

a)
Saturs:

i)
izņemot LSA-I materiālu, radionuklīda(-u) nosaukums(-i) no tabulas 2.2.7.7.2.1., izmantojot tabulā paredzētos simbolus. Radionuklīdu maisījumiem, cik to atļauj rindas garums, uzskaita nuklīdus, attiecībā uz kuriem ir spēkā vislielākie ierobežojumi. Aiz radionuklīda(-u) nosaukuma(-iem) norāda LSA vai SCO grupu. Šim nolūkam izmanto apzīmējumus “LSA-II”,”LSA-III”, “SCO-I” un “SCO-II”;

ii)
LSA-I materiālam pietiek ar apzīmējumu “LSA-I”; radionuklīda nosaukums nav vajadzīgs;

b)
Aktivitāte: Radioaktīvā satura maksimālā aktivitāte pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar attiecīgo SI sistēmas prefiksu (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriāliem aktivitātes vietā var izmantot skaldmateriāla masu, kas izteikta gramos (g) vai gramu daudzkārtņos;

c)
Transporta taras un konteineru bīstamības zīmes ailēs “saturs” un “aktivitāte” jāiekļauj informācija atbilstoši iepriekšminētajiem a) un b) apakšpunktiem, apkopojot ziņas par visu transporta taras vai konteinera saturu. Tas neattiecas uz transporta taru un konteineriem, kas satur jaukta sastāva pakas ar dažādiem radionuklīdiem, jo šādā gadījumā bīstamības zīmēs var izdarīt ierakstu “Sk. pārvadājuma dokumentus”;

d)
Transporta indekss: sk. 2.2.7.6.1.1. un 2.2.7.6.1.2. punktu (I‑BALTS kategorijas zīmei transporta indeksa ieraksts nav vajadzīgs).

5.2.2.1.11.3.
Ikvienā bīstamības zīmē, kas atbilst 7.E paraugam, jāieraksta kodolkritiskuma drošības indeksu, kā noteikts apstiprinājuma sertifikātā attiecībā uz īpašo kārtību vai apstiprinājuma sertifikātā attiecībā uz pakas konstrukciju, ko izdevusi kompetentā iestāde.

5.2.2.1.11.4.
Transporta tarai un konteineriem kodolkritiskuma drošības indeksā (KDI) uz bīstamības zīmes iekļauj informāciju saskaņā ar 5.2.2.1.11.3. punktu, apkopojot ziņas par transporta taras vai konteinera skaldmateriāla saturu.

5.2.2.1.12.
Papildu apzīmējumi

Izņemot 1. un 7. klasi, bīstamības zīmei, kas atbilst 11. paraugam un attēlota 5.2.2.2.2. punktā, jābūt uz šādu paku divām pretējām sānu malām:

—
pakām, kurās ir šķidrumi tvertnēs, kuru slēgelementi no ārpuses nav redzami;  

—
pakām, kurās ir tvertnes ar ventilācijas ietaisēm, vai tvertnēm ar ventilācijas ietaisēm bez ārējā iepakojuma; un

—
pakām, kurās ir sasaldētas sašķidrinātās gāzes.

5.2.2.2.
Noteikumi par bīstamības zīmēm
5.2.2.2.1.
Bīstamības zīmēm jāatbilst turpmāk minētajiem noteikumiem, bet attiecībā uz krāsu, simboliem un vispārējo formu — 5.2.2.2.2. punktā norādītajiem paraugiem.

5.2.2.2.1.1.
Bīstamības zīmes, izņemot 11. paraugam atbilstošo bīstamības zīmi, ir par 450 pagriezta kvadrāta (romba) formā, ar mazākais 100 mm garām malām. Tām jābūt 5 mm attālumā un paralēli zīmes iekšējai malai pa visu perimetru  apvilktai līnijai tādā pašā krāsā kā simbols. Bīstamības zīmei, kas atbilst 11. paraugam, jābūt A5 standarta formāta (148 ( 210 mm) taisnstūrim. Sasaldētu sašķidrināto gāzu pārvadāšanai paredzētām tvertnēm var izmantot arī A7 standarta formātu (74 ( 105 mm). Atkarībā no pakas izmēriem bīstamības zīmju izmērus drīkst samazināt ar nosacījumu, ka tās paliek skaidri redzamas. 

5.2.2.2.1.2.
Ciktāl tas vajadzīgs formas, izvietojuma un pārvadāšanai paredzēto nostiprināšanas mehānismu dēļ, 2. klases gāzu baloniem var uzlikt bīstamības zīmes, kas atbilst šajā nodaļā norādītajām, tomēr ir samazinātas līdz izmēriem, kādi ir noteikti ISO 7225:1994 standartā “Gas cylinders — Precautionary labels” (“Gāzes baloni — brīdinājuma zīmes”), lai tās varētu uzlikt uz šo balonu necilindriskās (plecu) daļas. Neatkarīgi no 5.2.2.1.6. punkta noteikumiem bīstamības zīmes var pārklāties tādā apjomā, kā to paredz ISO 7225 standarts. Tomēr galvenās bīstamības zīmei un cipariem uz jebkuras bīstamības zīmes jebkurā gadījumā jāpaliek pilnīgi redzamiem, bet simboliem — atpazīstamiem.

5.2.2.2.1.3.
Bīstamības zīmes, izņemot 11. paraugam atbilstošo bīstamības zīmi, ir pārdalītas uz pusēm. Izņemot 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupu, bīstamības zīmes augšējo pusi izmanto piktogrāfiskam simbolam, bet apakšējo pusi izmanto tekstiem, klases numuram un, ja vajadzīgs, savietojamības grupas burtam.



PIEZĪME.
 Bīstamības zīmēm, kas atbilst 1., 2., 3., 5.1., 5.2., 7., 8. un 9. klasei, atbilstošo klases numuru norāda apakšējā stūrī. Bīstamības zīmēm, kas atbilst 4.1., 4.2. un 4.3. klasei, kā arī 6.1. un 6.2. klases bīstamības zīmēm apakšējā stūrī norāda tikai attiecīgi 4. un 6. attēlu (sk. 5.2.2.2.2. punktu).

5.2.2.2.1.4.

Izņemot 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupu, 1. klases bīstamības zīmju apakšējā pusē norāda vielas vai izstrādājuma apakšgrupas numuru un savietojamības grupas burtu. 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupas bīstamības zīmju augšējā pusē norāda apakšgrupas numuru, bet apakšējā pusē — savietojamības grupas burtu.

5.2.2.2.1.5.

Uz bīstamības zīmēm, kas nav 7. klases materiāla bīstamības zīmes, jebkāda iespējamā papildu tekstā (kas nav klases numurs) iestarpināšana laukumā zem simbola jāierobežo tikai ar norādi par bīstamības veidu un drošības pasākumiem, kādi jāveic, rīkojoties ar šo kravu.

5.2.2.2.1.6.

Simboliem, tekstam un numuriem jābūt skaidri salasāmiem un neizdzēšamiem, un tiem jābūt melnā krāsā uz visām bīstamības zīmēm, izņemot:


a)
8. klases bīstamības zīmi, kur teksts (ja tāds ir) un klases numurs ir baltā krāsā; 


b)
bīstamības zīmes ar zaļu, sarkanu vai zilu fonu, kur tie var būt baltā krāsā; un


c)
bīstamības zīmes, kuras atbilst 2.1. paraugam un kuras uzliek uz baloniem un gāzes patronām ar ANO nr. 1011, 1075, 1965 un 1978 gāzēm, kur tie var būt tvertnes fona krāsā, ja ir nodrošināts pietiekams kontrasts.

5.2.2.2.1.7.
Visām bīstamības zīmēm jābūt izturīgām pret atmosfēras iedarbību bez jūtamas to kvalitātes samazināšanās.

5.2.2.2.2.    Bīstamības zīmju paraugi
1. KLASES BĪSTAMĪBA

SPRĀDZIENBĪSTAMAS VIELAS VAI IZSTRĀDĀJUMI
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(1.)

1.1., 1.2. un 1.3. apakšgrupa

Simbols (sprāgstoša bumba): melns; fons: oranžs; cipars “1” apakšējā stūrī
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	(1.4.)

1.4. apakšgrupa
	(1.5.)

1.5. apakšgrupa
	(1.6.)

1.6. apakšgrupa

	Fons: oranžs; attēli: melni; cipari ir 30 mm augsti un aptuveni 5 mm biezi (bīstamības zīmei, kuras izmērs ir 100 mm x 100 mm); cipars “1” apakšējā stūrī


** Vieta apakšgrupas norādei — atstāj tukšu, ja sprādzienbīstamība ir papildu bīstamība.

*   Vieta savietojamības grupas norādei — atstāj tukšu, ja sprādzienbīstamība ir papildu bīstamība.

2. KLASES BĪSTAMĪBA

Gāze
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	(2.1.)

Uzliesmojošas gāzes

Simbols (liesma): melns vai balts;

(ja 5.2.2.2.1.6. punkta c) apakšpunktā nav paredzēts citādi)

Fons: sarkans; cipars “2” apakšējā stūrī
	(2.2.)

Neuzliesmojošas, netoksiskas gāzes

Simbols (gāzes balons): melns vai balts;

fons: zaļš; cipars “2” apakšējā stūrī


3. KLASES BĪSTAMĪBA

Uzliesmojoši šķidrumi
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	(2.3.)

Toksiskas gāzes

Simbols (miroņgalva ar sakrustotiem kauliem): melns; 

fons: balts; cipars “2” apakšējā stūrī
	(3.)

Simbols (liesma): melns vai balts; 

fons: sarkans; cipars “3” apakšējā stūrī


	4.1. KLASES BĪSTAMĪBA

Uzliesmojošas cietvielas, pašreaģējošas vielas un desensibilizētas sprāgstvielas
	4.2. KLASES BĪSTAMĪBA

Vielas, kas var pašaizdegties
	4.3. KLASES BĪSTAMĪBA
Vielas, kas, saskaroties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas gāzes
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	(4.1.)

Simbols (liesma): melns;

fons: balts ar septiņām vertikālām, sarkanām svītrām;

cipars “4” apakšējā stūrī
	(4.2.)

Simbols (liesma): melns; 

fons: augšējā puse balta, apakšējā puse sarkana; 

cipars “4” apakšējā stūrī
	(4.3.)

Simbols (liesma): melns vai balts;

fons: zils; 

cipars “4” apakšējā stūrī


	5.1. KLASES BĪSTAMĪBA

Oksidētājvielas
	
	5.2. KLASES BĪSTAMĪBA

Organiskie peroksīdi
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	(5.1.)
	
	(5.2.)

	Simbols (liesma virs apļa): melns; fons: dzeltens;

	cipari “5.1” apakšējā stūrī
	cipari “5.2” apakšējā stūrī


6.1. KLASES BĪSTAMĪBA

Toksiskas vielas
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(6.1.)

Simbols (miroņgalva ar sakrustotiem kauliem): melns;

fons: balts; cipars “6” apakšējā stūrī

6.2. KLASES BĪSTAMĪBA

Infekciozas vielas
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(6.2.)

Bīstamības zīmes apakšējā pusē var būt šādi uzraksti: „INFECTIOUS SUBSTANCE” (INFEKCIOZA VIELA)” un „In the case of damage or leakage immediately notify Public Health Authority” (Par bojājumu vai noplūdi nekavējoties paziņot sabiedrības veselības aizsardzības iestādei); simbols (aplis, kuru šķērso trīs puslokveida zīmes) un uzraksti: melni;

fons: balts; cipars “6” apakšējā stūrī

7. KLASES BĪSTAMĪBA

Radioaktīvs materiāls
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	(7.A)

I kategorija – BALTS

Simbols (āboliņa lapa): melns;

fons: balts;

teksts (obligāts): zīmes apakšējā pusē melns: “RADIOACTIVE”

“CONTENTS……”

“ACTIVITY…..”

Aiz vārda “RADIOACTIVE” seko viena sarkana svītra; 

cipars “7” apakšējā stūrī.
	(7.B)

II kategorija – DZELTENS
	(7.C)

III kategorija – DZELTENS

	
	Simbols (āboliņa lapa): melns;

fons: augšējā puse dzeltena ar baltu apmali, apakšējā puse balta;

teksts (obligāts): zīmes apakšējā pusē melns:

“RADIOACTIVE”

“CONTENTS……”

“ACTIVITY…..”

Ar melnu līniju apvilktā rāmī: “TRANSPORT INDEX”;

	
	Aiz vārda “RADIOACTIVE” seko divas sarkanas, vertikālas svītras;
	Aiz vārda “RADIOACTIVE” seko trīs sarkanas, vertikālas svītras;

	
	cipars “7” apakšējā stūrī.
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(7.E)

7. klases skaldmateriāls

Fons: balts;

teksts (obligāts): zīmes augšējā pusē melns: “FISSILE”;

Ar melnu līniju apvilktā rāmī bīstamības zīmes apakšējā pusē:

“CRITICALITY SAFETY INDEX”

Cipars “7” apakšējā stūrī.

	8. KLASES BĪSTAMĪBA

Korozīvas vielas
	9. KLASES BĪSTAMĪBA
Dažādas bīstamas vielas un izstrādājumi
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	(8.)

Simbols (šķidrumi, kas līst ārā no diviem stikla traukiem un notek uz rokas un uz metāla gabala): melns;

fons: augšējā puse balta;

apakšējā puse melna ar baltu apmali;

cipars “8” apakšējā stūrī
	(9.)

Simbols (septiņas vertikālas svītras augšējā pusē): melns;

fons: balts; 

cipars “9” apakšējā stūrī


 

5.3. NODAĻA

TRANSPORTA BĪSTAMĪBAS ZĪMJU UZLIKŠANA UZ KONTEINERIEM, DAUDZELEMENTU GĀZU KONTEINERIEM (MEGC), CISTERNKONTEINERIEM, PORTATĪVĀM CISTERNĀM UN TRANSPORTLĪDZEKĻIEM UN TO MARĶĒŠANA
PIEZĪME. 
Par marķējumu un transporta bīstamības zīmju uzlikšanu uz pārvadāšanai transporta ķēdē, ieskaitot jūras pārvadājumus, paredzētiem konteineriem, daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), cisternkonteineriem un portatīvām cisternām sk. arī 1.1.4.2.1. punktu. Ja piemēro 1.1.4.2.1. punkta c) apakšpunkta noteikumus, tad ir spēkā tikai šīs nodaļas 5.3.1.3. un 5.3.2.1.1. punkta prasības.
5.3.1.
Transporta bīstamības zīmju uzlikšana

5.3.1.1.
Vispārīgi noteikumi

5.3.1.1.1.
Atbilstoši šīs iedaļas prasībām uz konteineru, MEGC, cisternkonteineru, portatīvu cisternu un transportlīdzekļu ārējās virsmas ir jāizvieto transporta bīstamības zīmes. Transporta bīstamības zīmēm jāatbilst bīstamības zīmēm, kādas attiecībā uz konteinerā, MEGC, cisternkonteinerā, portatīvajā cisternā vai transportlīdzeklī esošajām bīstamajām kravām pieprasa 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā un attiecīgā gadījumā 6. slejā, un tām jāatbilst 5.3.1.7. punktā noteiktajām tehniskajām prasībām..

5.3.1.1.2.
1. klases kravu gadījumā, ja ar transportlīdzekli vai konteineru pārvadā vielas vai izstrādājumus, kuri pieder divām vai vairākām savietojamības grupām uz transporta bīstamības zīmes nav jānorāda savietojamības grupas,. Uz transportlīdzekļiem un konteineriem, ar kuriem pārvadā dažādu apakšgrupu vielas vai izstrādājumus, jābūt tikai tādām transporta bīstamības zīmēm, kuras atbilst vislielākā apdraudējuma apakšgrupas zīmes paraugiem, ievērojot šādu secību:


1.1. (visbīstamākā), 1.5., 1.2., 1.3., 1.6., 1.4. (vismazāk bīstamā).


Pārvadājot 1.5.D grupas vielas kopā ar 1.2. apakšgrupas vielām vai izstrādājumiem, uz transporta vienības vai konteinera izvieto transporta bīstamības zīmes, kuras atbilst 1.1. apakšgrupai. 
5.3.1.1.3.
7. klases kravām transporta bīstamības zīmei, kas apzīmē galveno bīstamību, jāatbilst 7.D paraugam, kā norādīts 5.3.1.7.2. punktā. Šī transporta bīstamības zīme nav nepieciešama transportlīdzekļiem un konteineriem, ar kuriem pārvadā izņēmuma pakas, un mazajiem konteineriem.


Ja uz transportlīdzekļiem, konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem vai portatīvām cisternām jābūt gan 7. klases bīstamības zīmēm, gan transporta bīstamības zīmēm, tad 7.D parauga transporta bīstamības zīmes vietā var uzlikt prasītajai bīstamības zīmei atbilstošu palielināta izmēra bīstamības zīmi, kas der abiem mērķiem.

5.3.1.1.4.
Uz konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām vai transportlīdzekļiem, kuros atrodas vairāk kā vienas klases kravas, nav nepieciešams izvietot transporta bīstamības zīmes, kas apzīmē papildu bīstamību, ja bīstamība, uz kuru norāda šī transporta bīstamības zīme, jau ir parādīta ar galvenās bīstamības vai papildu bīstamības zīmi.

5.3.1.1.5.
Transporta bīstamības zīmes, kuras neattiecas uz pārvadājamām bīstamajām kravām vai to paliekām, noņem vai aizsedz.

5.3.1.2.
Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām


PIEZĪME. Šis punkts neattiecas uz noņemamām kravas kastēm, izņemot noņemamas kravas kastes - cisternas vai noņemamas kravas kastes, kuras  izmanto kombinētos auto-dzelzceļa  pārvadājumos.


Transporta bīstamības zīmes piestiprina konteinera, MEGC, cisternkonteinera vai portatīvas cisternas abos sānos, kā arī to priekšpusē un aizmugurē.


Ja cisternkonteineram vai portatīvajai cisternai ir vairāki nodalījumi un ar to pārvadā divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad atbilstošas transporta bīstamības zīmes izvieto uz katra sāna pretim atbilstošajam nodalījumam, un pa vienai katra parauga pazīšanas zīmei, kuras ir uz sāna malām, izvieto arī priekšpusē un aizmugurē.

5.3.1.3.
Transporta bīstamības zīmes uz transportlīdzekļiem, ar kuriem pārvadā konteinerus, MEGC, cisternkonteinerus vai portatīvas cisternas


PIEZĪME. Šis punkts neattiecas uz tādu transportlīdzekļu aprīkošanu ar transporta bīstamības zīmēm, ar kuriem pārvadā noņemamas kravas kastes, kas nav noņemamas kravas kastes - cisternas vai kas nav noņemamas kravas kastes, kuras izmanto kombinētos auto-dzelzceļa pārvadājumos; par šādiem transportlīdzekļiem sk. 5.3.1.5. punktu.


Ja konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem vai portatīvajām cisternām piestiprinātās transporta bīstamības zīmes nav redzamas no to pārvadājošo transportlīdzekļu ārpuses, tad šīs pašas transporta bīstamības zīmes jāpiestiprina arī transportlīdzekļa abās sānu malās un aizmugurē. Pretējā gadījumā transporta bīstamības zīmes transportlīdzeklim nav jāpiestiprina.

5.3.1.4.
Transporta bīstamības zīmes uz transportlīdzekļiem beztaras pārvadāšanai, autocisternām, baterijtransportlīdzekļiem un transportlīdzekļiem ar nomontējamām cisternām
 

Transporta bīstamības zīmes piestiprina transportlīdzekļa abām sānu malām un aizmugurē.


Ja autocisternā vai transportlīdzeklī esošajai nomontējamajai cisternai ir vairāki nodalījumi, kuros pārvadā divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad attiecīgas transporta bīstamības zīmes jāizvieto uz katras sāna malas pretim atbilstošajam nodalījumam, un pa vienai katra parauga pazīšanas zīmei, kuras ir uz sāniem, jāizvieto arī transportlīdzekļa aizmugurē. Taču tādā gadījumā, ja uz visiem nodalījumiem būtu jābūt vienādām transporta bīstamības zīmēm, tad šādas zīmes jāizvieto tikai vienreiz uz katras transportlīdzekļa sāna malas un aizmugurē.


Ja vienam un tam pašam nodalījumam nepieciešama vairāk kā viena transporta bīstamības zīme, tad tās izvieto citu citai līdzās.


PIEZĪME. Ja ADR pārvadājuma laikā vai tā beigās puspiekabe – cisterna tiek atdalīta no vilcēja, lai iekrautu kuģī vai iekšzemes ūdensceļu kuģī, tad transporta bīstamības zīmes izvieto arī puspiekabes priekšpusē.
5.3.1.5.
Transporta bīstamības zīmes uz transportlīdzekļiem, ar kuriem pārvadā tikai pakas



PIEZĪME. Šis punkts attiecas arī uz transportlīdzekļiem ar noņemamām kravas kastēm, kurās iekrautas pakas, izņemot kombinētos auto-dzelzceļa pārvadājumus; par kombinētiem auto-dzelzceļa pārvadājumiem sk. 5.3.1.2. un 5.3.1.3. punktu.
5.3.1.5.1.
Ja transportlīdzeklī pārvadā pakas ar 1. klases vielām vai izstrādājumiem, tad transporta bīstamības zīmes piestiprina pie transportlīdzekļa abām sānu malām un aizmugurē.

5.3.1.5.2.
Ja transportlīdzeklī pārvadā 7. klases radioaktīvu materiālu iepakojumos vai IBC (izņemot izņēmuma pakas), tad transporta bīstamības zīmes piestiprina pie transportlīdzekļa abām sānu malām un aizmugurē.


PIEZĪME. Ja saskaņā ar ADR veikta pārvadājuma laikā transportlīdzeklis, ar kuru pārvadā pakas, kurās ir bīstamās kravas, izņemot 1. un 7. klases bīstamās kravas, tiek iekrauts kuģī jūras pārvadājumiem vai ja pirms saskaņā ar ADR veikta pārvadājuma ir jūras pārvadājums, tad transporta bīstamības zīmes piestiprina pie transportlīdzekļa abām sānu malām un aizmugurē. Pēc jūras pārvadājuma transporta bīstamības zīmes var palikt piestiprinātas pie transportlīdzekļa abām sānu malām un aizmugurē.
5.3.1.6.
Transporta bīstamības zīmes uz tukšām autocisternām, tukšiem baterijtransportlīdzekļiem, MEGC, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām, kā arī uz tukšiem transportlīdzekļiem un konteineriem beztaras pārvadāšanai

5.3.1.6.1.
Uz neiztīrītām un neatgāzotām tukšām autocisternām, transportlīdzekļiem ar nomontējamām cisternām, baterijtransportlīdzekļiem, MEGC, cisternām un portatīvām cisternām atstāj transporta bīstamības zīmes, kādas bija paredzētas pēdējai  pārvadātajai kravai.

5.3.1.7.
Transporta bīstamības zīmju specifikācijas
5.3.1.7.1.
Visām transporta bīstamības zīmēm, izņemot 5.3.1.7.2. punktā paredzētās prasības 7. klases transporta bīstamības zīmei :


a) 
jābūt vismaz 250 ( 250 mm liela, ar zīmes iekšpusē paralēli malai 12,5 mm attālumā no tās  pa visu perimetru novilktu līniju zīmes simbola krāsā;


b) 
krāsai un simbolam jāatbilst bīstamības zīmei, kas prasīta attiecīgajām bīstamajām kravām (sk. 5.2.2.2. punktu); un


c) 
jāietver 5.2.2.2. punktā attiecīgajām bīstamajām kravām .prasīto numuru (1. klases kravu gadījumā arī savietojamības grupas burtu), kurš attēlots ar vismaz 25 mm augstiem cipariem,. 

5.3.1.7.2.
Transporta bīstamības zīmei, kas attiecas uz 7. klasi, ir jābūt vismaz 250 ( 250 mm lielai, ar 5 mm attālumā no malas un paralēli tai pa visu perimetru novilktai līnijai melnā krāsā, bet pārējais atbilst turpmāk redzamajam attēlam (7.D paraugs). Cipars “7” ir vismaz 25 mm augsts. Transporta bīstamības zīmes augšējās puses fons ir dzeltens, bet apakšējā puse — balta, āboliņa lapas simbols un teksts ir melns. Uzraksts “RADIOACTIVE” apakšējā pusē nav obligāts, šīs zīmes alternatīvajā variantā  šeit norāda sūtījumam atbilstošo ANO numuru.. 

Transporta bīstamības zīme 7. klases radioaktīvam materiālam


(7.D)

Simbols (āboliņa lapa): melns; fons: augšējā puse dzeltena ar baltu apmali, apakšējā puse balta; apakšējā pusē jābūt uzrakstam “RADIOACTIVE” vai alternatīvā variantā, kad tas ir nepieciešams, attiecīgais ANO numurs (sk. 5.3.2.1.2. punktu) un apakšējā stūrī cipars “7”.

5.3.1.7.3.
Cisternām, kuru tilpums nav lielāks par 3 m3, un mazajiem konteineriem transporta bīstamības zīmes drīkst aizstāt ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 5.2.2.2. punkta prasībām.

5.3.1.7.4.
Par 1. un 7. klasi – ja transportlīdzekļa lielums un konstrukcija ir tāda, ka esošā virsma nav pietiekami liela, lai piestiprinātu paredzētās transporta bīstamības zīmes, šo zīmju izmērus drīkst samazināt līdz 100 mm katrā malā.

5.3.2.
Marķējums ar pazīšanas zīmi (oranžo plāksnīti)

5.3.2.1.
Vispārīgi noteikumi par marķējumu ar pazīšanas zīmi (oranžo plāksnīti)

5.3.2.1.1.
Transporta vienībām, ar kurām pārvadā bīstamās kravas, piestiprina divas vertikālā plaknē novietotas taisnstūrveida gaismu atstarojošas oranžas plāksnītes, kuras atbilst 5.3.2.2.1. punkta prasībām. Vienu no tām piestiprina transporta vienības priekšpusē, bet otru — aizmugurē, abas novieto perpendikulāri transporta vienības garenasij. Tām jābūt skaidri redzamām.

5.3.2.1.2.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 20. slejā ir norādīts bīstamības identifikācijas numurs, tad papildus uz autocisternām, baterijtransportlīdzekļiem vai transporta vienībām ar vienu vai vairākām cisternām, ar ko pārvadā šīs bīstamās kravas, paralēli transportlīdzekļa garenasij skaidri redzamā vietā katras cisternas, katra cisternas nodalījuma vai katra baterijtransportlīdzekļa elementa abām sānu malām jāpiestiprina oranžas plāksnītes, kuras ir identiskas 5.3.2.1.1. punktā paredzētajām plāksnītēm. Uz šīm oranžajām plāksnītēm jānorāda bīstamības identifikācijas numuru un ANO numuru, kuri paredzēti attiecīgi 3.2. nodaļas A tabulas 20. un 1. slejā katrai cisternā, cisternas nodalījumā vai baterijtransportlīdzekļa elementā pārvadājamajai vielai.

5.3.2.1.3.
Autocisternām vai transporta vienībām, kam ir viena vai vairākas cisternas, kurās pārvadā tikai vielas ar ANO Nr. 1202, 1203 vai 1223, vai aviācijas degvielu ar ANO Nr. 1268 vai 1863, bet nekādas citas bīstamas vielas, 5.3.2.1.2. punktā paredzētās oranžās plāksnītes nav jāpiestiprina, ja plāksnītēs, kas piestiprinātas priekšpusē un aizmugurē saskaņā ar 5.3.2.1.1. punkta prasībām, ir norādīts bīstamības identifikācijas numurs un ANO numurs, kas paredzēts visbīstamākajai pārvadājamajai vielai, t.i., vielai ar viszemāko uzliesmošanas temperatūru.

5.3.2.1.4.
Ja 3.2.nodaļas A tabulas 20. slejā ir norādīts bīstamības identifikācijas numurs, tad uz transporta vienībām un konteineriem, kuros pārvadā bīstamas cietvielas bez taras vai iepakotu radioaktīvu materiālu ar vienu ANO numuru saskaņā ar ekskluzīvas lietošanas noteikumiem, bet nekādas citas bīstamas kravas, jābūt papildus uz katras transporta vienības vai konteinera abām sānu malām skaidri redzamā vietā un paralēli transportlīdzekļa garenasij piestiprinātām oranžām plāksnītēm, kuras ir identiskas 5.3.2.1.1. punktā paredzētajām plāksnītēm. Uz šīm oranžajām plāksnītēm norāda bīstamības identifikācijas numuru un ANO numuru, kuri paredzēti 3.2.nodaļas A tabulas 20. un 1. slejā katrai vielai, ko bez taras pārvadā transporta vienībā vai konteinerā, kā arī iepakotam radioaktīvam materiālam, ko pārvadā saskaņā ar ekskluzīvas lietošanas noteikumiem. 

5.3.2.1.5.
Konteineriem, kuros pārvadā bīstamas cietvielas bez taras, un cisternkonteineriem,, MEGC un pārvietojamām cisternām 5.3.2.1.2. un 5.3.2.1.4. punktā paredzētās oranžās plāksnes drīkst aizstāt ar pašlīmējošām uzlīmēm, ar krāsotu marķējumu vai ar kādu citu līdzīgu paņēmienu izdarītu marķējumu, ja šim nolūkam izmantotie materiāli ir izturīgi pret atmosfēras iedarbību un garantē marķējuma ilgstošu noturību. Šādā gadījumā 5.3.2.2.2. punkta pēdējā teikuma prasības par ugunsizturību nepiemēro.

5.3.2.1.6.
Transporta vienībām, ar kurām pārvadā tikai vienu vielu, 5.3.2.1.2. un 5.3.2.1.4. punktā paredzētās oranžās plāksnītes nav nepieciešamas, ja uz priekšpusē un aizmugurē piestiprinātajām oranžajām plāksnītēm atbilstoši 5.3.2.1.1. punkta prasībām ir norādīti attiecīgi 3.2. nodaļas A tabulas 20. un 1. slejā paredzētie bīstamības identifikācijas un ANO numuri.

5.3.2.1.7.
Iepriekšminētās prasības ir piemērojamas arī tukšām, neiztīrītām un neatgāzotām piestiprinātām un nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem, MEGC, portatīvām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem, kā arī tukšiem, neiztīrītiem transportlīdzekļiem un konteineriem beztaras pārvadāšanai.

5.3.2.1.8.
Oranžās plāksnītes, kuras neattiecas uz pārvadājamām bīstamajām kravām vai to atlikumiem, noņem vai aizsedz. Ja plāksnes tiek aizklātas, pārklājumam jābūt pilnīgam un jāpaliek lietojamam pēc 15 minūšu ilgas atrašanās uguns liesmā.

5.3.2.2.
Oranžo plāksnīšu (pazīšanas zīmju) specifikācijas
5.3.2.2.1.
Gaismu atstarojošām oranžām plāksnītēm jābūt pamatnē 40 cm platas un 30 cm augstas; tām ir jābūt melnai, 15 mm platai apmalei. Oranžās plāksnītes pa vidu var būt pārdalītas ar melnu, horizontālu, 15 mm biezu līniju. Ja transportlīdzekļa izmērs un konstrukcija ir tādi, ka esošās virsmas platība nav pietiekama šādu oranžu plāksnīšu piestiprināšanai, tad šo plāksnīšu izmērus var samazināt pamatnē līdz 300 mm, augstumā līdz 120 mm un melnajā apmalē līdz 10 mm.


PIEZĪME. Normālos lietošanas apstākļos oranžo plāksnīšu krāsas tonalitātes koordinātes atrodas tonalitātes diagrammas laukumā, kuru norobežo šādas koordinātes:

	Tonalitātes diagrammas laukuma stūru punktu koordinātes

	x
y
	0,52

0,38
	0,52

0,40
	0,578

0,422
	0,618

0,38


 
Atstarojošās krāsas spilgtuma koeficients β > 0,12. 

Nosacītais centrs E, standarta gaismas avots C, normālais gaismas krišanas leņķis 45°, skatoties 0° leņķī.


Atstarojošās gaismas stipruma koeficients 5° apgaismojuma leņķī, skatoties 0,2° leņķī nav mazāks par 20 cd/lx/m2.

5.3.2.2.2.
Bīstamības identifikācijas numurs un ANO numurs sastāv no melniem cipariem, kuru augstums ir 100 mm, bet biezums 15 mm. Bīstamības identifikācijas numuru jāuzraksta plāksnes augšējā daļā, bet ANO numuru — apakšējā daļā; tos atdala ar 15 mm platu, melnu, horizontālu viduslīniju (sk. 5.3.2.2.3. punktu). Bīstamības identifikācijas numuram un ANO numuram jābūt neizdzēšamiem un jāpaliek salasāmiem pēc 15 minūšu ilgas atrašanās uguns liesmā.

5.3.2.2.3.
Oranžās plāksnītes paraugs ar bīstamības identifikācijas numuru un ANO numuru

Fons – oranžs.

Apmale, horizontālā līnija un cipari — melni un 15 mm biezi.

5.3.2.2.4.
Pieļaujamās pielaides šajā iedaļā norādītajiem izmēriem ir ± 10 %.

5.3.2.3.
Bīstamības identifikācijas numuru nozīme 
5.3.2.3.1.
Bīstamības identifikācijas numurs sastāv no diviem vai trīs cipariem. Šie cipari vispārīgi norāda uz turpmāk minētajiem bīstamības veidiem:

2
gāzes emisija, ko izraisa spiediens vai ķīmiska reakcija;

3
šķidrumu (tvaiku) un gāzu vai pašsasilstoša šķidruma uzliesmošanas spēja;

4
cietvielu vai pašsasilstošas cietvielas uzliesmošanas spēja;

5
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) iedarbība;

6
toksicitāte vai inficēšanās bīstamība;

7
radioaktivitāte;

8
korozivitāte;

9
spēcīgas spontānas reakcijas bīstamība.


PIEZĪME. Spēcīgas spontānas reakcijas bīstamība cipara 9 nozīmē ietver no vielas īpašībām izrietošu iespēju eksplodēt, sadalīties vai polimerizēties, ko pavada ievērojama siltuma daudzuma vai viegli uzliesmojošu un/vai indīgu gāzu izdalīšanās.


Cipara dubultojums norāda uz minētās bīstamības pastiprināšanos.


Ja bīstamību, kas saistīta ar vielu, var adekvāti raksturot ar vienu  ciparu, tad tam seko cipars nulle.


Sekojošām ciparu kombinācijām tomēr ir īpaša nozīme: 22, 323, 333, 362, 382, 423, 44, 446, 462, 482, 539, 606, 623, 642, 823, 842, 90 un 99, sk. 5.3.2.3.2. punktu. 


Ja pirms bīstamības identifikācijas numura ir burts “X”, tas norāda, ka viela bīstami reaģē ar ūdeni. Šādām vielām ūdeni drīkst lietot vienīgi ar ekspertu piekrišanu..


Attiecībā uz 1. klases vielām klasifikācijas kodu saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 3.b sleju jālieto par bīstamības identifikācijas numuru. Klasifikācijas kodu veido: 

· apakšgrupas numurs saskaņā ar 2.2.1.1.5. punktu; un

· savietojamības grupas burts saskaņā ar 2.2.1.1.6. punktu.

5.3.2.3.2.
Bīstamības identifikācijas numuriem, kas uzskaitīti 3.2. nodaļas A tabulas 20. slejā, ir sekojoša nozīme:


20
smacējoša gāze vai gāze, bez jebkādas  papildus bīstamības;



22
atdzesēta sašķidrinātā gāze, smacējoša;



223
atdzesēta sašķidrinātā gāze, uzliesmojoša;



225
atdzesēta sašķidrinātā gāze, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);



23
uzliesmojoša gāze;



239
uzliesmojoša gāze, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



25
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) gāze;



26
toksiska gāze;



263
toksiska gāze, uzliesmojoša;



265
toksiska gāze, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);



268
toksiska gāze, korozīva;



30
uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot) vai




uzliesmojošs šķidrums vai cietviela kausētā stāvoklī ar uzliesmošanas temperatūru virs 61 °C, uzsildīta līdz temperatūrai, kas vienāda ar vai lielāka par tās uzliesmošanas temperatūru, vai




pašsasilstošs šķidrums;


323
uzliesmojošs šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



X323
uzliesmojošs šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 



33
viegli uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra zem 23 °C);



333
pirofors šķidrums;



X333
pirofors šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni 1;



336
viegli uzliesmojošs šķidrums, toksisks;



338
viegli uzliesmojošs šķidrums, korozīvs;



X338
viegli uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas bīstami reaģē ar ūdeni 1;



339
viegli uzliesmojošs šķidrums, kas var spontāni izsaukt spēcīgu         reakciju;



36
uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot), nedaudz toksisks, vai pašsasilstošs šķidrums, toksisks;



362
uzliesmojošs šķidrums, toksisks, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



X362
uzliesmojošs šķidrums, toksisks, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 1;



368
uzliesmojošs šķidrums, toksisks, 
korozīvs;


38
uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot), nedaudz korozīvs, vai pašsasilstošs šķidrums, korozīvs;

 

382
uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



X382
uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 1;


39
uzliesmojošs šķidrums, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



40
uzliesmojoša cietviela vai pašreaģējoša viela, vai pašsasilstoša viela;



423
cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



X423
uzliesmojoša cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 1;



43
spontāni uzliesmojoša (pirofora) cietviela;



44
uzliesmojoša cietviela, kausētā stāvoklī paaugstinātā temperatūrā;



446
uzliesmojoša cietviela, toksiska, kausētā stāvoklī, paaugstinātā temperatūrā;



46
uzliesmojoša vai pašsasilstoša cietviela, toksiska;



462
toksiska cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



X462
cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot toksiskas gāzes 1;



48
uzliesmojoša vai pašsasilstoša cietviela, korozīva;



482
korozīva cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;


X482
cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot korozīvas gāzes 1;



50
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela;



539
uzliesmojošs organisks peroksīds;



55
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela;



556
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska;



558
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, korozīva;



559
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



56
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska;



568
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska, korozīva;



58
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, korozīva;



59
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



60
toksiska vai nedaudz toksiska viela;



606
infekcioza viela;



623
toksisks šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



63
toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot);



638
toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot), korozīva;



639
toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



64
toksiska cietviela, uzliesmojoša vai pašsasilstoša;



642
toksiska cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



65
toksiska viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);



66
ļoti toksiska viela;



663
ļoti toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C);



664
ļoti toksiska cietviela, uzliesmojoša vai pašsasilstoša;



665
ļoti toksiska viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);



668
ļoti toksiska viela, korozīva;



669
ļoti toksiska viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



68
toksiska viela, korozīva;



69
toksiska vai nedaudz toksiska viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



70
radioaktīvs materiāls;



78
radioaktīvs materiāls, korozīvs;



80
korozīva vai nedaudz korozīva viela;



X80
korozīva vai nedaudz korozīva viela, kas bīstami reaģē ar ūdeni 1;



823
korozīvs šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



83
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot);



X83
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot), kas bīstami reaģē ar ūdeni 1;


839
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju



X839
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju un kas bīstami reaģē ar ūdeni 1;


84
korozīva cietviela, uzliesmojoša vai pašsasilstoša;



842
korozīva cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;



85
korozīva vai nedaudz korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);



856
korozīva vai nedaudz korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša) un toksiska;



86
korozīva vai nedaudz korozīva viela, toksiska;



88
ļoti korozīva viela;



X88
ļoti korozīvs šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni 1;


883
ļoti korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot);



884
ļoti korozīva cietviela, uzliesmojoša vai pašsasilstoša;



885
ļoti korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);



886
ļoti korozīva viela, toksiska;



X886
ļoti korozīva viela, toksiska, kas bīstami reaģē ar ūdeni 
;



89
korozīva vai nedaudz korozīva viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;



90
videi bīstama viela; dažādas bīstamas vielas;



99
dažādas bīstamas vielas, kuras pārvadā paaugstinātā temperatūrā.

5.3.3.
Paaugstinātā temperatūrā pārvadājamu vielu marķējums


Autocisternām, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām, speciālajiem transportlīdzekļiem vai konteineriem, speciāli aprīkotiem transportlīdzekļiem vai konteineriem, kuriem saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejas 580. īpašo noteikumu jāuzliek paaugstinātā temperatūrā pārvadājamu vielu marķējums, uz abām transportlīdzekļu sānu malām un aizmugurē, un uz abām konteineru, cisternkonteineru un portatīvu cisternu sānu malām, kā arī priekšpusē un aizmugurē, jāuzliek trīsstūrveida sarkanas krāsas zemāk attēloto marķējumu ar vismaz 250 mm garām malām.


5.4. NODAĻA

DOKUMENTĀCIJA

5.4.0.
Visām kravām, kuru pārvadājumus reglamentē ADR, katrreiz līdzi jābūt šajā nodaļā pieprasītiem dokumentiem, ja vien 1.1.3.1. līdz 1.1.3.5. punktos nav paredzēti izņēmumi..

1. PIEZĪME. Par to dokumentu sarakstu, kuriem jābūt līdzi transporta vienībās, sk. 8.1.2. iedaļu.

2. PIEZĪME. Elektroniska datu apstrāde (EDP) vai elektroniska datu apmaiņa (EDI) papildus uz papīra sagatavotiem dokumentiem vai to vietā ir pieļaujama ar nosacījumu, ka procedūras, kuras izmanto elektronisko datu savākšanai, glabāšanai un apstrādei, vismaz tādā pašā mērā kā dokumenti, kas sagatavoti uz papīra, atbilst tiesiskajām prasībām attiecībā uz datu likumisko spēku un pieejamību pārvadājuma laikā.  
5.4.1.
Bīstamo kravu pārvadājuma dokuments un ar to saistītā informācija

5.4.1.1.
Vispārīgā pārvadājuma dokumentā ietveramā informācija 

5.4.1.1.1.
Pārvadājuma dokumentā(-os) jābūt šādai informācijai par katru pārvadājamo bīstamo vielu, materiālu vai izstrādājumu:


a)
ANO numurs, pirms kura ir burti “UN”;

b)
oficiālais kravas nosaukums, kurš noteikts atbilstoši 3.1.2. iedaļas prasībām, pēc vajadzības (sk. 3.1.2.8.1. punktu) to papildinot to ar tehnisko nosaukumu (sk. 3.1.2.8.1.1. punktu);

c)
—
 1. klases vielām un izstrādājumiem: klasifikācijas kods kāds norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 3.b slejā.


Ja 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā ir norādīti bīstamības zīmes parauga numuri, kas nav 1., 1.4., 1.5. un 1.6., tad aiz klasifikācijas koda iekavās jānorāda šos bīstamības zīmes parauga numurus;

—
7. klases radioaktīvu materiālam: klases numurs “7”;
—
 citu klašu vielām un izstrādājumiem: 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā norādītie bīstamības zīmes parauga numuri. Ja ir norādīts vairāk kā viens bīstamības zīmes parauga numurs, tad numurus, kas ir aiz pirmā, jāliek iekavās. Vielām un izstrādājumiem, kuriem 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā bīstamības zīmes paraugs nav norādīts, tā vietā jānorāda klasi atbilstoši 3.a slejai;


d)
vielas iepakošanas grupa, ja tāda ir piešķirta, pirms kuras var būt burti “PG” (piemēram, “PG II”), vai iniciāļi, kas atbilst vārdiem “Iepakošanas grupa” tādās valodās, kādas paredzēts lietot saskaņā ar 5.4.1.4.1. punktu;



PIEZĪME. Par 7. klases radioaktīvu materiālu ar papildu bīstamību sk. 172. īpašā noteikuma b) apakšpunktu 3.3. nodaļā.

e)
paku skaits un apraksts;


f)
izņemot tukšu, neiztīrītu taru, kopējais daudzums katram bīstamās kravas veidam ar atšķirīgu ANO numuru, oficiālo kravas nosaukumu vai  iepakošanas grupu, ja tāda ir piešķirta (atkarībā no konkrētā gadījuma kā tilpumu vai bruto svaru, vai tīro svaru);

PIEZĪME. Piemērojot 1.1.3.6. punkta prasības, kopējo bīstamo kravu daudzumu, ko pārvadā ar katru transporta vienību, norāda pārvadājuma dokumentā saskaņā ar 1.1.3.6.3. punkta prasībām.
g)
nosūtītāja nosaukums un adrese;

h)
saņēmēja(-u) nosaukums un adrese;

i)
deklarācija, kas ir pieprasīta jebkurā īpašā līgumā.


Informācijas elementu izvietojums un secība, kādā pieprasītās ziņas norāda pārvadājuma dokumentā, ir atļauti pēc izvēles, izņemot to, ka a), b), c), un d) apakšpunkta ziņas norāda vai nu secībā a), b), c), d), vai arī secībā b), c), a), d), neiestarpinot nekādu papildinformāciju, ja vien saskaņā ar ADR nav paredzēts citādi. 

Šādu atļautu bīstamo kravu aprakstu piemēri: 

“UN 1098 ALILSPIRTS, 6.1 (3), I” vai
“ALILSPIRTS, 6.1 (3), UN 1098, I”.
5.4.1.1.2.
Ierakstiem pārvadājuma dokumentā, kuri satur šo informāciju, jābūt skaidri salasāmiem. 


Kaut arī 3.1. nodaļā un 3.2. nodaļas A tabulā to ziņu norādīšanai, kurām jābūt oficiālajā kravas nosaukumā, tiek lietoti lielie burti, bet šinī nodaļā pārvadājuma dokumentā pieprasīto informācijas elementu norādīšanai tiek lietoti kā lielie, tā mazie burti, tomēr lielo un mazo burtu lietojumu dokumentā var brīvi izvēlēties.

5.4.1.1.3.
Īpaši noteikumi attiecībā uz atkritumiem

Ja pārvadā atkritumus, kuri satur bīstamas kravas (izņemot radioaktīvos atkritumus), tad pirms ANO numura un oficiālā kravas nosaukuma ieraksta vārdu “ATKRITUMI”, ja vien šis uzraksts nav daļa no oficiālā kravas nosaukuma, piemēram:

“ATKRITUMI, UN 1230 METANOLS, 3 (6.1), II”, vai

“ATKRITUMI, METANOLS, 3 (6.1), UN 1230, II”, vai

“ATKRITUMI, UN 1993 UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, C.N.P. (toluols un etilspirts), 3, II”, vai

“ATKRITUMI, UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, C.N.P. (toluols un etilspirts), 3, UN 1993, II”.

5.4.1.1.4.
Īpašie noteikumi attiecībā uz bīstamām kravām, kuras iepakotas ierobežotos daudzumos

Pārvadājot bīstamās kravas, kuras ir iepakotas ierobežotos daudzumos atbilstoši 3.4. nodaļas prasībām, pārvadājuma dokumentā, ja tāds ir, nekādas ziņas nav jāiekļauj.

5.4.1.1.5.
Īpaši noteikumi attiecībā uz glābšanas iepakojumiem

Ja bīstamās kravas pārvadā glābšanas iepakojumā, tad pārvadājuma dokumentā pēc kravu apraksta pievieno vārdus “GLĀBŠANAS IEPAKOJUMS” ("SALVAGE PACKAGE").

5.4.1.1.6.
Īpaši noteikumi attiecībā uz tukšu taru
5.4.1.1.6.1.
Tukšu, neiztīrītu iepakojumu gadījumā, kuros ir atlikumi no bīstamām kravām, kas nav 7. klases kravas, ieskaitot tukšas, neiztīrītas cisternas gāzēm, kuru tilpums nepārsniedz 1000 litrus, apraksts pārvadājuma dokumentā attiecīgā gadījumā ir “TUKŠS IEPAKOJUMS”, “TUKŠA TVERTNE”, “TUKŠS IBC”, “TUKŠS LIELAIS IEPAKOJUMS”, aiz kura ir ziņas par pēdējo reizi iekrautajām kravām, kā aprakstīts 5.4.1.1.1. punkta c) apakšpunktā.


Piemēram: “TUKŠS IEPAKOJUMS, 6.1 (3)”.

5.4.1.1.6.2.
Tukšu, neiztīrītu taru, kas nav neiztīrīti iepakojumi, kuri satur atliekas no bīstamām kravām, kas nav 7. klases kravas, un tukšu, neiztīrītu tvertņu gāzēm, kuru tilpums pārsniedz 1000 litrus, apraksts pārvadājuma dokumentā ir “TUKŠA AUTOCISTERNA”, “TUKŠA NOMONTĒJAMA CISTERNA”, “TUKŠS CISTERNKONTEINERS”, “TUKŠA PORTATĪVĀ CISTERNA”, “TUKŠS BATERIJTRANSPORTLĪDZEKLIS”, “TUKŠS DAUDZELEMENTU GĀZU KONTEINERS”, “TUKŠS TRANSPORTLĪDZEKLIS, “TUKŠS KONTEINERS”, “TUKŠA TVERTNE”, aiz kura ir vārdi “pēdējā krava” kopā ar ziņām par pēdējā reizē iekrautajām kravām, kā paredzēts 5.4.1.1.1. punkta a) – d) apakšpunktā noteiktajā secībā.


Piemēram:


“TUKŠA AUTOCISTERNA, PĒDĒJĀ KRAVA: UN 1098 ALILALSPIRTS, 6.1 (3),I” vai “TUKŠA AUTOCISTERNA, PĒDĒJĀ KRAVA: ALILSPIRTS, 6.1 (3), UN 1098, I”.

5.4.1.1.6.3.
Ja tukšas, neiztīrītas cisternas, baterijtransportlīdzekļus un MEGC ved līdz tuvākajai vietai, kur tos atbilstoši 4.3.2.4.3. vai 7.5.8.1. punkta prasībām var iztīrīt un salabot, tad pārvadājuma dokumentā izdara šādu papildu ierakstu: “Pārvadājums saskaņā ar 4.3.2.4.3. punktu” vai “Pārvadājums saskaņā ar 7.5.8.1. punktu”.
5.4.1.1.7.
Īpaši noteikumi par pārvadāšanu transporta ķēdē, kura ietver jūras vai gaisa pārvadājumu

Veicot pārvadājumu atbilstoši 1.1.4.2.1. punkta prasībām, pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu ierakstu: “Pārvadājums saskaņā ar 1.1.4.2.1. punktu”.

5.4.1.1.8.
(Rezervēts)
5.4.1.1.9.
(Rezervēts)
5.4.1.1.10.
Īpaši noteikumi par atbrīvojumiem attiecībā uz daudzumiem, kurus pārvadā ar vienu transporta vienību
5.4.1.1.10.1.
Atbrīvojumu gadījumā, kuri paredzēti 1.1.3.6. punktā, pārvadājuma dokumentā izdara šādu ierakstu: “Krava nepārsniedz 1.1.3.6. punktā norādītā izņēmuma robežas”.
5.4.1.1.10.2.
Ja vienā transporta vienībā pārvadā kravas, kuras nosūtījuši vairāki nosūtītāji, tad pārvadājuma dokumentos, kuri ir līdzi šiem sūtījumiem, 5.4.1.1.10.1. punktā minētais ieraksts nav obligāts.

5.4.1.1.11.
Īpaši noteikumi IBC pārvadāšanai pēc pēdējās periodiskās pārbaudes termiņa beigām

Veicot pārvadājumu atbilstoši 4.1.2.2. punkta prasībām, par to pārvadājuma dokumentā iekļauj šo: “Pārvadājums saskaņā ar 4.1.2.2. punktu”.
5.4.1.1.12.
(Rezervēts)
5.4.1.1.13.
Īpaši noteikumi pārvadāšanai vairāknodalījumu autocisternās vai transporta vienībās ar vairāk par vienu cisternu

Ja, atkāpjoties no 5.3.2.1.2. punkta prasībām, vairāknodalījumu autocisterna vai transporta vienība ar vairāk par vienu cisternu ir marķēta saskaņā ar 5.3.2.1.3. punkta prasībām, tad pārvadājuma dokumentā norāda vielas, kas atrodas katrā cisternā vai cisternas nodalījumā.

5.4.1.1.14.
Īpaši noteikumi par vielām, kas pārvadājamas  paaugstinātā temperatūrā

Ja oficiālajā kravas nosaukumā vielai, kuru pārvadā vai piedāvā pārvadāšanai šķidrā stāvoklī temperatūrā, kas vienāda ar 100 °C vai pārsniedz to, vai cietā stāvoklī temperatūrā, kas vienāda ar 240 °C vai pārsniedz to, neietilpst ziņas par paaugstinātas temperatūras nosacījumu (piemēram, oficiālajā transporta nosaukumā iekļaujot ierakstu “KAUSĒTA” vai “PAAUGSTINĀTA TEMPERATŪRA”), tad tieši pirms oficiālā kravas nosaukuma jāieraksta vārdu “KARSTS”.

5.4.1.1.15.
Īpaši noteikumi tādu vielu pārvadāšanai, kuras stabilizē ar temperatūras kontroli

Ja vārds “STABILIZĒTS” ietilpst oficiālajā kravas nosaukumā (sk. arī 3.1.2.6. punktu) un stabilizēšanu nodrošina ar temperatūras kontroli, tad pārvadājuma dokumentā kontroles un kritiskās temperatūras (sk. 2.2.41.1.17. punktu) uzrāda šādi: 

“Kontroltemperatūra: ...°C; kritiskā temperatūra: …°C”

5.4.1.1.16.
Informācija, kas jāuzrāda saskaņā ar 3.3. nodaļas 640. īpašo noteikumu


Ja 3.3. nodaļas 640. īpašais noteikums to paredz, pārvadājuma dokumentā iekļauj ierakstu “640X. īpašais noteikums”, kur “X” ir lielais burts, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā pēc attiecīgās norādes uz 640. īpašo noteikumu.

5.4.1.1.17.
Īpaši noteikumi cietvielu pārvadāšanai konteineros beztaras pārvadājumiem atbilstoši 6.11.4. iedaļai


Ja cietvielas pārvadā konteineros beztaras pārvadājumiem, kuri atbilst 6.11.4. iedaļai, tad pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu teikumu (sk. PIEZĪMI 6.11.4. iedaļas sākumā):

“Konteiners beztaras pārvadājumiem BK(x), ko apstiprinājusi … kompetentā iestāde”

5.4.1.2.
Papildinformācija vai īpaša informācija, kas jāuzrāda par dažām klasēm
5.4.1.2.1.
Īpaši noteikumi attiecībā uz 1. klasi

a)
Papildus 5.4.1.1.1. punkta f) apakšpunkta prasībām pārvadājuma dokumentā norāda:



—
katras vielas vai izstrādājuma, kuriem ir atsevišķs ANO numurs, sprādzienbīstamā satura 
 kopējo neto masu kilogramos;



—
visu vielu un izstrādājumu, uz kuriem attiecas pārvadājuma dokuments, sprādzienbīstamā satura 1 kopējo neto masu  kilogramos;

b)
Divu dažādu kravu kopīgas iepakošanas gadījumā kravu aprakstā pārvadājuma dokumentā jāiekļauj abu vielu vai izstrādājumu ANO numurus un nosaukumus, kuri 3.2. nodaļas A tabulas 1. un 2. slejā ir rakstīti ar lielajiem burtiem. Ja saskaņā ar 4.1.10. iedaļas jauktas iepakošanas noteikumu īpašajiem MP1, MP2 un MP20 ‑ MP24 noteikumiem vienā pakā ir vairāk par divām dažādām kravām, tad kravas aprakstā pārvadājuma dokumentā jānorāda visu pakā esošo vielu vai izstrādājumu ANO numurus, izmantojot šādu formu: “Kravas ar ANO Nr. ...”;

c)
Pārvadājot vielas un izstrādājumus, kuriem piešķirts c.n.p. ieraksts vai ieraksts “0190 PARAUGI, SPRĀGSTOŠI” vai kuri iepakoti saskaņā ar 4.1.4.1. punktā minēto P101 iepakošanas instrukciju, pārvadājuma dokumentam jāpievieno kopiju no kompetentās iestādes izdota apstiprinājuma, kurā norādīti pārvadāšanas nosacījumi. Šim dokumentam jābūt nosūtītājas valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu valoda, tad arī angļu, franču vai vācu valodā, ja starp pārvadājumā iesaistītajām valstīm noslēgtos līgumos (ja tādi ir) nav paredzēts citādi;

d)
Ja pakas ar B un D savietojamības grupu vielām un izstrādājumiem iekrauj kopā vienā transportlīdzeklī atbilstoši 7.5.2.2. punkta prasībām, tad pārvadājuma dokumentam jāpievieno sertifikātu par aizsargnodalījuma vai ietvēruma sistēmas apstiprinājumu saskaņā ar 7.5.2.2. punkta a piezīmi zem tabulas;

e)
Pārvadājot sprāgstvielas vai izstrādājumus iepakojumos atbilstoši P101 iepakošanas instrukcijai, pārvadājuma dokumentā jāizdara ierakstu: “Iepakojumu apstiprinājusi … kompetentā iestāde” (sk. 4.1.4.1. punktu, P101 iepakošanas instrukcija);

f)
(Rezervēts)
g)
Ja pārvadā pirotehniskus materiālus  ar ANO Nr. 0333, 0334, 0335, 0336 un 0337, tad pārvadājuma dokumentā jābūt  ierakstam “… kompetentās iestādes atzīta klasifikācija” (daudzpunktu vietā ieraksta 3.3.1. iedaļas 645 īpašajā noteikumā minēto valsti).

PIEZĪME. Papildus oficiālajam kravas nosaukumam pārvadājuma dokumentā var norādīt kravu tirdzniecības nosaukumu vai tehnisko nosaukumu.

5.4.1.2.2.
Papildnoteikumi attiecībā uz 2. klasi
a)
Ja pārvadā maisījumus (sk. 2.2.2.1.1. punktu) cisternās (nomontējamās cisternās, piestiprinātās cisternās, portatīvās cisternās, cisternkonteineros, baterijtransportlīdzekļu elementos vai MEGC elementos), tad norāda maisījuma procentuālo sastāvu pēc tilpuma vai masas. Sastāvdaļas, kuru saturs ir mazāks par 1 %, nav jānorāda (sk. arī 3.1.2.8.1.2. punktu);

b)
Ja pārvadā balonus, kameras, spiediena tvertnes, kriogēnos traukus un balonu komplektus saskaņā ar 4.1.6.10. punkta prasībām, tad pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu ierakstu: “Pārvadāšana saskaņā ar 4.1.6.10. punktu”.
5.4.1.2.3.
Papildnoteikumi attiecībā uz 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem
5.4.1.2.3.1.
 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem, kuriem pārvadāšanas laikā jānodrošina temperatūras kontrole (par pašreaģējošām vielām sk. 2.2.41.1.17. punktu; par organiskajiem peroksīdiem sk. no 2.2.52.1.15. līdz 2.2.52.1.17. punktam), kontroles un kritiskās temperatūras pārvadājuma dokumentā jānorāda šādi: 

“Kontroltemperatūra: … °C;
kritiskā temperatūra: … °C”.
5.4.1.2.3.2.
Ja noteiktām 4.1. klases pašreaģējošām vielām un noteiktiem 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem kompetentā iestāde ir atļāvusi uz konkrētā iepakojuma nelietot 1. paraugam atbilstošo bīstamības zīmi (sk. 5.2.2.1.9. punktu), tad par to pārvadājuma dokumentā jāiekļauj šādu ierakstu: 

“Bīstamības zīme, kas atbilst 1. paraugam, nav nepieciešama”.

5.4.1.2.3.3.
Ja organiskos peroksīdus un pašreaģējošas vielas pārvadā saskaņā ar nosacījumiem, kur apstiprinājums ir nepieciešams (par organiskajiem peroksīdiem sk. 2.2.52.1.8., 4.1.7.2.2. punktu un 6.8.4. iedaļas TA2 īpašo noteikumu; par pašreaģējošām vielām sk. 2.2.41.1.13. un 4.1.7.2.2. punktu), par to pārvadājuma dokumentā jābūt atbilstošam ierakstam, piemēram, “Pārvadāšana saskaņā ar 2.2.52.1.8. punktu”.

Pārvadājuma dokumentam pievieno kompetentās iestādes apstiprinājuma kopiju, kurā norādīti pārvadāšanas nosacījumi.

5.4.1.2.3.4.
Ja pārvadā organiskā peroksīda paraugu (sk. 2.2.52.1.9. punktu) vai pašreaģējošas vielas paraugu (sk. 2.2.41.1.15. punktu), tad pārvadājuma dokumentā par to jābūt atbilstošam ierakstam, piemēram, “Pārvadāšana saskaņā ar 2.2.52.1.9. punktu”.

5.4.1.2.3.5.
Ja pārvadā G tipa pašreaģējošas vielas (sk. “Testu un kritēriju rokasgrāmata”, II daļa 20.4.2. punkta g) apakšpunkts), tad pārvadājuma dokumentā var iekļaut šādu ierakstu: “Nav 4.1. klases pašreaģējoša viela”.  


Ja pārvadā G tipa organiskos peroksīdus (sk. “Testu un kritēriju rokasgrāmata”, II daļa, 20.4.3. punkta g) apakšpunkts), tad pārvadājuma dokumentā var iekļaut šādu ierakstu: “Nav 5.2. klases viela”. 

5.4.1.2.4.
Papildnoteikumi attiecībā uz 6.2. klasi
Papildus ziņām par saņēmēju (sk. 5.4.1.1.1. punkta h) apakšpunktu) jānorāda atbildīgās personas vārdu, uzvārdu un tālruņa numuru.
5.4.1.2.5. 
Papildnoteikumi attiecībā uz 7. klasi
5.4.1.2.5.1.
Pārvadājuma dokumentā par katru 7. klases materiāla sūtījumu uzreiz pēc 5.4.1.1.1. punkta a) – c) apakšpunktā paredzētajām ziņām un tur paredzētajā secībā jāiekļauj sekojoša informācija:

 a)
Katra radionuklīda nosaukums vai simbols, bet radionuklīdu maisījumu gadījumā — attiecīgs vispārīgais apraksts vai to radionuklīdu uzskaitījums, attiecībā uz kuriem ir vislielākie ierobežojumi;

b)
Materiāla fizikālās un ķīmiskās formas apraksts vai paziņojums, ka materiāls ir īpašas formas radioaktīvs materiāls vai mazdisperss radioaktīvs materiāls. Ķīmiskajai formai ir pieļaujams vispārējs ķīmiskās formas apraksts. Par radioaktīvu materiālu ar papildu bīstamību sk. 3.3. nodaļas 172. īpašā noteikuma pēdējo teikumu;

c)
Radioaktīvā satura maksimālā aktivitāte pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar attiecīgo SI sistēmas prefiksu (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriālam aktivitātes vietā var izmantot skaldmateriāla masu gramos (g) vai to attiecīgajos daudzkārtņos;

d)
Pakas kategorija, t.i., I-BALTA, II-DZELTENA vai III-DZELTENA;

e)
Transporta indekss (tikai kategorijām II-DZELTENA un III-DZELTENA);

f)
Sūtījumiem, ieskaitot skaldmateriālu, izņemot kravas, kuras ir atbrīvotas saskaņā ar 6.4.11.2. punktu, — kodolkritiskuma drošības indekss;

g)
Katra kompetentās iestādes izdota apstiprinājuma sertifikāta identifikācijas zīme (īpašas formas radioaktīvs materiāls, mazdisperss radioaktīvs materiāls, īpaša vienošanās, pakas dizains vai nosūtīšana), kas piemērojama sūtījumam;

h)
Par sūtījumiem , kas sastāv no vairāk kā vienas pakas, 5.4.1.1.1. punktā un iepriekšminētajā a) – g) apakšpunktā paredzēto informāciju jānorāda par katru paku. Ja pakas atrodas transporta tarā, konteinerā vai transportlīdzeklī, tad jāiekļauj detalizētu paziņojumu par katras tādas pakas saturu vai attiecīgā gadījumā par katras transporta taras, konteinera vai transportlīdzekļa saturu. Ja pakas jāizņem no transporta taras, konteinera vai transportlīdzekļa pārkraušanas laikā kādā pārvadājuma starpposmā, tad jābūt pieejamiem attiecīgiem pārvadājuma dokumentiem;

i)
Paziņojums “EKSKLUZĪVI LIETOJAMS SŪTĪJUMS”, ja sūtījums jānosūta saskaņā ar ekskluzīvas lietošanas nosacījumiem; un

j)
Attiecībā uz LSA-II un LSA-III vielām, kā arī SCO-I un SCO-II — sūtījuma pilna aktivitāte A2.daudzkārtņos.

5.4.1.2.5.2.
Nosūtītājam pārvadājuma dokumentos jāiekļauj informāciju par pasākumiem (ja tādi ir), kuri jāveic pārvadātājam. Šo informāciju jānorāda valodās, kuras pārvadātājs vai attiecīgās iestādes uzskata par vajadzīgām, un tajā ietver vismaz šādas ziņas:


a)
papildu prasības, kas attiecas uz paku, transporta taras vai konteineru iekraušanu, nostiprināšanu, pārvadāšanu, apstrādi un izkraušanu, tai skaitā par visiem īpašiem kravu sakraušanas nosacījumiem, ievērojot siltuma aizvadīšanas drošību (sk. 7.5.11. iedaļas CV33 īpašā noteikuma 3.2. punktu), vai paziņojumu, ka šādas prasības nav jāpiemēro;

b)
ierobežojumus attiecībā uz pārvadāšanas veidu vai transportlīdzekli, un visas nepieciešamās instrukcijas par maršruta izvēli;

c)
sūtījumam atbilstošos ārkārtas pasākumus.

5.4.1.2.5.3.
Kompetentās iestādes izsniegtajiem spēkā esošajiem sertifikātiem nav obligāti jābūt kopā ar sūtījumu. Nosūtītājam tos jānodod pārvadātāja(u) rīcībā līdz kravas iekraušanai un izkraušanai.

5.4.1.3.
(Rezervēts)
5.4.1.4.
Formāts un valoda
5.4.1.4.1.
Par dokumentu, kurš satur 5.4.1.1. un 5.4.1.2. punktā minēto informāciju, var izmantot dokumentu, ko jau paredz kādi citi spēkā esoši noteikumi par pārvadāšanu ar citiem pārvadāšanas veidiem. Vairāku saņēmēju gadījumā to nosaukumus un adreses, kā arī ziņas par piegādājamajiem daudzumiem, kuras ļautu jebkurā brīdī novērtēt kravas īpašības un daudzumus var tikt norādītas pārējos dokumentos, kuri jāizmanto, vai kādos citos dokumentos, kuri ir saistoši atbilstoši citiem īpašiem noteikumiem un kuriem jāatrodas transportlīdzeklī,.



Šajā dokumentā norādāmās ziņas jāsagatavo nosūtītājas valsts oficiālajā valodā, kā arī, ja tā nav angļu, franču vai vācu valoda, tad angļu, franču vai vācu valodā, ja vien starptautisko autopārvadājumu tarifos, ja tādi ir, vai starp pārvadājumā iesaistītajām valstīm noslēgtos līgumos nav paredzēts citādi.

5.4.1.4.2.
Ja kravas lieluma dēļ visu sūtījumu nevar iekraut vienā transporta vienībā, tad jāsagatavo vismaz tik daudz atsevišķu dokumentu vai viena dokumenta kopiju, cik ir piekrauto transporta vienību. Turklāt katrā ziņā jāsagatavo atsevišķi pārvadājuma dokumenti attiecībā uz sūtījumiem vai sūtījumu daļām, kuras nedrīkst iekraut kopā vienā transporta līdzeklī 7.5.2. iedaļā izklāstīto aizliegumu dēļ.


Informāciju par pārvadājamās kravas bīstamību(kā norādīts 5.4.1.1. punktā) drīkst iekļaut vai pievienot citam esošam pārvadājuma vai kravas apstrādes dokumentam. Informācijas izvietojumam dokumentā (vai attiecīgo datu nosūtīšanas secībai, izmantojot elektronisko datu apstrādi (EDP) vai elektronisko datu apmaiņu (EDI)) jāatbilst 5.4.1.1.1. punkta prasībām.


Ja esošo pārvadājuma vai kravas apstrādes dokumentu nevar izmantot kā dokumentu bīstamo kravu multimodālajiem pārvadājumiem, tad ieteicams izmantot dokumentus, kuri atbilst 5.4.4. iedaļā norādītajam paraugam 
.

5.4.1.5.
Kravas, kuras nav bīstamas


Ja uz kravām, kuras pēc nosaukuma ir minētas 3.2. nodaļas A tabulā, neattiecas ADR noteikumi, jo saskaņā ar 2. daļas prasībām tās neuzskata par bīstamām, tad nosūtītājs pārvadājuma dokumentā drīkst izdarīt atbilstošu ierakstu par to, piemēram: “Nav..... klases krava”.

PIEZĪME. Šo noteikumu var pielietot gadījumos, kad nosūtītājs uzskata, ka pārvadājamās kravas (piemēram, šķīdumu un maisījumu) ķīmisko īpašību dēļ vai tāpēc, ka šādu kravu uzskata par bīstamu saskaņā ar citiem normatīvajiem aktiem citiem regulatīviem mērķiem, šim sūtījumam pārvadājuma laikā varētu veikt pārbaudi.

5.4.2.
Konteinera piekraušanas sertifikāts


Ja bīstamas kravas pārvadāšana lielajā konteinerā notiek pirms jūras pārvadājuma, tad pārvadājuma dokumentam
 jāpievieno konteinera piekraušanas sertifikāts, kas atbilst IMDG kodeksa 5.4.2. iedaļai 
,. 


Saskaņā ar 5.4.1. iedaļu paredzētā pārvadājuma dokumenta un še iepriekš paredzētās konteinera piekraušanas sertifikāta tekstu drīkst apvienot vienā dokumentā; pretējā gadījumā šos dokumentus vienu otram jāpievieno. Ja šie teksti ir apvienoti vienotā dokumentā, tad pārvadājuma dokumentā ir pietiekami norādīt, ka konteinera piekraušana ir veikta saskaņā ar spēkā esošajām prasībām, kuras piemērojamas attiecīgajam pārvadājuma veidam, un identificēt personu, kas atbild par konteinera piekraušanas sertifikāta izsniegšanu.

PIEZĪME. Konteinera piekraušanas sertifikāts nav vajadzīgs portatīvajām cisternām, cisternkonteineriem un MEGC.
5.4.3.
Rakstiskas instrukcijas

5.4.3.1.
Kā piesardzības pasākums pret nelaimes gadījumu vai ārkārtas situāciju, kas var notikt vai rasties pārvadājuma laikā, transportlīdzekļa vadītājam jāsaņem rakstiska instrukcija, kurā par katru pārvadājamo bīstamo vielu vai izstrādājumu, vai katru bīstamo kravu grupu, , pie kuras pieder pārvadājamā(-s) viela(-s) vai priekšmets(-i), 


un kas rada vienādus apdraudējumus īsumā jānorāda turpmāk minētā informācija :

a)
—
vielas vai izstrādājuma, vai kravu grupas nosaukums;

—
klase; un

—
ANO numurs vai kravu grupai — ANO numuri;

b)
apdraudējuma raksturs, kas piemīt šīm kravām, kā arī pasākumi un individuālie aizsardzības līdzekļi, kas jāpielieto autovadītājam;

c)
vispārējās darbības, kuras jāveic, piemēram, satiksmes dalībnieku un garāmgājēju brīdināšana un policijas/ugunsdzēsēju brigādes izsaukšana;

d)
papildu darbības, kuras jāveic attiecībā uz nelielām noplūdēm vai izšļakstījumiem/izbirumiem, lai novērstu to palielināšanos, ja to var izdarīt bez cilvēku apdraudējuma;

e)
īpašas darbības, ja tādas nepieciešamas, kuras jāveic, pārvadājot noteiktas 
kravas;

f)
nepieciešamais aprīkojums, lai veiktu papildu un/vai īpašās darbības, ja tādas nepieciešamas.

5.4.3.2.
Šīs instrukcijas jāsagatavo nosūtītājam, un tās jāizsniedz transportlīdzekļa vadītājam ne vēlāk kā pirms bīstamās kravas iekraušanas transportlīdzeklī. Informāciju par instrukciju saturu jānodod pārvadātājam ne vēlāk kā pārvadājuma uzdevuma nodošanas laikā, lai pārvadātājs varētu veikt vajadzīgos pasākumus un nodrošināt, ka attiecīgie darbinieki iepazītos ar šīm instrukcijām un spētu tās pareizi izpildīt, kā arī lai nodrošinātu nepieciešamā aprīkojuma atrašanos transportlīdzeklī.

5.4.3.3.
Nosūtītājs ir atbildīgs par šo instrukciju saturu. Tās jāsagatavo valodā, kādā transportlīdzekļa vadītājs(-i), kurš(-i) veic bīstamās kravas pārvadājumu, spēj lasīt un saprast, kā arī visās izcelsmes, tranzīta un galamērķa valstu valodās. Valstīs, kurās ir vairāk nekā viena oficiālā valoda, kompetentā iestāde norāda oficiālo valodu vai oficiālās valodas, kuras izmantojamas visas valsts teritorijā vai katrā tās rajonā vai teritorijas daļā.

5.4.3.4.
Šīs instrukcijas jāglabā viegli pieejamā vietā transportlīdzekļa vadītāja kabīnē.

5.4.3.5.
Rakstiskām instrukcijām, kuras neattiecas uz pašreiz transporta līdzeklī esošām kravām, jāatrodas atsevišķi no nepieciešamiem dokumentiem, lai novērstu pārpratumus.

5.4.3.6.
Pārvadātājam jānodrošina, ka iesaistītie autovadītāji saprot un spēj pareizi izpildīt šīs instrukcijas.

5.4.3.7.
Jaukta sastāva iepakotām kravām, kurās ietilpst bīstamas kravas no dažādām kravu grupām ar līdzīgu bīstamību, ir pieļaujama viena rakstiska instrukcija katrai bīstamo kravu klasei, ko pārvadā transportlīdzeklī. Šādā gadījumā instrukcijā nav jāmin kravu nosaukums vai ANO numurs.

5.4.3.8.
Instrukcijas jāsagatavo atbilstoši turpmāk minētajam formātam:


KRAVA

—
Par kravām, kurām šīs instrukcijas ir paredzētas vai piemērojamas, jāmin šādas ziņas:

· nosaukums vielai vai izstrādājumam vai kravu grupai ar vienādu bīstamību,;

· klase; un

· ANO numurs vai kravu grupai — ANO numuri;

—
Aprakstu jāierobežo, norādot, piemēram, fizikālo stāvokli ar krāsas un smaržas precizējumu, lai atvieglotu noplūdes vai izšļakstījumu/izbirumu konstatēšanu.


APDRAUDĒJUMA VEIDS

Īss apdraudējumu uzskaitījums:

—
galvenais apdraudējums;

—
papildus apdraudējumi, tostarp iespējamie pēcefekti un vides apdraudējumi;

—
izturēšanās degot vai karsējot (sadalīšanās, eksplozija, toksisku dūmu veidošanās u. c.);

—
atbilstošos gadījumos šeit jānorāda, ka pārvadājamā krava var bīstami reaģēt ar ūdeni.


INDIVIDUĀLĀ AIZSARDZĪBA

Autovadītājam paredzēto individuālās aizsardzības līdzekļu uzskaitījums saskaņā ar 8.1.5. iedaļas b) un c) apakšpunkta prasībām.


VISPĀRĪGI PASĀKUMI, KAS JĀVEIC AUTOVADĪTĀJAM

Jāpiemin šādus norādījumus:

—
apstādināt dzinēju;

—
aizliegts atklāts gaismas avots (liesma), . aizliegts smēķēt;

—
izvietot brīdinājuma zīmes uz ceļa un brīdināt citus satiksmes dalībniekus un garāmgājējus;

—
informēt apkārtējos par bīstamību un ieteikt viņiem turēties pret vēju;

—
cik vien iespējams ātri paziņot policijai un ugunsdzēsēju brigādei.


PAPILDU UN/VAI ĪPAŠI PASĀKUMI, KAS JĀVEIC AUTOVADĪTĀJAM

Šeit jāiekļauj attiecīgas norādījumus, kā arī sarakstu ar aprīkojumu, kas nepieciešams transportlīdzekļa vadītājam, lai veiktu papildu un/vai īpašus pasākumus atkarībā no pārvadājamo kravu klases(-ēm) (piemēram, liekšķere, konteiners izlijušas vai izbirušas kravas savākšanai u. c.).

Tiek uzskatīts par nepieciešamu transportlīdzekļu vadītājus informēt un apmācīt veikt papildu pasākumus nelielas noplūdes vai izšļakstījumu/izbirumu gadījumā, lai novērstu to palielināšanos, ja to var veikt bez riska savai veselībai un dzīvībai.

Tiek uzskatīts, ka jebkura nosūtītāja ieteikta īpašā pasākuma veikšanai vajadzīga īpaša autovadītāja apmācība. Ja nepieciešams, šeit jāiekļauj attiecīgos norādījumus, kā arī tā aprīkojuma sarakstu, kas nepieciešams šo īpašo pasākumu veikšanai.


UGUNSGRĒKS

Informācija autovadītājam ugunsgrēka gadījumam:.

Transportlīdzekļa vadītājam jābūt instruētam, kā rīkoties nelielas transportlīdzekļa aizdegšanās gadījumā. Viņam nav jācenšas dzēst ugunsgrēku, kas saistīts ar kravas aizdegšanos.

PIRMĀ PALĪDZĪBA

Informācija autovadītājam, ja ir notikusi saskare ar pārvadājamo(-ajām) kravu(-ām).

PAPILDINFORMĀCIJA

* * * * *

5.4.4.
Multimodālu bīstamo kravu veidlapas paraugs

Veidlapas paraugs, kuru var izmantot par kopēju dokumentu, kurā apvienota bīstamo kravu deklarācija un konteinera piekraušanas sertifikāts.



	1. Kravas nosūtītājs 
	2. Transporta dokumenta numurs

	
	

	
	3.
	4. Nosūtītāja reģistrācijas numurs

	
	Lapa  1  no               lapām
	

	
	
	5. Ekspeditora reģistrācijas numurs



	6. Kravas saņēmējs
	7. Pārvadātājs (aizpilda pārvadātājs)



	
	 NOSŪTĪTĀJA DEKLARĀCIJA

Ar šo apliecinu, ka šīs kravas saturs pilnīgi un precīzi atbilst zemāk norādītajiem atbilstošajiem kravas nosaukumiem, un tas ir klasificēts, iepakots, marķēts, apzīmēts ar bīstamības zīmēm un arī visos citos aspektos ir sagatavots pārvadāšanai atbilstoši lietojamajiem starptautiskajiem un nacionālajiem valstiskajiem noteikumiem.

	8. Pārvadājums notiek ievērojot prasības, kuras ir noteiktas: (nevajadzīgo svītrot)
	9. Papildus informācija darbībām ar kravu 

	 PASAŽIERU UN KRAVAS AVIĀCIJAI
	

	 TIKAI KRAVAS AVIĀCIJAI 
	

	10. Jūras/avio reisa Nr. un datums
	11. Iekraušanas osta/lidosta
	

	12. Izkraušanas osta/lidosta
	13. Nosūtīšanas galapunkts
	

	14. Marķējuma zīmes                     * Iepakojumu veids un skaits; kravas apraksts                   Bruto masa (kg)          Neto masa               Tilpums (m3)

	

	15. Konteinera identifikācijas Nr./
	16. Plombu numurs (I)
	17. Konteinera/transportlīdzekļa izmēri un tips 
	18. Taras masa (kg)
	19. Kopējā bruto masa

	 Transportlīdzekļa reģistrācijas Nr.
	
	
	
	(ieskaitot taras masu) (kg)

	KONTEINERA/TRANSPORTLĪDZEKĻA IEKRAUŠANAS SERTIFIKĀTS
	21.KRAVAS SAŅĒMĒJA ATZĪME PAR SAŅEMŠANU

	Ar šo apliecinu, ka augstāk aprakstītās kravas iepakotas/iekrautas augstāk norādītajā(os) konteinerā/transportlīdzeklī atbilstoši pielietojamajām prasībām **

JĀAIZPILDA UN JĀPARAKSTA

UZ VISIEM KRAVAS KONTEINERIEM/ TRANSPORTLĪDZEKĻIEM PAR IEPAKOŠANU/IEKRAUŠANU ATBILDĪGAJA I PERSONAI
	Saņēmu augstāk norādīto iepakojumu / konteineru / piekabju skaitu, kuri pēc ārējā izskata ir atbilstošā stāvoklī, izņemot sekojošo: KRAVAS SAŅĒMĒJA PIEZĪMES:

	
	

	20. Uzņēmuma nosaukums
	Transporta uzņēmuma nosaukums
	22. Uzņēmuma nosaukums (NOSŪTĪTĀJA, KURŠ SAGATAVOJIS ŠO DOKUMENTU)

	Deklarāciju parakstījušās personas uzvārds / ieņemamais amats
	Transportlīdzekļa reģistrācijas numurs. 
	Deklarāciju parakstījušās personas uzvārds / ieņemamais amats

	Vieta un datums
	Paraksts un datums 
	Paraksts un datums

	Deklaranta paraksts
	AUTOVADĪTĀJA PARAKSTS
	Deklaranta paraksts


 ** skat. 5.4.2.
MULTIMODĀLO PĀRVADĀJUMU DOKUMENTA FORMA Turpinājums 

	1. Kravas nosūtītājs
	2. Transporta dokumenta numurs

	
	

	
	3.
	4. Nosūtītāja reģistrācijas numurs

	
	Lapa 2 no           lapām
	

	
	
	5. Ekspeditora reģistrācijas numurs



	14. Marķējuma zīmes                     * Iepakojumu veids un skaits; kravas apraksts               Bruto masa (kg)             Neto masa                Tilpums (m3)


5.5. NODAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI

5.5.1.
Īpaši noteikumi infekciozu vielu nosūtīšanai

5.5.1.1.
Ja vien infekciozu vielu var nosūtīt citādā veidā, dzīvus mugurkaulniekus vai bezmugurkaulniekus nedrīkst izmantot šādas vielas nosūtīšanai. Tādus dzīvniekus jāiepako, jāmarķē, jāapzīmē un jāpārvadā saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem, kas reglamentē dzīvnieku pārvadāšanu 1..

5.5.1.2.
(Rezervēts)

5.5.1.3.
Beigtus dzīvniekus, par kuriem ir zināms vai ir pamats uzskatīt., ka tie satur infekciozas vielas, jāiepako, jāmarķē, jāapzīmē un jāpārvadā saskaņā ar nosacījumiem 2, kurus paredzējusi izcelsmes valsts 3..kompetentā iestāde.

5.5.2.
Īpaši noteikumi, kas attiecas uz transportlīdzekļiem, konteineriem un cisternām, kam veikta fumigācija

5.5.2.1.
Pārvadājuma dokumentā, kurš attiecas uz ANO nr. 3359 fumigētas vienības (transportlīdzekļa, konteinera vai cisternas) pārvadāšanu, jānorāda 5.4.1.1.1. punktā paredzētā informācija, fumigācijas datums, kā arī izmantotā fumiganta veids un izlietotais daudzums . Šīs ziņas jāsagatavo nosūtītājas valsts oficiālajā valodā un, ja tā nav angļu, franču vai vācu valoda, tad arī angļu, franču vai vācu valodā, ja vien starp pārvadājumā iesaistītajām valstīm noslēgtos līgumos (ja tādi ir) nav paredzēts citādi. Turklāt, jāsniedz instrukcijas par jebkāda atlikušā fumiganta daudzuma likvidēšanu, ieskaitot fumigācijas ierīces (ja tādas tika izmantotas).

5.5.2.2.
Uz katra transportlīdzekļa, konteinera un cisternas, kam veikta fumigācija, jāizvieto 5.5.2.3. punktā norādīto brīdinājuma zīmi vietā, kur tā ir labi redzama personām, kuras gatavojas ieiet transportlīdzekļa, konteinera vai cisternas iekšienē. Uzrakstus uz brīdinājuma zīmes jāsagatavo valodā, kādu kravas nosūtītājs uzskata par atbilstošu.

5.5.2.3. Fumigācijas brīdinājuma zīme ir taisnstūris, kurš ir ne mazāk kā 300 mm plats un ne mazāk kā 250 mm augsts. Uzraksti ir melni uz balta fona ar vismaz 25 mm augstiem burtiem. Šīs zīmes attēls ir dots sekojošā zīmējumā .

Fumigācijas brīdinājuma zīme

	
	
	
	
	

	
	
	BRIESMAS
	
	Ne mazāk kā 250 mm
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	FUMIGĀCIJA AR

(fumiganta nosaukums *) ŠAI VIENĪBAI VEIKTA
	

	
	(    datums *)
	
	
	

	
	(    datums *)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	NEIEKĀPT
	
	

	
	
	
	
	

	
	* Ieraksta vajadzīgās ziņas
	
	

	
	
	
	
	

	
	Ne mazāk kā 300 mm
	

	
	
	
	
	


6. DAĻA
Iepakojumu, vidējas kravnesības konteineru (IBC), lielo iepakojumu, cisternu un beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru konstrukcijas un pārbaudes prasības
6.1. NODAĻA
IEPAKOJUMU KONSTRUKCIJAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS
6.1.1.
Vispārīgi norādījumi
6.1.1.1.
Šīs nodaļas prasības neattiecas uz:
a)
pakām ar 7. klases radioaktīvo materiālu, ja vien nav noteikts citādi (sk. 4.1.9. iedaļu);
b)
pakām ar 6.2. klases infekciozām vielām, ja nav noteikts citādi (sk. 6.3.nodaļu, 4.1.4.1. punktā iekļauto piezīmi un iepakošanas instrukciju P621);
c)
spiedientvertnēm ar 2. klases gāzēm;
d)
pakām, kuru neto masa pārsniedz 400 kg;
e)
iepakojumiem, kuru ietilpība pārsniedz 450 l.
6.1.1.2.
Prasības iepakojumiem 6.1.4. iedaļā paredzētas pašreiz izmantojamam iepakojumam. Ņemot vērā zinātnes un tehnikas sasniegumus, nav pamatoti iebilst pret tāda iepakojuma izmantošanu, kura specifikācija atšķiras no 6.1.4. iedaļā minētās, ja tas ir tikpat efektīvs, pieņemams kompetentajai iestādei un spēj ar apmierinošiem rezultātiem izturēt 6.1.1.3. punktā un 6.1.5. iedaļā aprakstītās pārbaudes. Ir pieņemamas arī līdzvērtīgas pārbaudes metodes, kas atšķiras no šajā nodaļā aprakstītajām, ja tās ir atzinusi kompetentā iestāde.

6.1.1.3.
Katram iepakojumam, kas paredzēts šķidrumiem, ar apmierinošiem rezultātiem jāizdara hermētiskuma pārbaude un jāatbilst attiecīgajam pārbaudes līmenim, kas norādīts 6.1.5.4.3. punktā:

a)
pirms to pirmoreiz izmanto pārvadājumiem;
b)
pēc tā rekonstrukcijas vai rekondicionēšanas, pirms to sāk no jauna izmantot pārvadājumiem.

Kad izdara šo pārbaudi, iepakojumam nav jābūt aprīkotam ar savu slēgelementu.

Salikto iepakojumu iekšējo tvertni var pārbaudīt bez ārējā iepakojuma, ja tas neietekmē pārbaudes rezultātus.

Šī pārbaude nav vajadzīga:
–
kombinēto iepakojumu iekšējam iepakojumam;
–
salikto iepakojumu iekšējai tvertnei (stikls, porcelāns vai keramika), kas marķēta ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu;
–
plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas marķēti ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1 punkta a) apakšpunkta ii) daļu. 

6.1.1.4.
Lai nodrošinātu katra iepakojuma atbilstību šīs nodaļas prasībām, tos jāražo, jāatjauno un jāpārbauda saskaņā ar tādu kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas apmierina kompetento iestādi. 
6.1.1.5.
Iepakojuma ražotājiem un izplatītājiem jāsniedz informāciju par vajadzīgajām procedūrām un slēgelementu (arī vajadzīgo blīvslēgu) un to pārējo sastāvdaļu tipa un izmēru aprakstu, kas vajadzīgas, lai pārvadājumiem sagatavotam iepakojumam ar apmierinošiem rezultātiem varētu izdarīt attiecīgās ekspluatācijas pārbaudes, kuras noteiktas šajā nodaļā.
6.1.2.
Kods iepakojuma tipa apzīmēšanai
6.1.2.1.
Kodu veido:
a)
arābu cipars, kas apzīmē iepakojuma veidu, piemēram, mucu, transportkannu u. tml., tam seko
b)
lielais(-ie) latīņu burts(-i), kas apzīmē materiālu, piemēram, tēraudu, koku utt., vajadzības gadījumā tam seko
c)
arābu cipars, kas norāda iepakojuma kategoriju, uz kuru attiecas attiecīgais iepakojuma veids.
6.1.2.2.
Salikto iepakojumu koda otro daļu veido divi lielie latīņu burti, kas atrodas viens otram blakus. Pirmais burts apzīmē iekšējās tvertnes materiālu, un otrs — ārējā iepakojuma materiālu.
6.1.2.3.
Kombinētajiem iepakojumiem izmanto tikai ārējā iepakojuma kodu.
6.1.2.4.
Aiz iepakojuma koda var sekot burts “T”, “V” vai “W”. Burts “T” apzīmē glābšanas iepakojumu, kas atbilst 6.1.5.1.11. punkta prasībām. Burts “V” apzīmē īpašo iepakojumu, kas atbilst 6.1.5.1.7. punkta prasībām. Burts “W” norāda, ka iepakojums, lai arī tas atbilst kodā norādītajam tipam, ir izgatavots saskaņā ar specifikāciju, kas atšķiras no 6.1.4. iedaļā noteiktās specifikācijas, un ir uzskatāms par līdzvērtīgu, ņemot vērā 6.1.1.2. punkta prasības.

6.1.2.5.
Iepakojuma veidu apzīmē ar šādiem cipariem.


l.
Muca.

2.
Koka muca.

3.
Transportkanna.

4.
Kaste.

5.
Maiss.

6.
Saliktais iepakojums.

7.
(Rezervēts).

0.
Plānsieniņu metāla iepakojumi.
6.1.2.6.
Materiālu apzīmē ar šādiem lielajiem burtiem.

A.
Tērauds (neatkarīgi no tipa un virsmas apstrādes veida).

B.
Alumīnijs.

C.
Dabīgais koks.

D.
Saplāksnis.

F.
Modificēta koksne.

G.
Kartons.

H.
Plastmasa.

L.
Tekstilmateriāls.

M.
Daudzslāņu papīrs.

N.
Metāls (izņemot tēraudu vai alumīniju).

P.
Stikls, porcelāns vai keramika.
6.1.2.7.
Tabulā ir norādīti kodi, kas lietojami iepakojuma tipa apzīmēšanai atkarībā no iepakojumu veida, konstrukcijai izmantotā materiāla un kategorijas; tajā arī ietvertas norādes uz punktiem, kuros iekļautas attiecīgās prasības.
	Veids
	Materiāls
	Kategorija
	Kods
	Punkts

	1.
Mucas
	A. tērauds
	ar nenoņemamu galu
	1A1
	6.1.4.1.

	
	
	ar noņemamu galu
	1A2
	

	
	B. Alumīnijs
	ar nenoņemamu galu
	1B1
	6.1.4.2.

	
	
	ar noņemamu galu
	1B2
	

	
	D. Saplāksnis
	
	1D
	6.1.4.5.

	
	G. Šķiedra
	
	1G
	6.1.4.7.

	
	H. Plastmasa
	ar nenoņemamu galu
	1H1
	6.1.4.8.

	
	
	ar noņemamu galu
	1H2
	

	
	N. Metāls, izņemot tēraudu un alumīniju
	ar nenoņemamu galu
	1N1
	6.1.4.3.

	
	
	ar noņemamu galu
	1N2
	

	2. 
Koka mucas
	C. Koks
	aizspundējamās mucas
	2C1
	6.1.4.6.

	
	
	ar noņemamu galu
	2C2
	

	3. 
Transportkannas
	A. Tērauds
	ar nenoņemamu galu
	3A1
	6.1.4.4.

	
	
	ar noņemamu galu
	3A2
	

	
	B. Alumīnijs
	ar nenoņemamu galu
	3B1
	6.1.4.4.

	
	
	ar noņemamu galu
	3B2
	

	
	H. Plastmasa
	ar nenoņemamu galu
	3H1
	6.1.4.8.

	
	
	Ar noņemamu galu
	3H2
	

	4. 
Kastes
	A. Tērauds
	
	4A
	6.1.4.14.

	
	B. Alumīnijs
	
	4B
	6.1.4.14.

	
	C. Dabīgais koks
	parastās
	4C1
	6.1.4.9.

	
	
	birstošiem materiāliem paredzētas
	4C2
	

	
	D. Saplāksnis
	
	4D
	6.1.4.10.

	
	F. Modificēta koksne
	
	4F
	6.1.4.11.

	
	G. Kartons
	
	4G
	6.1.4.12.

	
	H. Plastmasa
	putuplasta kastes
	4H1
	6.1.4.13.

	
	
	cietas 
	4H2
	

	5. 
Maisi
	H. Austa plastmasa
	bez iekšējas starplikas vai ieklājuma
	5H1
	6.1.4.16.

	
	
	birstošiem materiāliem paredzēti
	5H2
	

	
	
	ūdensnecaurlaidīgi
	5H3
	

	
	H. Plastmasas plēve
	
	5H4
	6.1.4.17.

	
	L. Tekstilmateriāls
	bez iekšējas starplikas vai ieklājuma
	5L1
	6.1.4.15.

	
	
	birstošiem materiāliem paredzēti
	5L2
	

	
	
	ūdensnecaurlaidīgi
	5L3
	

	
	M. Papīrs
	daudzslāņu
	5M1
	6.1.4.18.

	
	
	daudzslāņu, ūdensnecaurlaidīgi
	5M2
	

	6. 
Saliktie iepakojumi
	H. Plastmasas tvertne
	ar ārēju tērauda mucu
	6HA1
	6.1.4.19.

	
	
	ar ārēju tērauda grozu vai kasti
	6HA2
	

	
	
	ar ārēju alumīnija mucu
	6HB1
	

	
	
	ar ārēju alumīnija grozu vai kasti
	6HB2
	

	
	
	ar ārēju koka kasti
	6HC
	

	
	
	ar ārēju saplākšņa mucu
	6HD1
	

	
	
	ar ārēju saplākšņa kasti
	6HD2
	

	
	
	ar ārēju kokšķiedras mucu
	6HG1
	

	
	
	ar ārēju kartona kasti
	6HG2
	

	
	
	ar ārēju plastmasas mucu
	6HH1
	

	
	
	ar ārēju cietas plastmasas kasti
	6HH2
	

	
	P. Stikla, porcelāna vai keramikas tvertne
	ar ārēju tērauda mucu
	6PA1
	6.1.4.20.

	
	
	ar ārēju tērauda grozu vai kasti
	6PA2
	

	
	
	ar ārēju alumīnija mucu
	6PB1
	

	
	
	ar ārēju alumīnija grozu vai kasti
	6PB2
	

	
	
	ar ārēju koka kasti
	6PC
	

	
	
	ar ārēju saplākšņa mucu
	6PD1
	

	
	
	ar ārēju pītu grozu
	6PD2
	

	
	
	ar ārēju kokšķiedras mucu
	6PG1
	

	
	
	ar ārēju kartona kasti
	6PG2
	

	
	
	ar ārēju putuplasta iepakojumu
	6PH1
	

	
	
	ar ārēju cietas plastmasas iepakojumu
	6PH2
	

	0. Plānsieniņu metāla iepakojums
	A. Tērauds
	ar nenoņemamu galu
	0A1
	6.1.4.22.

	
	
	ar noņemamu galu
	0A2
	


6.1.3.
Marķēšana

1. PIEZĪME. Marķējums liecina par to, ka attiecīgais iepakojums atbilst pārbaudītam konstrukcijas tipam un šajā nodaļā ietvertajām prasībām, kas attiecas tikai uz iepakojuma izgatavošanu, nevis izmantošanu. Tādēļ marķējums vēl nenozīmē, ka iepakojums ir derīgs visām vielām; parasti iepakojuma tips (piemēram, tērauda muca), tā maksimālā ietilpība un/vai masa, kā arī visas īpašās prasības katrai vielai ir norādītas 3.2. nodaļas A tabulā.

2. PIEZĪME.
 Marķējums kalpo par palīgu iepakojuma ražotājiem, atjaunotājiem, iepakojuma lietotājiem, pārvadātājiem un pārvaldes iestādēm. Saistībā ar jauna iepakojuma lietošanu ražotājam(-iem) ir iespēja sākotnējā marķējumā norādīt iepakojuma tipu un tā atbilstību ekspluatācijas pārbaudes noteikumiem.

3. PIEZĪME.
 Marķējumā ne vienmēr ir pilnīga informāciju par pārbaudes līmeņiem u. tml., tā var būt nepieciešama turpmāk, piemēram, norāde uz pārbaudes apliecību, pārbaudes protokoliem vai uz sekmīgi pārbaudīto iepakojumu reģistru. Piemēram, iepakojumu, kas marķēts ar burtu X vai Y, var izmantot vielām, kurām ir noteikta iepakošanas grupa ar mazāku bīstamības pakāpi un attiecīgo maksimālo pieļaujamo relatīvā blīvuma1 vērtību, kas aprēķināta, attiecīgi izmantojot koeficientu 1,5 vai 2,25, kurš norādīts 6.1.5. iedaļas iepakojuma pārbaudes prasībās, proti, iepakojumu, kas pārbaudīts, izmantojot I iepakošanas grupas produktus ar relatīvo blīvumu 1,2, der par iepakojumu II iepakošanas grupas produktiem ar relatīvo blīvumu 1,8 vai par iepakojumu III iepakošanas grupas produktiem ar relatīvo blīvumu 2,7, protams, tikai tad, ja ir ievēroti visi ekspluatācijas kritēriji, kas attiecas uz vielu ar lielāko relatīvo blīvumu.
6.1.3.1.
Marķējumam, ko izmanto iepakojumam, kuru paredzēts izmantot saskaņā ar ADR, jābūt noturīgam, viegli salasāmam, jāatrodas redzamā vietā, jābūt samērīgi lielam un viegli ieraugāmam. Ja iepakojuma bruto masa pārsniedz 30 kg, marķējumam vai tā kopijai jābūt uz iepakojuma augšējās vai sānu virsmas. Burtiem, cipariem un simboliem jābūt vismaz 12 mm augstiem, bet ja iepakojuma ietilpība ir 30 l vai 30 kg un mazāka, tiem jābūt vismaz 6 mm augstiem; ja iepakojuma ietilpība ir 5 l vai 5 kg un mazāka, jāizmanto marķējums ar attiecīgiem izmēriem.

Marķējumā jānorāda:

a) 
i)
 Apvienoto Nāciju Organizācijas iepakojuma simbols.
[image: image42.wmf]
To izmanto tikai, lai apliecinātu, ka iepakojums atbilst šīs nodaļas attiecīgajām prasībām. Ja marķējums ir uzspiests uz metāla iepakojuma, šā simbola vietā var lietot burtus “UN”; vai 




ii)
simbols “RID/ADR”, ja iepakojums ir apstiprināts pārvadājumiem pa dzelzceļu un autoceļiem. 


Saliktiem (stikla, porcelāna vai keramikas) iepakojumiem un plānsieniņu metāla iepakojumiem atbilstoši vienkāršotiem nosacījumiem (sk. 6.1.1.3. punktu, 6.1.5.3.1. punkta e) apakšpunktu, 6.1.5.3.5. punkta c) apakšpunktu, 6.1.5.4., 6.1.5.5.1. un 6.1.5.6. punktu);

b)
kods, kas apzīmē iepakojuma tipu saskaņā ar 6.1.2. iedaļu

c)
divdaļīgs kods, kurā
i)
burts apzīmē iepakošanas grupu(-as), kurai šis konstrukcijas tips ir sekmīgi pārbaudīts:
X — I, II un III iepakošanas grupai,
Y — II un III iepakošanas grupai,
Z — tikai III iepakošanas grupai;
ii)
 relatīvais blīvums (noapaļots līdz desmitdaļai), kādam pārbaudīts konstrukcijas tips - iepakojumiem šķidrumiem bez iekšējā iepakojuma, to var nenorādīt, ja relatīvais blīvums nepārsniedz 1,2. Iepakojumiem, kuros paredzēts ievietot cietvielas vai iekšējos iepakojumus, norāda maksimālo bruto masu (kg).
Plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu un paredzēti šķidrumiem, kuru viskozitāte 23 °C temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s, jānorāda maksimālā bruto masa (kg);
d)
vai nu burts “S”, kas norāda, ka iepakojums paredzēts cietvielu vai iekšējo iepakojumu pārvadāšanai, vai, ja iepakojumi (izņemot kombinētos iepakojumus) paredzēti šķidrumiem, hidrauliskais kontrolspiediens (kPa), ko spēj izturēt iepakojums un ko noapaļo to līdz tuvākajiem 10 kPa.
Uz plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu un paredzēti šķidrumiem, kuru viskozitāte 23 °C temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s, ir burts “S”;

PIEZĪME. Prasības, kas ietvertas d) apakšpunktā, neattiecas uz iepakojumiem, kas paredzēti, lai pārvadātu 6.2. klases vielas ar ANO nr. 2814 vai 2900.
e)
iepakojuma izgatavošanas gada pēdējie divi cipari. Uz 1H un 3H tipa iepakojuma jānorāda arī izgatavošanas mēnesis; šī marķējuma daļa uz iepakojuma var atrasties atsevišķā vietā. un to ieteicams izveidot sekojošā veidā:


f)
valsts pazīšanas zīme, kurā apstiprinājums izdots (tam izmanto starptautiskos pārvadājumos iesaistīto mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīmi2);

g)
jānorāda ražotāja nosaukums vai citādi jāidentificē iepakojums atbilstoši kompetentās iestādes prasībām.

6.1.3.2.
Papildus noturīgajam marķējumam, kas noteikts 6.1.3.1. punktā, uz katras jaunas metāla mucas apakšējā gala, ja tās ietilpība pārsniedz 100 litrus, jābūt pastāvīgam (piemēram, reljefam) marķējumam, kas aprakstīts 6.1.3.1. punkta a) līdz e) apakšpunktā un uz kā norādīts nominālais biezums vismaz metālam, kas izmantots mucas korpusam (mm, ar 0,1 mm precizitāti). Ja jebkura metāla mucas gala nominālais biezums ir mazāks par korpusa biezumu, uz mucas apakšējā gala ar pastāvīga marķējumu (piemēram, reljefā) jānorāda augšējā gala, korpusa un apakšējā gala nominālais biezums, piemēram, “1,0-1,2-1,0” vai “0,9-1,0-1,0”. Metāla nominālo biezumu nosaka saskaņā ar attiecīgo ISO standartu, piemēram, tēraudam — saskaņā ar ISO 3574:1999. Marķējumam, kas norādīts 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktā, nav jābūt pastāvīgam, izņemot gadījumus, kas minēti 6.1.3.5. punktā.

6.1.3.3.
Jebkuram iepakojumam, izņemot 6.1.3.2. punktā minēto, ko iespējams atjaunot, jābūt apzīmētam ar noturīgu marķējumu saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) līdz e) apakšpunkta norādījumiem.. Marķējums ir uzskatāms par noturīgu, ja tas spēj izturēt atjaunošanu, (piemēram, reljefs marķējums). Ar šādu pastāvīgu marķējumu var aizstāt citus izturīgus marķējuma veidus, kas noteikti 6.1.3.1. punktā visiem iepakojumiem, izņemot metāla mucas, kuru ietilpība pārsniedz 100 l.

6.1.3.4.
Uz pārveidotām metāla mucām, ja to iepakojuma tips paliek nemainīgs un tām nav nomainīti vai noņemti būtiski konstrukcijas elementi, paredzētais marķējums var nebūt pastāvīgs. Pārējām pārveidotajām metāla mucām uz augšējā gala vai sāniem jābūt pastāvīgam (piemēram, reljefam) marķējumam saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) līdz e) apakšpunktu.

6.1.3.5.
Uz metāla mucām, kas izgatavotas no materiāla (piemēram, nerūsējošā tērauda), kas paredzēts atkārtotai lietošanai, var būt pastāvīgs (piemēram, reljefs) marķējums, kurš norādīts 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktā.

6.1.3.6.
Marķējums, kas atbilst 6.1.3.1. punktam, der tikai vienam konstrukcijas tipam vai to sērijai. Vienam konstrukcijas tipam. var atbilst dažādi virsmas apstrādes veidi.


Termins “konstrukcijas tipa sērija” nozīmē iepakojumus, kam ir vienāda strukturālā uzbūve, sienu biezums, materiāls un šķērsgriezums un kas atšķiras no apstiprinātā konstrukcijas tipa vienīgi ar to, ka tiem ir mazāks projektētais augstums.


Tvertņu slēgelementi nedrīkst atšķirties no slēgelementiem, kas norādīti pārbaudes protokolā.

6.1.3.7.
Marķēšanu jāveic, ievērojot 6.1.3.1. punkta apakšpunktu secību; katram marķējuma elementam, kas paredzēts šajos apakšpunktos un attiecīgā gadījumā 6.1.3.8. punkta h) līdz j) apakšpunktā, jābūt skaidri nodalītam, piemēram, ar slīpsvītru vai atstarpi, lai tie būtu viegli identificējami. Sk. piemērus 6.1.3.11. punktā.


Jebkāds papildus marķējums, ko atļāvusi kompetentā iestāde, nedrīkst traucēt pareizi uztvert atsevišķas 6.1.3.1. punktā norādītā marķējuma daļas.

6.1.3.8.
Pēc iepakojuma atjaunošanas jānodrošina noturīgs marķējums, sekojošā secībā tajā norādot:

h)

valsti, kurā veikta atjaunošana, izmantojot starptautiskos pārvadājumos iesaistītiem mehāniskiem transportlīdzekļiem paredzēto atšķirības zīmi2;

i)
atjaunotājas iestādes nosaukumu vai citu iepakojuma identifikācijas marķējumu, ko noteikusi kompetentā iestāde.

j)

atjaunošanas gadu, burtu “R” un — ja iepakojumam ar apmierinošiem rezultātiem izdarīta 6.1.1.3. punktā minētā hermētiskuma pārbaude — arī burtu “L”.

6.1.3.9.
Ja pēc iepakojuma atjaunošanas 6.1.3.1. punkta a) līdz d) apakšpunktā paredzētais sākotnējais marķējums uz metāla mucas augšējā gala vai sāniem nav saglabājies, iepakojuma atjaunotājam tas jāatjauno tā, lai tas būtu noturīgs, papildinot to ar 6.1.3.8. punkta h), i) un j) apakšpunktā norādīto informāciju. Marķējumos norādītie ekspluatācijas parametri nedrīkst pārsniegt tos parametrus, kuriem pārbaudīts sākotnējais konstrukcijas tips.

6.1.3.10.
Iepakojumus, kas izgatavoti, izmantojot 1.2.1. iedaļā definēto otrreizējā pārstrādē iegūtu plastmasas materiālu, apzīmē ar burtiem “REC”. Šiem burtiem jābūt blakus 6.1.3.1. punktā paredzētajam marķējumam.

6.1.3.11.
JAUNU iepakojumu marķēšanas paraugi
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	4G/Y145/S/02
NL/VL823
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	jaunai kartona kastei
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	1A1/Y1.4/150/98
NL/VL824
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	jaunai, šķidrumiem paredzētai tērauda mucai
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	1A2/Y150/S/01
NL/VL825
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	jaunai tērauda mucai, kas paredzēta cietvielām, vai iekšējiem iepakojumiem
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	4HW/Y136/S/98
NL/VL826
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	jaunai plastmasas kastei ar līdzīgu specifikāciju
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	1A2/Y/100/01
USA/MM5
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	pārveidotai tērauda mucai, kas paredzēta šķidrumiem

	
	

	RID/ADR/0A1/Y100/89
NL/VL123
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	jaunam, plānsienu metāla iepakojumam ar nenoņemamu galu

	
	
	

	RID/ADR/0A2/Y20/S/04
NL/VL124
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	jaunam, plānsienu metāla iepakojumam ar noņemamu galu, kas paredzēts cietvielām vai šķidrumiem, kuru viskozitāte 23 oC temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s


6.1.3.12.
ATJAUNOTU iepakojumu marķēšanas paraugi
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	1A1/Y1.4/150/97
NL/RB/01 RL
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.8. punkta h), i) un j) apakšpunktu
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	1A2/Y150/S/99
USA/RB/00 R
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.8. punkta h), i) un j) apakšpunktu

	


6.1.3.13.
GLĀBŠANAS iepakojumu marķēšanas paraugi
	[image: image50.wmf]
	1A2T/Y300/S/01
USA/abc
	saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu;
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
	


PIEZĪME. Marķējumus, kuru piemēri aplūkojami 6.1.3.11., 6.1.3.12. un 6.1.3.13. punktā, var izvietot vienā rindā vai vairākās rindās, ievērojot pareizo secību.
6.1.3.14. 
Sertificēšana

Marķējums, kas izvietots saskaņā ar 6.1.3.1. punktu, liecina, ka masveidā ražotais iepakojums atbilst apstiprinātajam konstrukcijas tipam un apstiprināšanas dokumentā minētajām prasībām.
6.1.4.
Prasības iepakojumiem
6.1.4.1. 
Tērauda mucas

1A1.
Ar nenoņemamu galu.

1A2.
Ar noņemamu galu.
6.1.4.1.1.
Ņemot vērā mucas ietilpību un paredzēto izmantojumu, mucu korpusu un galus un apakšdaļu konstruē no piemērota tipa un biezuma lokšņu tērauda.
PIEZĪME. Oglekļa tērauda mucām “derīgais” tērauds ir norādīts ISO 3573:1999 “Komerciālās un velmēšanas kvalitātes karstā velmējuma oglekļa tērauda loksnes” un ISO 3574:1999 “Komerciālās un velmēšanas kvalitātes auksti reducētā oglekļa tērauda loksnes”. Bez minētajiem standartiem oglekļa tērauda mucām, kuru ietilpība nepārsniedz 100 l, “derīgais” tērauds vēl ir norādīts ISO 11949:1995 “Auksti reducēts elektrolītiskais baltais skārds”, ISO 11950:1995 “Auksti reducēts elektrolītiskais tērauds ar hroma/hroma oksīda pārklājumu” un ISO 11951:1995 “Auksti reducēts melnais skārds ritulī, no kura ražo balto skārdu vai elektrolītisko tēraudu ar hroma/hroma oksīda pārklājumu”.
6.1.4.1.2.
Korpusa šuvēm jābūt metinātām, ja mucas paredzētas šķidrumiem un to ietilpība pārsniedz 40 l. Korpusa šuvēm jābūt mehāniski savienotām vai metinātām, ja mucas paredzētas cietvielām vai šķidrumiem līdz 40 l.
6.1.4.1.3.
Šuvēm, kas savieno korpusu ar galiem, jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām. Var izmantot atsevišķus pastiprinošos gredzenus .
6.1.4.1.4.
Ja mucas ietilpība pārsniedz 60 l, tās korpusā parasti jābūt vismaz divām ripināšanas stīpām vai, ja tādu nav, jābūt vismaz divām uzliekamām ripināšanas stīpām. Ja izmanto uzliekamas ripināšanas stīpas, tām jābūt cieši pielāgotām korpusam un nostiprinātām, lai tās nevarētu izkustēties. Ripināšanas stīpām neder punktmetināšana.
6.1.4.1.5.
Mucām ar nenoņemamu galu (1A1) korpusā vai galos izveidotās iepildīšanas, iztukšošanas un ventilācijas atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Mucas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par mucām ar noņemamu galu (1A2). Atveru slēgelementiem mucu korpusā un galos jābūt tā projektētiem un tie jāuzstāda tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un hermētiski noslēgti. Slēgelementu atlokus var mehāniski aizvalcēt vai piemetināt. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.1.6.
Mucas ar noņemamu galu (1A2) jāaprīko ar slēgierīcēm, kas projektētas un uzstādītas tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un mucas saglabātu hermētiskumu. Jānodrošina, lai noņemamiem galiem būtu blīvslēgs vai cits blīvelements.
6.1.4.1.7.
Ja korpusa, galu, slēgelementu un komplektēšanas detaļu materiāls pats nav savietojams ar pārvadājamām vielām, jānodrošina piemērots aizsargājošs iekšējais ieklājums vai virsmas apstrāde. Šādam ieklājumam vai virsmas apstrādei normālos pārvadāšanas apstākļos jānodrošina to aizsardzība.
6.1.4.1.8.
Mucu maksimālā ietilpība: 450 l.
6.1.4.1.9.
Maksimālā neto masa: 400 kg.

6.1.4.2.
Alumīnija mucas

1B1.
Ar nenoņemamu galu.


1B2.
Ar noņemamu galu.

6.1.4.2.1.
Mucu korpusu un galus jākonstruē no alumīnija (tīrības pakāpe vismaz 99 %) vai no alumīnija sakausējuma. Ņemot vērā mucas ietilpību un paredzēto izmantojumu, jāizvēlas piemērota tipa un biezuma materiālu.

6.1.4.2.2.
Šuvēm jābūt metinātām. Šuves, kas savieno korpusu ar galu, ja tādas ir, jānostiprina ar atsevišķiem stiprinājuma gredzeniem.

6.1.4.2.3.
Ja mucas ietilpība pārsniedz 60 l, tās korpusā parasti jābūt vismaz divām ripināšanas stīpām vai, ja tādu nav, jābūt vismaz divām uzliekamām ripināšanas stīpām. Ja izmanto uzliekamas ripināšanas stīpas, tām jābūt cieši pielāgotām korpusam un nostiprinātām, lai tās nevarētu izkustēties. Ripināšanas stīpām neder punktmetināšana.

6.1.4.2.4.
Mucām ar nenoņemamu galu (1B1) korpusā vai galos izveidotās iepildīšanas, iztukšošanas un ventilācijas atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Mucas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par mucām ar noņemamu galu (1B2). Atveru slēgelementiem mucu korpusā un galos jābūt projektētiem tā un tie jāuzstāda tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un hermētiski noslēgti. Slēgelementu atloki jāpiemetina tā, lai metinātās šuves būtu hermētiskas. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.

6.1.4.2.5.
Mucas ar noņemamu galu (1B2) jāaprīko ar slēgierīcēm, kas projektētas un uzstādītas tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un mucas saglabātu hermētiskumu. Jānodrošina, lai noņemamiem galiem būtu blīvslēgs vai cits blīvelements.

6.1.4.2.6.
Mucu maksimālā ietilpība: 450 l.

6.1.4.2.7.
Maksimālā neto masa: 400 kg.
6.1.4.3.
Metāla mucas, kas nav tērauda un alumīnija mucas

1N1.
Ar nenoņemamu galu.

1N2.
Ar noņemamu galu.

6.1.4.3.1.
Mucu korpusu un galus jākonstruē no metāla vai metāla sakausējuma, izņemot alumīniju un tēraudu. Ņemot vērā mucas ietilpību un paredzēto izmantojumu, jāizvēlas piemērota tipa un biezuma materiālu.

6.1.4.3.2.
Šuves, kas savieno korpusu ar galu, ja tādas ir, jānostiprina ar atsevišķiem stiprinājuma gredzeniem. Visas šuves, ja tādas ir, savieno (metinot, lodējot u. tml.), ņemot vērā jaunākos tehnikas atzinumus par attiecīgo metālu vai tā sakausējumu.

6.1.4.3.3.
Ja mucas ietilpība pārsniedz 60 l, tās korpusā parasti jābūt vismaz divām ripināšanas stīpām vai, ja tādu nav, jābūt vismaz divām uzliekamām ripināšanas stīpām. Ja izmanto uzliekamas ripināšanas stīpas, tām jābūt cieši pielāgotām korpusam un nostiprinātām, lai tās nevarētu izkustēties. Ripināšanas stīpām neder punktmetināšana.

6.1.4.3.4.
Mucām ar nenoņemamu galu (1N1) korpusā vai galos izveidotās iepildīšanas, iztukšošanas un ventilācijas atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Mucas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par mucām ar noņemamu galu (1N2). Atveru slēgelementiem mucu korpusā un galos jābūt projektētiem un uzstādītiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un mucas saglabātu hermētiskumu. Ņemot vērā jaunākos tehnikas atzinumus par attiecīgo metālu vai tā sakausējumu, slēgelementu atlokus pievieno (metinot, lodējot u. tml.) tā, lai nodrošinātu šuves hermētiskumu. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.

6.1.4.3.5.
Mucām ar noņemamu galu (1N2) slēgierīces jāprojektē un jāuzstāda tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un mucas saglabātu hermētiskumu. Jānodrošina, lai noņemamiem galiem būtu blīvslēgi vai citi blīvelementi.

6.1.4.3.6.
Mucu maksimālā ietilpība: 450 l.

6.1.4.3.7.
Maksimālā neto masa: 400 kg.

6.1.4.4.
Tērauda vai alumīnija transportkannas

3A1.
Tērauda transportkannas ar nenoņemamu galu.


3A2.
Tērauda transportkannas ar noņemamu galu.


3B1.
Alumīnija transportkannas ar nenoņemamu galu.


3B2.
Alumīnija transportkannas ar noņemamu galu.

6.1.4.4.1.
Transportkannu korpusu un galus jākonstruē no lokšņu tērauda, no alumīnija (tīrības pakāpe vismaz 99 %) vai no alumīnija sakausējuma. Ņemot vērā transportkannas ietilpību un paredzēto izmantojumu, jāizvēlas piemērota tipa un biezuma materiālu.
6.1.4.4.2.
Šuvēm, kas savieno tērauda transportkannu korpusu ar galu, jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām. Ja tērauda transportkannas paredzētas šķidrumiem un to ietilpība pārsniedz 40 l, to šuvēm jābūt sametinātām. Ja tērauda transportkannas ietilpība ir 40 litri un mazāka, tās korpusa šuvēm jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām. Visām alumīnija transportkannas šuvēm jābūt sametinātām. Šuves, kas savieno korpusu ar galu, ja tādas ir, nostiprina ar uzliekamu stiprinājuma gredzenu.
6.1.4.4.3.
Ja transportkannām ir nenoņemams gals (3A1 un 3B1), to atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Transportkannas ar lielāku atveri uzskatāmas par transportkannām ar noņemamu galu (3A2 un 3B2). Slēgelementiem jābūt projektētiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un hermētiski noslēgti. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.4.4.
Ja korpusa, galu, slēgelementu un komplektēšanas detaļu materiāls pats nav savietojams ar pārvadājamām vielām, jānodrošina piemērots aizsargājošs iekšējais ieklājums vai virsmas apstrāde. Šāds ieklājums vai virsmas apstrāde normālos pārvadāšanas apstākļos nodrošina to aizsardzības spēju.
6.1.4.4.5.
Transportkannu maksimālā ietilpība: 60 l.
6.1.4.4.6.
Maksimālā neto masa: 120 kg.
6.1.4.5.
Saplākšņa mucas

1D
6.1.4.5.1.
Jāizmanto pareizi sagatavoti un atbilstoši izžāvēti kokmateriāli bez bojājumiem, kas varētu mazināt mucas piemērotību paredzētajiem mērķiem. Ja mucas gali nav izgatavoti no saplākšņa, bet no cita materiāla, tā kvalitātei jābūt līdzvērtīgai saplākšņa kvalitātei.
6.1.4.5.2.
Korpusu izgatavo vismaz no divslāņu saplākšņa, bet mucas galus — vismaz no trīsslāņu saplākšņa; saplākšņa kārtām jābūt cieši salīmētām ar ūdensizturīgu adhezīvu, koksnes šķiedrai jābūt krusteniski izvietotai.
6.1.4.5.3.
Mucas korpusa un galu konstrukcijai un to savienojuma vietām jāatbilst mucas ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.
6.1.4.5.4.
Lai saturs neizbirtu, vāka iekšpusi pārklāj ar kraftpapīru vai līdzvērtīgu materiālu, kam jābūt droši piestiprinātam pie vāka un ārpusē jāsniedzas tālāk par vāka perimetru.
6.1.4.5.5.
Mucu maksimālā ietilpība: 250 l.
6.1.4.5.6.
Maksimālā neto masa: 400 kg.
6.1.4.6.
Koka mucas

2C1.
Aizspundējamās.

2C2.
Ar noņemamu galu.
6.1.4.6.1.
Izmanto labas kvalitātes, pareizi sagatavotus taisnšķiedras kokmateriālus bez mizas un zaru vietām, bez iepuvušas koksnes, gremzdiem un citiem bojājumiem, kas varētu mazināt mucas piemērotību paredzētajiem mērķiem.
6.1.4.6.2.
Mucas korpusa un galu konstrukcijai jāatbilst tās ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.
6.1.4.6.3.
Mucas dēlīšiem un galiem jābūt sazāģētiem vai sašķeltiem šķiedras virzienā tā, lai gadskārtu gredzeni nesniegtos dziļāk par dēlīša vai gala vidu.
6.1.4.6.4.
Mucas stīpām jābūt no labas kvalitātes dzelzs vai tērauda. Ja mucai ir noņemams gals (2C2), tās stīpas var būt no piemērotas cietkoksnes.
6.1.4.6.5.
Koka mucas (2C1). Spundes atvēruma diametrs nedrīkst pārsniegt pusi no galdiņa platuma, kurā tas izgriezts.
6.1.4.6.6.
Koka mucas (2C2). Mucas galiem blīvi jāieguļ korpusa gropē.
6.1.4.6.7.
Mucu maksimālā ietilpība: 250 l.
6.1.4.6.8.
Maksimālā neto masa: 400 kg.
6.1.4.7.
Kartona mucas

1G
6.1.4.7.1.
Mucas korpusu izgatavo no vairākām blīva papīra vai kartona (bez gofrējuma) kārtām, kas cieši salīmētas vai laminētas kopā un var ietvert vienu vai vairākus bituma, vaskota kraftpapīra, metāla folijas, plastmasas u. tml. aizsargslāņus.
6.1.4.7.2.
Mucas gali jāizgatavo no dabīgā koka, kartona, metāla, saplākšņa, plastmasas vai cita piemērota materiāla, un tajā var būt viens vai vairāki vaskota kraftpapīra, metāla folijas, plastmasas u. tml. aizsargslāņi.
6.1.4.7.3.
Mucas korpusa un galu konstrukcijai un to savienojuma vietām jāatbilst mucas ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.
6.1.4.7.4.
Gatavam iepakojumam jābūt pietiekami ūdensizturīgam, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tas neizjuktu.
6.1.4.7.5.
Mucu maksimālā ietilpība: 450 l.
6.1.4.7.6.
Maksimālā neto masa: 400 kg.
6.1.4.8.
Plastmasas mucas un transportkannas

1H1.
Mucas ar nenoņemamu galu.

1H2.
Mucas ar noņemamu galu.

3H1.
Transportkannas ar nenoņemamu galu.

3H2.
Transportkannas ar noņemamu galu.
6.1.4.8.1.
Iepakojumu izgatavo no piemērotas plastmasas, kuras izturība atbilst tā ietilpībai un paredzētajam izmantojumam. Nedrīkst izmantot lietotus plastmasas materiālus, kas nav tā paša ražošanas procesa atlikumi, izņemot 1.2.1. iedaļā definēto otrreizējā pārstrādē iegūto plastmasas materiālu. Iepakojumam jābūt pietiekami izturīgam pret plastmasas novecošanu un bojājumiem, ko izraisa iepildītā viela vai ultravioletais starojums. Iepildītās vielas izsūkšanās caur iepakojumu un jauna iepakojuma ražošanā izmantotais otrreizējā pārstrādē iegūtais plastmasas materiāls normālos pārvadāšanas apstākļos nedrīkst radīt apdraudējumu.
6.1.4.8.2.
Ja nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, to nodrošina, pievienojot plastmasai melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar iepakojuma saturu un jābūt iedarbīgām visu tā ekspluatācijas laiku. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai tādu inhibitoru , ko parasti neizmanto pārbaudītā konstrukcijas tipa ražošanā, atkārtotu pārbaudi var neizdarīt, ja melnās ogles saturs nepārsniedz 2 svara % vai pigmenta saturs nepārsniedz 3 svara %; inhibitoru daudzums aizsardzībai pret ultravioleto starojumu nav ierobežots.
6.1.4.8.3.
Plastmasas materiāla sastāvā var būt piedevas, kas kalpo citiem mērķiem, nevis aizsardzībai pret ultravioleto starojumu. Ja tas nelabvēlīgi neietekmē iepakojuma materiāla ķīmiskās un fizikālās īpašības., tad nav obligāti jāveic atkārtota pārbaude.

6.1.4.8.4.
Iepakojuma sienu biezumam jāatbilst tā ietilpībai un paredzētajam izmantojumam, ņemot vērā eventuālo mehānisko spriegumu katrā punktā

6.1.4.8.5.
Mucām ar nenoņemamu galu (1H1) un transportkannām (3H1) atvere iepildīšanai, iztukšošanai un ventilācijai to korpusā vai galā nedrīkst pārsniegt 7 cm diametrā. Mucas un transportkannas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par iepakojumu ar noņemamu galu (1H2 un 3H2). Atveru slēgelementiem mucu un transportkannu korpusā vai galā jābūt projektētiem tā un uzstādītiem tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tas būtu drošs un hermētiski noslēgts. Ja slēgelements pats nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.

6.1.4.8.6.
Mucas un transportkannas ar noņemamu galu (1H2 un 3H2) jāaprīko ar slēgierīci, kas projektēta un uzstādīta tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos tā būtu droša un hermētiski noslēgta. Noņemamajiem galiem jābūt ar blīvslēgu, ja vien mucas vai transportkannas konstrukcija nav tāda, ka tā nodrošina hermētiskumu un noņemamais gals ir pienācīgi nostiprināts.

6.1.4.8.7.
Maksimālā pieļaujamā caursūkšanās 23o C temperatūrā uzliesmojošiem šķidrumiem ir 0,008 g/l stundā. (sk. 6.1.5.7. punktu).

6.1.4.8.8.
Ja jauna iepakojuma izgatavošanai izmanto otrreizējā pārstrādē iegūtu plastmasas materiālu, ir jānodrošina un regulāri jāreģistrē otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla raksturīgās īpašības, kas ietilpst kompetentās iestādes atzītas kvalitātes nodrošināšanas programmā. Kvalitātes nodrošināšanas programma paredz ierakstus par atbilstoši veiktu iepriekšējo šķirošanu un par to, ka ir pārbaudīts katras otrreizējā pārstrādē iegūta plastmasas materiāla partijas kušanas plūsmas ātrums, blīvums un stiepes izturība un tie atbilst no šāda pārstrādātā materiāla ražotā konstrukcijas tipa rādītājiem. Obligāti jābūt informācijai par iepakojuma materiālu, no kura iegūts otrreizējās pārstrādes plastmasas materiāls, kā arī par iepakojumu iepriekšējo saturu, ja tas var pasliktināt jaunā iepakojuma īpašības, kas ražots no šā materiāla. Turklāt iepakojuma ražotāja kvalitātes nodrošināšanas programmā, kas minēta 6.1.1.4. punktā, ir jāparedz mehāniska konstrukcijas tipa pārbaude saskaņā ar 6.1.5. iedaļu iepakojumiem, kas izgatavoti no katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas. Šajā pārbaudē krāvumizturību var labāk pārbaudīt, izmantojot attiecīgo dinamiskās kompresijas, nevis statiskās slodzes pārbaudi.

6.1.4.8.9.
Mucu un transportkannu maksimālā ietilpība.

1H1, 1H2: 450 l;


3H1, 3H2:  60 l.
6.1.4.8.10.
Maksimālā neto masa.
1H1, 1H2: 400 kg;



3H1, 3H2: 120 kg.

6.1.4.9.
Dabīgā koka kastes

4C1.
Parastās.


4C2.
Birstošiem materiāliem paredzētas.

6.1.4.9.1.
Kokmateriāliem jābūt pareizi sagatavotiem, atbilstoši izžāvētiem un bez tādiem bojājumiem, kas varētu mazināt kastes elementu izturību. Izmantotā materiāla izturībai un konstrukcijas veidam jāatbilst kastes ietilpībai un tās paredzētajam izmantojumam. Kastes augšdaļu un apakšdaļu var izgatavot no ūdensizturīgas modificētas koksnes, piemēram, kokšķiedras plātnes, skaidu plātnes vai cita piemērota materiāla.

6.1.4.9.2.
Savienojumiem jābūt izturīgiem pret vibrāciju, kas var rasties normālos pārvadāšanas apstākļos. Ja iespējams, naglas nedzen koksnes galos šķiedras virzienā. Savienojuma vietās, uz kurām var iedarboties lielāka slodze, naglu asie gali ir jāatliec vai jāizmanto naglas ar gredzenveida rievām, vai līdzvērtīgi stiprinājumi.

6.1.4.9.3.
Kaste 4C2. Katrai kastes daļai jābūt viengabala vai līdzvērtīgai tam. Daļu var uzskatīt par līdzvērtīgu vienam gabalam, ja izmanto vieno no šādiem paņēmieniem savienošanai ar līmēšanu: bezdelīgastes tipa savienojumu, rievsavienojumu, spundēšanu vai savienojumu ar gropēšanu, vai piedursavienojumu vismaz ar diviem rievota metāla stiprinājumiem katrā savienojuma vietā.

6.1.4.9.4.
Maksimālā neto masa: 400 kg.

6.1.4.10.
Saplākšņa kastes

4D
6.1.4.10.1.
Jāizmanto vismaz trīsslāņu saplāksnis. Šim nolūkam izmanto pareizi sagatavotu un atbilstoši izžāvētu lobītās finierskaidas, drāzto vai zāģēto finieri bez bojājumiem, kas varētu ievērojami mazināt kastes izturību. Izmantotā materiāla izturībai un konstrukcijas veidam jāatbilst kastes ietilpībai un tās paredzētajam izmantojumam. Visas saplākšņa kārtas jālīmē ar ūdensizturīgu adhezīvu. Kastu konstrukcijai kopā ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus. Kastes rūpīgi jāsanaglo, jāpiestiprina pie stūra statņiem vai klučiem vai arī jāliek kopā, izmantojot vienlīdz piemērotus paņēmienus.

6.1.4.10.2.
Maksimālā neto masa: 400 kg.

6.1.4.11.
Modificētas koksnes kastes

4F
6.1.4.11.1.
Kastu sienas jāizgatavo no ūdensizturīgas modificētas koksnes, piemēram, no kokšķiedras plātnes, skaidu plātnes vai cita piemērota materiāla. Izmantotā materiāla izturībai un konstrukcijas veidam jāatbilst kastes ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.

6.1.4.11.2.
Pārējās kastu daļas var izgatavot no cita piemērota materiāla.

6.1.4.11.3.
Kastēm jābūt droši samontētām, izmatojot piemērotas ierīces.

6.1.4.11.4.
Maksimālā neto masa: 400 kg.
6.1.4.12.
Kartona kastes

4G
6.1.4.12.1.
Jāizmanto izturīga un labas kvalitātes blīva vai abpusēji gofrēta (vienslāņa vai daudzslāņu) kartons, kas atbilst kastes ietilpībai un paredzētajam izmantojumam. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai pēc 30 minūšu pārbaudes, nosakot ūdens absorbciju ar Koba [Cobb] metodi, masas pieaugums nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. ISO 535:1991). Kartonam jābūt ar pienācīgām lieces īpašībām. Kartons jāsagriež, jāsarievo neieplēšot un jānovieto tā, lai to varētu salikt bez aizlūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgiem locījumiem. Gofrētā kartona gofrētajam slānim jābūt cieši pielīmētam pie līdzenajām kartona loksnēm.

6.1.4.12.2.
Kastes malas var būt ar koka rāmi vai izgatavotas tikai no koka vai cita piemērota materiāla. Par stiprinājumiem var izmantot koka līstes vai citu piemērotu materiālu.

6.1.4.12.3.
Salaiduma vietas kastes korpusā jānostiprina ar līmlenti, pārlaidumu un jāsalīmē kopā vai jānostiprina ar pārlaidumu un metāla skavām. Pārlaiduma vietās pārlaidumam jābūt pietiekoša garuma.

6.1.4.12.4.
Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, izmanto ūdensizturīgu adhezīvu.

6.1.4.12.5.
Kastes konstrukcijai jāatbilst tās saturam.

6.1.4.12.6.
Maksimālā neto masa: 400 kg.
6.1.4.13.
Plastmasas kastes

4H1.
Putuplasta kastes.

4H2.
Cietas plastmasas kastes.
6.1.4.13.1.
Kastes jāizgatavo no piemērotas plastmasas, kuras izturība atbilst to ietilpībai un paredzētajam izmantojumam. Kastei jābūt pietiekami izturīgai pret novecošanu un noārdīšanos, ko izraisa iepildītā viela vai ultravioletais starojums.
6.1.4.13.2.
Putuplasta kastes jāveido no diviem nodalījumiem, kas izgatavoti no veidnes putuplasta, — apakšējā nodalījumā ir dobumi iekšējiem iepakojumiem, un augšējais nodalījums pārsedz apakšējo daļu un ir savienots ar to. Augšējā un apakšējā nodalījuma konstrukcijai jābūt tādai, lai tam labi piegultu iekšējais iepakojums. Iekšējā iepakojuma vāks nedrīkst saskarties ar kastes augšējā nodalījuma iekšējo virsmu.
6.1.4.13.3.
Pirms nosūtīšanas putuplasta kasti jānoslēdz ar pašlīmējošu lenti, kuras stiepes izturība ir pietiekami liela, lai kaste neatvērtos. Līmlentei jābūt izturīgai pret laika apstākļiem, un adhezīvam — savietojamam ar kastes plastmasu. Var izmantot arī citus, vismaz tikpat efektīvus noslēgšanas paņēmienus.
6.1.4.13.4.
Cietas plastmasas kastu aizsardzību pret ultravioleto starojumu vajadzības gadījumā nodrošina, pievienojot plastmasai melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar kastes saturu un jāsaglabā iedarbība visu tās kastes izmantošanas laiku. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai inhibitoru, ko parasti neizmanto, ražojot pārbaudīto konstrukcijas tipu, atkārtotu pārbaudi var neveikt, ja melnās ogles saturs nepārsniedz 2 svara % vai pigmenta saturs nepārsniedz 3 svara %; ultravioletā starojuma inhibitoru daudzums nav ierobežots.
6.1.4.13.5.
Plastmasas sastāvā var būt piedevas, kas paredzētas citiem mērķiem, nevis aizsardzībai pret ultravioleto starojumu, ja vien tās nelabvēlīgi neietekmē kastes materiāla ķīmiskās un fizikālās īpašības. Šādā gadījumā nav obligāti jāveic atkārtota pārbaude.
6.1.4.13.6.
Cietas plastmasas kastu slēgierīcēm jābūt izgatavotām no piemērota un pietiekami stipra materiāla un konstruētām tā, lai kaste nejauši neatvērtos.
6.1.4.13.7.
Ja jauna iepakojuma izgatavošanai izmanto otrreizējā pārstrādē iegūtu plastmasas materiālu, ir jānodrošina un regulāri jāreģistrē otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla raksturīgās īpašības, kas ietilpst kompetentās iestādes atzītas kvalitātes nodrošināšanas programmā. Kvalitātes nodrošināšanas programma paredz ierakstus par atbilstoši veiktu iepriekšējo šķirošanu un par to, ka ir pārbaudīts katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas kušanas plūsmas ātrums, blīvums un stiepes izturība un tie atbilst no šāda otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla ražotā konstrukcijas tipa. Obligāti jābūt informācijai par iepakojuma materiālu, no kura iegūts otrreizējās pārstrādes plastmasas materiālu, kā arī par iepakojumu iepriekšējo saturu, ja tas var pasliktināt no šā materiāla ražotā jaunā iepakojuma īpašības. Turklāt iepakojuma ražotāja kvalitātes nodrošināšanas programmā, kas minēta 6.1.1.4. punktā, ir jāparedz mehāniska konstrukcijas tipa pārbaude saskaņā ar 6.1.5. iedaļu iepakojumiem, kas izgatavoti no katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas. Šajā pārbaudē par krāvumizturību var labāk pārbaudīt, izmantojot attiecīgo dinamiskās kompresijas, nevis statiskās slodzes pārbaudi.
6.1.4.13.8.
Maksimālā neto masa.

4H1: 60 kg.










4H2:  400 kg.
6.1.4.14.
Tērauda vai alumīnija kastes

4A. 
Tērauda kastes.

4B. 
Alumīnija kastes.
6.1.4.14.l.
Metāla un kastes konstrukcijas izturībai jāatbilst kastes ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.
6.1.4.14.2.
Kastēs jāieklāj kartona vai filca starplikas vai vajadzības gadījumā jānodrošina starplika vai ieklājums no attiecīga piemērota materiāla. Ja izmanto metāla dubultsienu starpliku, jāgādā par to, lai iepildītās vielas, jo īpaši sprāgstvielas, neiekļūtu starpsienu dobumos.
6.1.4.14.3.
Var izmantot jebkādus slēgelementus, tikai normālos pārvadāšanas apstākļos tiem jābūt drošiem.
6.1.4.14.4.
Maksimālā neto masa: 400 kg.

6.1.4.15.
Tekstilmateriāla maisi

5L1.
Bez iekšējas starplikas vai ieklājuma.


5L2.
Birstošiem materiāliem paredzēti.


5L3.
Ūdensnecaurlaidīgi.

6.1.4.15.1.
Šim jāizmanto labas kvalitātes tekstilmateriālus. Auduma un maisa konstrukcijas izturībai jāatbilst maisa ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.
6.1.4.15.2.
Birstošiem materiāliem paredzēti maisi (5L2). Lai maiss būtu drošs pret satura izbiršanu, izmanto, piemēram:
a)
papīru, kas piestiprināts pie maisa iekšējās virsmas ar ūdensizturīgu adhezīvu, piemēram, bitumenu, vai
b)
plastmasas plēvi, kas savienota ar maisa iekšējo virsmu, vai
c)
vienu vai vairākas papīra vai plastmasas oderējuma kārtas.
6.1.4.15.3.
Ūdensnecaurlaidīgi maisi (5L3). Lai pasargātu maisa iekšpusi no mitruma, nodrošina tā ūdensnecaurlaidīgumu, izmantojot, piemēram:
a)
atsevišķas oderējuma kārtas no ūdensnecaurlaidīga papīra (piemēram, vaskota kraftpapīra, darvota papīra vai kraftpapīra ar plastmasas pārklājumu); vai
b)
plastmasas plēvi, kas savienota ar maisa iekšējo virsmu; vai
c)
vienu vai vairākas plastmasas oderējuma kārtas.
6.1.4.15.4.
Maksimālā neto masa: 50 kg.
6.1.4.16.
Austi plastmasas maisi

5H1.
Bez iekšējas starplikas vai ieklājuma.

5H2.
Birstošiem materiāliem paredzēti.

5H3.
Ūdensnecaurlaidīgi.
6.1.4.16.1
Maisus jāizgatavo no izstieptām piemērotas plastmasas lentēm vai monopavedieniem. Izmantotā materiāla un maisa konstrukcijas izturībai jābūt samērīgai ar maisa ietilpību un paredzēto izmantojumu.
6.1.4.16.2.
Ja audums ir austs kā viens plakans gabals, maisu sašuj kopā vai citādā veidā savieno tā galu un vienu malu. Ja audumam ir cilindriska forma, maisa galu sašuj, saauž vai izmanto citu vienlīdz drošu savienošanas paņēmienu.
6.1.4.16.3.
Birstošiem materiāliem paredzēti maisi (5H2). Lai maiss būtu drošs pret satura izbiršanu izmanto, piemēram:
a)
papīru vai plastmasas plēvi, kas savienota ar maisa iekšējo virsmu; vai
b)
vienu vai vairākas atsevišķas papīra vai plastmasas oderējuma kārtas.
6.1.4.16.4.
Ūdensnecaurlaidīgi maisi (5H3). Lai pasargātu maisa iekšpusi no mitruma, to padara ūdensnecaurlaidīgu, piemēram, izmantojot
a)
atsevišķas oderējuma kārtas no ūdensnecaurlaidīga papīra (piemēram, vaskota kraftpapīra, divreiz darvota kraftpapīra vai kraftpapīra ar plastmasas pārklājumu); vai
b)
plastmasas plēvi, kas savienota ar maisa iekšējo vai ārējo virsmu; vai
c)
vienu vai vairākas plastmasas oderējuma kārtas.
6.1.4.16.5.
Maksimālā neto masa: 50 kg.
6.1.4.17.
Plastmasas plēves maisi

5H4
6.1.4.17.1.
Maisus izgatavo no piemērota plastmasas materiāla. Izmantotā materiāla un maisa konstrukcijas izturībai jābūt samērīgai ar maisa ietilpību un paredzēto izmantojumu. Savienojuma vietām un slēgelementiem jābūt izturīgiem pret spiedienu un triecieniem, kas var rasties normālos pārvadāšanas apstākļos.
6.1.4.17.2.
Maksimālā neto masa: 50 kg.
6.1.4.18.
Papīra maisi



5M1
daudzslāņu maisi



5M2
ūdensnecaurlaidīgi daudzslāņu maisi
6.1.4.18.1.
Maisus jāizgatavo no piemērota kraftpapīra vai līdzvērtīga papīra, kam ir vismaz trīs kārtas, vidējā kārta var būt no tīklauduma, kas ar adhezīvu ir savienots ar ārējiem papīra slāņiem. Papīra un maisa konstrukcijas izturībai jābūt samērīgai ar maisa ietilpību un paredzēto izmantojumu. Savienojuma vietām un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu.
6.1.4.18.2.
Papīra maisi 5M2. Lai pasargātu maisa iekšpusi no mitruma un padarītu to ūdensdrošu, maisam, kam ir četri un vairāk slāņu, vienu no diviem ārējiem slāņiem izgatavo no ūdensnecaurlaidīga papīra vai starp diviem ārējiem slāņiem novieto piemērotu ūdensnecaurlaidīgu aizsargmateriālu; trīsslāņu maisu var padarīt ūdensdrošu, izmantojot ūdensnecaurlaidīgu ārējo slāni. Ja pastāv reakcijas briesmas, iepildītajai vielai nonākot saskarē ar mitrumu, vai ja tā ir iepildīta mitra, starp šo vielu un maisa iekšējo virsmu ievieto ūdensnecaurlaidīgu slāni vai aizsargslāni, piemēram, divreiz darvotu kraftpapīru, kraftpapīru ar plastmasas pārklājumu, plastmasas plēvi, kas savienota ar maisa iekšējo virsmu, vai vienu vai vairākas plastmasas oderējuma kārtas. Savienojuma vietām un slēgelementiem jābūt ūdensdrošiem.
6.1.4.18.3.
Maksimālā neto masa: 50 kg.
6.1.4.19.
Saliktie (plastmasas materiāla) iepakojumi

6HA1
plastmasas tvertne ar ārēju tērauda mucu

6HA2
plastmasas tvertne ar ārēju tērauda grozu vai kasti

6HB1
plastmasas tvertne ar ārēju alumīnija mucu

6HB2
plastmasas tvertne ar ārēju alumīnija grozu vai kasti

6HC
plastmasas tvertne ar ārēju koka kasti

6HD1
plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa mucu

6HD2
plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa kasti

6HG1
plastmasas tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu

6HG2
plastmasas tvertne ar ārēju kartona kasti

6HH1
plastmasas tvertne ar ārēju plastmasas mucu

6HH2
plastmasas tvertne ar ārēju cietas plastmasas kasti. 
6.1.4.19.1.
Iekšējā tvertne
6.1.4.19.1.1.
Uz iekšējām plastmasas tvertnēm attiecas prasības 6.1.4.8.1. un 6.1.4.8.4. līdz 6.1.4.8.7. punktā.
6.1.4.19.1.2.
Iekšējām plastmasas tvertnēm viegli jāietilpst ārējā iepakojumā, kuram jābūt bez izliekumiem, kas var nobrāzt plastmasas materiālu.
6.1.4.19.1.3.
Iekšējās tvertnes maksimālā ietilpība:

6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:

250 l;

6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2:
60 l.
6.1.4.19.1.4.
Maksimālā neto masa:

6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:

400 kg;

6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2:
 75 kg.
6.1.4.19.2.
Ārējais iepakojums
6.1.4.19.2.1.
Plastmasas tvertne ar ārēju tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.1. vai 6.1.4.2. punkta prasības.
6.1.4.19.2.2.
Plastmasas tvertne ar ārēju tērauda vai alumīnija grozu vai kasti (6HA2 vai 6HB2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.14. punkta prasības.
6.1.4.19.2.3.
Plastmasas tvertne ar ārēju koka kasti (6HC); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.9. punkta prasības.
6.1.4.19.2.4.
Plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa mucu (6HD1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.5. punkta prasības.
6.1.4.19.2.5.
Plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa kasti (6HD2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.10. punkta prasības.
6.1.4.19.2.6.
Plastmasas tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu (6HG1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.7.1. līdz 6.1.4.7.4. punkta prasības.
6.1.4.19.2.7.
Plastmasas tvertne ar ārēju kartona kasti (6HG2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.12. punkta prasības.
6.1.4.19.2.8.
Plastmasas tvertne ar ārēju plastmasas mucu (6HH1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.8.1. līdz 6.1.4.8.6. punkta prasības.
6.1.4.19.2.9.
Plastmasas tvertnes ar ārēju cietas plastmasas kasti (tostarp no gofrētās plastmasas) (6HH2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.13.1. un 6.1.4.13.4. līdz 6.1.4.13.6. punkta prasības.
6.1.4.20.
Saliktie iepakojumi (stikls, porcelāns vai keramika)

6PA1
tvertne ar ārēju tērauda mucu

6PA2
tvertne ar ārēju tērauda grozu vai kasti

6PB1
tvertne ar ārēju alumīnija mucu

6PB2
tvertne ar ārēju alumīnija grozu vai kasti

6PC
tvertne ar ārēju koka kasti

6PD1
tvertne ar ārēju saplākšņa mucu

6PD2
tvertne ar ārēju pītu grozu

6PG1
tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu

6PG2
tvertne ar ārēju kartona kasti

6PH1
tvertne ar ārēju putuplasta iepakojumu

6PH2
tvertne ar ārēju cietas plastmasas iepakojumu
6.1.4.20.1.
Iekšējā tvertne
6.1.4.20.1.1.
Piemērotas formas (cilindrisku vai bumbierveida) tvertni jāizgatavo no labas kvalitātes materiāla bez defektiem, kas var pasliktināt tās izturību. Tvertnes sienām jābūt viscaur pietiekami biezām un bez iekšēja sprieguma.
6.1.4.20.1.2.
Tvertņu noslēgšanai jāizmanto vītņotus plastmasas slēgelementus, slīpēta stikla aizbāžņus vai citus līdzvērtīgus slēgelementus. Slēgelementa daļai, kas varētu saskarties ar tvertnes saturu, jābūt izturīgai pret to. Slēgelementus pielāgo tā, lai būtu nodrošināts hermētiskums, un tiem jābūt aizsargātiem pret atvēršanos pārvadājuma laikā. Ja ir vajadzīgi ventilējamie slēgelementi, tiem jāatbilst 4.1.1.8. punkta prasībām.
6.1.4.20.1.3.
Tvertne stingri jānostiprina ārējā iepakojumā, izmantojot amortizējošu un/vai absorbējošu materiālu.
6.1.4.20.1.4.
Tvertnes maksimālā ietilpība: 60 l.
6.1.4.20.1.5.
Maksimālā neto masa: 75 kg.
6.1.4.20.2.
Ārējais iepakojums
6.1.4.20.2.1.
Tvertne ar ārēju tērauda mucu (6PA1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.1. punkta prasības. Noņemamo vāku, kas paredzēts šim iepakojuma tipam, tomēr var aizstāt ar uzbāzni.
6.1.4.20.2.2.
Tvertne ar ārēju tērauda grozu vai kasti (6PA2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.14. punkta prasības. Cilindrisko tvertņu ārējam iepakojumam esot vertikālā stāvoklī, tam jābūt augstākam par tvertni un tās slēgelementu. Ja bumbierveida tvertni aptver atbilstošas formas grozs, jānodrošina, lai ārējam iepakojumam būtu aizsargpārsegs (vāks).
6.1.4.20.2.3.
Tvertne ar ārēju alumīnija mucu (6PB1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.2. punkta prasības.
6.1.4.20.2.4.
Tvertne ar ārēju alumīnija grozu vai kasti (6PB2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.14. punkta prasības.
6.1.4.20.2.5.
Tvertne ar ārēju koka kasti (6PC); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.9. punkta prasības.
6.1.4.20.2.6.
Tvertne ar ārēju saplākšņa mucu (6PD1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.5. punkta prasības.
6.1.4.20.2.7.
Tvertne ar ārēju pītu grozu (6PD2). Pīto grozu pienācīgi jāizgatavo no labas kvalitātes materiāla. To nodrošina ar aizsargpārsegu (vāku), lai pasargātu tvertni no bojājumiem.
6.1.4.20.2.8.
Tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu (6PG1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.7.1. līdz 6.1.4.7.4. punkta prasības.
6.1.4.20.2.9.
Tvertne ar ārēju kartona kasti (6PG2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.12. punkta prasības.
6.1.4.20.2.10.
Tvertne ar ārēju putuplasta vai cietas plastmasas iepakojumu (6PH1 vai 6PH2); abu ārējo iepakojumu materiālam jāatbilst attiecīgajām 6.1.4.13. punkta prasībām. Ārējo cietas plastmasas iepakojumu izgatavo no augsta blīvuma polietilēna vai tamlīdzīga plastmasas materiāla. Noņemamo augšdaļu, kas paredzēts šim iepakojuma tipam, tomēr var aizstāt ar vāku..
6.1.4.21.
Kombinētais iepakojums

Uz izmantojamo ārējo iepakojumu attiecas atbilstošās 6.1.4. iedaļas prasības.

PIEZĪME. Kas attiecas uz iekšējo un ārējo iepakojumu, sk. atbilstošos iepakošanas norādījumus 4.1. nodaļā.
6.1.4.22.
Plānsieniņu  metāla iepakojums

0A1.
Ar nenoņemamu augšdaļu.

0A2.
Ar noņemamu augšdaļu.
6.1.4.22.1.
Iepakojuma korpusu un galus jāizgatavo no piemērota lokšņu tērauda, kura biezums ir samērīgs ar iepakojuma ietilpību un paredzēto izmantojumu.
6.1.4.22.2.
Savienojuma vietas jāsametina, pieļaujams arī valcētiem dubultšuvē vai sastiprinātiem ar citu metodi kas nodrošina līdzvērtīgu izturību un hermētiskumu.
6.1.4.22.3.
Iekšējam cinka, alvas, lakas u. tml. ieklājumam jābūt izturīgam un viscaur, ieskaitot slēgelementus, ciešā sasaistē ar tēraudu.
6.1.4.22.4.
Iepakojumiem ar nenoņemamu augšdaļu (0A1) atvere iepildīšanai, iztukšošanai un ventilācijai to korpusā vai galos nedrīkst pārsniegt 7 cm diametrā. Iepakojumi ar lielāku atveri ir uzskatāmi par iepakojumiem ar noņemamu augšdaļu (0A2).

6.1.4.22.5.
Ja iepakojumam ir nenoņemama augšdaļa (0A1), tam jābūt ar skrūvējamu vītņu slēgelementu vai ar tādu slēgelementu, ko var nodrošināt ar skrūvējamu ierīci vai citu vienlīdz iedarbīgu mehānismu. Ja iepakojumam ir noņemama augšdaļa (0A2), tā slēgelementa konstrukcijai jābūt pielāgotai tā, lai iepakojums būtu cieši noslēgts un normālos pārvadāšanas apstākļos saglabātu hermētiskumu.
6.1.4.22.6.
Iepakojumu maksimālā ietilpība: 40 l.
6.1.4.22.7.
Maksimālā neto masa: 50 kg.
6.1.5.
Iepakojumu pārbaudes prasības
6.1.5.1.
Pārbaužu norise un biežums
6.1.5.1.1.
Katru iepakojuma konstrukcijas tipu jāpārbauda, kā paredzēts 6.1.5. iedaļā, ievērojot kompetentās iestādes noteikto un apstiprināto kārtību.
6.1.5.1.2.
Pirms iepakojuma izmantošanas katram iepakojuma konstrukcijas tipam ir jāiztur paredzētās pārbaudes. Iepakojuma konstrukcijas tipu nosaka tā konstrukcija, izmēri, materiāls un biezums, kā arī izgatavošanas un iepakošanas veids, bet tas var ietvert dažādus virsmas apstrādes veidus. Tam pieskaitāmi arī iepakojumi, kas no konstrukcijas tipa atšķiras tikai ar mazāku projektēto augstumu.
6.1.5.1.3.
Atkārtotas pārbaudes rūpnieciskiem paraugiem jāveic, ievērojot kompetentā iestādes noteikto biežumu. Papīra vai kartona iepakojumiem pārbaudes apkārtējās vides apstākļos tiek uzskatītas kā līdzvērtīgas 6.1.5.2.3. punkta prasībām.

6.1.5.1.4.
Pārbaudes jāatkārto arī pēc jebkurām izmaiņām, kas skar iepakojuma konstrukciju, materiālu vai izgatavošanas veidu.

6.1.5.1.5.
Kompetentā iestāde var atļaut veikt selektīvas pārbaudes iepakojumiem, kas tikai nedaudz atšķiras no pārbaudītā tipa, piemēram, iekšējos iepakojumus, kam ir mazāki izmēri vai neto masa, kā arī tādus iepakojumus kā mucas, maisi un kastes, kuriem, tos ražojot, nedaudz samazināti ārējie izmēri.

6.1.5.1.6. 
Ja kombinētā iepakojuma ārējais iepakojums ir sekmīgi pārbaudīts ar dažādiem iekšējā iepakojuma tipiem, tad šie dažādie iekšējie iepakojumi var tikt savietoti šajā ārējā iepakojumā. Turklāt, ja tiek saglabāts ekvivalents izpildījuma līmenis, bez speciālas iepakojuma pārbaudes ir atļautas šādas iekšējā iepakojuma variācijas:
a)
Drīkst izmantot vienāda vai mazāka izmēra iekšējo iepakojumu, ja
i)
iekšējā iepakojuma konstrukcija ir līdzīga pārbaudīto iekšējo iepakojumu konstrukcijai (piemēram, tai ir apaļa, taisnstūra, u.tml. forma);
ii)
iekšējā iepakojuma konstrukcijai izmantots materiāls (stikla, plastmasas, metāla u. tml.), kas ir tikpat izturīgs pret triecienu un krāvuma slodzi kā sākotnēji pārbaudītais iekšējais iepakojums vai vēl izturīgāks;
iii)
iekšējam iepakojumam ir tāda paša vai mazāka atvere un līdzīgas konstrukcijas slēgelements (piemēram, skrūvējams uzvāznis, ciešs vāks u.tml.);
iv)
papildus izmantotais amortizācijas materiāls ir pietiekošs, lai  aizpildītu tukšo telpu un novērstu iekšējo iepakojumu pārvietošanos; kā arī
v)
iekšējie iepakojumi ārējā iepakojuma iekšpusē ir izvietoti tāpat kā pārbaudītajā iepakojumā.
b)
Var lietot mazāku skaitu pārbaudīto iekšējo iepakojumu vai alternatīvo, iepriekš a) apakšpunktā minēto iekšējo iepakojumu, ja amortizācijas materiāls ir pietiekamā daudzumā, lai aizpildītu tukšumu(-us) un novērstu iekšējo iepakojumu pārvietošanos.
6.1.5.1.7.
Izstrādājumus vai iekšējos iepakojumus, kas paredzēti cietvielām vai šķidrumiem, var ievietot ārējā iepakojumā un pārvadāt bez pārbaudes ar šādiem nosacījumiem.
a)
Ārējam iepakojumam ar trauslu (piemēram, stikla) iekšējo iepakojumu kopā ar šķidrumu, ir sekmīgi jāiztur pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.3. punktu, ievērojot I iepakošanas grupas kritiena augstumu.
b)
Iekšējo iepakojumu kopējā bruto masa nedrīkst pārsniegt pusi no a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantoto iekšējo iepakojumu bruto masas.
c)
Amortizācijas materiāla biezums starp iekšējiem iepakojumiem, kā arī starp iekšējiem iepakojumiem un ārējo iepakojumu nedrīkst būt mazāks par attiecīgo materiāla biezumu sākotnēji pārbaudītajā iepakojumā, bet, ja sākotnējā pārbaudē ir izmantots tikai viens iekšējais iepakojums, amortizācijas materiāla biezums starp iekšējiem iepakojumiem nedrīkst būt mazāks par amortizācijas materiāla biezumu starp ārējo iepakojumu un iekšējo iepakojumu sākotnējā pārbaudē. Ja iekšējo iepakojumu skaits vai to izmērs ir mazāks, salīdzinot ar iekšējiem iepakojumiem kritiena pārbaudē, ir jāizmanto papildu amortizācijas materiāls pietiekamā daudzumā, lai aizpildītu tukšās vietas..
d)
Tukšam ārējam iepakojumam sekmīgi jāiztur 6.1.5.6. punktā minētā krāvumizturības pārbaude. Vienādu iepakojumu kopējo masu nosaka, pamatojoties uz a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantoto iekšējo iepakojumu kopējo masu.
e)
Ap iekšējiem iepakojumiem ar šķidrumu jābūt absorbējošam materiālam pietiekamā daudzumā, lai tas varētu uzsūkt visu šķidrumu, kas iepildīts iekšējos iepakojumos.
f)
Ja ārējais iepakojums, kurā paredzēts ievietot iekšējos iepakojumus ar šķidrumu vai cietvielām, nav hermētisks, tas jānodrošina ar hermētisku oderējumu, plastmasas maisu vai kādu citu vienlīdz efektīvu norobežotāju līdzekli, kas spēj saturēt izplūdušo šķidrumu vai izbirušo cieto vielu. Iepakojumos, kas satur šķidrumus, e) apakšpunktā paredzēto absorbējošo materiālu ievieto šķidruma saturētāja līdzekļa iekšpusē.
g)
Uz iepakojumiem jābūt norādei saskaņā ar 6.1.3. iedaļu, ka tie ir derīgi izmantošanai kombinētajos iepakojumos ar I iepakošanas grupas vielām. Marķējumā norādītajai bruto masai (kg) jābūt vienādai ar summu no ārējā iepakojuma masas un a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantotā iekšējā iepakojuma(-u) masas pusi. Pakas marķējumā jābūt burtam “V”, kā noteikts 6.1.2.4. punktā.

6.1.5.1.8.
Kompetentā iestāde var jebkurā brīdī pieprasīt pierādījumus tam, ka masveidā ražotie iepakojumi atbilst konstrukcijas tipa pārbaužu prasībām, balstoties uz šajā iedaļā minētajām pārbaudēm. Kā pierādījumu ir jāsaglabā šādu pārbaužu protokoli.

6.1.5.1.9.
Ja drošības apsvērumu dēļ paredzēts apstrādāt vai pārklāt iekšējo virsmu, šīm aizsargīpašībām jāsaglabājas arī pēc pārbaudēm.

6.1.5.1.10.
Ar kompetentās iestādes atļauju, un ja tas neietekmē pārbaužu rezultātu ticamību, vienu paraugu var pakļaut vairākām pārbaudēm.

6.1.5.1.11.
Glābšanas iepakojums

Glābšanas iepakojumu (sk. 1.2.1. iedaļu jāpārbauda un jāmarķē, ievērojot prasības II iepakošanas grupas iepakojumiem, kas paredzēti cietvielu vai iekšējo iepakojumu pārvadāšanai, izņemot tālāk norādītos gadījumus.

a)
Pārbaudēs kā kontrolvielu jāizmanto ūdeni un iepakojumu jāpiepilda vismaz par 98 % no tā maksimālās ietilpības. Ir pieļaujamas piedevas, piemēram, svina lodīšu maisi, ko izmanto, lai sasniegtu vajadzīgo kopējo masu, ja vien to izvietojums neietekmē pārbaudes rezultātus. Tajā pašā laikā, veicot kritiena pārbaudi, kritiena augstumu var variēt saskaņā ar 6.1.5.3.5. punkta b) apakšpunktu;

b)
iepakojumiem vēl jāiztur hermētiskuma pārbaude pie 30 kPa, un šīs pārbaudes rezultāti jāiekļauj 6.1.5.8. punktā paredzētajā pārbaudes protokolā; kā arī

c)
iepakojumus jāmarķē ar burtu “T”, kā norādīts 6.1.2.4. punktā.

6.1.5.2.
Iepakojumu sagatavošana pārbaudēm
6.1.5.2.1.
Jāpārbauda iepakojumus, kas sagatavoti kā pārvadāšanai, ietverot, kombinēto iepakojumu gadījumā, arī iekšējos iepakojumus. Iekšējās tvertnes vai atsevišķās tvertnes, kā arī iepakojumus, kas nav maisi, jāpiepilda ar šķidrumu vismaz par 98% un ar cietvielām – vismaz par 95% no maksimālās ietilpības. Maisus piepilda līdz maksimālajai masai, kāda tiem drīkst būt. Kombinētie iepakojumi, ja to iekšējais iepakojums paredzēts gan šķidrumu, gan arī cietvielu pārvadāšanai, jāpārbauda atsevišķi abiem iespējamiem saturiem, iepildot tajā gan šķidrumu, gan cietvielas. Pārvadāšanai paredzētās vielas vai izstrādājumus var aizstāt ar citām vielām vai izstrādājumiem, ja tas neietekmē pārbaužu rezultātu ticamību. Ja tās ir cietvielas, izmanto citas vielas ar tādām pašām fizikālajām īpašībām (masa, daļiņu lielums u.tml.), kādas piemīt pārvadājamai vielai. Ir pieļaujamas balastvielas, piemēram, maisi ar svina lodītēm, kas ļauj sasniegt kopējo iepakojuma masu, ja vien to novietojums neiespaido pārbaudes rezultātus.

6.1.5.2.2.
Ja kritiena pārbaudēs šķidrumiem izmanto citas vielas, tad to relatīvajam blīvumam un viskozitātei jābūt līdzīgai kā pārvadājamai vielai. Kritiena pārbaudē ar šķidrumu var izmantot arī ūdeni, ievērojot 6.1.5.3.5. punkta nosacījumus.

6.1.5.2.3.
Papīra vai kartona iepakojumus vismaz 24 stundas ir jāiztur gaisā ar noteiktu temperatūru un relatīvo mitrumu (r.m.). Pastāv trīs varianti, no kuriem jāizvēlas viens. Ieteicams izmantot gaisu ar 50% ± 2% r.m. 23°C ± 2oC temperatūrā. Pārējie divi varianti: 20°oC ± 2 un 65% ± 2% r.m. vai 27°oC ± 2 un 65% ± 2% r.m.

PIEZĪME. Vidējām vērtībām jābūt norādītajās robežās. Īslaicīgu svārstību un mērīšanas ierobežojumu dēļ atsevišķi relatīvā mitruma mērījumi var svārstīties ± 5% robežās, īpaši neietekmējot pārbaudes rezultātu reproducējamību.
6.1.5.2.4.
Spundējamās mucas, kas izgatavotas no dabīgā koka, jāpiepilda ar ūdeni vismaz 24 stundas pirms pārbaudes.
6.1.5.2.5.
Lai pārliecinātos, ka plastmasas mucas un transportkannas saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un vajadzības gadījumā saliktie plastmasas iepakojumi saskaņā ar 6.1.4.19. punktu ir pietiekamā mērā ķīmiski savietojami ar šķidrumiem, tad tos, piepildītus ar pārvadājamām kravām sešus mēnešus jāuzglabā attiecīgā temperatūrā.
Pirmajās un pēdējās 24 stundās pārbaudāmos paraugus jānovieto ar slēgelementu uz leju. Tomēr ar ventilācijas atveri aprīkotus iepakojumus šādā stāvoklī iztur tikai piecas minūtes. Paraugus pēc uzglabāšanas jāpakļauj 6.1.5.3. līdz 6.1.5.6. punktā noteiktajām pārbaudēm.


Ja ir zināms, ka iepildāmā viela praktiski neietekmē salikto iepakojumu iekšējo tvertņu plastmasas mehānisko izturību, nav vajadzības pārbaudīt to ķīmisko savietojamību.


Par to, ka ir ievērojami mainījusies materiāla izturība, liecina

a)
plastmasas trauslums vai

b)
ievērojams elastības zudums, kas izpaužas kā pieliktajai slodzei neproporcionāli liela materiāla deformācija .


Ja plastmasas materiāla īpašības ir noteiktas ar citām metodēm, iepriekš minēto savietojamības pārbaudi var neveikt. Šādām metodēm jābūt vismaz līdzvērtīgām minētajai ķīmiskās savietojamības pārbaudei, un tās jāapstiprina kompetentajai iestādei.


PIEZĪME. Uz plastmasas mucām, transportkannām un saliktajiem (plastmasas) iepakojumiem, kas izgatavoti no polietilēna ar lielu vai vidēju molekulmasu, attiecas arī 6.1.5.2.6. punkts.
6.1.5.2.6.
Augstmolekulārā polietilēna mucām un transportkannām saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un ,ja nepieciešams, augstmolekulārā polietilēna saliktajiem iepakojumiem saskaņā ar 6.1.4.19. punktu jābūt ar šādiem rādītājiem:

· relatīvais blīvums 23oC temperatūrā pēc termiskas apstrādes vienu stundu 100 °C temperatūrā ir ( 0,940, kas atbilst ISO standarta 1183 prasībām;

· kušanas plūsmas ātrums 190 °C temperatūrā/slodze 21,6 kg ( 12 g/10 min, kas atbilst ISO standarta 1133 prasībām;

transportkannām saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un, ja nepieciešams,, saliktajiem iepakojumiem saskaņā ar 6.1.4.19. punktu, kas izgatavoti no polietilēna ar vidēji lielu molekulmasu, jābūt ar šādiem rādītājiem:

· relatīvais blīvums 23oC temperatūrā pēc termiskas apstrādes vienu stundu 100 °C temperatūrā ir ( 0,940, kas atbilst ISO standarta 1183 prasībām;

· kušanas plūsmas ātrums 190°C temperatūrā/slodze 2,16 kg ( 0,5 g/10 min un ( 0,1g/10 min, kas atbilst ISO standarta 1133 prasībām;

· kušanas plūsmas ātrums 190oC temperatūrā/slodze 5 kg ( 3 g/10 min un ( 0,5g/10 min, kas atbilst ISO standarta 1133 prasībām;

ķīmisko savietojamību ar iepildāmiem šķidrumiem, kas izraudzīti saskaņā ar 4.1.1.19. punktu, var pārbaudīt, kā aplūkots tālāk (sk. 6.1.6. iedaļu) ar etalonšķidrumiem..


Etalonšķidrumus izmanto, lai noteiktu polietilēna (ar lielu vai vidēji lielu molekulmasu) bojāšanos, kad materiāls kļūst mīksts, tam uzbriestot, rodoties plaisām mehāniskā sprieguma ietekmē, notiekot tā molekulārai sabrukšanai vai vairākiem procesiem notiekot vienlaicīgi. Iepakojumu pietiekošu ķīmisko savietojamību, var pārbaudīt , trīs nedēļas uzglabājot vajadzīgos paraugus 40 oC temperatūrā kopā ar attiecīgo(-ajiem) šķidruma(-u) standartu(-iem); ja šķidruma standarts ir ūdens, šāda uzglabāšanas procedūra nav vajadzīga. 


Pirmajās un pēdējās 24 stundās pārbaudāmos paraugus uzglabā ar slēgelementu uz leju. Turpretim ar ventilācijas atveri aprīkotus iepakojumus šādā stāvoklī tur tikai piecas minūtes. Paraugus pēc uzglabāšanas pakļauj 6.1.5.3. līdz 6.1.5.6. punktā noteiktajām pārbaudēm.


Šķidrumu standartus neizmanto, veicot vairāk nekā 40% peroksīda un 5.2. klases peroksietiķskābi saturoša terc-butilhidroperoksīda savietojamības pārbaudi,. Paraugu pietiekamas ķīmiskās savietojamības pārbaudi šajā gadījumā veic, sešus mēnešus tos uzglabājot apkārtējā temperatūrā kopā ar pārvadāšanai paredzētajām vielām.




Rezultātus, kas iegūti atbilstoši šā punkta prasībām, pārbaudot augsta blīvuma polietilēna (ar augstu vai vidēji lielu molekulmasu) iepakojumus, var apstiprināt tādam pašam konstrukcijas tipam ar fluorētu iekšējo virsmu.

6.1.5.2.7.
Iepakojumiem, kas izgatavoti no polietilēna ar augstu vai vidēji augstu molekulmasu un minēti 6.1.5.2.6. punktā, kuri izturējuši 6.1.5.2.6. punktā noteiktās pārbaudes, var arī apstiprināt iepildāmās vielas, kas nav minētas 6.1.1.19. punktā. Šādam apstiprinājumam jābalstās uz laboratoriskām pārbaudēm, kas liecina, ka iepildāmo vielu iedarbība uz pārbaudāmiem paraugiem ir mazāk izteikta, salīdzinot ar attiecīgā(-o) šķidruma(-u) standarta(-u) radītajiem bojājumiem. Tādi paši nosacījumi, kādi noteikti 4.1.1.19.2. punktā, attiecas uz relatīvo blīvumu un tvaika spiedienu.

6.1.5.2.8.
Ja iepildāmā viela praktiski neietekmē kombinēto iepakojumu iekšējo plastmasas tvertņu izturību, to ķīmiskā savietojamība nav jāpārbauda. Par to, ka ir ievērojami mainījusies materiāla izturība, liecina

a)

plastmasas trauslums;

b)

ievērojams elastības zudums, kas izpaužas kā pieliktajai slodzei neproporcionāli liela deformācija . 

6.1.5.3.
Kritiena pārbaude4
6.1.5.3.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits (no katra konstrukcijas tipa un ražotāja) un to orientācija kritiena laikā

Visās kritiena pārbaudēs, izņemot kritienu uz plakanas virsmas, smaguma centram jāatrodas vertikāli virs trieciena punkta.


Ja kritiena pārbaudē ir iespējama dažāda paraugu orientācija kritiena laikā, izvēlas orientāciju, kas var radīt vislielākos iepakojuma bojājumus.

	Iepakojums
	Pārbaudāmo paraugu skaits
	Paraugu orientācija kritiena laikā

	a)
Tērauda mucas

Alumīnija mucas

Metāla mucas, izņemot tērauda un alumīnija mucas

Tērauda transportkannas

Alumīnija transportkannas

Saplākšņa mucas

Koka mucas

Kokšķiedras mucas

Plastmasas mucas un transportkannas

Saliktie iepakojumi, kam ir

 mucas forma

Plāni metāla iepakojumi
	Seši
(trīs katrā kritienā)

	Pirmais kritiens (trīs paraugi): iepakojumam jāsasniedz mērķis pa diagonāli apmalei, bet ja tādas nav – uz aploces šuves vai malas.
Otrais kritiens (atlikušie trīs paraugi): iepakojumam jāsasniedz mērķis ar vājāko daļu, kura netika pārbaudīta pirmajā kritienā, piemēram, uz slēgelementa vai uz metinātās gareniskās šuves (dažām cilindriskām mucām)


	b)
Dabīgā koka kastes

Saplākšņa kastes

Atjaunotas koksnes kastes

Kartona kastes

Plastmasas kastes

Tērauda vai alumīnija kastes

Saliktie iepakojumi, kam ir kastes forma
	Pieci
(pa vienam katrā kritienā)

	Pirmais kritiens: plakaniski uz apakšējās daļas.

Otrais kritiens: plakaniski uz augšējās daļas.

Trešais kritiens: plakaniski uz garākās malas.

Ceturtais kritiens: plakaniski uz īsākās malas.

Piektais kritiens: uz stūra.



	c) Vienslāņa maisi ar sānu šuvi
	Trīs
(trīs kritieni katram maisam)
	Pirmais kritiens: plakaniski uz platās malas.
Otrais kritiens: plakaniski uz šaurās malas.
Trešais kritiens: uz maisa apakšējās daļas.

	d) Vienslāņa maisi bez sānu šuves vai daudzslāņu maisi
	Divi
(divi kritieni katram maisam)
	Pirmais kritiens: plakaniski uz platās malas.
Otrais kritiens: uz maisa apakšējās daļas.

	e)
Saliktie iepakojumi (stikls, keramika vai porcelāns), kas marķēti ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un kam ir mucas vai kastes forma
	Trīs
(pa vienam katrā kritienā)
	Pa diagonāli uz apakšējās apmales, bet ja tādas nav – uz aploces šuves vai apakšējās malas


6.1.5.3.2.
Īpaša paraugu sagatavošana kritiena pārbaudei

Pārbaudāmo paraugu un to satura temperatūru jāpazemina līdz –18 oC vai zemāk, sekojošiem iepakojumiem:

a)
plastmasas mucas (sk. 6.1.4.8. punktu);

b)
plastmasas transportkannas (sk. 6.1.4.8. punktu);

c)
plastmasas kastes, kas nav putuplasta kastes (sk. 6.1.4.13. punktu);

d)
saliktie (plastmasas materiāla) iepakojumi (sk. 6.1.4.19. punktu), kā arī


e)
kombinētie iepakojumi ar iekšējiem plastmasas iepakojumiem, kas nav plastmasas maisi cietvielu vai izstrādājumu iepakošanai.


Ja pārbaudāmie paraugi ir šādi sagatavoti , tad kondicionēšana saskaņā ar 6.1.5.2.3. punktu nav nepieciešama.. Kontrolšķidrumus jānotur šķidrā agregātstāvoklī, vajadzības gadījumā pievienojot tiem antifrīzu.

6.1.5.3.3.
Šķidrumiem paredzētos iepakojumus ar noņemamu augšdaļu nepakļauj kritiena pārbaudei, kamēr nav pagājušas vismaz 24 stundas pēc atslābuma.

6.1.5.3.4.
Kontrolvirsma (mērķis)

Kontrolvirsmai jābūt cietai, neelastīgai, plakanai un horizontālai.

6.1.5.3.5.
Kritiena augstums

Cietvielām un šķidrumiem, ja pārbaudi veic ar pārvadājamām cietvielām un šķidrumiem vai ar citām vielām, kam ir tādas pašas fizikālās īpašības:.

	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


Šķidrumiem atsevišķos iepakojumos un kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem, ja pārbaudi veic ar ūdeni:
PIEZĪME. 
Termins ūdens attiecas arī uz ūdens/antifrīza šķīdumiem ar minimālo īpatnējo blīvumu 0,95, veicot pārbaudes -18 oC temperatūrā.
a)
Ja pārvadājamo vielu relatīvais blīvums nepārsniedz 1,2.
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


b)
Ja pārvadājamās vielas relatīvais blīvums pārsniedz 1,2, tad kritiena augstumu jāaprēķina, pamatojoties uz relatīvo blīvumu (d), un noapaļo līdz vienai desmitdaļai, kā tas norādīts tālāk.
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	d × 1,5 (m)
	d × 1,0 (m)
	d × 0,67 (m)


c)
Plānsienu metāla iepakojumiem, kas marķēti ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti tādu vielu pārvadāšanai, kuru viskozitāte 23°C pārsniedz 200 mm2/s (tas atbilst tecēšanas laikam 30 sekundes ar ISO plūsmas uzgali, kam strūklas atveres diametrs ir 6 mm saskaņā ar standartu ISO 2431:1993),
i)
ja relatīvais blīvums nepārsniedz 1,2;
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	0,6 m
	0,4 m


ii)
Ja pārvadājamās vielas relatīvais blīvums (d) pārsniedz 1,2, kritiena augstumu jāaprēķina, pamatojoties uz relatīvo blīvumu (d), un jānoapaļo līdz vienai desmitdaļai, kā tas norādīts tālāk:
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	d × 0,5 m
	d × 0,33 m


6.1.5.3.6.
Atbilstības kritēriji
6.1.5.3.6.1.
Ikvienam iepakojumam, kas satur šķidrumu, jābūt hermētiskam, kad iestājas iekšējā un ārējā spiediena līdzsvars, tomēr kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem un salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējām tvertnēm, kas nav marķētas ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu, nav nepieciešams, lai spiedieni būtu līdzsvaroti.
6.1.5.3.6.2.
Pārbaudot cietvielām paredzēta iepakojuma kritienizturību, uzskata, ka pārbaudāmais paraugs ir izturējis pārbaudi, ja pēc tā augšējās plaknes saskares ar kontrolvirsmu viss saturs paliek iekšējā iepakojumā vai iekšējā tvertnē (piemēram, plastmasas maisā) pat tad, ja slēgelements, lai arī vēl pilda saturēšanas funkciju, vairs nav drošs pret izbiršanu.
6.1.5.3.6.3.
Iepakojums vai saliktā un kombinētā iepakojuma ārējais iepakojums nedrīkst būt bojāts un apdraudēt drošību pārvadājuma laikā. Nav pieļaujama iepildītās vielas noplūde vai izbiršana no iekšējās tvertnes vai iekšējā(-iem) iepakojuma(-iem).
6.1.5.3.6.4.
Ne maisa ārējā kārta, ne arī ārējais iepakojums nedrīkst būt bojāts un apdraudēt drošību pārvadājuma laikā.
6.1.5.3.6.5.
Neliela noplūde vai izbiršana caur slēgelementu (-iem) trieciena laikā netiek uzskatīta par iepakojuma defektu, ja pēc trieciena tā neturpinās.

6.1.5.3.6.6.
Nav pieļaujami plīsumi 1. klases kravu iepakojumā, caur kuriem no ārējā iepakojuma var izbirt neiesaiņotas sprādzienbīstamas vielas vai izstrādājumi.
6.1.5.4.
Hermētiskuma pārbaude

Hermētiskuma pārbaudi jāveic visiem iepakojumiem, kas paredzēti šķidrumiem, neatkarīgi no konstrukcijas tipa; šī pārbaude tomēr nav jāveic: 
–
kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem;
–
salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējai tvertnei, kas marķēta ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. panta a) apakšpunkta ii) punktu;
–
plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas marķēti ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti vielām, kuru viskozitāte 23 oC temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s.
6.1.5.4.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits: trīs paraugi no katra konstrukcijas tipa un ražotāja.
6.1.5.4.2.
Īpaša pārbaudāmo paraugu sagatavošana pārbaudei: slēgelementus ar ventilācijas atveri jānomaina pret līdzīgiem slēgelementiem bez atveres vai jānoslēdz šī atvere. 

6.1.5.4.3.
Pārbaudes metode un izmantojamais spiediens: iepakojumus kopā ar slēgelementu 5 minūtes jāiztur zem ūdens, kamēr uz tiem iedarbojas iekšējā gaisa spiediens; metode, ar kādu notiek šī izturēšana nedrīkst ietekmēt pārbaudes rezultātus.


Jāizmanto šādu (manometrisko) gaisa spiedienu:

	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	Vismaz 30 kPa
(0,3 bāri)
	Vismaz 20 kPa
(0,2 bāri)
	Vismaz 20 kPa
(0,2 bāri)


Var izmantot arī citas, vismaz tikpat efektīvas metodes.
6.1.5.4.4.
Atbilstības kritēriji: nav pieļaujama noplūde vai izbiršana.
6.1.5.5.
Iekšējā spiediena (hidrauliskā) pārbaude
6.1.5.5.1.
Pārbaudāmie iepakojumi jāveic visiem metāla, plastmasas un saliktajiem iepakojumiem, kas paredzēti šķidrumu pārvadāšanai, neatkarīgi no konstrukcijas tipa. Šī pārbaude neattiecas uz 

–
kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem;
–
salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējām tvertnēm, kas marķētas ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. panta a) apakšpunkta ii) punktu;
–
plānsieniņu metāla iepakojumiem, kas marķēti ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti vielām, kuru viskozitāte 23 oC temperatūrā jāpārsniedz 200 mm2/s.
6.1.5.5.2.
Pārbaudāmo paraugu skaits: trīs paraugi no katra konstrukcijas tipa un no katra ražotāja.
6.1.5.5.3.
Iepakojumu sagatavošana pārbaudēm: slēgelementus ar ventilācijas atveri jānomaina pret līdzīgiem slēgelementiem bez atveres vai jānoslēdz šo atveri.
6.1.5.5.4.
Pārbaudes metode un izmantojamais spiediens: metāla iepakojumus un saliktos iepakojumus (stikls, porcelāns vai keramika) kopā ar slēgelementu 5 minūtes jāpakļauj kontrolspiedienam. Plastmasas iepakojumus un saliktos iepakojumus (plastmasas materiāls) kopā ar slēgelementu 30 minūtes jāpakļauj kontrolspiedienam. Šo spiedienu jānorāda marķējumā, kas paredzēts 6.1.3.1. punkta d) apakšpunktā. Izmantotais tehniskais nodrošinājums nedrīkst iespaidot pārbaudes rezultātus. Kontrolspiedienam jābūt nepārtrauktam un vienmērīgam; tam jābūt nemainīgam visu pārbaudes laiku. Jāizmanto šādu Pielietojamam hidrauliskajam (manometriskajam) spiedienam, kas noteikts ar jebkuru no šeit norādītajām metodēm, jābūt:
a)
ne mazākam par kopējo manometrisko spiedienu, kurš noteikts iepakojuma iekšpusē (t.i., iepildītās vielas tvaika spiediens un gaisa vai citas inertas gāzes parciālais spiediens mīnus 100 kPa) 55 oC temperatūrā, reiz drošības koeficients 1,5; šo kopējo manometrisko spiedienu jānosaka pie maksimālās iepildīšanas pakāpes saskaņā ar 4.1.1.4. punktu un iepildīšanas temperatūras 15 oC; vai
b)
ne  mazākam  par pārvadājamās vielas tvaika spiedienu 50oC temperatūrā reiz 1,75 mīnus 100 kPa, bet ar  minimālo pārbaudes spiedienu  100 kPa; vai
c)
ne mazākam par pārvadājamās vielas tvaika spiedienu 55 oC temperatūrā reiz 1,5, mīnus 100 kPa, bet ar minimālo pārbaudes spiedienu 100 kPa.
6.1.5.5.5.
Papildus, tos  iepakojumus, kas paredzēti I iepakošanas grupas šķidrumiem jāpārbauda pie  minimālā 250 kPa pārbaudes spiediena 5 vai 30 minūtes atkarībā no iepakojuma konstrukcijas materiāla.
6.1.5.5.6.
Atbilstības kritēriji: nevienam iepakojumam nedrīkst būt noplūde.

6.1.5.6.
Krāvumizturības pārbaude

Krāvumizturības pārbaudi jāizdara visiem iepakojumiem neatkarīgi no konstrukcijas tipa, izņemot maisus un saliktos iepakojumus (stikls, porcelāns vai keramika), kas marķēti ar burtiem “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un nav paredzēti kraušanai grēdā.
6.1.5.6.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits: trīs paraugi no katra konstrukcijas tipa un no katra ražotāja.
6.1.5.6.2.
Pārbaudes metode: parauga augšējai virsmai jāpieliek spēks, ekvivalents tam, kāds veidotos no kopējās līdzīgu iepakojumu masas, kuri var būt sakrauti grēdā pārvadāšanas laikā; ja pārbaudāmie paraugi satur šķidrumus, kuru relatīvais blīvums atšķiras no pārvadājamā šķidruma blīvuma, šo spēku aprēķina, ņemot vērā pēdējo vērtību. Minimālajam krāvuma augstumam, ieskaitot pārbaudāmo paraugu, ir jābūt 3 metri. Pārbaude ilgst 24 stundas; tas neattiecas uz plastmasas mucām, transportkannām un saliktajiem iepakojumiem 6HH1 un 6HH2, kas paredzēti šķidrumiem, jo to krāvumizturības pārbaudes ilgumam jābūt 28 dienas un to jāveic temperatūrā, kas nav zemāka par 40 oC.

Veicot pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu, jāizmanto oriģinālā transportējamā viela. Izdarot pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, krāvumizturības pārbaudē jāizmanto etalonšķidrumi.
6.1.5.6.3.
Atbilstības kritēriji: nedrīkst būt noplūde no pārbaudāmajiem paraugiem. Pārbaudot saliktos vai kombinētos iepakojumus, nav pieļaujama iepildītās vielas noplūde no iekšējās tvertnes vai iekšējā iepakojuma. Nav pieļaujami pārbaudāmo paraugu bojājumi, kas var apdraudēt pārvadājumu drošību, kā arī deformācijas, kas var samazināt iepakojuma izturību vai krāvuma drošumu. Plastmasas iepakojumus pirms pārbaudes jāatdzesē līdz apkārtējai temperatūrai.
6.1.5.7.
Papildus pārbaude caurlaidības noteikšanai plastmasas mucām un transportkannām saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un saliktajiem iepakojumiem (plastmasas materiāls) saskaņā ar 6.1.4.19. punktu, kas paredzēti tādu šķidrumu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra ir < 61 °C (izņemot 6HA1 iepakojumus)

Polietilēna iepakojumus pakļauj šai pārbaudei tikai tad, ja tie jāapstiprina benzola, toluola, ksilola vai to maisījumu un preparātu pārvadāšanai.
6.1.5.7.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits: trīs iepakojumi no katra konstrukcijas tipa un no katra ražotāja.
6.1.5.7.2.
Īpaša pārbaudāmo paraugu sagatavošana pārbaudei: pārbaudāmos paraugus iepriekš jāiztur ar oriģinālo iepildāmo vielu saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu vai, ja tie ir augstmolekulārā polietilēna iepakojumi, ar šķidro ogļūdeņražu standartmaisījumu (vaitspirtu) saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu.
6.1.5.7.3.
Pārbaudes metode: pārbaudāmos paraugus, kuros iepildīta šim iepakojumam apstiprināmā viela, ir jānosver pirms un pēc to uzglabāšanas 23°C temperatūrā gaisā ar relatīvo mitrumu 50%, kas ilgst 28 dienas. Ja iepakojums ir izgatavots no augstmolekulārā polietilēna, tā pārbaudei benzola, toluola vai ksilola vietā var izmantot šķidro ogļūdeņražu standartmaisījumu (vaitspirtu).
6.1.5.7.4.
Atbilstības kritēriji: caurlaidība nedrīkst pārsniegt 0,008 g/l stundā.
6.1.5.8.
Pārbaudes protokols
6.1.5.8.1.
Jāsagatavo pārbaudes protokolu un tam jābūt pieejamam iepakojuma lietotājiem. Protokolā jānorāda vismaz šāda informācija.

1.
Pārbaudītāja iestāde un tās adrese.

2.
Pieteikuma iesniedzējs un viņa adrese (ja vajag).

3.
Pārbaudes protokola identifikācijas numurs.

4.
Protokola sastādīšanas datums.

5.
Iepakojuma izgatavotājs.

6.
Iepakojuma konstrukcijas tipa apraksts (piemēram, izmēri, materiāls, slēgelementi, biezums u. tml.), arī izgatavošanas veids (piemēram, liešana paaugstinātā spiedienā); var pievienot rasējumu(-us) un/vai fotoattēlu(-us).

7.
Maksimālā ietilpība.

8.
Raksturlielumi saturam, ko lieto pārbaudēm, piemēram, šķidrumu viskozitāte un relatīvais blīvums; cieto vielu daļiņu lielums.

9.
Pārbaudes apraksts un rezultāti.

10.
Protokola parakstītāja vārds, uzvārds un ieņemamais amats.

6.1.5.8.2. 
Pārbaudes protokolā ir jānorāda, ka iepakojums, kas pilnībā gatavs pārvadāšanai, ir pārbaudīts saskaņā ar attiecīgajām šīs iedaļas prasībām, bet tas var kļūt nederīgs, ja tiks izmantotas citas iepakošanas metodes vai iepakojuma sastāvdaļas. Protokola kopijai jābūt pieejamai kompetentajai iestādei.
6.1.6.
Etalonšķidrumi ķīmiskās savietojamības pārbaudei saskaņā ar 6.1.5.2.6. un 6.5.4.3.5. punktu iepakojumiem (tostarp IBC) no polietilēna ar lielu vai vidēji lielu molekulmasu 

6.1.6.1.
Minētā plastmasas materiāla pārbaudei izmanto šādus etalonšķidrumus.

a)
Mitrināšanas šķīdums – vielām, kas izraisa spēcīgu polietilēna plaisāšanu mehāniskā sprieguma iespaidā, jo īpaši visiem šķīdumiem un preparātiem, kuri satur mitrināšanas aģentus.


Izmanto mitrināšanas aģenta šķīdumu (1—10%) ūdenī. Šķīduma virsmas spriegumam jābūt no 31 līdz 35 mN /m 23°oC temperatūrā.


Krāvumizturības pārbaudi jāveic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,20.


Ķīmiskā savietojamība ar etiķskābi nav jāpārbauda, ja ir pierādīta pietiekama savietojamība ar mitrināšanas šķīdumu.


Iepildāmām vielām, kas izraisa polietilēna plaisāšanu mehāniskā sprieguma iespaidā, ja tas ir izturīgs pret mitrināšanas šķīdumu, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc pagaidu uzglabāšanas 3 nedēļu laikā 40°oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet izmantojot sākotnējo iepildāmo vielu.

b)
Etiķskābe – vielām un preparātiem, kas izraisa polietilēna plaisāšanu, rodoties mehāniskajam spriegumam, jo īpaši monokarbonskābēm un vienvērtīgiem spirtiem.


Šīm nolūkam izmanto 98—100% etiķskābi.


Relatīvais blīvums = 1,05.


Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,1.


Ja iepildāmā viela izraisa lielāku polietilēna uzbriešanu kā etiķskābe, polietilēna masai palielinoties pat par 4%, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc pagaidu uzglabāšanas trīs nedēļu laikā 40°oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet tikai izmantojot oriģinālo iepildāmo vielu.

c)
Normālais butilacatāts/ar normālo butilacetātu piesātināts mitrināšanas šķīdums – vielām un preparātiem, kas izraisa polietilēna uzbriešanu, polietilēna masai palielinoties aptuveni par 4%, un tajā pašā laikā izraisa tā plaisāšanu, rodoties spriegumam, jo īpaši fitosanitāriem produktiem, šķidrām krāsām un esteriem. Pagaidu uzglabāšanai saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu jāizmanto normālo 98—100% butilacetātu.


Krāvumizturības pārbaudei saskaņā ar 6.1.5.6. punktu jāizmanto kontrolšķidrumu, kas satur 1—10% mitrināšanas šķīdumu ūdenī, kas sajaukts ar a) apakšpunktā minēto 2% normālo butilacetātu.


Krāvumizturības pārbaudi jāveic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,0.


Ja iepildāmā viela izraisa lielāku polietilēna uzbriešanu nekā normālais butilacetāts, polietilēna masai palielinoties pat par 7,5%, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc pagaidu uzglabāšanas trīs nedēļu laikā 40°oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet tikai izmantojot oriģinālo iepildāmo vielu.
d)
Ogļūdeņražu maisījums ( vaitspirts) – vielām un preparātiem, kas izraisa polietilēna uzbriešanu, jo īpaši ogļūdeņražiem, esteriem un ketoniem.

Jāizmanto ogļūdeņražu maisījumu ar viršanas temperatūru 160°oC līdz 220°oC diapazonā, relatīvo blīvumu 0,78—0,80, uzliesmošanas temperatūru > 50°oC un aromātisko savienojumu saturu 16%—21%.

Krāvumizturības pārbaudi jāizdara ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,0.

Ja iepildāmā viela izraisa polietilēna uzbriešanu, polietilēna masai palielinoties vairāk nekā par 7,5%, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc pagaidu uzglabāšanas trīs nedēļu laikā 40°oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet tikai izmantojot oriģinālo iepildāmo vielu.
e)
Slāpekļskābe – visām vielām un preparātiem, kas iedarbojas kā oksidētāji un izraisa polietilēna molekulu sadalīšanos tikpat lielā mērā kā 55% slāpekļskābe vai mazāk par to.

Šim nolūkam jāizmanto slāpekļskābi, kuras koncentrācija ir vismaz 55%.

Krāvumizturības pārbaudi jāveic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,4.

Ja iepildāmā viela iedarbojas kā spēcīgāks oksidētājs, salīdzinot ar 55% slāpekļskābi, vai izraisa molekulmasas samazināšanos, jārīkojas saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu.

Šādā gadījumā ekspluatācijas ilgumu nosaka atkarībā no bojājumu pakāpes (piemēram, divi gadi, ja slāpekļskābes koncentrācija ir vismaz 55%).
f)
Ūdens – vielām, kas neiedarbojas uz polietilēnu, kā tas norādīts a) līdz e) apakšpunktā, jo sevišķi neorganiskajām skābēm un sārmiem, sāļu šķīdumiem ūdenī, daudzvērtīgiem spirtiem un organisko vielu šķīdumiem ūdenī.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,2.
6.2. NODAĻA
SPIEDIENTVERTŅU, AEROSOLA IZSMIDZINĀTĀJU UN MAZU, GĀZI SATUROŠU TVERTŅU (GĀZES PATRONU) KONSTRUKCIJAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS
6.2.1. 
Vispārīgās prasības
PIEZĪME. Par aerosola izsmidzinātājiem un mazām, gāzi saturošām tvertnēm (gāzes patronām) sk. 6.2.4. iedaļu.
6.2.1.1. 
Projektēšana un konstrukcija
6.2.1.1.1.
Spiedientvertnes un to slēgelementus jāprojektē, jāaprēķina, jāizgatavo, jāpārbauda un jāaprīko tā, lai tie spēj izturēt jebkurus apstākļus, arī nogurumu, kādiem tie tiek pakļauti normālas lietošanas laikā un pie normāliem pārvadāšanas apstākļiem.
Projektējot spiedientvertnes, ir jāņem vērā visi būtiskie faktori, piemēram,
– 
iekšējais spiediens;
– 
apkārtējā un darba temperatūra, arī temperatūra pārvadājumu laikā;
– 
dinamiskā slodze.
Sienu biezumu parasti nosaka, izdarot aprēķinus, vajadzības gadījumā līdztekus eksperimentāli pārbaudot mehānisko spriegumu. Sienu biezumu var noteikt eksperimentāli.
Lai attiecīgās spiedientvertnes būtu drošas, jāveic atbilstoši spiedienkorpusa un balsta detaļu konstrukcijas aprēķini..
Sienu minimālo biezumu, kas spēj izturēt spiedienu, jāaprēķina, ņemot vērā
–
aprēķināto spiedienu, kas nedrīkst būt mazāks par kontrolspiedienu;
–
aprēķināto temperatūru, pie kuras saglabājas atbilstošas izturības rezerves;
–
maksimālo spriegumu un, kur nepieciešams, maksimālās spriegumu koncentrācijas;
–
faktorus, kas saistīti ar materiāla īpašībām.

Metinātām spiedientvertnēm var lietot tikai metināšanai piemērotas kvalitātes metālus, kas nodrošina pienācīgu triecienizturību –20 oC apkārtējā temperatūrā.
Spiedientvertņu kontrolspiediens ir noteikts iepakošanas instrukcijā P200 (4.1.4.1. punkts) baloniem, caurulēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem. Slēgto kriogēno trauku kontrolspiediens nedrīkst būt zemāks par maksimālo darba spiedienu, kas pareizināts ar 1,3, spiedientvertnēm ar vakuumizolāciju to palielina par 1 bāru.
Atkarībā no apstākļiem jāņem vērā šādas materiāla īpašības:
– 
plūstamības robežas;
–
stiepes izturību;
–
stiprības atkarība no laika;
–
dati par nogurumu ;
–
Junga moduli (elastības moduli);
–
attiecīgo plastiskās deformācijas vērtību; 

–
triecienizturību;
–
pretestību sagraušanai.
6.2.1.1.2. 
Spiedientvertnes izšķīdinātam acetilēnam (ANO nr. 1001) jābūt pilnīgi piepildītam ar porainu masu, kas vienmērīgi sadalīta pa visu spiedientvertni un kuras tipu ir apstiprinājusi kompetentā iestāde un , kas
a) 
nebojā spiedientvertni un neveido kaitīgus vai bīstamus savienojumus ar acetilēnu vai šķīdinātāju;
b) 
spēj novērst acetilēna sadalīšanos porainajā masā.
Šķīdinātājs nedrīkst reaģēt ar spiedientvertni.
Iepriekšminētās prasības, izņemot prasības šķīdinātājam, tāpat attiecas uz spiedientvertnēm acetilēnam bez šķīdinātāja (ANO nr. 3374).
6.2.1.1.3.
Spiedientvertnēm, kas veido montāžas agregātus, jābūt strukturāli nostiprinātām uz balsta un sastiprinātām kopā vienā vienībā. Spiedientvertnēm jābūt nostiprinātām tā, lai novērstu kustību attiecībā pret montāžas konstrukciju un kustību, kuras rezultātā varētu notikt bīstama vietējo spriegumu koncentrācija.. Kolektora cauruļvadiem jābūt aizsargātiem no triecieniem. Katrai spiedientvertnei, kas paredzēta sašķidrinātām toksiskām gāzēm ar nomenklatūras kodu 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC vai 2TOC, jānodrošina tehniskā iespēja to atsevišķi iepildīt un pasargāt no spiedientvertņu satura sajaukšanās pārvadāšanas laikā.

6.2.1.1.4.
Nedrīkst pieļaut atšķirīgu metālu saskari, kas var radīt kaitējumu to galvaniskās mijiedarbības rezultātā.

6.2.1.1.5.
Tālāk izklāstītās prasības attiecas uz tādu slēgto kriogēno trauku konstrukciju, kas paredzēti atdzesētām sašķidrinātām gāzēm:

6.2.1.1.5.1.
Jānosaka katrā spiedientvertnē izmantoto metālu mehāniskās īpašības, ietverot to triecienizturību un lieces koeficientu; kas attiecas uz triecienizturību, sk. 6.8.5.3. punktu.

6.2.1.1.5.2.
Spiedientvertnēm jābūt ar siltumizolāciju. Siltumizolācijas slānim jābūt aizsargātam no triecieniem ar apvalka palīdzību.. Ja telpā starp spiedientvertni un apvalku ir izsūknēts gaiss (vakuumizolācija), apvalka konstrukcijai bez paliekošas deformācijas jāiztur vismaz 100 kPa (1 bārs) ārējais spiediens, kas aprēķināts saskaņā ar atzītiem tehniskiem normatīviem, vai aprēķinātais kritiskais sabrukšanas spiediens, kas ir vienāds vismaz ar 200 kPa (2 bāru) manometrisko spiedienu. Ja apvalks ir tā noslēgts, lai būtu gāznecaurlaidīgs (piemēram, ja izmanto vakuumizolāciju), ir jābūt ierīcei, kas novērš bīstama spiediena iespējamību izolācijas kārtā, kad spiedientvertne vai tās savienotājelementi nav pietiekami gāznecaurlaidīgi. Šai ierīcei jāpasargā izolācija no mitruma.

6.2.1.1.5.3.
Slēgtos kriogēnos traukus, kuros paredzēts pārvadāt atdzesētas sašķidrinātas gāzes, kam viršanas temperatūra ir zemāka par –182 oC atmosfēras spiedienā, nedrīkst izgatavot no materiāliem, kas var reaģēt ar skābekli vai ar skābekli bagātinātu gaisu, radot apdraudējumu, ja tie atrodas tādā siltumizolācijas vietā, kur pastāv iespējamība, ka tie varētu saskarties ar skābekli vai ar šķidrumu, kas bagātināts ar skābekli.

6.2.1.1.5.4.
Slēgtos kriogēnos traukus jāprojektē un jākonstruē kopā ar piemērotām celšanas un nostiprināšanas ierīcēm.

6.2.1.2. 
Spiedientvertņu materiāli
Materiāli, no kuriem izgatavo spiedientvertnes un to slēgelementus, kā arī jebkuras vielas, kas nonāk saskarē ar to saturu, nedrīkst reaģēt ar tajās iepildītajām vielām un veidot ar tām kaitīgus vai bīstamus savienojumus.

Drīkst izmantot šādus materiālus:

a) 
oglekļa tēraudu – saspiestām, sašķidrinātām, atdzesētām sašķidrinātām gāzēm, kā arī vielām, kas nav iekļautas 2 klases sarakstā iepakošanas instrukcijas P200 (4.1.4.1. punkts) 3. tabulā;

b) 
leģēto tēraudu (īpašas tērauda markas), niķeli, niķeļa sakausējumu (piem., moneli) – saspiestām, sašķidrinātām, atdzesētām sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm, kā arī vielām, kas nav iekļautas 2 klases sarakstā iepakošanas instrukcijas P200 (4.1.4.1. punkts) 3. tabulā;

c) 
varu – 

i) 
gāzēm ar nomenklatūras kodu 1A, 1O, 1F un 1TF, kuru iepildīšanas spiediens 15 oC temperatūrā nepārsniedz 2 MPa (20 bārus);

ii)
gāzēm ar nomenklatūras kodu 2A, kā arī dimetilēterim (ANO nr. 1033), hloretānam (ANO nr. 1037), hlormetānam (ANO nr. 1063), sēra dioksīdam (ANO nr. 1079), vinilbromīdam (ANO nr. 1085), vinilhlorīdam (ANO nr. 1086) un etilēnoksīda un oglekļa dioksīda maisījumam, kas satur vairāk nekā 87% etilēnoksīda (ANO nr. 3300);

iii) 
gāzēm ar nomenklatūras kodu 3A, 3O un 3F;
d) 
alumīnija sakausējumu; sk. īpašo prasību “a“ iepakošanas instrukcijā P200 10 (4.1.4.1. punkts);
e) 
kompozītmateriālu — saspiestām, sašķidrinātām, atdzesētām sašķidrinātām gāzēm un izšķīdinātām gāzēm;
f) 
sintētiskos materiālus – atdzesētām sašķidrinātām gāzēm; kā arī

g) 
stiklu – atdzesētām sašķidrinātām gāzēm ar nomenklatūras kodu 3A, izņemot atdzesētu šķidro oglekļa dioksīdu un tā maisījumus (ANO nr. 2187), un gāzēm ar nomenklatūras kodu 3O.

6.2.1.3. 
Apkalpošanas ierīces
6.2.1.3.1. 
Atveres
Spiedienmucām var būt atveres iepildīšanai un iztukšošanai, kā arī atveres līmeņrādītājiem, manometriem vai spiediena samazināšanas ierīcēm. Atveru skaits jāsamazina līdz minimumam, ņemot vērā ekspluatācijas drošību. Spiedienmucām var būt arī kontroles atvere, kurai jābūt noslēgtai ar drošu slēgelementu.

6.2.1.3.2. 
Piederumi
a) 
Ja baloni ir aprīkoti ar pretripošanas ierīci, tā nedrīkst būt savienota ar vārsta uzvāzni;

b) 
Spiediena mucas, ko paredzēts ripināt, jāaprīko ar ripināšanas stīpām vai citādi jāaizsargā no bojājumiem, ko rada ripināšana (piemēram, apsmidzinot spiedientvertnes virsmu ar korozijizturīgu metālu);

c) 
Spiediena mucas un kriogēnie trauki, ko nav paredzēts ripināt, jāaprīko ar ierīcēm (sliecēm, gredzeniem, siksnām, skavām), kas ļauj tos droši pārvietot, izmantojot mehāniskus līdzekļus, un tās jāizvieto tā, lai nesamazinātos spiedientvertņu korpusa izturība un tajā nerastos nevajadzīgais spriegums;

d) 
balonu montāžas agregāti jāaprīko ar attiecīgām ierīcēm, kas veicina drošu ekspluatāciju un pārvadāšanu. Kolektora cauruļvados jābūt vismaz tādam pašam kontrolspiedienam kā balonos. Kolektora cauruļvadus un galveno krānu novieto tā, lai tie būtu pasargāti no jebkādiem bojājumiem;

e) 
uzstādot līmeņa rādītājus, manometrus vai spiediena samazināšanas ierīces, tiem jābūt aizsargātiem tāpat, kā tas paredzēts vārstiem 4.1.6.8. punktā;

f)
Spiedientvertnes, kuras iepilda pēc tilpuma, jāaprīko ar līmeņa rādītāju.

6.2.1.3.3.
Papildu prasības slēgtajām kriogēnajām tvertnēm
6.2.1.3.3.1.
Katra iepildīšanas un iztukšošanas atvere slēgtā kriogēnajā traukā, ko izmanto atdzesētu un sašķidrinātu uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko vismaz ar divām patstāvīgām secīgi savienotām slēgierīcēm, no kurām pirmā ierīce ir slēgvārsts, bet otrā – uzmava vai tamlīdzīga ierīce.

6.2.1.3.3.2.
Cauruļvadu posmos, kurus var noslēgt no abām pusēm un kuros var iekļūt šķidrs produkts, jānodrošina automātiska spiediena samazināšanas ierīce, lai novērstu pārspiediena rašanos cauruļvadā. 

6.2.1.3.3.3.
Katram slēgtās kriogēnās tvertnes savienojumam jābūt ar skaidri redzamu marķējumu, kas norāda uz tā funkciju (piemēram, tvaika fāze vai šķidrā fāze).

6.2.1.3.3.4.
Spiediena samazināšanas ierīces
6.2.1.3.3.4.1.
Slēgtās kriogēnās tvertnes jāaprīko ar vienu vai vairākām spiediena samazināšanas ierīcēm, kas tos aizsargā no pārspiediena. Pārspiediens ir spiediens, kas par 110% pārsniedz maksimālo darba spiedienu, rodoties parastai siltuma noplūdei, vai pārsniedz kontrolspiedienu, samazinoties vakuumam spiedientvertnē ar vakuumizolāciju, vai rodoties kļūmei, kad spiediena atjaunošanas sistēma ir atvērtā stāvoklī.

6.2.1.3.3.4.2.
Slēgtos kriogēnos traukus var papildus aprīkot ar plīstošu ripu paralēli atspernoslogotai ierīcei(-ēm), ņemot vērā 6.2.1.3.3.5. punkta prasības.

6.2.1.3.3.4.3.
Spiediena samazināšanas ierīces savienojumiem jābūt pietiekami platiem, lai nodrošinātu netraucētu izplūdi caur šo ierīci.

6.2.1.3.3.4.4.
Visām spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm maksimālā piepildījuma apstākļos jāatrodas slēgto kriogēno trauku tvaika telpā, un šīs ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izplūstošā tvaika izvadīšanu.

6.2.1.3.3.5.
Spiediena samazināšanas ierīču kapacitāte un iestatīšana


PIEZĪME. Attiecībā uz slēgto kriogēno tvertņu spiediena samazināšanas ierīcēm, maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) nozīmē maksimālo efektīvo manometrisko spiedienu, kas pieļaujams piepildīta slēgtā kriogēnā traukā augšdaļā, tam esot ekspluatācijas režīmā, ieskaitot maksimālo efektīvo spiedienu iepildīšanas un iztukšošanas laikā.

6.2.1.3.3.5.1.
Spiediena samazināšanas ierīcei automātiski jāatveras tikai tad, kad ir sasniegts MPDS, un jābūt pilnīgi atvērtai, spiedienam sasniedzot 110% no MPDS. Spiedienam samazinoties, ierīcei jāaizveras, kad tas ir nokrities vismaz par 10%, salīdzinot ar sākotnējo spiedienu, un jāpaliek aizvērtai arī zemākā spiedienā.

6.2.1.3.3.5.2.
Plīstošām ripām jābūt tā uzstādītām, lai tās pārplīstu pie nominālā spiediena, kas ir vai nu vienāds ar kontrolspiedienu vai arī 150% no MPDS atkarībā no tā, kurš no abiem ir zemāks.
6.2.1.3.3.5.3.
Krītoties vakuumam slēgtajā kriogēnajā tvertnē ar vakuumizolāciju, visu uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai kapacitātei jābūt pietiekamai, lai spiediens (un tā uzkrājums) slēgtajā kriogēnajā traukā nepārsniegtu 120% no MPDS.
6.2.1.3.3.5.4.
Vajadzīgo spiediena samazināšanas ierīču caurplūdi jāaprēķina saskaņā ar atzītiem tehniskiem noteikumiem, kurus apstiprinājusi kompetentā iestāde.1
6.2.1.4. 
Spiedientvertņu apstiprināšana
6.2.1.4.1. 
Spiedientvertņu ar kontrolspiediena kapacitāti virs 150 Mpa·litrs (1500 bar·litrs), ievērojot 2. klases noteikumus, atbilstību jāpārbauda ar vienu no sekojošām metodēm.
a) 
Atsevišķas spiedientvertnes jāapskata, jāpārbauda un jāapstiprina kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2, pamatojoties uz tehnisko dokumentāciju un ražotāja paziņojumu par atbilstību attiecīgajiem 2. klases noteikumiem.

Tehniskajā dokumentācijā jāiekļauj pilnu projektēšanas un konstruēšanas specifikāciju, kā arī visus ražošanas un pārbaužu dokumentus; vai
b) 
Spiedientvertņu konstrukciju jāpārbauda un jāapstiprina pārbaudes un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2, pamatojoties uz tehnisko dokumentāciju par tās atbilstību attiecīgajiem 2. klases noteikumiem.

Spiedientvertnes turklāt jāprojektē, jāražo un jāpārbauda saskaņā ar vispusīgu kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas aptver projektēšanu, ražošanu un pārbaužu veikšanu. Kvalitātes nodrošināšanas programmai jāgarantē spiedientvertņu atbilstību attiecīgajiem 2. klases noteikumiem, un to jāapstiprina un jāpārrauga kontroles un sertifikācijas iestādei, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2; vai

c) 
Spiedientvertņu konstrukcijas tipu jāapstiprina kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2. Visas šīs konstrukcijas spiedientvertnes jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas aptver ražošanu, galīgo apskati un pārbaudi un kuru jāapstiprina un jāpārrauga kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2; vai
d) 
Spiedientvertņu konstrukcijas tipu jāapstiprina kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2. Jebkura šīs konstrukcijas spiedientvertne jāpārbauda tādas kontroles un sertifikācijas iestādes pārraudzībā, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2, pamatojoties uz ražotāja paziņojumu par to atbilstību apstiprinātajai konstrukcijai un attiecīgajiem 2. klases noteikumiem.

6.2.1.4.2.
Ja spiedientvertņu kontrolspiedienam kapacitāte ir lielāka par 30 MPa·litrs (300 bar·litrs), bet ne lielāka par 150 MPa·litrs (1500 bar·litrs), ievērojot 2. klases noteikumus, to atbilstību jāpārbauda ar vienu no 6.2.1.4.1. punktā aplūkotajām metodēm vai ar vienu no sekojošām metodēm.

a)
Spiedientvertnēm jābūt projektētām, izgatavotām un pārbaudītām saskaņā ar vispusīgu kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas aptver projektēšanu, ražošanu, galīgo apskati un pārbaudi un kuru jāapstiprina un jāpārrauga kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2; vai

b) 
Spiedientvertņu konstrukcijas tips jāapstiprina kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2. Katras spiedientvertnes atbilstību apstiprinātajai konstrukcijai ražotājam jādeklarē rakstveidā, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas aptver spiedientvertņu galīgo apskati un pārbaudi un kuru jāapstiprina un jāpārrauga kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2; vai

c) 
Spiedientvertņu konstrukcijas tips jāapstiprina kontroles un sertifikācijas iestādei ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī2. Par spiedientvertņu atbilstību apstiprinātajai konstrukcijai ražotājam jādeklarē rakstveidā , un visas šīs konstrukcijas tipa spiedientvertnes jāpārbauda kontroles un sertifikācijas iestādes uzraudzībā, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2;

6.2.1.4.3.
Tādu spiedientvertņu atbilstības novērtēšanai 2. klases noteikumiem, kuru kontrolspiediena kapacitāte pārsniedz 30 MPa·litrs (300 bar·litrs) jāizmanto kāda no 6.2.1.4.1. vai 6.2.1.4.2. punktā aplūkotajām metodēm vai kāda no sekojošām metodēm:

a) 
Katras spiedientvertnes atbilstību konstrukcijai, kura sīki precizēta tehniskajā dokumentācijā, ražotājam jādeklarē rakstveidā, un visas šīs konstrukcijas spiedientvertnes jāpārbauda tādas kontroles un sertifikācijas iestādes uzraudzībā, kuru apstiprinājusi kompetentā institūcija apstiprināšanas valstī 2; vai

b) 
Spiedientvertņu konstrukcijas tipu apstiprina kontroles un sertifikācijas iestāde, ko apstiprinājusi kompetentā institūcija apstiprināšanas valstī 2. Katras spiedientvertnes atbilstību apstiprinātajai konstrukcijai rakstveidā apliecina ražotājs, un visas šīs konstrukcijas spiedientvertnes jāpārbauda atsevišķi.

6.2.1.4.4.
6.2.1.4. līdz 6.2.1.4.3. punkta prasības jāuzskata par izpildītām

a)
saistībā ar 6.2.1.4.1. un 6.2.1.4.2. punktā minētajām kvalitātes nodrošināšanas sistēmām, ja tās atbilst attiecīgajam EN ISO 9000 sērijas Eiropas standartam;

b)
visā pilnībā, ja, tiek izpildītas attiecīgās Padomes Direktīvā 99/36/EK 3 noteiktās atbilstības novērtēšanas procedūras sekojoši:

i)
spiedientvertnēm, kas minētas 6.2.1.4.1. punktā, – modulis G vai H1, vai arī B kopā ar D, vai B kopā ar F;

ii) 
spiedientvertnēm, kas minētas 6.2.1.4.2. punktā, – modulis H vai B kopā ar E, vai B kopā ar C1, vai B1 kopā ar F, vai B1 kopā ar D;

iii) 
spiedientvertnēm, kas minētas 6.2.1.4.3. punktā, – modulis A1 vai D1, vai E1.

6.2.1.4.5.
Prasības ražotājiem

Ražotājam jābūt tehniski kompetentam, un viņa rīcībā jābūt visiem vajadzīgiem ražošanas līdzekļiem, kas nodrošina pienācīgu spiedientvertņu izgatavošanu; tas jo īpaši attiecas uz kvalificētiem darbiniekiem, kas

a) 
uzrauga visu ražošanas procesu;
b) 
veic materiālu savienošanu;
c) 
veic vajadzīgās pārbaudes.

Ražotāja kompetences pārbaudi visās instancēs jāveic kontroles un sertifikācijas iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī2. Jāņem vērā specifiskā sertifikācijas procedūra, kādu paredz lietot ražotājs.
6.2.1.4.6. 
Prasības kontroles un sertifikācijas iestādei
Kontroles un sertifikācijas iestādēm jābūt neatkarīgām no ražošanas uzņēmumiem un tehniski kompetentām vajadzīgajā līmenī. Šīs prasības jāuzskata par izpildītām, ja iestādes ir atzītas, ievērojot akreditācijas procedūru saskaņā ar attiecīgo EN 45000 sērijas Eiropas standartu.
6.2.1.5. 
Sākotnējā apskate un pārbaude
6.2.1.5.1.
Jaunas spiedientvertnes, izņemot slēgtos kriogēnos traukus, pārbauda un apskata ražošanas laikā un pēc to izgatavošanas saskaņā ar sekojošo:

Atbilstošam spiedientvertņu paraugam
a)
pārbauda konstrukcijas materiāla mehāniskās īpašības;
b)
pārbauda sienu minimālo biezumu;
c)
pārliecinās par katras ražojumu sērijas materiāla viendabīgumu ;
d) 
apskata spiedientvertnes no ārpuses un no iekšpuses;
e)
apskata kakla vītnes;
f)
pārbauda atbilstību konstrukcijas standartam;
visām spiedientvertnēm
g)

veic hidrauliskā spiediena pārbaudi. Spiedientvertnēm jāiztur kontrolspiediens bez paliekošām deformācijām vai plaisāšanas;
PIEZĪME. Vienojoties ar kompetento iestādi, hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar pārbaudi, kurā izmanto gāzi, ja šāda procedūra nav saistīta ar bīstamību.
h)
pārbauda un izvērtē ražošanas defektus, kurus novērš vai arī atzīst spiedientvertnes par nederīgām lietošanai. Ja spiedientvertnes ir metinātas, īpašu vērību pievērš metināto šuvju kvalitātei;
i)
apskata spiedientvertņu marķējumu;
j)
spiedientvertnes, kas paredzētas izšķīdināta acetilēna (ANO nr. 1001) un acetilēna bez šķīdinātāja (ANO nr. 3374) pārvadāšanai, ir jāapskata papildus, lai pārliecinātos, ka porainā masa ir pareizi iepildīta un ir labā stāvoklī, kā arī, ja vajag, jāpārbauda šķīdinātāja daudzumu.
6.2.1.5.2.
Slēgto kriogēno tvertņu atbilstošam paraugam jāveic apskates un pārbaudes, kas minētas 6.2.1.5.1. punkta a), b), d) un f) apakšpunktā. Turklāt atbilstoši projektēšanas un konstrukcijas standartiem papildus jāpārbauda metinātās šuves , izmantojot radiogrāfiju, ultraskaņu vai citu piemērotu nesagraujošu pārbaudes metodi. Šī metināto šuvju pārbaude neattiecas uz apvalku.. 

Visas slēgtās kriogēnās tvertnes jāpakļauj sākotnējām apskatēm un pārbaudēm, kas norādītas 5.2.1.5.1. punkta g), h) un i) apakšpunktā, kā arī hermētiskuma pārbaudei un palīgaprīkojuma darbības pārbaudei pēc montāžas.

6.2.1.5.3. 
Īpašie noteikumi, kas attiecas uz spiedientvertnēm no alumīnija sakausējumiem
a) 
Bez sākotnējās pārbaudes, kas paredzēta 6.2.1.5.1. punktā, nepieciešams pārbaudīt spiedientvertņu iekšējās sienas uz iespējamo starpkristālu koroziju, ja izgatavošanai izmantots varu saturošs alumīnija sakausējums vai magniju un mangānu saturošs alumīnija sakausējums, kurā mangāna saturs ir lielāks par 3,5% vai mazāks par 0,5%;

b) 
ja izmantots alumīnija un vara sakausējums, ražotājam jāveic pārbaudi laikā, kad kompetentā iestāde apstiprina jaunu sakausējumu; tā vēlāk jāatkārto ražošanas gaitā katram sakausējuma lējumam;

c) 
ja izmantots alumīnija un magnija sakausējums, ražotājam jāveic pārbaudi laikā, kad kompetentā iestāde apstiprina jaunu sakausējumu un ražošanas procesu. Pārbaudi jāatkārto ikreiz, kad ir notikušas izmaiņas sakausējuma sastāvā vai ražošanas procesā.

6.2.1.6. 
Kārtējā (periodiskā) apskate un pārbaude
6.2.1.6.1. 
Atkārtoti uzpildāmu spiedientvertņu kārtējās apskates jāveic iestādei, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī 2, ievērojot attiecīgajā iepakošanas instrukcijā P200 vai P203 noteikto periodiskumu(4.1.4.1. punkts) un saskaņā ar sekojošo specifikāciju:

a)
Spiedientvertņu, aprīkojuma un marķējuma ārējā apskate.

b) 
Spiedientvertņu iekšējā apskate (piemēram, iekšējā stāvokļa izpēte, minimālā sienu biezuma pārbaude).

c)
Vītņu pārbaude, ja ir noņemti savienotājelementi.

d) 
Hidrauliskā spiediena pārbaude un, ja vajag, materiāla īpašību pārbaude, izmantojot piemērotas metodes.

1. PIEZĪME. Ar apstiprināšanas valsts 2 kompetentās institūcijas atzītas kontroles un sertifikācijas iestādes piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar pārbaudi, kurā izmanto gāzi, ja šāda procedūra nav saistīta ar bīstamību, vai ar līdzvērtīgu metodi, kas balstās uz ultraskaņas izmantošanu..

2. PIEZĪME. Ar apstiprināšanas valsts 2 kompetentās institūcijas atzītas kontroles un sertifikācijas iestādes piekrišanu balonu vai cauruļu hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar līdzvērtīgu metodi, kas balstās uz skaņas emisiju.
3. PIEZĪME. Ar apstiprināšanas valsts 2 kompetentās institūcijas atzītas kontroles un sertifikācijas iestādes piekrišanu , katra metinātā tērauda balona hidrauliskā spiediena pārbaudi, kas paredzēts gāzu (ANO nr. 1965), sašķidrinātu gāzveida ogļūdeņražu, c.n.p., pārvadāšanai un kā ietilpība ir mazāka par 6,5 l, var aizstāt ar citu pārbaudi, kas garantē līdzvērtīgu drošības līmeni.
6.2.1.6.2.
Spiedientvertnēm, kas paredzētas ANO nr. 1001, acetilēna, izšķīdināta, un ANO nr. 3374 acetilēna bez šķīdinātāja pārvadāšanai, ir jāpārbauda tikai ārējais stāvoklis (korozija, deformācija) un porainās masas stāvoklis (irdenums, nogulsnēšanās).

6.2.1.6.3.
Atkāpjoties no 6.2.1.6.1. punkta d) apakšpunkta, slēgtām kriogēnām tvertnēm jāveic ārējo apskatei, spiediena samazināšanas ierīču stāvokļa un darbības apskate, kā arī jāveic hermētiskuma pārbaudi. Hermētiskuma pārbaudi jāizdara ar spiedientvertnēs iepildīto gāzi vai ar inertu gāzi. Pārbaudi jāveic ar manometriskā spiediena vai vakuuma mērījumiem. Siltumizolācija nav jānoņem t.
6.2.1.7. 
Atkārtoti pildāmu spiedientvertņu marķēšana
Atkārtoti pildāmām spiedientvertnēm jābūt ar skaidru un viegli salasāmu sertifikācijas, ekspluatācijas un ražošanas marķējumu. Spiedientvertnes marķējumam jābūt pastāvīgam (piemēram, iespiestiem, iegravētiem vai izkodinātiem). Marķējums jābūt uz spiedientvertnes pleca (sašaurinātās daļas), augšējā gala vai kakla vai uz spiedientvertnei pastāvīgi piestiprinātas detaļas (piemēram, uz piemetinātas uzmavas vai korozijizturīgas plāksnes, kas piemetināta pie slēgtā kriogēnā trauka ārējā apvalka).
Marķējums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir 140 mm vai lielāks, un 2,5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir mazāks par 140 mm.
6.2.1.7.1.
Sertifikācijas marķējumā jānorāda:
a)
tehniskais standarts, kas izmantots projektēšanai, konstrukcijai un pārbaudēm (sk. sarakstu 6.2.2. iedaļā) vai apstiprinājuma numurs;
b)
Apstiprināšanas valsts burtu kods, kas kalpo par atšķirības zīmi starptautiskos pārvadājumos iesaistītiem mehāniskiem transportlīdzekļiem;
c)
Tās valsts, kas sankcionējusii marķējumu, kompetentās institūcijas reģistrētās kontroles iestādes identifikācijas zīme vai zīmogs;
d)
sākotnējās pārbaudes datums, gads (četri cipari) un mēnesis (divi cipari), atdalot tos ar slīpsvītru (proti, “/”).
6.2.1.7.2.
Ekspluatācijas marķējumā jānorāda:
e)
kontrolspiediens bāros, kam priekšā stāv burti “PH” un aiz tā – burti “BAR”;
f)
tukšas spiedientvertnes masa, ieskaitot visas pastāvīgi uzstādītās sastāvdaļas (piemēram, kakla gredzenu, pamatnes gredzenu u.tml.), kg, aiz kuras stāv burti “KG”. Ja spiedientvertne nav paredzēta ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, c.n.p., šo masu norāda, neņemot vērā vārsta, vārsta uzvāžņa vai vārsta drošības ierīces, kā arī pārklājuma un porainās masas (acetilēnam) masu. Masas norāde sastāv no trim zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei. Ja balonu masa ir mazāka par 1 kg, to norāda ar diviem zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējam zīmei;
g)
minimālais garantētais spiedientvertnes sienu biezums (mm), aiz kura stāv burti “MM”. Šī norāde nav vajadzīga spiedientvertnēm ar ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumu, sašķidrinātu, c.n.p., un spiedientvertnēm, kuru ūdens ietilpība nepārsniedz 1 l, kā arī kompozītmateriāla baloniem un slēgtajiem kriogēnajiem traukiem;
h)
spiedientvertnēm ar saspiesto gāzi, ANO nr. 1001, acetilēnu, izšķīdinātu, un ANO nr. 3374 acetilēnu bez šķīdinātāja — darba spiediens bāros, kam priekšā ir burti “PW”. Slēgtajiem kriogēnajiem traukiem jānorāda maksimālo pieļaujamo darba spiedienu, kam priekšā stāv burti “MPDS”;
i)
spiedientvertnēm ar sašķidrinātu gāzi un atdzesētu sašķidrinātu gāzi – ūdens ietilpība (l), norādot to ar trim zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei, aiz kuras stāv burts “L”. Ja minimālo vai nominālo ūdens ietilpību apzīmē vesels skaitlis, zīmes aiz komata var atstāt bez ievērības;
j)
spiedientvertnēm ar izšķīdinātu acetilēnu (ANO nr. 1001), – tukšas tvertnes, savienotājelementu un piederumu (ko neņem nost iepildīšanas laikā), porainās masas, šķīdinātāja un piesātinātājgāzes kopējā masa, norādot to ar diviem zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei, aiz kuras stāv burti “KG”;
k)
spiedientvertnēm ar acetilēnu bez šķīdinātāja (ANO nr. 3374), – tukšas tvertnes, savienotājelementu un piederumu (ko neņem nost iepildīšanas laikā) un porainās masas kopējā masa, norādot to ar diviem zīmīgiem cipariem, kas noapaļoti līdz pēdējai zīmei, aiz kuras stāv burti “KG”.
6.2.1.7.3.
Ražošanas marķējumā jānorāda:
l)
Balona vītnes kods (piemēram, 25E). Šī atzīme nav vajadzīga spiedientvertnēm ar ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumu, sašķidrinātu, c.n.p., un slēgtajiem kriogēnajiem traukiem;

m)
kompetentās iestādes reģistrētā ražotāja zīme. Ja ražotājvalsts nesakrīt ar apstiprināšanas valsti, pirms ražotāja zīmes jābūt ražotājvalsts burtu kodam, kas kalpo par atšķirības zīmi starptautiskos pārvadājumos iesaistītiem mehāniskiem transportlīdzekļiem. Valsts kodu un ražotāja zīmi atdala ar atstarpi vai slīpsvītru;

n)
ražotāja piešķirtais sērijas numurs;
o)
tērauda spiedientvertnēm un kompozītmateriāla spiedientvertnēm ar tērauda oderējumu, kas paredzētas gāzu pārvadāšanai, pastāvot iespējamībai, ka ūdeņradis varētu radīt trauslumu, – burts “H”, kas norāda uz tērauda savietojamību (sk. ISO 11114-1:1997).

6.2.1.7.4.
Iepriekšminēto marķējumu izkārto trijās grupās.

–
Ražošanas marķējums veido augšējo grupu, un to izkārto, ievērojot 6.2.1.7.3. punktā norādīto secību.

–
Ekspluatācijas marķējums, kas minēts 6.2.1.7.2. punktā, veido vidējo grupu, un ja jānorāda darba spiediens (h), to norāda tieši pirms kontrolspiediena.

–
Sertifikācijas marķējums veido apakšējo grupu, un to izkārto, ievērojot 6.2.1.7.1. punktā norādīto secību.

6.2.1.7.5. 
Atļauts arī cits marķējums, bet tas nedrīkst atrasties uz sānu sienas; tam jābūt vietās ar zemu mehānisko spriegumu, un to izmēri un dziļums nedrīkst radīt bīstamu sprieguma palielināšanos. Slēgtos kriogēnos traukus var marķēt uz atsevišķas plāksnes, kas piestiprināta pie ārējā apvalka. Šis marķējums nedrīkst būt pretrunā obligātajam marķējumam.

6.2.1.7.6. 
Uz katras atkārtoti pildāmas spiedientvertnes, kas atbilst kārtējo apskašu un pārbaužu prasībām, kuras minētas 6.2.1.6. punktā, bez iepriekš minētā marķējuma jābūt

a)
tās valsts burtu kodam, kura pilnvarojusi iestādi veikt kārtējās apskates un pārbaudes. Šāda norāde nav vajadzīga, ja iestādi ir apstiprinājusi kompetentā iestāde valstī, kas apstiprina ražošanu;

b)
reģistrētai iestādes zīmei, kuru kompetentā iestāde pilnvarojusi veikt kārtējās apskates un pārbaudes;

c)
kārtējās apskates un pārbaudes datumam, sākumā norādot gadu (divi cipari) un tad mēnesi (divi cipari), kurus atdala ar slīpsvītru (proti, “/”). Gadu var norādīt ar četriem cipariem.


Iepriekš minētās norādes izkārto, ievērojot noteikto secību.

6.2.1.7.7.
Acetilēna baloniem – vienojoties ar kompetento iestādi, pēdējās kārtējās acetilēna balona apskates datumam un eksperta zīmogam, ko var iegravēt gredzenā, kas piestiprināts pie balona vārsta uzstādīšanas brīdī un kuru var noņemt tikai kopā ar balona vārstu.

6.2.1.8.
Atkārtoti nepildāmu spiedientvertņu marķēšana

Atkārtoti neuzpildāmām spiedientvertnēm jābūt ar skaidru un viegli salasāmu sertifikācijas marķējumu un īpašām atzīmēm par gāzi vai spiedientvertni. Spiedientvertnes marķējumam jābūt pastāvīgam (piemēram, trafaretmarķējums, zīmogs vai gravējums). Izņemot trafaretmarķējumu, tas atrodas uz spiedientvertnes izliekuma, augšdaļas vai kakla vai arī uz pastāvīgi piestiprinātas detaļas (piemēram, piemetinātās uzmavas). Marķējums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir 140 mm vai lielāks, un 2,5 mm, ja spiedientvertnes diametrs ir mazāks par 140 mm; tas neattiecas uz uzrakstu “NEDRĪKST ATKĀRTOTI PILDĪT”. Uzraksts “NEDRĪKST ATKĀRTOTI PILDĪT” nedrīkst būt mazāks par 5 mm.

6.2.1.8.1.
Nodrošinot 6.2.1.7.1. līdz 6.2.1.7.3. punktā minēto marķējumu, neņem vērā f), g) un l) apakšpunktu. Sērijas numuru, kas minēts n) apakšpunktā, var aizstāt ar partijas numuru. Turklāt uzrakstā “NEDRĪKST ATKĀRTOTI PILDĪT” burtu augstums ir vismaz 5 mm.

6.2.1.8.2
Ievēro 6.2.1.7.4. punkta prasības.


PIEZĪME. Atkarībā no atkārtoti neuzpildāmas spiedientvertnes lieluma šo marķējumu var aizstāt ar zīmi.
6.2.1.8.3. 
Atļauts arī cits marķējums, bet tas nedrīkst atrasties uz sānu sienas; tam jābūt vietās ar zemu mehānisko spriegumu, un to izmēri un dziļums nedrīkst radīt bīstamu sprieguma palielināšanos;. Šis marķējums nedrīkst būt pretrunā obligātajam marķējumam.

6.2.2. 
Atbilstoši standartiem projektētas, konstruētas un pārbaudītas spiedientvertnes

Uzskata, ka 6.2.1. iedaļā minētās prasības ir izpildītas, ja ir ievēroti attiecīgie turpmāk norādītie standarti.

PIEZĪME. Uz personām un iestādēm, kam standartos paredzēti pienākumi saskaņā ar ADR, attiecas ADR prasības.
	Norāde
	Dokumenta nosaukums
	Piemērojamie punkti

	materiāliem

	EN 1797:2001
	Kriogēnie trauki – Gāzes un materiāla savietojamība
	6.2.1.2.

	EN ISO 11114-1:1997
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu un vārstu materiāla savietojamība ar iepildāmo gāzi. 1. daļa. Izmantojamie metāli.
	6.2.1.2.

	EN ISO 11114-2:2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu un vārstu materiāla savietojamība ar iepildāmo gāzi. 2. daļa. Izmantojamie nemetāli.
	6.2.1.2.

	projektēšanai un konstruēšanai

	84/525/EEK I pielikuma 1. līdz 3. daļa
	Padomes Direktīva par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz bezšuvju gāzes baloniem.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	84/526/EEK I pielikuma 1. līdz 3. daļa
	Padomes Direktīva par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz bezšuvju gāzes baloniem no neleģētā alumīnija un alumīnija sakausējumiem. 
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	84/527/EEK I pielikuma 1. līdz 3. daļa
	Padomes Direktīva par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz metinātiem gāzes baloniem no neleģētā tērauda.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 1442:1998
	Pārvadājamie atkārtoti pildāmie metināta tērauda baloni sašķidrinātai naftas gāzei (SNG). Projektēšana un konstruēšana.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 1800:1998/AC: 1999
	Pārvadājamie gāzes baloni. Baloni acetilēnam. Pamatprasības un definīcijas.
	6.2.1.1.2.

	EN 1964-1:1999
	Pārvadājamie gāzes baloni. Projektēšanas un konstruēšanas specifikācija atkārtoti pildāmiem pārvadājamiem bezšuvju tērauda gāzes baloniem ar ietilpību 0,5–150 l. 1. daļa. Baloni, kas izgatavoti no bezšuvju tērauda, kura Rm vērtība ir mazāka par 1 000 MPa. 
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 1975:1999 + A1:2003
	Pārvadājamie gāzes baloni. Projektēšanas un konstruēšanas specifikācija atkārtoti pildāmiem pārvadājamiem bezšuvju alumīnija un alumīnija sakausējumu gāzes baloniem ar ietilpību 0,5 – 150 l. 
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN ISO 11120:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmās bezšuvju tērauda cisternas sašķidrinātas gāzes pārvadāšanai ar 150—3000 l ūdens ietilpību. Projektēšana, konstruēšana un pārbaudes.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 1964-3: 2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Projektēšanas un konstruēšanas specifikācija atkārtoti pildāmiem pārvadājamiem bezšuvju tērauda gāzes baloniem ar ietilpību 0,5–150 l. 3. daļa. Baloni no nerūsējošā tērauda.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 12862: 2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Projektēšanas un konstruēšanas specifikācija atkārtoti pildāmiem pārvadājamiem metinātiem alumīnija sakausējumu gāzes baloniem.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 1251-2: 2000
	Kriogēnie trauki. Pārvadājamie rezervuāri ar vakuumizolāciju, kuru tilpums nav lielāks par 1000 l. 2. daļa. Projektēšana, izgatavošana, apskates un pārbaudes.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 12257:2002
	Pārvadājamie gāzes baloni. Stīpoti bezšuvju baloni no kompozītmateriāla.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 12807:2001 
(izņemot A pielikumu)
	Pārvadājamie atkārtoti pildāmie lodēti tērauda baloni sašķidrinātai naftas gāzei (SNG). Projektēšana un konstruēšana.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 1964-2:2001 
	Pārvadājamie gāzes baloni. Projektēšanas un konstruēšanas specifikācija atkārtoti pildāmiem pārvadājamiem bezšuvju tērauda gāzes baloniem ar ietilpību 0,5–150 l. 2. daļa. Baloni, kas izgatavoti no bezšuvju tērauda ar Rm ( 1100 MPa.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 13293:2002 
	Pārvadājamie gāzes baloni. Projektēšanas un konstruēšanas specifikācija atkārtoti pildāmiem pārvadājamiem bezšuvju normalizēta oglekļmangāna tērauda gāzes baloniem ar ūdens ietilpību līdz 0,5 l saspiestām, sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm un līdz 1 l oglekļa dioksīdam.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 13322-1:2003
	Pārvadājamie gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmi metināta tērauda gāzes baloni. Projektēšana un konstruēšana. 1. daļa. Metināts tērauds.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 13322-2:2003
	Pārvadājamie gāzes baloni. Atkārtoti pildāmi metināta nerūsējošā tērauda gāzes baloni. Projektēšana un konstruēšana. 2. daļa. Metināts nerūsējošais tērauds.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 12245:2002
	Pārvadājamie gāzes baloni. Pilnībā ietīti baloni no kompozītmateriāla.
	6.2.1.1. un 6.2.1.5.

	EN 12205:2001 
	Pārvadājamie gāzes baloni. Atkārtoti neuzpildāmi metāla gāzes baloni.
	6.2.1.1., 6.2.1.5. un 6.2.1.7.

	EN 13110:2002
	Atkārtoti pildāmi pārvadājamie metināta alumīnija baloni sašķidrinātai naftas gāzei (SNG). Projektēšana un konstruēšana.
	6.2.1.1., 6.2.1.5. un 6.2.1.7.

	EN 14427:2004
	Atkārtoti uzpildāmi pārvadājamie pilnībā ietīti kompozītmateriāla baloni sašķidrinātai naftas gāzei. Projektēšana un konstruēšana.

PIEZĪME. Šis standarts attiecas tikai uz baloniem, kas aprīkoti ar spiediena samazināšanas vārstu.
	6.2.1.1., 6.2.1.5. un 2.1.7.

	EN 14208:2004
	Pārvadājamie gāzes baloni. Specifikācija metinātām spiediena mucām ar ietilpību līdz 1000 l gāzu pārvadāšanai. Projektēšana un konstruēšana.
	6.2.1.1., 6.2.1.5. un 6.2.1.7.

	EN 14140:2003
	Atkārtoti pildāmi pārvadājamie metināta tērauda baloni sašķidrinātai naftas gāzei (SNG). Projektēšanas un konstruēšanas varianti.
	6.2.1.1., 6.2.1.5. un 6.2.1.7.

	EN 13769:2003
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu montāžas agregāti. Projektēšana, ražošana, marķēšana un pārbaude.
	6.2.1.1., 6.2.1.5. un 6.2.1.7.

	slēgelementiem

	EN 849:1996/A2:2001
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu vārsti: specifikācija un tipa pārbaude.
	6.2.1.1.

	EN 13152:2001
	SNG balonu vārstu specifikācija un pārbaude. Pašslēdzes vārsti.
	6.2.1.1.

	EN 13153:2001
	SNG balonu vārstu specifikācija un pārbaude. Manuāli slēdzamie vārsti.
	6.2.1.1.

	kārtējai apskatei un pārbaudei

	EN 1251-3: 2000
	Kriogēnie trauki. Pārvadājamie rezervuāri ar vakuumizolāciju, kuru tilpums nav lielāks par 1000 l. 3. daļa. Ekspluatācijas prasības.
	6.2.1.6.

	EN 1968:2002 (izņemot B pielikumu)
	Pārvadājamie gāzes baloni. Bezšuvju tērauda gāzes balonu kārtējās apskates un pārbaudes.
	6.2.1.6.

	EN 1802:2002 (izņemot B pielikumu)
	Pārvadājamie gāzes baloni. Bezšuvju alumīnija sakausējumu gāzes balonu kārtējās apskates un pārbaudes.
	6.2.1.6.

	EN 12863:2002 

	Pārvadājamie gāzes baloni. Izšķīdināta acetilēna balonu regulārā inspicēšana un apkope.

PIEZĪME.
Šajā standarta “sākotnējā pārbaude” ir “pirmā kārtējā pārbaude” pēc jauna acetilēna balona galīgās apstiprināšanas. 
	6.2.1.6.

	EN 1803:2002 (izņemot B pielikumu)
	Pārvadājamie gāzes baloni. Metināta tērauda gāzes balonu kārtējās apskates un pārbaudes.
	6.2.1.6.

	EN ISO 11623:2002 (izņemot 4. iedaļu)
	Pārvadājamie gāzes baloni. Kompozītmateriāla gāzes balonu kārtējās apskates un pārbaudes.
	6.2.1.6.

	EN 14189:2003
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu vārstu inspicēšana un apkope gāzes balonu regulārajā inspicēšanā
	6.2.1.6.


6.2.3. 
Prasības spiedientvertnēm, kas nav projektētas, konstruētas un pārbaudītas atbilstoši standartiem
Spiedientvertnes, kas nav projektētas, konstruētas un pārbaudītas saskaņā ar standartiem, kuri minēti 6.2.2. iedaļā iekļautajā tabulā, projektē, konstruē un pārbauda saskaņā ar tehnisko normatīvu noteikumiem, kas garantē tādu pašu drošības līmeni un ko atzinusi kompetentā iestāde. Tomēr katrā ziņā jāievēro 6.2.1. iedaļas prasības un šeit minētās prasības.
6.2.3.1. 
Metāla baloni, caurules, spiediena mucas un balonu montāžas agregāti
Kontrolspiediena radītais metāla spriegums spiedientvertnes punktā, kas pakļauts vislielākajam spriegumam, nedrīkst pārsniegt 77% no minimālā garantētā stiepes sprieguma (Re).
“Stiepes spriegums” ir spriegums, kas pārbaudāmajā paraugā rada paliekošu stiepes deformāciju, kura ir vienāda ar divām tūkstošdaļām (t.i., 0,2%) bāzes garuma vai 1%, ja tas ir austenīttērauds.
PIEZĪME. Pārbaudot lokšņu metāla stiepi, parauga asij jābūt taisnā leņķī attiecībā pret velmēšanas virzienu. Paliekošo stiepes deformāciju lūzuma vietā nosaka paraugam ar apļveida šķērsgriezumu, kura bāzes garums “l” ir piecas reizes lielāks par diametru “d” (l=5d); ja pārbaudē izmanto paraugu ar taisnstūra šķērsgriezumu, bāzes garumu aprēķina ar formulu
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kur F0 ir pārbaudāmā parauga sākotnējais šķērsgriezuma laukums.
Spiedientvertnes un to slēgelementus izgatavo no piemērota materiāla, kas ir izturīgs pret trausliem lūzumiem un korozijas radīto plaisāšanu –20 oC līdz +50 oC temperatūrā.
Metinātajām šuvēm jābūt prasmīgi veidotām un pilnīgi drošām.
6.2.3.2. 
Papildu noteikumi, kas attiecas uz alumīnija sakausējuma spiedientvertnēm saspiestām gāzēm, sašķidrinātām gāzēm, izšķīdinātām gāzēm un nesaspiestām gāzēm, kuriem noteiktas īpašas prasības (gāzes paraugi), kā arī uz izstrādājumiem, kas satur gāzi, uz kuru iedarbojas paaugstināts spiediens, un kas nav aerosola izsmidzinātāji un mazas, gāzi saturošas tvertnes (gāzes patronas)
6.2.3.2.1. 
Uz materiāliem, no kuriem izgatavoti alumīnija sakausējuma spiedientvertnes, kam vajadzīgs apstiprinājums attiecas tālāk norādītās prasības.
	
	A
	B
	C
	D

	Stiepes izturība
(Rm), MPa (=N/mm2)
	49—186
	196—372
	196—372
	343—490

	Stiepes spriegums (Re), MPa
(=N/mm2)
(paliekošā deformācija (g = 0,2%)
	10—167

	59—314
	137—334
	206—412


	Paliekošā deformācija
lūzuma vietā (1 = 5d), %
	12—40

	12—30

	12 – 30

	11 – 16


	Lieces pārbaude (agrākais diametrs d = n ( e, kur e ir pārbaudāmā parauga biezums)
	n=5(Rm ( 98)
n=6(Rm>98)

	n=6(Rm ( 325)
n=7(Rm >325)

	n=6(Rm ( 325)
n=7(Rm>325)

	n=7(Rm ( 392)
n=8(Rm>392)


	Alumīnija ražotāju asociācijas sērijas numurs a
	1000


	5000


	6000
	2000


a
Sk. “Aluminium Standards and Data” 5. izdevumu, 1976. gada janvāris. Izdevējs: Aluminium Association, 750 Third Avenue, New York.
Faktiskās īpašības ir atkarīgas no katra sakausējuma sastāva un no spiedientvertnes galīgās apstrādes, bet spiedientvertnes biezumu neatkarīgi no izmantotā sakausējuma aprēķina ar vienu no šeit norādītajām formulām.
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kur 
e
= 
minimālais spiedientvertnes sienas biezums, mm;
PMPa
= 
kontrolspiediens, MPa;
Pbar
= 
kontrolspiediens, bar;
D  
= 
spiedientvertnes nominālais ārējais diametrs, mm; un
Re 
= 
minimālais garantētais pagarinājuma spriegums, kad pagarinājuma spriegums = 0,2%, MPa (=N/mm2).
Turklāt, neatkarīgi no izmantotā sakausējuma, minimālā garantētā pagarinājuma sprieguma vērtībai, ko ievada formulā, nekādā gadījumā nevajadzētu būt lielākai par 85% no minimālās garantētās stiepes izturības (Rm).
1. PIEZĪME. Iepriekš minētie rādītāji ir noteikti, apkopojot agrāko pieredzi, kas gūta ar spiedientvertnēm, kuras izgatavotas no šādiem materiāliem:
A sleja — 
neleģētais alumīnijs, tīrības pakāpe 99,5 g;
B sleja — 
alumīnija un magnija sakausējums;
C sleja — 
Alumīnija, silīcija un magnija sakausējums, piemēram, 
ISO/R209‑Al‑Si‑Mg (Aluminium Association 6351);
D sleja — 
alumīnija, vara un magnija sakausējums.
2. PIEZĪME. Paliekošo stiepes deformāciju lūzuma vietā nosaka paraugam ar apļveida šķērsgriezumu, kura bāzes garums “l” ir piecas reizes lielāks par diametru “d” (l=5d); ja pārbaudē izmanto paraugu ar taisnstūra šķērsgriezumu, bāzes garumu aprēķina ar formulu
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kur F0 ir pārbaudāmā parauga sākotnējais šķērsgriezuma laukums.
3. PIEZĪME.
a)
Lieces pārbaudei (sk. shēmu) izmanto paraugus, kas iegūti, sagriežot cilindrisku [balona] fragmentu divās vienādās daļās ar platumu 3e, bet jebkurā gadījumā ne šaurāku par 25 mm. Mehāniska apstrāde ir pieļaujama tikai paraugu galos.

b)
Lieces pārbaudi veic starp serdeni ar diametru (d) un diviem apaļiem balststatņiem, kas savstarpēji atrodas (d + 3e) atstatumā. Pārbaudes laikā atstatums starp iekšējām plaknēm nedrīkst būt lielāks par serdeņa diametru.
c)
Paraugā nedrīkst būt plaisu pēc tā saliekšanas uz iekšpusi ap serdeni, lai atstatums starp iekšējām plaknēm nebūtu lielāks par serdeņa diametru.
d) 
Attiecībai (n) starp serdeņa diametru un parauga biezumu jābūt atbilstošai tabulā norādītajām lielumiem.
Lieces pārbaudes shēma.

d+ apm. 3e
6.2.3.2.2. 
Mazāka minimālā pagarinājuma vērtība ir pieņemama, ja papildu pārbaudē, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde valstī, kurā izgatavo spiedientvertnes, ir noskaidrots, ka pārvadāšanas drošums ir nodrošināts tādā pašā mērā kā spiedientvertnēm, kuru konstrukcija atbilst parametriem, kas norādīti 6.2.3.2.1. punktā ievietotajā tabulā (sk. arī EN 1975:1999 + A1:2003).
6.2.3.2.3. 
Spiedientvertņu visplānākajā vietā sienu biezumam jābūt šādam:
–
ja spiedientvertnes diametrs ir mazāks par 50 mm – vismaz 1,5 mm;
–
ja spiedientvertnes diametrs ir 50–150 mm – vismaz 2 mm; bet
–
ja spiedientvertnes diametrs ir lielāks par 150 mm – vismaz 3 mm.
6.2.3.2.4. 
Spiedientvertņu augšdaļā un apakšdaļā jābūt pusloka, elipsveida vai groza rokturim līdzīgam posmam; tām jābūt ne mazāk drošām kā spiedientvertnes korpusam.
6.2.3.3. 
Kompozītmateriāla spiedientvertnes
Saliktos balonus, caurules, spiediena mucas un balonu montāžas agregātus, kas izgatavoti no kompozītmateriāliem, proti, kam ir iekšēja stīpa, ko aptver vai pilnībā aptver stiegrojums, projektē tā, lai to plīšanas koeficients (plīšanas spiediens, kas dalīts ar pārbaudes spiedienu) būtu:
–
vienāds ar 1,67, ja spiedientvertnēm ir stiegrota stīpa;
–
vienāds ar 2,00, ja spiedientvertnēm ir pilnībā stiegrota stīpa.
6.2.3.4. 
Slēgtie kriogēnie trauki

Turpmāk izklāstītās prasības attiecas uz tādu slēgto kriogēno trauku konstrukciju, kuri paredzēti atdzesētām sašķidrinātām gāzēm.
6.2.3.4.1. 
Ja izmanto nemetālus, šiem materiāliem jābūt izturīgiem pret trausluma radītiem plīsumiem spiedientvertnes un tās savienotājelementu viszemākajā darba temperatūrā.
6.2.3.4.2. 
Spiedientvertnes jāaprīko ar drošības vārstu, kas atveras darba spiedienā, kas norādīts uz spiedientvertnes. Vārstu konstrukcijai jānodrošina vārstu nevainojama darbība pat viszemākajā darba temperatūrā. Par bezatteices darbību šajā temperatūrā pārliecinās, pārbaudot katru vārstu vai vienādas konstrukcijas vārstu izlasi.
6.2.3.4.3. 
Spiedientvertņu vārstu un drošības vārstu konstrukcijai jānovērš eventuāla šķidruma izšļakstīšanās.
6.2.4. 
Vispārīgās prasības, kas attiecas uz aerosola izsmidzinātājiem un mazām, gāzi saturošām tvertnēm (gāzes patronām)
6.2.4.1. 
Projektēšana un konstrukcija
6.2.4.1.1. 
Aerosola izsmidzinātājiem (ANO nr. 1950 aerosoliem), kas satur gāzi vai gāzu maisījumu, un mazām, gāzi saturošām tvertnēm (gāzes patronām) (ANO nr. 2037) jābūt izgatavotiem no metāla. Šī prasība neattiecas uz aerosoliem un mazām, gāzi saturošām tvertnēm (gāzes patronām) butānam (ANO nr. 1011) ar maksimālo ietilpību 100 ml. Pārējos aerosola izsmidzinātājus (ANO nr. 1950 aerosoli) izgatavo no metāla, sintētiska materiāla vai stikla. Metāla rezervuāriem, kuru ārējais diametrs ir vismaz 40 mm, jābūt ar ieliektu galu.
6.2.4.1.2. 
Metāla rezervuāru ietilpība nedrīkst būt lielāka par 1 000 ml, bet sintētiska materiāla rezervuāru ietilpība nedrīkst būt lielāka par 500 ml.
6.2.4.1.3. 
Katru rezervuāra (aerosola izsmidzinātāja vai patronas) modeli, pirms to nodot ekspluatācijā, pakļauj hidrauliskā spiediena pārbaudei saskaņā ar 6.2.4.2. punktu.
6.2.4.1.4. 
Aerosola izsmidzinātāju (ANO nr. 1950 aerosoli) izpūšanas vārstam un izkliedēšanas ierīcei, kā arī mazu, gāzi saturošu tvertņu (gāzes patronu) (ANO nr. 2037) vārstam jānodrošina tvertņu hermētiska noslēgšana un jāpasargā no neparedzētas atvēršanās. Šim nolūkam neder vārsti un izkliedēšanas/izsmidzināšanas?/ ierīces, kas aizveras iekšējā spiediena ietekmē.
6.2.4.1.5.
Iekšējais spiediens 50 oC temperatūrā nedrīkst pārsniegt divas trešdaļas no kontrolspiediena vērtības un būt lielāks par 1,32 MPa (13,2 bāriem), Aerosola izsmidzinātājus un mazas, gāzi saturošas tvertnes (gāzes patronas) piepilda tā, lai šķidrā fāze 50 oC temperatūrā nepārsniegtu 50 % no tilpuma.
6.2.4.2. 
Hidrauliskā spiediena pārbaude
6.2.4.2.1. 
Iekšējam spiedienam (kontrolspiedienam) jābūt 1,5 reizes lielākam par iekšējo spiedienu 50 oC temperatūrā, minimālajam spiedienam esot 1 MPa (10 bāri).
6.2.4.2.2. 
Hidrauliskā spiediena pārbaudei pakļauj vismaz piecus tukšus katra modeļa rezervuārus,
a) 
kamēr sasniegts noteiktais kontrolspiediens; šajā laikā nav pieļaujama noplūde un redzama paliekoša deformācija; un
b) 
kamēr notikusi noplūde vai plīsums; deformācija pirmām kārtām skar izliekto galu, ja tāds ir, pats rezervuārs nedrīkst zaudēt hermētiskumu vai pārplīst, kamēr nav sasniegts spiediens, kas 1,2 reizes pārsniedz kontrolspiedienu vai ir vēl lielāks par to.
6.2.4.3.
Hermētiskuma pārbaude
6.2.4.3.1.
Katram aerosola izsmidzinātājam un mazajai, gāzi saturošajai tvertnei (gāzes patronai) izdara hermētiskuma (necaurlaidības) pārbaudi karsta ūdens vannā.
6.2.4.3.2.
Ūdens vannas temperatūrai un pārbaudes ilgumam jābūt tādam, lai katra rezervuāra iekšējais spiediens ir vienāds vismaz ar 90% no iekšējā spiediena, ko parasti novēro 55 oC temperatūrā. Ja rezervuāra saturs ir jutīgs pret siltumu vai, ja rezervuāri ir izgatavoti no plastmasas, kas kļūst mīkstāka šajā temperatūrā, izmanto 20 oC līdz 30 oC temperatūras ūdens vannu. Turklāt vienu no katriem 2000 rezervuāriem pārbauda 55 oC temperatūrā.
6.2.4.3.3.
Rezervuārs nedrīkst zaudēt hermētiskumu, un tajā nedrīkst rasties paliekoša deformācija, izņemot gadījumus, kad plastmasas rezervuārs deformējas, kļūstot mīkstākam, bet nezaudē hermētiskumu.
6.2.4.4.
Standartu norāde

Uzskata, ka šā punkta prasības ir izpildītas, ja ir nodrošināta atbilstība šeit minētajiem standartiem:

–
attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem (ANO nr. 1950 aerosoli) – pielikums Padomes Direktīvai 75/324/EEK 4, kas grozīta ar Komisijas Direktīvu 94/1/EK 5.

–
attiecībā uz ANO nr. 2037, mazas, gāzi saturošas tvertnes (gāzes patronas) ar ANO nr. 1965, ogļūdeņražu gāzu maisījums, c.n.p., sašķidrināts — EN 417:2003 “Atkārtoti neuzpildāmās metāla gāzes patronas sašķidrinātām naftas gāzēm, ar vārstu vai bez vārsta, izmantojamas pārnēsājamās ierīcēs. Konstrukcija, inspicēšana, pārbaude un marķēšana.”

6.2.5.
Prasības, kas attiecas uz ANO spiedientvertnēm

Papildus vispārīgajām prasībām, kas minētas 6.2.1.1., 6.2.1.2., 6.2.1.3., 6.2.1.5. un 6.2.1.6. punktā, ANO spiedientvertnēm jāatbilst šajā punkta minētajām prasībām un attiecīgajiem standartiem.

PIEZĪME. 
Vienojoties ar kompetento iestādi, var izmantot standartu jaunāko redakciju, ja tāda ir pieejama.
6.2.5.1.
Vispārīgās prasības

6.2.5.1.1.
Palīgaprīkojums
Izņemot spiediena samazināšanas ierīces, vārstus, cauruļvadu sistēmu, savienotājelementus un citu spiedienam pakļautu aprīkojumu projektē un konstruē tā, lai tie varētu izturēt spiedienu, kas vismaz 1,5 reizes pārsniedz spiedientvertnes pārbaudes spiedienu.

Palīgaprīkojumu izvēlas vai projektē tā, lai novērstu kaitējumu, kas var rasties normālos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos, izplūstot spiedientvertnes saturam. Kolektora caurulēm, kas savienotas ar slēgvārstu, jābūt pietiekami elastīgām, lai pasargātu vārstus no cauruļu nomaukšanās un spiedientvertnes satura izplūšanas. Iepildīšanas un iztukšošanas vārstiem un aizsarguzvāžņiem jābūt aizsargātiem pret neparedzētu atvēršanos. Vārstiem jābūt aizsargātiem, kā norādīts 4.1.6.8. punkta a) līdz d) apakšpunktā, vai spiedientvertnes jāpārvadā kopā ar ārējo iepakojumu, kas pēc sagatavošanas pārvadājumam atbilst 6.1.5.3. punktā noteiktajiem kritiena pārbaudes I iepakošanas grupas rādītājiem.

6.2.5.1.2.
Spiediena samazināšanas ierīces

Katru spiedientvertni, ko izmanto oglekļa dioksīda (ANO nr. 1013) un slāpekļa (I) oksīda (ANO nr. 1070) pārvadāšanai, aprīko ar spiediena samazināšanas ierīcēm vai, ja pārvadā citas gāzes, to nosaka kompetentā iestāde izmantošanas valstī, ja vien tas nav aizliegts saskaņā ar iepakošanas instrukciju P200 (4.1.4.1. punkts). Spiediena samazināšanas ierīces tipu, dehermetizācijas spiedienu un ierīču spiediena samazināšanas spēju vajadzības gadījumā nosaka kompetentā iestāde izmantošanas valstī. Slēgtos kriogēnos traukus aprīko ar spiediena samazināšanas ierīcēm saskaņā ar 6.2.1.3.3.4. un 6.2.1.3.3.5. punktu. Spiediena samazināšanas ierīces konstruē tā, lai novērstu nevajadzīgu vielu iekļūšanu rezervuārā, gāzes noplūdi, kā arī bīstama pārspiediena rašanos.

Ja horizontāli novietotas spiedientvertnes ar kolektoru, kas aprīkotas ar spiediena samazināšanas ierīcēm, ir piepildītas ar uzliesmojošu gāzi, tai brīvi jāizplūst apkārtējā gaisā tā, lai izplūstošā gāze normālos pārvadāšanas apstākļos neradītu apdraudējumu pašām spiedientvertnēm.

6.2.5.2.
Projektēšana, konstruēšana, sākotnējā apskate un pārbaude

6.2.5.2.1.
Uz ANO balonu projektēšanu, konstruēšanu, sākotnējo inspicēšanu un pārbaudi attiecas turpmāk norādītie standarti, lai gan pārbaužu prasībām saistībā ar atbilstības novērtēšanas shēmu un apstiprināšanu jābūt saskaņā ar 6.2.5.6. punktu.

	ISO 9809-1:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmi bezšuvju tērauda gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude. 1. daļa. Rūdītā un atlaidinātā tērauda baloni ar stiepes izturību, kas ir mazāka par 1100 MPa.
PIEZĪME. Piezīme par F koeficientu minētā standarta 7.3. iedaļā neattiecas uz ANO baloniem

	ISO 9809-2:2000

	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmie bezšuvju tērauda gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude. 2. daļa. Rūdītā un atlaidinātā tērauda baloni, kam stiepes izturība ir 1100 MPa vai lielāka

	ISO 9809-3:2000
	Gāzes baloni. Atkārtoti pildāmie bezšuvju tērauda gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude. 3. daļa. Normalizēta tērauda baloni

	ISO 7866:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmi alumīnija sakausējuma bezšuvju gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude.

PIEZĪME. Piezīme par F koeficientu minētā standarta 7.2. iedaļā neattiecas uz ANO baloniem. 
Nav atļauts izmantot alumīnija sakausējumu 6351A - T6 vai tamlīdzīgus sakausējumus

	ISO 11118:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti neuzpildāmi metāla gāzes baloni. Specifikācija un pārbaudes metodes

	ISO 11119-1:2002
	Salikti gāzes baloni. Specifikācija un pārbaudes metodes. 1. daļa. Stīpoti saliktie gāzes baloni.

	ISO 11119-2:2002
	Salikti gāzes baloni. Specifikācija un pārbaudes metodes. 2. daļa. Pilnībā ietīti salikti gāzes baloni ar šķiedru stiegrojumu un slodzes izlīdzināšanas ieliktņiem.



1. PIEZĪME.
Iepriekš minētajos standartos saliktajiem baloniem paredzēts neierobežots lietošanas laiks.


2. PIEZĪME.
Kompetentā iestāde, kas ir atbildīga par balonu sākotnējo apstiprināšanu, pēc 15 gadu lietošanas, var pagarināt lietošanas laiku baloniem no kompozītmateriāla, kuri izgatavoti saskaņā ar šiem standartiem, pamatojot savu lēmumu ar pārbaudes rezultātiem, ko tai sniedzis ražotājs, īpašnieks vai lietotājs.
6.2.5.2.2.
Uz ANO cauruļveida tvertnēm projektēšanu, konstruēšanu, sākotnējo apskati un pārbaudi attiecas turpmāk norādītie standarti, lai gan pārbaužu prasībām saistībā inspicēšanu atbilstības novērtēšanas shēmu un apstiprināšanu jābūt saskaņā ar 6.2.5.6. punktu.

	ISO 11120:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmās bezšuvju tērauda cauruļveida tvertnes, kas paredzētas sašķidrinātas gāzes pārvadāšanai un kā ūdens ietilpība ir 150—3000 l. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude.

PIEZĪME. Piezīme par F koeficientu minētā standarta 7.1. iedaļā neattiecas uz ANO cauruļveida tvertnēm.


6.2.5.2.3.
Uz ANO acetilēna balonu projektēšanu, konstruēšanu, sākotnējo inspicēšanu un pārbaudi attiecas turpmāk norādītie standarti, tomēr pārbaužu prasībām, kas saistītas ar atbilstības novērtēšanas shēmu un apstiprināšanu, jābūt saskaņā ar 6.2.5.6. punktu.

Balonu korpuss.
	ISO 9809-1:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmi bezšuvju tērauda gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude. 1. daļa. Rūdītā un atlaidinātā tērauda baloni, kam stiepes izturība ir mazāka par 1100 MPa. 
PIEZĪME. Piezīme par F koeficientu minētā standarta 7.3. iedaļā neattiecas uz ANO baloniem.

	ISO 9809-3:2000
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmie bezšuvju tērauda gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude. 3. daļa. Normalizēta tērauda baloni.

	ISO 7866:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmie alumīnija sakausējuma bezšuvju gāzes baloni. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude.

PIEZĪME. Piezīme par F koeficientu minētā standarta 7.2. iedaļā neattiecas uz ANO baloniem. 
Nav atļauts izmantot alumīnija sakausējumu 6351A - T6 vai tamlīdzīgus sakausējumus.

	ISO 11118:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti neuzpildāmi metāla gāzes baloni. Specifikācija un pārbaudes metodes.


Porainā masa balona iekšpusē.
	ISO 3807-1:2000
	Acetilēna baloni. Pamatprasības. 1. daļa. Baloni bez kūstošas tapas.

	ISO 3807-2:2000
	Acetilēna baloni. Pamatprasības. 2. daļa. Baloni ar kūstošu tapu.


6.2.5.3.
Materiāli

Bez standartos noteiktajām prasībām spiedientvertņu projektēšanas un konstrukcijas materiāliem, kā arī attiecīgajā iepakošanas instrukcijā norādītajiem ierobežojumiem pārvadājamai gāzei (gāzēm) (piemēram, iepakošanas instrukcija P200) uz materiālu savietojamību attiecas turpmāk minētie standarti.

	ISO 11114-1:1997
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu un vārstu materiāla savietojamība ar iepildāmo gāzi. 1. daļa. Izmantojamie metāli.

	ISO 11114-2:2000
	Pārvadājamie gāzes baloni. Balonu un vārstu materiāla savietojamība ar iepildāmo gāzi. 2. daļa. Izmantojamie nemetāli.


6.2.5.4.
Palīgaprīkojums
Tālāk minētie standarti attiecas uz slēgelementiem un to aizsardzību.
	ISO 11117:1998
	Gāzes baloni. Vārstu aizsarguzvāžņi un vārstu drošības ierīces rūpniecībā un medicīnā izmantojamiem gāzes baloniem. Projektēšana, konstruēšana un pārbaude.

	ISO 10297:1999
	Gāzes baloni. Atkārtoti pildāmie gāzes baloni. Specifikācija un tipa pārbaude.


6.2.5.5.
Kārtējās apskates un pārbaudes
Tālāk minētie standarti attiecas uz kārtējām ANO balonu apskatēm un pārbaudēm.
	ISO 6406:1992
	Bezšuvju tērauda gāzes balonu kārtējās apskate un pārbaudes.

	ISO 10461:1993
	Bezšuvju gāzes baloni no alumīnija sakausējuma. Kārtējās apskates un pārbaudes.

	ISO 10462:1994
	Izšķīdināta acetilēna baloni. Regulārā inspicēšana un apkope.

	ISO 11623:2002
	Pārvadājamie gāzes baloni. Kompozītmateriāla gāzes balonu kārtējās apskates un pārbaudes.


6.2.5.6.
Spiedientvertņu ražošanas atbilstības novērtēšanas un atzīšanas procedūra

6.2.5.6.1.
Definīcijas

Šajā punktā lieto šādas definīcijas.

Atbilstības novērtēšanas sistēma ir ražotāja atzīšanas sistēma, saskaņā ar kuru kompetentā iestāde apstiprina spiedientvertņu konstrukcijas tipu, ražotāja kvalitātes nodrošināšanas sistēmu un kontroles iestādes.

Konstrukcijas tips ir spiedientvertnes konstrukcija, kas atbilst noteiktam spiedientvertņu standartam.

Apliecināt nozīmē apstiprināt atbilstību konkrētām prasībām, veicot pārbaudi vai sniedzot objektīvus pierādījumus.

6.2.5.6.2.
Vispārīgās prasības

Kompetentā iestāde
6.2.5.6.2.1.
Kompetentā iestāde, kas apstiprina spiedientvertni, apstiprina atbilstības novērtēšanas sistēmu nolūkā nodrošināt spiedientvertņu atbilstību ADR prasībām. Ja kompetentā iestāde, kas apstiprina spiedientvertni, nav ražotājvalsts kompetentā iestāde, spiedientvertnes marķējumā jānorāda apstiprināšanas valsts un ražotājvalsts (sk. 6.2.5.8. un 6.2.5.9. punktu). 
Kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī pēc pieprasījuma nodrošina kompetento iestādi lietošanas valstī ar pierādījumiem, kas apliecina atbilstību šādai atbilstības novērtēšanas sistēmai.

6.2.5.6.2.2.
Kompetentā iestāde drīkst pilnībā vai daļēji deleģēt savas funkcijas šajā atbilstības novērtēšanas sistēmā.

6.2.5.6.2.3.
Kompetentā iestāde gādā par to, lai būtu pieejams jaunākais saraksts, kurā iekļautas apstiprinātās kontroles iestādes un to atšķirības zīmes, kā arī apstiprinātie ražotāji un to atšķirības zīmes.

Kontroles iestāde

6.2.5.6.2.4.
Kontroles iestādi, kas pārbauda spiedientvertnes, apstiprina kompetentā iestāde, un

a)
tās personālam jābūt organizatoriski strukturētam, darboties spējīgam, labi sagatavotam, zinošam un kvalificētam savu tehnisko funkciju veikšanai;

b)
tās rīcībā jābūt piemērotām un atbilstošām ražotnēm un iekārtām;

c)
tai savā darbā jāievēro objektivitāte un jābūt brīvai no ietekmes, kas liek rīkoties pretēji tam;

d)
tai jāglabā ražotāja un citu organizāciju komercdarījumu un īpašumdarījumu komercnoslēpumi;

e)
tai stingri jānošķir kontroles iestādes faktiskie dienesta pienākumi no citām ar tiem nesaistītajām funkcijām;

f)
tai jāpārvalda dokumentāri apliecināta kvalitātes nodrošināšanas sistēma;

g)
tai jāgādā par to, lai būtu veiktas attiecīgajā spiedientvertņu standartā un ADR noteiktās pārbaudes un apskates; kā arī

h)
jānodrošina efektīva un atbilstoša atskaites un dokumentācijas sistēma saskaņā ar 6.2.5.6.6. punktu.

6.2.5.6.2.5.
Kontroles iestāde apstiprina konstrukcijas tipu, pārbauda, inspicē un sertificē spiedientvertņu ražošanu, apliecinot atbilstību attiecīgajam spiedientvertņu standartam (sk. 6.2.5.6.4. un 6.2.5.6.5. punktu).

Ražotājs

6.2.5.6.2.6.
Ražotājs

a)
pārvalda dokumentāri apliecinātu kvalitātes nodrošināšanas sistēmu saskaņā ar 6.2.5.6.3. punktu;

b)
iesniedz pieteikumu konstrukcijas tipa apstiprināšanai saskaņā ar 6.2.5.6.4. punktu;

c)
izraugās kontroles iestādi no apstiprināto kontroles iestāžu saraksta, ko sagatavojusi kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī; un

d)
veic uzskaiti saskaņā ar 6.2.5.6.6. punktu.

Laboratorija pārbaužu veikšanai

6.2.5.6.2.7.
Pārbaudes laboratorijas rīcībā jābūt

a)
organizatoriski strukturētam personālam vajadzīgā skaitā, kam ir pietiekama pieredze un kvalifikācija; kā arī
b)
piemērotām un atbilstošām ierīcēm un iekārtām, lai veiktu ražošanas standartā paredzētās pārbaudes saskaņā ar kontroles iestādes prasībām.

6.2.5.6.3.
Ražotāja kvalitātes nodrošināšanas sistēma

6.2.5.6.3.1.
Kvalitātes nodrošināšanas sistēma ņem vērā visus ražotāja noteiktos faktorus, prasības un noteikumus. Tai jābūt dokumentāri sakārtotai un jābalstās uz rakstveida darba plāniem, procedūrām un norādījumiem.


Cita starpā pienācīgi jāatrunā

a)
vadības organizatoriskā struktūra, pienākumi un pilnvaras, nodrošinot konstrukcijas un izstrādājumu kvalitāti;

b)
projektēšanas uzraudzības un konstrukcijas pārbaudes metodes, procedūras un plānveida pasākumi, kurus izmantos spiedientvertņu projektēšanas laikā;

c)
izmantojamās spiedientvertņu ražošanas, kvalitātes kontroles, kvalitātes nodrošināšanas un tehnoloģisko operāciju instrukcijas;

d)
kvalitātes kontroles dokumentācija, piemēram, apskates protokoli, pārbaužu un kalibrēšanas dati;

e)
vadības pārskati, lai panāktu efektīvu kvalitātes nodrošināšanas sistēmas darbību, balstoties uz revīzijas rezultātiem, kas gūti saskaņā ar 6.2.5.6.3.2. punktu;

f)
klientu prasību izpildes procedūra;
g)
dokumentu kontroles un pārskatīšanas procedūra;
h)
veids, kā tiks kontrolēta prasībām neatbilstošu spiedientvertņu aprite, iepirktās detaļas, materiāli ražošanas gaitā un pēc ražošanas; kā arī

i)
attiecīgo darbinieku mācību programmas un kvalifikācijas noteikšanas procedūras. 

6.2.5.6.3.2.
Kvalitātes nodrošināšanas sistēmas revīzija
Ieviešot kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, ir jāpārliecinās, ka tā atbilst 6.2.5.6.3.1. punkta prasībām un kompetentās iestādes norādījumiem.
Par revīzijas rezultātiem paziņo ražotājam. Šajā paziņojumā iekļauj revīzijas secinājumus un uzskaita veicamās izmaiņas.

Kārtējās revīzijas veic saskaņā ar kompetentās iestādes prasībām, lai pārliecinātos, ka ražotājs pārvalda un izmanto kvalitātes nodrošināšanas sistēmu. Ziņojumu par kārtējo revīziju nosūta ražotājam.

6.2.5.6.3.3.
Kvalitātes nodrošināšanas sistēmas pārvaldīšana

Ražotājs pārvalda apstiprināto kvalitātes nodrošināšanas sistēmu un rūpējas par tās piemērotību un efektivitāti.

Ražotājs brīdina kompetento iestādi, kas apstiprinājusi kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, par visām paredzētajām izmaiņām. Ierosinātās izmaiņas tiek izvērtētas, lai pārliecinātos, ka kvalitātes nodrošināšanas sistēma joprojām atbilst 6.2.5.6.3.1. punkta prasībām.

6.2.5.6.4.
Apstiprināšanas procedūra

Konstrukcijas tipa sākotnējā apstiprināšana

6.2.5.6.4.1.
Konstrukcijas tipa sākotnējā apstiprināšana ietver ražotāja izstrādātās kvalitātes nodrošināšanas sistēmas apstiprināšanu un ražošanai paredzēto spiedientvertņu konstrukcijas apstiprināšanu. Iesniedzot pieteikumu konstrukcijas tipa sākotnējai apstiprināšanai, ir jāievēro 6.2.5.6.3., 6.2.5.6.4.2. līdz 6.2.5.6.4.6. un 6.2.5.6.4.9. punkta prasības.

6.2.5.6.4.2.
Ražotājam, kas vēlas ražot spiedientvertnes saskaņā ar spiedientvertņu standartu, un ievērojot ADR prasības, jāpieprasa, jāsaņem un jāsaglabā konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts vismaz vienam spiedientvertņu konstrukcijas tipam, ko kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī izdevusi saskaņā ar 6.2.5.6.4.9. punktā norādīto kārtību. Šo sertifikātu pēc pieprasījuma iesniedz kompetentajai iestādei lietošanas valstī.

6.2.5.6.4.3.
Pieteikumu iesniedz par katru ražošanas iekārtu un tajā norāda

a)
ražotāju un viņa juridisko adresi, bet ja pieteikumu iesniedz pilnvarota persona, norāda arī šo personu un tās adresi;

b)
ražotnes adresi (ja tā nesakrīt ar iepriekš norādīto adresi);

c)
personu(-as), kas atbild par kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, norādot amatu;

d)
spiedientvertnes nosaukumu un attiecīgo spiedientvertnes standartu;

e)
informāciju par jebkādu citas kompetentās iestādes atteikumu apstiprināt līdzīgu pieteikumu;

f)
tās kontroles iestādes nosaukumu, kura pārbauda konstrukcijas tipa apstiprinājumu; 

g)
pievienojot 6.2.5.6.3.1. punktā norādītos dokumentus par ražotni; un

h)
tehnisko dokumentāciju, kas vajadzīga konstrukcijas tipa apstiprināšanai un ļauj pārliecināties par spiedientvertņu atbilstību prasībām attiecīgajā spiedientvertņu konstrukcijas standartā. Tehniskajā dokumentācijā tiek aplūkota konstrukcija un ražošanas tehnoloģija un, ciktāl tas nepieciešams pārbaužu veikšanai, tai pievieno vismaz šādus dokumentus:

i)
spiedientvertnes konstrukcijas standartu, projektēšanas un ražošanas rasējumus, kuros attēlotas sastāvdaļas un montāžas mezgli, ja tādi ir;

ii)
aprakstus un paskaidrojumus, kas palīdz saprast spiedientvertņu rasējumus un to paredzēto izmantojumu;

iii)
sarakstu, kurā norādīti standarti, kas vajadzīgi pilnai ražošanas procesa raksturošanai;

iv)
projektēšanas aprēķinus un materiālu specifikāciju; kā arī

v)
pārbaužu protokolus sakarā ar konstrukcijas tipa apstiprināšanu, kuros iztirzāti rezultāti, kas iegūti veicot pārbaudes saskaņā ar 6.2.5.6.4.9. punktu.

6.2.5.6.4.4.
Sākotnējo revīziju, kas paredzēta 6.2.5.6.3.2. punktā, veic saskaņā ar kompetentās iestādes norādījumiem. 

6.2.5.6.4.5.
Ja ražotājam atteic apstiprinājumu, kompetentā iestāde rakstveidā sagatavo sīku atteikuma pamatojumu.

6.2.5.6.4.6.
Par izmaiņām, kas pēc apstiprinājuma saņemšanas ir izdarītas informācijā, kura iesniegta saskaņā ar 6.2.5.6.4.3. punktu, veicot sākotnējo apstiprināšanu, jāinformē kompetentā iestāde.

Konstrukcijas tipa papildu apstiprināšana

6.2.5.6.4.7.
Konstrukcijas tipa papildu apstiprināšanas pieteikumam jāatbilst 6.2.5.6.4.8. un 6.2.5.6.4.9. punkta prasībām ar nosacījumu, ka ražotājam ir sākotnējais konstrukcijas tipa apstiprinājums. Šajā gadījumā ražotāja kvalitātes nodrošināšanas sistēmai saskaņā ar 6.2.5.6.3. punktu jābūt apstiprinātai vēl sākotnējās konstrukcijas tipa apstiprināšanas laikā un tā der jaunajai konstrukcijai.

6.2.5.6.4.8.
Šajā pieteikumā

a)
norāda ražotāju un viņa adresi, bet ja pieteikumu iesniedz pilnvarota persona, norāda arī šo personu un tās adresi;

b)
sniedz ziņas par jebkuru citas kompetentās iestādes atteikumu apstiprināt līdzīgu pieteikumu;

c)
sniedz pierādījumus sākotnējā konstrukcijas tipa apstiprinājuma saņemšanai; un

d)
ietver tehnisko dokumentāciju saskaņā ar 6.2.5.6.4.3. punkta h) apakšpunktu.

Konstrukcijas tipa apstiprināšanas kārtība

6.2.5.6.4.9.
Kontroles iestāde

a)
izskata tehnisko dokumentāciju un pārliecinās, ka
i)
konstrukcija atbilst attiecīgajām standarta normām un
ii)
šā modeļa partija ir izgatavota saskaņā ar tehnisko dokumentāciju un atbilst tā konstrukcijai;
b)
pārliecinās, ka paredzētā ražošanas kontrole ir veikta saskaņā ar 6.2.5.6.5. punktu;
c)
atlasa spiedientvertnes no saražotās modeļa partijas un pārrauga spiedientvertņu konstrukcijas tipa apstiprināšanai vajadzīgās pārbaudes;
d)
veic vai uzdod citiem veikt spiedientvertnes standartā norādītās apskates un pārbaudes, lai pārliecinātos, ka
i)
tās atbilst izmantotajam standartam un
ii)
ka ražotāja izraudzītās procedūras ir saskaņā ar standartā noteiktajām prasībām; kā arī

e)
gādā par to, lai būtu pareizi un kvalificēti veiktas dažādās apskates un pārbaudes sakarā ar tipa apstiprināšanu.

Ja modeļa paraugu pārbaudēs ir iegūti apmierinoši rezultāti un ir izpildītas visas 6.2.5.6.4. punkta prasības, izdod tipa apstiprinājuma sertifikātu, kurā norāda ražotāju un viņa adresi, iekļauj pārbaudes rezultātus un secinājumus, kā arī vajadzīgos datus, kas ļauj identificēt šo konstrukcijas tipu.
Ja ražotājam atteic konstrukcijas tipa apstiprinājumu, kompetentā iestāde rakstveidā sagatavo sīku atteikuma pamatojumu.

6.2.5.6.4.10.
Apstiprināto konstrukcijas tipu modifikācijas

Ražotājs informē kompetento iestādi, kas izdevusi apstiprinājuma sertifikātu, par izmaiņām apstiprinātajā konstrukcijas tipā, kurš atbilst spiedientvernes standartam. Ja pēc šīm izmaiņām tas ir pielīdzināmas jaunai konstrukcijai saskaņā ar attiecīgo spiedientvertnes standartu, pieprasa konstrukcijas tipa papildu apstiprināšanu. Šādu papildu apstiprinājumu piešķir, izdarot grozījumus tipa apstiprinājuma sākotnējā sertifikātā.

6.2.5.6.4.11.
Kompetentā iestāde pēc pieprasījuma sniedz citām kompetentajām iestādēm informāciju par konstrukcijas tipa apstiprinājumiem, apstiprinājumu grozījumiem un atsauktajiem apstiprinājumiem.

6.2.5.6.5.
Ražošanas inspicēšana un sertificēšana

Katru spiedientvertni pārbauda un sertificē kontroles iestāde vai tās pilnvarots pārstāvis. Kontroli un pārbaudes ražošanas laikā un pārbaudes sakarā ar konstrukcijas tipa apstiprināšanu var veikt dažādas kontroles iestādes.

Ja ražotājs var pierādīt kontroles iestādei, ka viņa rīcībā ir apmācīti un kvalificēti inspektori, kas nav saistīti ar ražošanu, inspicēšanu var veikt minētie inspektori. Šajā gadījumā ražotājs veic ierakstus par inspektoru apmācību.

Kontroles iestāde pārliecinās, ka ražotāja nodrošinātā inspicēšana un spiedientvertņu pārbaude pilnība atbilst standartā un ADR noteiktajām prasībām. Ja inspicēšanā un pārbaudēs atklājas nepilnības, var atsaukt atļauju, saskaņā ar kuru ražotāja inspektori veic inspicēšanu.

Pēc kontroles iestādes apstiprinājuma saņemšanas ražotājs apliecina izstrādājumu atbilstību apstiprinātajam konstrukcijas tipam. Uzskata, ka spiedientvertnes sertifikācijas marķējums ir apliecinājums tam, ka tā atbilst spēkā esošajiem spiedientvertņu standartiem, atbilstības novērtēšanas sistēmas un ADR prasībām. Kontroles iestāde nodrošina katru apstiprinātu spiedientvertni ar sertifikācijas marķējumu un reģistrēto kontroles iestādes marķējumu.

Pirms spiedientvertņu iepildīšanas izdod atbilstības sertifikātu, ko paraksta kontroles iestāde un ražotājs.
6.2.5.6.6.
Dokumentācija
Ražotājam un kontroles iestādei vismaz 20 gadus jāglabā dokumenti saistībā ar konstrukcijas tipa apstiprinājumu un atbilstības sertifikātu.

6.2.5.7.
Spiedientvertņu kārtējo apskašu un pārbaužu apstiprināšanas sistēma

6.2.5.7.1.
Definīcija


Šajā iedaļā lieto šādu definīciju.


“Akreditācijas sistēma” ir veids, kādā kompetentā iestāde akreditē iestādi spiedientvertņu kārtējo apskašu un pārbaužu veikšanai (turpmāk tekstā – “iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes”) un apstiprina minētās iestādes kvalitātes nodrošināšanas sistēmu.

6.2.5.7.2.
Vispārīgās prasības

Kompetentā iestāde
6.2.5.7.2.1.
Kompetentā iestāde izveido akreditācijas sistēmu, lai nodrošinātu spiedientvertņu kārtējo apskašu un pārbaužu atbilstību ADR prasībām. Ja iestādi, kas veic spiedientvertņu kārtējās apskates un pārbaudes, akreditē cita kompetentā iestāde, nevis kompetentā iestāde valstī, kurā apstiprināta spiedientvertņu ražošana, spiedientvertņu marķējumā ir jānorāda apstiprināšanas valsts, kurā veic kārtējās apskates un pārbaudes (sk. 6.2.5.8. punktu).

Kompetentā iestāde valstī, kurā apstiprinātas kārtējās apskates un pārbaudes, pēc pieprasījuma sniedz kompetentajai iestādei lietošanas valstī pierādījumus, kas apliecina atbilstību šai akreditācijas sistēmai, tostarp kārtējo apskašu un pārbaužu dokumentāciju.


Kompetentā iestāde apstiprināšanas valstī var apturēt 6.2.5.7.4.1. punktā minētā apstiprinājuma sertifikāta darbību, ja tā pārliecinājusies par tā neatbilstību akreditācijas sistēmai. 

6.2.5.7.2.2.
Kompetentā iestāde drīkst pilnībā vai daļēji deleģēt savus pienākumus, kas izriet no šīs akreditācijas sistēmas.

6.2.5.7.2.3.
Kompetentā iestāde gādā par to, lai būtu pieejams jaunākais saraksts, kurā norādītas kārtējo apskašu un pārbaužu veikšanai apstiprinātās iestādes un to identifikācijas zīmes.


Iestāde, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes

6.2.5.7.2.4.
Iestādi, kas veic kārtējās apskates un pārbaudes, akreditē kompetentā iestāde, un

a)
tās personālam jābūt organizatoriski strukturētam, darboties spējīgam, labi sagatavotam, zinošam un kvalificētam savu tehnisko funkciju veikšanai;

b)
tās rīcībā jābūt piemērotām un atbilstošām ražotnēm un iekārtām;

c)
tai savā darbā jāievēro objektivitāte un jābūt brīvai no ietekmes, kas liek rīkoties pretēji tam;

Vielas klasifikācija saskaņā ar 2. daļu, lai noteiktu ANO numuru un iepakojuma grupu











Vai 


vielas vai vielu grupas nosaukums ir iekļauts pielīdzināšanas sarakstā?











Vai 


ANO numurs un iepakojuma grupa ir norādīti pielīdzināšanas sarakstā?








Vajadzīgas papildu pārbaudes (sk. 4.1.1.19.1. punktu)





Nē





Jā





Nē











Vai pielīdzināšanas sarakstā ir norādīts standarta šķidrums vai standarta šķidrumu kombinācija?





Nē





turpināma ar “kopējo ierakstu noteikumu”





Ķīmisko saderību var uzskatīt par pārbaudītu, ja iepakojuma /IBC konstrukcijas tips ir pārbaudīts ar norādīto standarta šķidrumu(-iem); 


var būt spēkā arī ūdensšķīdumiem





Jā





Jā





Atsevišķi ieraksti, kopēji ieraksti, šķīdumi, maisījumi, preparāti ar norādi “kopējo ierakstu noteikums” pielīdzināšanas sarakstā











Vai pielīdzināšanas sarakstā ir iekļauti ieraksti visām šķīduma, maisījuma vai preparāta sastāvdaļām?











Vai �visām sastāvdaļām ir tāds pats klasifikācijas kods kā šķīdumam, maisījumam vai preparātam?














Vai visas sastāvdaļas ir pielīdzinātas vienam un tam pašam standarta šķidrumam vai standarta šķidrumu kombinācijai?





Vajadzīga papildu pārbaudīšana





Ķīmisko saderību var uzskatīt par pierādītu, ja iepakojuma /IBC konstrukcijas tips ir pārbaudīts ar norādīto standarta šķidrumu(-iem)





Nē





Nē





Jā





Jā





Jā





Jā





Nē





Nē











Vai 


visas sastāvdaļas,


 kopā vai atsevišķi, ir pielīdzinātas vienai no turpmāk norādītajām standarta šķidrumu kombinācijām?





C





B





B2





B1





A1





A0





A02





A01





A





0.42





0.43





0.44





0.45





0.46





0.47





0.48





0.49





0.50





0.440





0.450





0.463





0.474





0.485





0.495





0.505





0.516





0.525





Maksimālā pieļaujamā satura masa tilpuma litrā





Blīvums 50°C temperatūrā





kg/l





Komerciāls butāns





Komerciāls





propāns





UN 3373





  	 	(11)





Divas melnas vai sarkanas bultas uz balta vai piemērota kontrastējoša fona

















vai





�











10 cm





33





1088





40 cm





30 cm





10 cm





Bīstamības indentifikācijas numurs (2 vai 3 zīmes pirms X burta, kur tas vajadzīgs, sk. 5.3.2.3. punktu








ANO numurs 


(4 zīmes)











MULTIMODĀLO PĀRVADĀJUMU DOKUMENTA FORMA





 MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS








* BĪSTAMĀM KRAVĀM: nepiecīešams norādīt atbilstošo kravas nosaukumu, bīstamības klasi, vielas identifikācijas numuru, iepakojuma grupu (ja tā tiek prasīta), kā arī citas ziņas, kuras ir nepiecišamas pēc pielietojamajiem starptautiskajiem un nacionālajiem noteikumiem.





 MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS MELNS SVĪTROJUMS








* BĪSTAMĀM KRAVĀM: nepiecīešams norādīt atbilstošo kravas nosaukumu, bīstamības klasi, vielas identifikācijas numuru, iepakojuma grupu (ja tā tiek prasīta), kā arī citas ziņas, kuras ir nepiecišamas pēc pielietojamajiem starptautiskajiem un nacionālajiem noteikumiem.





�EMBED Unknown���
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1 Sk. jo īpaši C daļu Direktīvā 90/220/EEK (Official Journal of the European Communities, No. L 117 of 8 May 1990, pp. 18-20), kurā noteiktas atļauju piešķiršanas procedūras Eiropas Kopienā.


2 Standarta pārbaudes metode naftas produktu destilēšanas gadījumā ar atmosfēras spiedienu, ko 2001. gada septembrī publicēja ASTM International, 100 Barr Harbor Drive, Po Box C700, West Conshohocken, PA 19428-2959, United States.


1 Burti “LQ” ir abreviatūra no angļu vārdiem “Limited Quantities”. Burtu “LQ” lietojums nav atļauts IMDG kodeksā vai ICAO Tehniskajās instrukcijās.


� 	Ja izcelsmes valsts nav ADR Līgumslēdzēja puse, kompetentā iestāde pirmajā valstī, kura ir ADR Līgumslēdzēja puse un saņem sūtījumu.


� 	Ja izcelsmes valsts nav ADR dalībvalsts, atļauja ir jāapstiprina pirmās ADR dalībvalsts kompetentai institūcijai pārvadājuma ceļā.


a Ja ir norāde “parastās”, piemērojamas visas 6.7.2.8. punktā iekļautās prasības, izņemot 6.7.2.8.3. punktu.


a Ar noteikumu, ka ir veikti pasākumi, lai panāktu drošībaslīmeni, kāds ir 65 % terc-butilhidroperoksīda un 35 % ūdens maisījumam


b Maksimālais daudzums portatīvajā cisternā: 2000 kg.


c Kā apstiprinājusi kompetentā iestāde.


c 


d Prepearāts iegūts, destilējot peroksietiķskābi, kas radusies no peroksietiķskābes, kuras koncentrācija ūdenī ir ne vairāk kā 41 %, ar kopējo aktīvo skābekli (peroksietiķskābe+H2O2) ( 9,5 %; atbilst “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 20.4.3. apakšiedaļas f) apakšpunktā noteiktajiem kritērijiem.


c Kā apstiprinājusi kompetentā iestāde.


c Kā apstiprinājusi kompetentā iestāde.


a “Mazas” ir cisternas, kuru korpusa diametrs ir 1,5 m vai mazāk; “nesegtas” ir cisternas, kuru korpusa diametrs pārsniedz 1,5 m, kas nav izolētas un nav aprīkotas ar saules aizsargekrānu (sk. 6.7.3.2.12. punktu); “ar saules aizsargekrānu” ir cisternas, kuru korpusa diametrs pārsniedz 1,5 m, un tās ir aprīkotas ar saules aizsargekrānu (sk. 6.7.3.2.12. punktu); “izolētas” ir cisternas, kuru korpusa diametrs pārsniedz 1,5 m, un tās ir izolētas (sk. 6.7.3.2.12. punktu); (sk. “konstrukcijas standarta temperatūras” definīciju 6.7.3.1. punktā).


b Vārds “normāls” ailē, kas attiecas uz spiediena pazemināšanas prasībām, norāda, ka 6.7.3.7.3. punktā minētais lūstošais disks nav vajadzīgs.


�	Izņēmums ir cisternas, kas paredzētas 5.2. vai 7. klases vielu pārvadāšanai (sk. 4.3.4.1.3. punktu).


�	Vajadzības gadījumā jāapspriežas  ar vielas izgatavotāju un kompetento iestādi par vielas savietojamību ar cisternas, baterijtransportlīdzekļa vai MEGC materiāliem.


�	Saskaņā ar šo noteikumu vielas, kuru kinemātiskā viskozitāte 20 °C temperatūrā ir mazāka par 2680 mm2/s, uzskatāmas par šķidrumiem.


�	Cisternu korpusu aizsardzības piemēri:


-	aizsardzību pret sānu triecienu, piemēram, var nodrošināt ar gareniskiem stieņiem, kas aizsargā cisternu korpusu no abām pusēm viduslīnijas līmenī;


-	aizsardzību pret apgāšanos, piemēram, var nodrošināt ar pastiprinošiem gredzeniem vai stieņiem, kas nostiprināti šķērsām rāmim;


-	aizsardzību pret triecienu no aizmugures, piemēram, var nodrošināt ar buferi vai rāmi.


a 	Atļauts, ja LC50 ir 200 ppm vai vairāk.


B	Tiek uzskatīts par piroforu





� 		Sūtījuma oficiālā nosaukuma vai  atbilstošā c.n.p. ieraksta sūtījuma nosaukuma vietā, aiz kura seko  tehniskais nosaukums, atļauts izmantot šādus nosaukumus:


—	ANO nr. 1078 dzesētājām gāzēm, c.n.p.: maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


—	ANO nr. 1060 stabilizētam metilacetilēna un propadiēna maisījumam: maisījums P1, maisījums P2;


—	ANO nr. 1965 sašķidrinātam ogļūdeņražu gāzes maisījumam, c.n.p.: maisījums A, maisījums A01, maisījums A02, maisījums A0, maisījums A1, maisījums B1, maisījums B2, maisījums B, maisījums C. Tirdzniecības nosaukumus, kas minēti 2.2.2.3. punktā ar klasifikācijas kodu 2F, ANO nr. 1965, 1. piezīmē, drīkst izmantot tikai kā papildinājumu;


—	ANO nr. 1010 stabilizēti butadiēni: 1,2-butadiēns, stabilizēts, 1,3-butadiēns, stabilizēts.


� 		Atšķirības zīme mehāniskajiem transportlīdzekļiem starptautiskajos pārvadājumos, kā noteikts ar Vīnes Konvenciju par ceļu satiksmi (1968).


� 	Ūdeni drīkst lietot tikai ar ekspertu atļauju.


� 	Ūdeni drīkst lietot tikai ar ekspertu atļauju.


� 	Izstrādājumiem “sprādzienbīstamais saturs” nozīmē sprāgstvielas masu, ko satur šis izstrādājums.





2		Ja to izmanto, tad var skatīts ANO/EEK Starptautiskās tirdzniecības procedūru sekmēšanas darba grupas ieteikumus, jo īpaši 1. ieteikumu (Apvienoto Nāciju Organizācijas norādījumi par tirdzniecības dokumentu formu) (ECE/TRADE/137, izdevums 96.1), 11. ieteikumu (Bīstamu kravu starptautiskās pārvadājumu dokumentācijas aspekti) (ECE/TRADE/204, izdevums 96.1) un 22. ieteikumu (Norādījumi par standartizētu sūtījumu instrukciju formu) (ECE/TRADE/168, izdevums 96.1). Sk. Tirdzniecības informācijas elementu vēsturi, III sējumu, Tirdzniecības veicināšanas ieteikumus (ECE/TRADE/200) (Apvienoto Nāciju Organizācijas publikācija, pārdošanas nr. E.96.II.E.13).


4	IMDG kodeksa 5.4.2. daļa paredz šo: 


“5.4.2. 	Konteinera/transportlīdzekļa piekraušanas sertifikāts


5.4.2.1.	Ja bīstamu kravu iepako vai iekrauj konteinerā vai transportlīdzeklī, tad tās personas, kuras atbild par šī konteinera vai transportlīdzekļa piekraušanu uzrāda “Konteinera/transportlīdzekļa piekraušanas sertifikātu”, kurā ir norādīts(-i) konteinera identifikācijas numurs(-i)/transportlīdzekļa agregāta numurs(-i) un ir apliecināts, ka pārvadājums ir veikts saskaņā ar šādiem nosacījumiem:


1.	Konteiners/transportlīdzeklis bija tīrs, sauss un pēc ārējā izskata derīgs kravas iekraušanai;


2.	Pakas, kuras jānošķir saskaņā ar piemērojamām nošķiršanas prasībām, netika iekrautas kopā konteinerā/transportlīdzeklī vai uz tā [ja vien to nav atļāvusi attiecīgā kompetentā iestāde saskaņā ar 7.2.2.3. punktu (IMDG kodekss)];


3.	Visas pakas ir apskatītas, vai tām nav bojājumu, un iekrautas tikai nebojātas pakas;


4.	Ja vien kompetentā iestāde nav atļāvusi citādi, mucas ir iekrautas vertikālā stāvoklī, un visa krava ir bijusi pienācīgi iekrauta un vajadzības gadījumā nostiprināta ar stiprinājuma materiālu atbilstoši pārvadājuma veidam(-iem) pa paredzēto maršrutu;


5.	Beramkrava ir vienmērīgi sadalīta konteinerā/transportlīdzeklī;


6.	Sūtījumiem, kas sastāv no 1. klases kravas, kas nav 1.4. apakšgrupa, konteiners/transportlīdzeklis ir strukturāli ekspluatējams saskaņā ar 7.4.6. iedaļu (IMDG kodekss);


7.	Konteiners/transportlīdzeklis un pakas ir attiecīgā gadījumā atbilstoši marķētas un apzīmētas;


8.	Ja kā atdzesēšanas līdzeklis ir izmantots oglekļa dioksīds (CO2-sausais ledus), konteinera/transportlīdzekļa ārpusē redzamā vietā (piemēram, durvju augšējā daļā) ir marķējums vai zīme ar šādu uzrakstu: “SATUR BĪSTAMU CO2 GĀZI (SAUSO LEDU). PIRMS IEKĀPŠANAS KĀRTĪGI IZVĒDINĀT!”; un


9.	Uz katru bīstamo kravu sūtījumu, kas iekrauts konteinerā/transportlīdzeklī, ir saņemts bīstamas kravas pārvadājuma dokuments, kā norādīts 5.4.1. iedaļā (IMDG kodekss).


	PIEZĪME. Cisternām nav vajadzīgs konteinera/transportlīdzekļa piekraušanas sertifikāts.


5.4.2.2.	Bīstamas kravas pārvadājuma dokumentā pieprasītā informāciju un konteinera/transportlīdzekļa piekraušanas sertifikātu drīkst apvienot vienā dokumentā; pretējā gadījumā šie dokumenti viens ar otru jāsasprauž. Ja informācija apvienota vienā dokumentā, tad tajā iekļauj parakstītu šāda satura deklarāciju: “Ar šo apliecinu, ka kravu iekraušana konteinerā/transportlīdzeklī veikta saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem”. Šo deklarāciju datē, un tajā identificē personu, kura parakstījusi šo deklarāciju.”


3		Starptautiskā jūrniecības organizācija (IMO), Starptautiskā darba organizācija (ILO) un ANO Eiropas Ekonomikas komisija (ANO/EEK) ir sagatavojušas pamatnostādnes par kravu iekraušanu transporta vienībās un attiecīgu apmācību, un IMO tās ir publicējusi (“IMO/ILO/UN-ECE Guidelines for Packing of Cargo Transport Units (CTUs)”).


1	Noteikumi, kas attiecas uz dzīvu dzīvnieku pārvadāšanu, ir ietverti 1991. gada 19. novembra Direktīvā 91/628/EEK par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas laikā (“Eiropas Kopienu Oficiālais Vēstnesis” Nr. L 340 11.12.1991., 17.lpp.) un Eiropas Padomes (Ministru Komitejas) ieteikumos par dažu dzīvnieku sugu pārvadāšanu.


2		Šādi noteikumi ir iekļauti, piemēram, Eiropas Kopienu Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīvā 90/677/EEK, ar ko paredz veterināros noteikumus dzīvnieku izcelsmes atkritumu iznīcināšanai un pārstrādei, to laišanai tirgū un slimības izraisītāju klātbūtnes novēršanu dzīvnieku vai zivju izcelsmes barībā un ar ko groza Direktīvu 90/425/EEK (“Eiropas Kopienu Oficiālais Vēstnesis”, Nr. L 363, 27.12.1990., 0051.�0060. lpp.).


3	Ja izcelsmes valsts nav ADR līgumslēdzēja puse, tad kompetentā iestāde pirmajā ADR līgumslēdzējā valstī, kur nokļūst sūtījums.


1 Uzskata, ka relatīvais blīvums d ir pielīdzināms īpatnējam blīvumam SG, un to izmanto visā dokumentā.


2 Starptautiskos pārvadājumos iesaistītu mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīme noteikta Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


2 Starptautiskos pārvadājumos iesaistītu mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīme noteikta Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


4 Sk. ISO standartu 2248.


1 Sk., piemēram, CGA Publications S-1.2-1995 un S-1.1-2001.


2 Ja apstiprināšanas valsts nav ADR līgumslēdzēja puse, ADR līgumslēdzējas puses kompetentā iestāde.


2 Sk., piemēram, CGA Publications S-1.2-1995 un S-1.1-2001.


3 Padomes Direktīva 99/36/EK par pārvadājamām spiedieniekārtām (Eiropas Kopienu Oficiālais Vēstnesis Nr. L 138, 1.06.1999).


2 Sk., piemēram, CGA Publications S-1.2-1995 un S-1.1-2001.


2 Sk., piemēram, CGA Publications S-1.2-1995 un S-1.1-2001.


4 Padomes 1975. gada 20. maija Direktīva 75/324/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem, kas publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L 147 of 9.06.1975.


5 Komisijas 1994. gada janvāra Direktīva 94/1/EK, ar ko pielāgo dažas tehniskās īpatnības, kuras minētas Padomes Direktīvā 75/324/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem, kas publicēta “Official Journal of the European Communities” No. L 23 of 28.01.1994.
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